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Firste Kapitel.

Theatervognen.

^bet er ret ejendommeligt, kjcere Lceser, at man i Begyndelsen af en

Fortcelling er tilbøjelig til at anstille Betragtninger over Vejret, ja, det er
ikke blot ejendommeligt, det er ligefrem nodvendigt. Hvad vilde man s. Ex.
sige om et Maleri, hvor Figurerne — selv om de vare nok saa interessante —

bevcegede sig i Omgivelser, der ikke bar tydeligt Prceg af en bestemt Aarstid?
Her vilde man aabenbart mangle noget; derimod kommer man strax i Stem-
ning, naar det i Begyndelsen af et Kapitel hedder, at Solen skinner i al sin
Pragt, at Vinden suser, eller at Regnen pisker paa Ruden.

Ten simple og sandfoerdige Historie, vi her ville fortætte, tager imid-
lertid sin Begyndelse om Vinteren, altsaa paa en Tid af Aaret, da man sced-
vanligvis betragter Naturen som dod og gold, da man fremfor at fcerdes der-
ude foretroekker at opholde sig i en varm og hyggelig Stue, da kunstige
Blomster maa erstatte de levende, og kunstige Adspredelser de naturlige.

Man har dog nceppe Ret til at kalde denne Aarstid ufljon. Der gives
jo nemlig Vinterdage, hvis ejendommelige Skjonhed vi ikke ville bytte bort
for den duftsvangreste Foraarsmorgen eller for den pragtfuldeste Sommer-
aften, s. Ex. en saadan, hvor Jorden ester en nuld Regn bliver doekket af en
tæt Taage, som ved en pludselig indtroedende Kulde forvandles til en let
Rimfrost; betragt en Gang denne Rim, der som en bloendende hvid Hinde
udbreder sig over alle Gjenstande paa Jorden dog uden derfor at stjule Om-
ridsene . . . ikke sandt, den er langt fljonnere at se til end det tykke Snelag,
der i jcevn Kjedsommelighed tildoekker Marker og Haver, Hojder og Dale, og
som ubarmhjertig udvifler alle Former. Den lader alt komme til sin fulde
Ret. Mark og Eng ere som doekkede af hvidt Grces, Bustene hcrnge fulde
af de fineste Krystaller og Troeerne med deres Grene, der ligesom er bestroede
med Sukker, ser ud, som om de stod fix og foerdige til at boeres ind paa
Julebordet.

I det hele og store har Landskabet et hojst tiltrcekkende Udseende.
Paa Bjergtoppen i Udkanten af en lille Lund staar et Lysthus, hvorfra der
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er Udsigt over Dalstroget neden under. Dets Mure ere rodlige, Vinduerne

glimte som et Par Ojne. Vilde Ranker, maafke ogsaa Kaprifolier slynge
sig op over Taget, hcenge ned langs Siderne, pynte Husets Forside, saa
det hele i Frastand skuffende ligner et voeldigt Keempehoved med snehvidt
Haar og solvfarvet Skjceg ... det ligesom luder ud over Afgrunden, og uvil-

kaarligt folger man Retningen af dets Blik ued i Dalen.
En stor By ligger udbredt for os dernede. Husene tegne sig i forstjel-

lige Farver og Farveblandinger af gront, rodt, blaat og sort; talrige og hose
Kirketaarne rage frem hist og her, men de ere ikke til at kjendc, thi Gaars-

dagens Taage er atter i Fcerd med at udspcende sit graalige Slor over Staden,
og desuden stiger der nu fra en Vrimmel af Skorstene en toet Damp op,

som i Forening med Taagen inden kort Tid tildoekker Enkelthederne. Men

Taagen scenker sig dybere og dybere, og atter vexler Scenen, — et nyt Pano-
rama kommer til Skue. Staden er helt forsvunden ... det ser ud, som om

vi stod ved Bredden af en uhyre So, der havde overskyllet den fuldstoendig...
ligesom de Soer, vi tæfte om i vor Barndom ... en utydelig Rumlen og
Raslen naar vort Lire og lader os ane Byens Tilvoerelse og i noeste Minut

hoeves enhver Tvivl derom, da samtlige Kirkeklokker tydeligt slaar fire Slag.
Men da det ved Lag Klokken fire om Eftermiddagen i December Maa-

ned er i Foerd med at morknes, ville vi forlade Tryllelandstabet og strax
begive os ned i Staden. Taagen daler hurtigere, end vi gaa nedad, snart
rage de storre Bygninger atter op over den indbildte Vandflod, og ligesom
vi naa' Stadens Porte, har den lette Aftenvind sonderrevet det graa Slor,
den nedgaaende Sol fender os sin sidste Hilsen og farver Landstabet med sine
Straaler . . .

Der er roligt paa Gader og Torve; den, der ikke absolut skal ud,

flaar sig til Ro i den varme Stue; det er for sent til at spasere og for
tidligt til at gaa i Selflab.

.Morket falder paa, Lygterne teendes, lidt efter lidt bliver der ogsaa
tcendt i Butikerne, og Opstillingen her tage sig i det straalende Lyshav dobbelt

indbydende ud.
Omtrent ved den Tid ruller en Vogn gjennem det Kvarter as Byen.

hvor der kun sjelden viser sig en Ekvipage. Denne Vogn, en bred Glaska-

reth, kommer fra de kongelige Stalde og har i Almindelighed to kulsorte Heste
for; en gammel hvidhaaret Kudst med et temmeligt gnavent Ansigt sidder paa
Bukken indhyllet i en tyk blaa Kavaj. Da han den paagjceldende Aften tog
fat i Tommerne, spurgte han en Tjener, der sprang op bagpaa „om det stulde
hentes altsammen," og hertil svarede Tjeneren „ja vist saa, altsammen."

Saa rullede Vognen bort, og Tjeneren bagpaa holdt sig fast i Remmene

og stod og gyngede blideligt frem og tilbage. I Modscetning til Kuflen
havde han et venligt og smilende Ansigt og vilde sikkert gjerne have flaaet
en lille Passiar af med ham, om det havde kunnet lykkes ham. I de afsides-
liggende Gader, Bognen befarer, gjor den som oftest Holdt foran de mindste
og uanseligste Huse. Tjeneren springer da hurtigt ned, trætfer stcerkt i Klokke-

strcrngen og indtager saa en afventende Holdning, medens Kudsten slapper
Tommen, duver med Hovedet og hviler Pidflen paa sit Laar.

Saa saare der er ringet paa, bliver et Vindue i Huset lukket op, et

Hoved viser sig og der raabes ned: „Ja, Schwindelmann! jeg kommer strax,
jeg skal bare have drukket min Kaffe!" eller ogsaa: „Nu er jeg ved at pakke
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min Kurv." Saa brummer Kudsten i Skjcegget, og Schwindelmann giver sig
til at ftøjte og tramper med Fodderne for at holde Varmen.

Strax efter hortes der Trin paa Trappen . . . Doren til det lille Hus
gaaer op. og en ung Pige troeder frem, indhyllet i et Shawl eller en Kaabe;
bagefter hende kommer Moderen eller en Soster boerende paa en Pakke eller
en Kurv, som Schwindelmann strax expederer ind i Vognen. Saa flaar han
Trinet ned, men hvis Vognen holder toet op til Huset, hopper den unge Pige
gjerne med et Spring ind ad Doren; er Afstanden derimod for stor, og der
tillige er solet paa Gaden, saa siger hun til Schwindelmann: „Aa, Schwin-
delmann, voer saa venlig ..." og saa smiler Schwindelmann, lofter hende op
og befordrer hende med en vis Lethed ind i Vognen, slaaer Doren til og
indtager atter sin Plads, hvorpaa de kjorer videre. Naar nu Vognen paa
denne Maade efterhaanden er blevet optaget af fire eller fem unge Damer,
trceder Schwindelmann gjerne hen foran Doren og sporger: „Har vi Plads
til et Par Stykker endnu, eller stal vi kjore derhen? Undertiden tilfojer han:
„Det er slemt koldt taften . .. Andreas vilde gjerne tidlig hjem ... kan De ikke
nok rykke lidt tættere sammen? Saa horer man en Fnisen derindefra eller et
lille Hvin, naar En bliver traadt paa Fodderne, men da Kaleschen er rum-

melig, og Pigerne holde meget af Andreas, saa presse de sig sammen, saa
Vognen ofte kommer til at indeholde en halv Snes levende Voesener, hvori-
blandt maaste et Par Smaaborn, der naturligvis blive stubbede hen ved
Vinduet. Men Pakkerne og Kurvene er det ulige vansteligere for Schwin-
delmann at faa anbragt; ja er det godt Vejr, har det ingen Nod! Saa
stabler han dem allesammen ovenpaa Vognen, undertiden til stor Ulempe-for
Andreas, der sidder paa Bukken, og hvis det tillige er morkt, saa tager han
selv en stor Kurv paa Hovedet, og saa fætter Toget sig langsomt i Bevoe-
gelse, mens Andreas bander og brummer, og. Pigerne inde i Vognen holder
et syndigt Kommers!

Den Ekvipage, tjære Loeser, som du saaledes kan se flere Gange om

Ugen rulle forbi dig mellem Klokken fire og fem om Eftermiddagen, er

Theatervognen, eller som gode Hoveder kalder den, „Thespiskarren"; den har
i sine unge Dage voeret Hofkareth, men da Forgyldningen gik af den, vilde
Hofdamerne ikke mere vide af den at sige. Den Eftermiddag, da vor Hi-
storie begynder, var den temmelig tidlig paa Foerde. Om Aftenen stalde der
gives en ny Ballet, og i den Anledning maatte hele den dansende Del af
Personalet give Mode. Vognen var allerede ganske godt pakket, da Schwin-
delmann traadte hen til Doren for at erfare, om der ikke med en Smule god
Villie nok kunde staffes Plads til sn endnu.

„Hvem mangler vi da?" sporges der fra Vognen.
„Froken Clara!" svarer Theatertjeneren.
„Aa... Prinsessen!" lo de derinde. „Det er slemt nok, men saa maa

hun finde sig i at kjore bagloends... hun vil vistnok tage det meget fortry-
deligt op at stulle sidde her selvsjette!" ...

Schwindelmann kunde meget godt. naar det traf sig, give ondt af sig,
men forend han lod sig henrive dertil, trak han sig selv i Oret, som om

han vilde sige „bare rolig!" og i Dag gjorde han det samme, men han kunde
alligevel ikke tage det med Ro, og udbrod derfor i en temmelig myndig Tone:
„Snak om en Ting! Var Enhver af Jer bare halvt saa medgjorlig som
Clara, saa kunde vi magelig spare et Par Pyntekoner og endda blive foerdige
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i den halve Tid ... Er det nu noget, at gjore Ophcevelse over! Bil I
eller ej? . . .

„Jeg har egentlig ikke noget imod det," sagde En.
„Ja, jeg saamoend heller ikke," sagde en anden, „naar hun selv kon

sinde sig til Rette her ..."

„Jeg'tror, Clara staar sig godt med Schwindelmann," lo en tredie, „han
tager sig saa naadigt af hende!" Og saa brast de allesammen i Latter over

dette temmelig tarvelige Indfald.
Schwindelmann brummede og smcrkkede hastig Doren i; Vognen holdt

noget efter foran en gammel men temmelig anselig Bygning med spidst Gavl-

tag og paa fire, eller — hvis man regnede Lejlighederne i Gavlen med —
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paa sex Etager, hvor der i det mindste boede femten Familier. Om Aftenen,naar alle Vinduerne vare oplyste lignede Huset en Kaserne eller en Fabrikeller lidt af begge Dele, og hele Dagen igjennem var der et evigt Renderi
af Store og Smaa op og ned af de gamle Trapper.

Schwindelmann trak i Klokken; og strax efter aabnedes et Vindue overst
oppe, og en tynd, sitrende Stemme raabte ned: „Ja, ja, nu kommer hun ligestrax!"

Et Par Minuter efter gik Doren op, og to Personer, en storre og en
mindre, viste sig. Den storre var Clara, den mindre var hendes sexaarigeSoster, der bar en Pakke under Armen, medens Dandserinden selv slcebte afmed en endnu storre, som Schwindelmann imidlertid strax stilte hende af med.

„Har dn Sytojet?" spurgte Clara Sosteren . . . „giv mig det her ogstynd dig saa at komme op, det er koldt i Aften . . ."
Hun strog til Afsked fin Haand hen over Barnets Haar, og steg saaind i Vognen. Schwindelmann trykkede Doren i og gav Kudsten Signal.„Til Theatret!" raabte han, og afsted rullede de.
Clara klemte sig ind i et Hjorne og sagde ganfle rolig: „Godaften,allesammen! det er mig aldeles umuligt i dette Morte at se, hvem af Jerdet er! Det gjor mig ondt, at I for min Skyld stal sidde saa knebent!"
„Aa, det er vi saa vant til!" sagde hun, der sad lige overfor, og en

anden tilfojede: „Ja, naar du blot ikke havde saa mange Pakker med . . .

hvad vil du med disse to?" . . .

„Den store indeholder min Kjole, og i den lille har jeg ... et Arbejde,"sagde Clara lidt spagfoerdig.
„Et Arbejde?" raabte de, „naa, du maa da endelig blve rig, saa flittigdu er!"
Clara sukkede blot, og da Vognen lidt efter kjorte op foran en steerkt

oplyst Trappe, blev Samtalen afbrudt.
Udstigningen gik for sig ganske som Indstigningen, kun i omvendt Orden:

forst kom Pakkerne, saa de respektive Ejerinder. Ogsaa her blev Clara, der
var den sidste, begunstiget af Theatertjeneren. „De har jo to Pakker," sagde
han, „lad mig beere den ene op for Dem ..."

Men forinden han fulgte hende op ud Trappen, gav han Kudsten Ordre
til at mode igjen Klokken ni.

Andet Kapitel.

Sorte og rode Slojfer.

^et er vistnok ikke ret mange af mine oerede Leeserinder, der have
havt Lejlighed til at besoge Paakleedningsvoerelserne i et Theater. Mine
cerede Lcesere vil jeg slet ikke tale om, for dem er disse Steder aldeles
spcerrede, for dem ere de et Slags forbudt Paradis, hvis Vogter vel ikke
trceder dem imode med et flammende Svcerd men med en forsvarlig Stok,
for med en gammel Tyrks Nidkjeerhed at vcerne om Helligdommen. Be-
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meldte Vogter er utilgængelig for Bestikkelse. — men os maa han uantastet
lade passere.

Balletgarderoben bestaar af tre store Voerelser, der støbe op til hinanden;
der er en Vrimmel af storre Spejle med bevoegelige Gosarme ved Siderne;
langs Vceggene findes en Roekke Skabe med Dobbeltdore, Opbevaringested for
de Gjenstande, som den vedkommende Ejerinde ikke vil fore med sig hjem.
Her findes et helt Lager af Danseflo, Baand, Tricots. Garn og Klude, env-

videre de forstjellige Slags Sminker og Pomader, endel Kamme, Haarnaale,
ALsker med Pudder og lignende Ting.

Klokken er henad fem, den sidste Theatervogn er modt. De fire og

tyve unge Piger fordele sig i de tre Voerelser, lægge Overtojet fra sig og

begynde under lystig Skoemt og assisterede af Pyntekonerne at ifore sig deres

Stads; men det har alligevel ingen rigtig Art med Munterheden for de

stramtsiddende Tricots er kommen paa; saa er det ligesom det var faret en

hel anden Aand i dem, de sætte sig i Stillinger, de sno sig og kro sig og

holde saadant et Paastyr at Overpyntekonen med de store Briller paa tidt
maa gjore sin Voerdighed gjoeldende for at tilvejebringe Ro. Saa pludselig
horer man et hojt Hvin, da der bliver banket paa Doren; det er Theater-
frisoren der sporger, om han tor komme ind. Strax kaster Damerne i det

forreste Voerelse Mantiller eller Torkloeder over sig, hvilket selvfolgelig gaar

for sig under stor Kommers, og saa forst faaer det ulykkelige Menneske Lov

til at betroede Helligdommen. Ja ulykkelig er han virkelig: for det forste
fordi han flal gjore det umulige muligt ved tilfredsstillende at frisere fire og

tyve unge Piger, og dernoest fordi han af og til — men altid forgjceves —

har forsøgt at gjore Haneben til en eller anden af de kjonne Figurantinder,
hvad han naturligvis stadig og ikke just paa den flaansomste Maade faaer at

hore af de andre.
Hr. Frits — bemeldte Theaterfrisor — bliver altsaa indladt mens

Doren til det nceste Voerelse bliver lukket, for at de derinde kan gjore sig i

Stand til at modtage ham.
Det er dog ikke dem alle, der istemme denne lystige Tone, og det er

heller ikke dem allesammen ligegyldigt om Torkloedet stulde finde paa at glide
ned mens Frisoren ordner Haaret, nej hele Paakloedningsprocessen saavelsom
den paafolgende Jndtrceden paa Scenen foraarsager mange af dem ulidelige
Kvaler. „Men" — vil man saa sporge — „hvorfor har de valgt sig en

saadan Stilling?" — Ja. valgt den har de vel neppe; der er vist ingen, der

har spurgt, om de havde Lyst eller ej. Her sidder en Moder i smaa Kaar;

I



Evropoeisk Slaveliv. 9

hun har to kjonne Smaapiger, men oa hun selv maa slibe haardt i bet ogikke har Raad til at holde Pige til Bornene, saaban som de bedre stillede,
saa tager hun sin Tilflugt til Balletstolen og betoenker ikke, hvor dyrt det
forste Skridt i Reglen kommer Bornene til at staa. Forst stal det under-
soges, om Pigerne ere velstabte og sunde, om de har kjonne Ojne og gode
Teender, og saa blive de viede til et Liv, der — feet paa Afstand — tager
sig overmaade tiltrcekkende ud, men som i Virkeligheden doekker over megen
Jammerlighed. For den sorglose Ungdom seer det i Begyndelsen herligt nok
ud; de smaa Stakler fryde sig rigtig, naar de faar de snevre Tricots eller
de mangefarvede og guldbesatte Dragter paa for at betroede Scenen, og de
se slet ikke, at alt dette Flitterstads, alt dette Glimmer egentlig kun er

gyldne Loenker, der gjor dem til Slavinder og binder dem til et uroligt ja
tidt ustyrligt Liv. Bevidstheden kommer forst, naar der er gaaet en Del Aar,
— kommer maafle forst, naar det allerede er for sent, naar Danserinden flet
ikke kan tage fat paa andet men ene og alene er henvist til Balletsalen og
Skuepladsen for med sin Smule Gage at staffe Brodet til sig — og maafle
til Forceldre og Sodflende med.

Det er virkeligt et Liv, der i mange Henseender er vcerre end det, en

virkelig Slavinde forer; hun kan dog have Lov til at give sit forpinte Hjerte
Luft i Taarer, eller til at udtrykke en Smerte ved at bide Toenderne sammen,
men Danserinden maa — selv om det bloder i hende — troede smilende
frem for Lampercekken og hykle en Gloede, hun maafle slet ikke foler. Ganfle
vist, Slavinden bliver ligesom enhver anden Handelsvare undersogt paa det
omhyggeligste i hver en Krog af sin Person, men det fleer dog kun sn Gang,
— Danserinden derimod maa hver eneste Aften stille sig til Skue og roligt
finde sig i at, Kikkerterne rettes imod hende, for at Ojet ret kan fryde sig
over nojere at betragte de velskabte Lemmer, og for at man kan hviske sin
Sidemand i Liret: „Hun har udviklet sig godt" eller maafle: „Hun taber sig
mer og mer!" . . .

Noget lignende gaar for sig oppe bag Kulisserne, og fra Theatret for-
plantes det ud i Hverdagslivet. De stakkels Voesener blive Gjenstand for
Omtale, maafle ogsaa Gjenstand for ncergaaende Tilnoermelser ... det er
jo kun Danserinder! Og de kunne ikke en Gang paaregne Medlidenhed hos
deres eget Kjon ....

Inde i det tredie Vcerelse ere alle i fuld Virksomhed. Her samles
ogsaa de Danserinder, vi ledsage hertil, og da de komme lidt sent, maa de
flynde sig desto mere.

En af Fignrantinderne trceder —• i en Skovnymfes luftige Kostume —

hen foran et stort Spejl; det kjodfarvede Tricot doekkes foroven af et over-
maade kort Skjort, for Resten er hun iført et lysegront Atlafles Livstykke, der
knager og brager ved enhver Bevcegelse, hun gjor. Ved Siden af hende
sidder paa en Stol en anden Figurantinde, med Armene overkors og Benene
strakt langt frem, saa at Skjortet nceppe nok dcekker hendes Knce. Det er kjonne
Piger begge to; hun foran Spejlet har morkt Haar, livlige Ojne og en god
Figur; den anden er blond og ser temmelig rolig og lidenflabslos ud.

„Har du lagt Mcerke til, at Marie igjen staaer og groeder derhenne?"
sagde den sidste; „at hun da ikke kan tage mod Fornuft!"

„Aa, det kommer nok!" mente den anden og bojede sig lidt tilbage foran
Spejlet for at rette ved Slofferne . . . „har vi maafle faaet det ganske som
vi vilde have det?"

„Nordstjernens" Romanbibliothek. 2
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„Ja jeg har det ..." vedblev den blonde, „og netop derfor gjor det
mig bitterlig ondt for Marie."

„Ja det er vist noget godt noget, du har faaet!" udbrod den anden
med et spodsk Smil, idet hun med Fingrene spoendte sig om Livet og kastede
et veltilfreds Blik i Spejlet.

„Men han gifter sig jo med mig."
„Og dermed er du foerdig! Nej, Tak, Elise, vi bcere os anderledes

ad! . . . Og dersom Marie nu ikke vil, hvem kan saa tvinge hende?"
„Du veed jo nok, at hendes Foroeldre ere dode, og at hun boer hos

sin Tante."

„Ja, hos den gamle Drage dernede, der ved Siden af sin Frugthandel
driver en anden Forretning, som . . . nej, veed du hvad! tvinges stal hun
ikke ... vi maa se at indvirke paa hende!"

„Ja gjor du det, Therese!" sagde Blondinen. „Du veed jo nok, at
Marie er af et blidt Gemyt ... og Veninder, der vil hende vel, har hun
vistnok ingen af."

„Vi maa se at indvirke paa hende!" vedblev Therese stolt. „Lad bare
mig om det!" Saa kroede hun sig atter foran Spejlet, vendte og' drejede sig
og stred derpaa majestcetist henimod Marie. Hun stod i en Krog og havde
den daarligste Plads af dem allesammen, thi hun var ung i Gaarde endnu;
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med Tiden kunde hun maafle rykke op til en bedre. Ved Siden af hende stod
der en anden ung Pige, der ogsaa horte til her. De saa' godt ud begge to,
havde morkt Haar og morke Øjne og dog vare de hojst forfljellige. Vi kjendedem forresten meget godt: den ene har Figurantinderne derhenne fortalt os
om, og den anden var Froken Clara, hende, der kom sidst ind i Vognen.

Den forste af de nævnte unge Piger havde et smukt Ådre, en god
Figur, runde Arme, et rundt blomstrende Ansigt og et Par Kinder saa friste
og rode, at den hvide Sminke flet ikke kunde faa Bugt dermed; den rode var
aldeles overflodig her, thi naar hun havde danset lidt, blussede hun saa stcerkt,
saa man troede, hun havde et toet Lag Sminke paa. Hun havde morke liv-
fulde Øjne, men saa' ellers ikke videre opvakt ud; Hoender og Fodder vare
heller ikke ganfle som de stnlde voere, saa det faldt hende svoert at indtage
graciöse Stillinger, hvorfor hun heller aldrig kom frem i de Dansendes for-
reste Række.

Clara var af Middelstorrelse og paafaldende stut bygget; hnn havde en
ganfle lille Fod og en ganfle lille Haand, hele hendes Figur gjorde et fuld-
stoendig harmonisk Indtryk. Ansigtet var langagtigt, dog ikke smalt, Hudfarven
lidt bleg, Øjnene store, Sæberne friste og Toenderne blændende hvide. Det
sorte Haar var saa svært, at Frisören forgjæves opbod al sin Kunst paa at
faa det sat, som det fluide. Derhos besad denne unge Pige stor naturlig Inde,
saa at der aldrig var noget kantet over hendes Bevægelser; hun var i hojGrad smidig og bojelig, lærte med Lethed de vanfleligste Trin og overgik langtalle sine Kollegaer, det kan derfor synes underligt, at hun ikke her blev ud-
dannet til Solodanserinde, men det havde sine gode Grunde; Clara havdeikke blot sig selv at værne om og sorge for og kunde ikke ret vel afse den
nodvendige Tid til at ove sig, naar det rigtig fluide blive til noget med
hende; dertil kom at Solodanseren flere Gange havde efterstræbt hende,
fljont hun taktfuldt havde sogt at undgaa ham, og da det temmelig lystigeLiv, som de ovrige Figurantinder forte, flet ikke faldt i hendes Smag, var
hun kommen til at indtage en isoleret Stilling, der hyppig paadrog hendeStiklerier af de andre. Froken Marie var den eneste, der af virkelig Hengi-
venhed havde ftuttet sig til hende.

De to unge Piger var stiltiende bleven enige om saa lidt som mulig at
kræve Hr. Theaterfrisorens Bistand; de havde efterhaanden opnaaet Færdighedi at hjælpe sig selv. De vare i Almindelighed ogsaa færdige for de andre;saaledes ogsaa nu i Dag; og mens der herflede stor Forstyrrelse omkrin
dem, havde de allerede skilt stg af med deres sædvanlige Toj og stod i fuldtKostume og syslede med andre Ting.

Clara havde taget sit Sytoj frem, Marie stod ved Vinduet og stirredeud i Morket; hun havde foldet sine Hænder.
Saa forfljellige vare de, men Udtrykket i deres Ansigt var saa omtrent

det samme; de saa' dybt bevægede ud, og de rode Øjne tydede paa, at der
var fældet Taarer. Clara havde maattet sminke sig stærkt for at overvinde
denne skrækkelige Bleghed. Vi have allerede hort en Smule om Aarsagen til
Maries Taarer og kaste vi blot et flygtigt Blik paa Venindens Arbejde, ane
vi strax Grunden til Claras Bekymring: hun syede paa en Barnekjole og var
i Færd med at besætte den med sorte Slojfer. Nu nærmede Froken Theresesig til dem og sagde:

„Saa I er allerede færdige? ... Øg Clara har faaet Sytojet i Gang ...

sig mig du, hvad laver du der?".. .
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„Min lille Soster er dod i Nat," svarede den unge Pige. Og da hun
saa' op paa Danserinden, bemoerkede denne, at hendes Ojne stod fulde af
Taarer.

„Virkelig?" udbrod Therese medlidende, „saa din Soster er dod? Det
vidste jeg ikke noget af... og nu syer du paa. . . hendes sidste Klcedning?"

Clara bojede sit Hoved i Tavshed.
„Hvor gammel var hun?"
„Aa ... to Aar... men saa sod ... saa allerkjcereste ..."
„Naa, ja nu har hun det jo godt," vedblev den anden.?. „wen det gjor

mig ondt for dig, ...du holdt vel grumme meget af hende?"
„Ja, som det kunde veere hendes egen!,, sagde Marie, der var bleven

staaende ved Vinduet ; hendes Stemme vibrede og hun havde Taarer i Ojnene.
Nogle andre Danserinder, deriblandt den blonde Elise, havde hort

denne Samtale og traadte nu deltagende til. Clara var snart omringet af

en hel Svoerm, og det var med et hojst forunderligt Blik disse for saa over-
givne Piger nu stod og saa' paa denne Ligdragt. Stilheden i dette Vcerelsedannede en stoerk Modscetning til Lystigheden i det ved Siden af, hvor der
blev sunget og danset, og hvorfra der hortes taktfaste Trin, blandet med
Kastagnetternes Klapren.

„Men hvorfor bescetter du den med sorte Slojfer?" spurgte Thereseefter en loengere Pavse og bojede sig ned og tog fat i Kjolen man plejerjo at bruge rode... og disse her er nok ogsaa af Bomuld..."
Clara saa' op og smilte lidt tvungent. „Sort er jo Sorgens Farve,"sagde hun, „og desuden havde jeg nu disse Baand ... de rode er saa dyre..."„Naar man ser rigtig til, har du vel endogsaa sprættes dem af en

gammel Kjole," vedblev den anden ... „det kan jeg ikke finde mig i!.. . hvor-
mange Slojfer stal du bruge? ..."
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»Aa, lad det nu vcere godt," sagde Clara stilfoerdig, ,,jeg holder jo dogikke mindre af Barnet, sordi jeg syer sorte Slojfer i Kjolen..."
»Nej, min Pige, det finder jeg mig virkelig ikke i!" sagde Therese be-

stemt, saa henvendte hun sig til de andre: „Aa, staf os nogle rode Slojfer!"
Danserinderne kom i travl Bevcegelse, der forplantede sig til de andre Vce-
relser, og saasnart det rygtedes, hvad det gjaldt om, blev alle Skabene aabnede,
og enhver af Nymferne, saavelsom af de straalende Gudinder og de fornemmeFrokener ilede til med sit Bidrag af rode Slojfer, saa at Clara fik hele
Skjodet fuldt. Al denne Deltagelse gjorde hende godt, og hun havde stor
Fornojelse af at betragte Kjolen, der nu kom til at se langt kjonnere ud og
hvis rode Besoetning vilde passe saa smukt til Barnets yndige lille Ansigt!

„Naar stal hun begraves?" spurgteden blondeFigurantinde, dertraadte
til med en lille Krans af kunstige Orangeblomster i Haanden. . . „det er jo
en Selvfolge, vi gaar med allesammen."

„Ja, det sorstaar sig," sagde Therese, „og selv om vi kun kunne evne at
bringe Kranse af kunstige Blomster, saa ved du jo, at det er lige godt ment."

„Begravelsen foregaar i Overmorgen Klokken 10 . . . det stnlde glcede
mig meget, om I ville komme..."

„Det kan du trygt stole paa," forsikrede Therese. Saa loftede jhun
Kjolen hojt i Vejret, for at de allesanimen kunde se og beundre den. Men
i samme Ojeblik blev der ringet stoerkt tre Gange; det var Signalet til at
Danserinderne stnlde ind paa Scenen. Nn fik de travlt, smcrkkede hurtig Ska-
bene i, stillede sig for sidste Gang hen foran Spejlet, glattede paa Kjolen,
betragtede Skoene, om alt var i Orden, og saa stormede hele Skaren snedad Trappen og bruste i sluttet Trop ind paa Scenen.

Tredie Kapitel.

Slavinder.

^en Aften blev der som scedvanlig givet et lille Lystspil foran Bal-
letten. Det gjor man blandt andet for at give sentkommende Tilfluere Lej-
lighed til at naa deres Pladser i Ro og Mag for Hovedforestillingen begynder,
og derfor vcelger man gjerne et lille Lystspil, som man ikke taber stort ved
at miste det halve af. Den meget rorende Ballet, som stnlde opfores i Aften,
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var i fire Akter og tolv Tableauer. I Balletmesterens Fravoerelse havde
Solodanseren overtaget Kommandoen. Han kastede et spejdende Blik til alle
Sider for at se om det nu ogsaa var altsammen, som det stulde voere, eller
for i modsat Fald uddele sine Ordrer. De fleste af de unge Damer tog det
med Ro, naar den gode Danser da ikke var altfor ncergaaende, andre kred-
sede omkring ham i dristige Svingninger for at proesentere sig tilgavns og
soer saa tilbage i Kulisen. Der var enkelte, der saa godt som ignorerede
hans Anvisninger ved ikke i mindste Maade at lade sig forstyrre i deres
Samtale eller ved ganske ligefremt at vende ham Ryggen.

„Hvor er Froken Clara? spurgte Danseren og saa' sig om ester hende ...

„Jeg maa bede Froken Clara om strax at troede frem..."
Saa maatte hun adlyde, fljont hun gjorde det nodig; da hun noermede

sig den lange Danser, der stod alene midt paa den halvmorke Scene, ved-
blev han: „Det er mcerkeligt, man altid stal kalde to Gange paa Dem, forDe kommer..."

„Hvad onster De?" spurgte hun med usikker Stemme.
„Aa . . . ikke meget forresten!" sagde han De danser i forresteRoekke sammen med mig og fem andre ... lad os see om Deres Dragt er,

som den skal vcere ... og saa kan vi foretage en lille Prove ..."
„Min Dragt er i Orden," svarede hun og trak sig tilbage.
„Er Skoene ikke for store?
„Jo lidt, men jeg har syet dem ind."
„Og Deres Tricot sidder stramt? ... lad mig se . . ."
Hun rorte sig ikke, men hendes Kinder blussede under Sminken.
„Naa Voer nu ikke saa snerpet . . . hust paa, De kan intet Tilloeg vente

Dem noeste Maaned, dersom De vedbliver med denne Opsoetsighed mod mine
Ordrer . . . naa rast, lad mig se!"

Den stakkels Pige krollede krampagtig den fine Kjole sammen og los-tede den et Par Tommer . . . Danseren Vilde nirrme sig, da veg hun hastigtilbage.
De er et stort Barn! De har meget at lcere endnu, hvis De vil bringedet til noget . . . Men ... er De ikke snoret for stoerkt? „Han greb hendesArm og holdt den fast . . . „De har en god Figur, Clara, Garderobesagerne

passer Dem saa daarlig . . . der skulde egentlig altid syes nyt til Dem . . .

Og dersom . . ." Hun strsogte, men forgjceves, at flide sig los; han vilde
vedblive den ncergaaende Undersogelse, men heldigvis kom der i det samme et
Par Figurantinder farende ind paa Scenen og tornede med saadan Krast ligemod Danseren, at han noer var dumpet over Ende; de greb fat i Clara og
drog hende i rivende Fart med sig over Scenen og ind mellem Kulisserne.Den ene af dem — det var Therese — kastede sig her med en skingrendeLatter ned paa en Bcrnk og betragtede de andre, der standsede foran hende.Clara trak Vejret dybt og sagde saa: „Hvordan stal jeg takke dig, Therese...du rev mig virkelig som en frelsende Engel ud af en hojst ubehagelig og pin-
agtig Situation ..."

„Soul gjentager sig i Morgen, min Skat!" lo den anden.
„Ja ... jeg ved det nok men . . . hvad stal jeg gjore ... jeg staar

saa alene ... og saa hjoelpelos ..."
„Ter ec to Ting, du kan gjore," svarede Therese og kastede den hojreFod op paa det venstre Knoe for at efterse sin Sko . . . enten giver du

efter ..."

i ,, ^ __ .
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„Nej . . . aldrig!" raabte Clara forfcerdet.
„Ja ja! Saa kan du jo skaffe dig en Kjcereste, der paa given Foran-ledning kan tiltale den paatrcengende Dansemester omtrent som saa: Hor min

gode Ven, dersom du skulde understaa dig til at berore Froken Clara med
saameget som Spidsen af din Finger, saa flal jeg have den Fornojelse at lade
dig pibe ud tre Aftener i Trcek!"

„Eller han moder ham en Aftenstund i en mork Gade, og saa . .

tiifojede den anden; det var Elise.
„Nej . . . nej . . . raabte Clara cengstelig og sitrende ... jeg er

Danserinde, men jeg har da ikke solgt mig ..."
„Jo vist har du solgt dig," sagde Therese rolig og spcendte sig omdet flanke Liv med begge siue Hcender . . . „vi har allesammen solgt os, du!"
„Nej, Therese ... du overdriver ... jeg har det ikke!" sagde denblonde Elise.

„Ikke det?" vedblev Therese ubarmhjertig saa husker du nok ikke.at^du fik Gagetillcrg for en tre Aars Tid siden, ... har man ikke ogsaatovet dig Tilloeg, lille Clara?"
„Jeg sælger mig ikke!" udbrod den unge Figurantiude med et funklendeBlik . . . „jeg er ingen Slavinde!"
Therese smilte; saa saa' hun op paa det malede Palmetroe, de stod under,og hvis koempemoessige Krone bredte sig over dem: „Lad os kun blive i Lig-nelsen," sagde hun ... „du mener, vi er ikke Slavinder . . . nej ganflevist ikke i den Forstand som de stakkels Voesener, der bo i hine, fjerne Lande,under en solrig Himmel, og som hverken kjende til Kulde eller Sult, mensom er omgivue af Frugter og skjonue Blomster . . . nej, du har Ret, denSlags Slavinder er vi ikke, men vort Slaveri er alligevel haardere, gru-sommere og mere langvarigt end deres. De dernede ved meget godt, at der

er Forskjel paa dem og deres hvide Sostre ... det er nu en Gang saadan
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her i Verden, og der maa vel vcere en Grund derfor . . . men vi, der ved

Forholdenes Magt er bleven gjort til Slavinder, fljont vort Ansigt er akkurat
lige saa hvidt som deres, der se ned paa os med Foragt, vi har langt
storre Grund til at fole os forurettede, end de andre. Og har v i ikke mindst
lige faa meget at gjennemgaa fom de?"

„Fordi vi er Danserinder?"
„Ikke blot derfor, men se Jer om i Verden, det gaar saadan med de

fleste! Aa . . . jeg kjender Folk, der raabe ak og ve over det forfeerdelige
Slaveri, der drives eller er bleven drevet derovre i Amerika, og som ikke desto
mindre er de vcerste Tyranner i deres Hjem ... Aa, det er til at blive
gal over!"

„Du overdriver!" sagde Elise.
„Saa—aa? . . . Er ikke du, er ikke jeg, er ikke alle de mange tusinde

stakkels Piger, der maa troelle for det daglige Brod, mer eller mindre solgte . . .

forudsat at de er kjonne? Og til hvem maa jeg sporge? Maafle til en Herre,
der ligesom de sortes Herre, har Fordel af at behandle os godt? Aa nej,
det ved I nok, der er ingen, der bagefter sporger os, om vi fryser eller vi
sulter, og moder man os hoendelsesvis efter Aars Forlob og det friste blom-
strende Idre, vi havde den Gang, er borte nu ... ja, saa træffer man paa
Skuldrene . . . eller vender Hovedet til Siden ..."

„Men Bornene da . . .?"
„Ja, dem kan man ganfle vist ikke soelge, saadan som derovre," gjen-

svarede Therese ivrig, „men kunde man det blot! Saa kom de maafle i Hcen-
derne paa Folk, der vilde sorge ordentlig for dem! saa gik der ikke saa mange
Tusinder til Grunde i et elendigt og kummerfuldt Hjem!" . . .

„Ja, for dem vilde det unoegtelig vcere bedre at do!" ytrede Clara
sagtmodig.

„Men saa loenge vi lever og aander, stal vi se at holde Verden Stangen!"
udbrod Therese energifl og rejste sig op . . . „Dem der ude," vedblev hun
og pegede ud mod Tilskuerpladsen, hvorfra man horte Latter og Haandklap ...

„dem har jeg svoret evig Krig, og jeg forer den, saadan som jeg kan. I
kan tro, jeg har endda ikke saa saa Sejre at opvise!" Saa gav hun et Kast
med Hovedet og forlod dem.

Clara blev et Ojeblik eftertoenksom staaende.
„Saamcend . . . hun har ikke saa ganfle Uret ... Og det lader til,

at Slavinderne her, som derovre, skulle undersoges ligesom en Vare, forinden
de soelges ... Og det gjentager sig maafle ... aa, det er forfoerdeligt at
trense!" sukkede hun og sitrede over hele sit Legeme.

Kjerde Kapitel.

Hullet i Treppet.

saasnart var det lille Lystspil forbi, for alt kom i travl Bevce-
vcegelse saavel paa Tilfluerpladsen som paa Scenen; dernede blev Dorene
smoekket op og i, og den stadige Klapren med Stolescederne forkyndte en Til-



Evropceisk Slaveliv. 17

vcext i Publikums Rcekker; deroppe blev Dekorationerne forandrede til en flotFestsal, og en Vrimmel af straalende Kroner ophcengt. Danserinderne soerfrem og tilbage eller opholdt sig klyngevis ved Hullerne i Fortceppet, ventende
paa efter Tur at komme til at se ud paa Publikum.

Ja ikke sandt, kjoere Lceser, dette Tceppe, der stiller Publikum fra Scenen,seer, naar det savledes er rullet ned, overmaade uskyldig ud! Og dog kan du
tro, der fores derigjennem en meget livlig Korrespondance! Som oftest findesder nemlig i et saadant Tceppe to Smaahuller, gjennem hvilke Udvexlingerfinder Sted. Snart stikkes Enden af en Finger ud . . . med eller uden
Handske . . . denne Finger bevcrger sig nu til hojre, nu til venstre . . .snart dcekkes Hullet af et hvidt Torkloede ... og disse forfljellige Kombina-tioner, ofte i Forbindelse med selve Tceppets Bevcegelser, danne et meget virk-
somt og meget talende Telegrassprog, som rigtignok kun de indviede forstaa.Solodanserinderne vise sig
paa Scenen. De ere i ncrr-
voerende Tilfcelde ikke videre
stjonne at se til, men det kunde
aldeles ikke falde dem ind at
troede tilbage til Fordel for de
smukke unge Figurantinder: den
gamle Garde holder haardnakket
fast paa sine Privilegier og op-
tager ingen Rekruter i sine
Roekker.
I samme Ojeblik som Ouver-

turens sidste Toner klang gjen-
nem Salen, gik Toeppet op, en

bragende Klapsalve hilste den
pragtfulde Dekoration, og Fore-
stillingen begyndte med et stort
og glimrende Festbal. Til den
livfulde og iorefaldende Musik
svang Dansere og Danserinder
sig i hvirvlende Kredse, nu frem-
ad, nu tilbage, snart Gruppe-
vis, snart enkeltvis; det hele
gjorde Indtrykket af en vild
Forvirring, og dog gik det, som
om det var trukket paa en
Snor. Man fik formelig ondt i Ojnene af at se paa al den Pragt der ud-
foldedes, paa alle disse med Guld- og Solvbroderier besatte mangefarvedeSilkedragter, paa alle disse flagrende Skjcerf, disse funklende Smykker. Saa
paa et givet Signal trak Balletkorpset sig bort, og Skuepladsen forvandledestil en maanebelyst Have.

Efter en saadan Anstrengelse komme de stakkels Danserinder soedvan-ligvis ind bag Kulisserne omtrent i samme Forfatning som unge Voeddelobs-
heste, der blive troenerede. De kraftigste og mest udholdende standse forstdybt aandende bag Scenen, mens andre med Nod og neppe naa hen til en
Stol eller en Bcrnk, de kunne hvile sig paa. De svagelige ere ikke saa saare^omne indenfor den doekkende Kulisse for de krampagtig gribe fat i en Bjcelke

„Nordstjernens Romanbiblio.hek. 3
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eller en Stang, statte Panden dertil, presse Haanden mod Hjertet, og stonne,
badede i Sved. Men der stal meget til, dersom Anstrengelsen stal lukke
Munden paa dem.

„Vorherre maa vide, hvad der gaar af Kapelmesteren i Aften!" udbrod

Therese, der var en af de forste, der kom til Besindelse igjen . . . „saadan
som han kjorer paa! Jeg syntes formelig mit Livstykke blev mig for trangt,
og det stal der ellers noget til! . . . Aa, din Stakkel!" vedblev hun henvendt
til en ung Danserinde, der var meget medtaget . . . „du har det nok heller
ikke for godt! Men han kan vente, til han kommer herop i Mellemakten,
saa stal jeg dog tale et Ord med ham! ... Er det meget daarligt med dig?"

Danserinden rystede paa Hovedet og sagde efter en lcrngere Pavse:
„Aa nej . . . men det angreb mig, som du seer, og hvis du ikke i

rette Tid havde grebet fat i mig, var jeg bestemt styrtet ned i Suflorhullet...
Tak stal du have, Therese!"

„Bien hor, du er vist snort for stramt ... lad mig losne det lidt,"
sagde Therese.

„Det kan ikke lade sig gjore, du! det sidder lost nok! . . . Jeg tor ikke
melde mig syg, saa er jeg bange for, de lod mig gaa med det samme, og
hvad skulde jeg saa gribe til."

Therese trak paa Skuldrene, vendte sig bort og mumlede: „Stakkels
Tos!" Saa gik hun hen bag et Klippeparti, der skulde bruges i tredie Akt,
til den Figurantinde, der — som vi horte — stod i Binduesfordybningen ved
Siden af Clara.

„Elise sagde, du havde noget at meddele mig?" henvendte hun sig til

hende. „Er det maaske din Tante, der begynder saa smaat at . . ."
Den unge Pige bojede sit Hoved og svarede sagte: „Du kjender jo nok

Tante?"
„Jo desvcrrre! . . . Men jeg mente ikke, du vidste noget om, hvad hun

egentlig tager sig for?"
„Det varede lcenge, for jeg fik det at vide . . . hvor kunde jeg ane det,

jeg var jo kun sexten Aar! . . . Men for flere Uger siden begyndte hun at
tale om de daarlige Tider og om hvor lidt jeg fortjente ... og saa spurgte
hun, hvorfor jeg ingen Kjcereste havde ..."

„Hun har maaste udseet en god Bekjendt til dig?"
„Nej, jeg onigaas jo ingen . . . men alligevel ..."

„Ja, saa tror jeg neesten, jeg forstaar det . . . Hun vil fælge dig!"
„Aa, Therese, er det ikke grusomt! Og jeg, der ingen har til at bestytte

mig, naar jeg vcerger mig . .

„Ja, det er absolut nederdrægtigt ... det er lavt!" sagde Therese efterø
tcrnksomt ■ . . Men naar du ikke vod noget noermere, saa bliver det svcert at

hjcelpe paa dig! Har du ikke hort Navnet paa ham?"
„Han var en Gang derhjemme i Vcerelset ved Siden af, hvor jeg var ..."
„Du har altsaa sat ham? — „Ja!" —Men du kjender ham ikke?" —

„Nej!" —

„Er han ung?" — „Aa, i Trediverne tcenker jeg."
„Ja, det er temmelig lidt, du vod. Jeg maa jo da fremfor alt vide,

hvem den Paagjceldende er; jeg maa kjende Fjenden, for jeg begynder Krigen
imod ham ... Se at faa at vide, hvad han hedder."

„Jeg stal vise dig ham . . ."
„Er han her i Theatret i Aften?"
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„Ja jeg har seet ham."
„Det er en anden Sag," udbrod Therese leende, „saa lad os tage hami Njesyn i Mellemakten, og kjender jeg Fyren, skal jeg nok sige dig, om der

er Grund eller ej til at frygte ham."
I det samme blev der raabt: „Mine Damer, tredie Tableau skal be-

gynde nu" og Skuepladsen forandredes pludselig til en stor Park. Da endeligToeppet var faldet, skulde Solodanserinderne ind for at flæbe sig om, hvilketfor en Stund skaffede Figurantindcrne Plads ved Hullerne i Tceppet.
3
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„Sig mig saa, hvor han sidder," sagde Therese.
Den unge Pige saa' ud og traadte strax efter tilbage med de Ord:
„Toel fra Kongelogen fire Sojler til hejre . . . Har du det?"
„Der sidder en gammel General ..."

„Ja paa forste Roekke . . . men paa anden ..."

Therese saa' ud igjen, saa vendte hun sig hastig om mod Marie og
udbrod:

„Men kjoere Marie ... ham kan det da umuligt vcere ... er du
vis paa ..."

„Det er ham . . . han sidder med Haanden under Kinden . . . han
lader til at kjede sig ..."

„Naa, det var ellers en nydelig Historie, vil jeg nok sige! Den Dame,
der sidder ved Siden af ham, er hans Kone!"

„Aa, Therese . . . Therese . . . hvad skal jeg gjore? Du maa

hjoelpe mig!"
Therese traadte med et tungt Smil bort fra Tceppet, hun pressede Loe-

berne sammen og soer med Haanden over Panden, som En der tager hele sin
Toenkeevne i Brug . . . Lidt efter udbrod hun: „Ja, ja . . . det gaar nok...
det skal gaa . . . Bent du bare, din Hykler!"

„Du kjender ham altsaa?"
„Jeg har aldrig talt med ham, men jeg kjender ham endda. Det er

en af de skinhellige Slubberter, der træffer haanligt paa Skulderen, naar der
tales om Balletten ... jeg har forresten en gammel Gjceld at betale i det

Hus ... du veed jo, at min Soster er Sypige; hun har sogt og erholdt
Arbejde hos Konen . . . men saa erklcrrer „Herren" at han hellere vilde have
en Pige af uberygtet Familie . . . hvad giver du mig: af uberygtet Fa-
milie!" vedblev Therese og bed harmfuld Teenderne sammen . . ." Det er fire
Aar siden . . . forstaar du, den var montet paa mig, og den Gang var jeg
dog saa uberygtet som nogen, men jeg var Figurantinde, og saa var jeg
naturligvis et foragteligt Vcesen ... men han skal bore fra mig, kan han tro!"

„Ja men hvad stal jeg gjore?"
„Forelobig ikke andet end meddele mig Begivenhedernes Gang," svarede

Therese ... saa traadte hun lidt tilbage, smilte hoverende, nejede for Toeppet
og udbrod: „Naa saaledes! Man vil indlade sig med Balletten ... Meget
vel! Saa erkloerer jeg dig Krig, dn deroppe! Du stal faa med mig at

bestille ... og jeg giver ingen Pardon!"

Femte Kapitel.

Clara.

balletten fik da Ende, som alt i denne Verden. Tcrppet faldt under
et oredovende Bifald, Publikum rejste sig og forlod Theatret. Oppe paa
Scenen blev Lamperne slukkede, og efter at Kvarterstids Forlob var alt ind-

hyllet i et uigjennemtroengeligt Morke d«r, hvor der nys var saa straalende
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lyst. Naar eit af Maskinfolkene skred hen over Scenen, gjenlod hans Trinsteerkt i det store, tomme Rum. Kun i den oplyste Garderobe herflede dertravl Bevoegelse, men paa anden Maade end ved Forestillingens Begyndelse.Personalet var træt, der var ingen, der faldt paa at stille sig hen foranSpejlet, ingen der forsogte en Pirouette, det gjaldt blot om at faa Dragtenaf og Dagligtojet paa saa fort som mulig, for at komme af Sted. Schwindel-mann viste sig i Doren; den, der var forst fcerdig, blev forst expederet; ogsaadette ansporede til at flynde sig.
Frokcn Clara havde imidlertid givet sig behorig Ro til at lægge alt

paa sin Plads, til at binde sin Bylt sammen, Bylten, som blandt andet inde-holdt Kjolen med de rode Slojfer; saa kom Schwindelmann, ja, nu maattehun assted.
Det var en raakold, taaget Aften; Hestene prustede, Dampen stod demud af Nceseborene, Gaslygterne brcendte sovnigt. Hjulene rullede hen overStenbroen med en dump Lyd; Vognen fluttede tæt, og da den var fyldt medfem temmelig ophedede mennestelige Veesener, varede det ikke lcenge, for Ru-derne anlob saa stcerkt, at det var ganske umuligt at se, hvilken Gade man

var i. Men naar Schwindelmann aabnede Doren og noevnede et Navn, vidsteman for den Gang, hvor man var; saa traadte en af dem ud, og saa rulledeVognen videre igjen.. Endelig kom Turen til Clara. Schwindelmann hvi-stede til hende, mens hun tog sin Gadedorsnogle frem:
„Jeg maa nok bringe Dem en Buket Blomster i Morgen, Froken Clara,til Deres lille Soster? Jeg faar den temmelig billig hos en god Ven, der erGartner ..."
Clara tovede lidt ved Doren, indtil Vognen var langt nede i Gaden;saa styndte hun sig hen i en Bagerbutik, trak en Portemonnce op af Lommen,kjobte to smaa Franskbrod og gik langsom hjemefter dermed. Ja, langsomtgik hun; af og til standsede hun endog og vendte sig om, lyttede efter Vogn-rumlen eller Fodtrinene i den temmelig ode Gade, og sagde ved sig selv:„Det er dog forunderligt ... det er forste Gang, han udebliver . . . han varheller ikke i Theatret ... i alt Fald ikke paa scedvanlig Plads ... og herser jeg ham lige saa lidt ..."
Hun var nu kommen hen til sin Gadedor og havde faaet Roglen drejetom, da hastige Trin ncermede sig; en Mandsperson kom til Syne og medsagte Rost blev der sagt: „Froken Clara . . . kun et Lijeblik ..."
Clara ventede lidt, Manden naaede hende i Lob og sagde forpustet:„Jeg har maattet stynde mig ftærft for dog at faa et Glimt af Dem at se.. .Gud ske Lov det lykkedes mig ..."
„De var ikke i Theatret ... jeg troede ikke, De kom i Aften."„Det var mig rent umuligt at komme i Theatret, Froken Clara . . .jeg var i et stort, grusomt kjedeligt Selstab, og forst for et Kvarter siden saa'jeg mit Snit til at stikke fra det . . . jeg kom for at onste Dem Godnat ..."„Tak, fordi De kom her!" sagde den unge Pige og saa' ham med etærligt, troskyldigt Blik ind i de store S>jne . . . „Men det er jo Dem selv,der har forvcent mig med at komme i Theatret hver Aften, vi optroeder . . ."„Aa . . . naar De ikke var saa ubonhorlig, Clara, saa havde De for-loengst sundet et Paaskud til at iudfore mig hos Deres Fader ..."
„Nej, nej," udbrod hun ivrig, „det kan ikke lade sig gjore ... De

maa vcere tilfreds med at se og tale med mig her ..."
„Rcekker De mig Deres Haand til Affled?"
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„Ja men saa gaar De . .

„Saa gaar jeg glad!"
Hun smilte og samlede med lidt Besvcrr sine Pakker sammen for at

kunne give den unge Mand sin hojre Haand. Han greb den og bedoekkede

den med Kys ... det var mod Reglementet! . . . Clara drog den hastig
til sig, raabte Godnat og soer ind ad Doren. Manden stirrede et Ojeblik
paa de oplyste Vinduer der oppe . . . nn traadte Clara vistnok ind . . . saa
vendte han om og gik ned ad Gaden.

Clara van imidlertid gaaet op ad Trappen og havde gjennem et Utal

af smalle Gange og morkc Omdrejninger naaet fjerde Sal, hvor hun efter
nogen Famlen fandt en Dor, som hun aabnede ganske sagte. Hun gik paa

Taaspidserne gjennem et lille halvmorkt Rum,
hvor der var henlagt noget Sengetoj med et

hvidt Kloede over, og traadte saa ind i Familiens
Dagligstue. Det var et stort koldt Boerelse med
st Fag Vinduer og Skraatag paa begge Sider
af dette. Moblementet bestod af en Jernovn,
der aabenbart kun blev sparsomt fodret; ved
Siden af den, henne i Hjornet, et med Boger,
Papirer og Skrivematerialer bedcekket Bord;
bag dette Bord stod der en Stol, paa hvilken
der laa en rodstribet Pude. I det modsatte
Hjorne var der anbragt en Barneseng og en

almindelig Seng. Under Vinduet stod et Bord

og et Par Stole; ved Siden af disse en gam-
mel Kommode, over hvilken der hang et Spejl.
Den eneste Prydelse, der var at opdage her-
inde, var et gammelt Krucifix over den store
Seng samt et Portroet af en beromt Danser-
inde, der havde fljcenket et lignende til enhver
af Ballettens Personale.
I Voerelset opholdt sig to Smaaborn, en

Pige paa sex og en lille Knoegt paa fire Aar,
der laa sammen i den lille Seng; det - var

Claras Stedsostende. Ved Bordet stod en gam-
mel Mand, Claras Fader, der var i Fcerd med
at stcere en Pen til, alt imens han nu og da

tildelte de Smaa en Irettesættelse, fordi de kastede sig saa urolige frem og
tilbage i Sengen og ikke vilde sove. I det samme Clara aabnede Doren, kom
der fra Sengen en Lyd, der kunde ligne undertrykt Graad.

Den gamle Mand bar en lang blaa, luvflidt Frakke, som han havde
knappet toet til, gule Sommerbenkloeder, stjont det var Vinter, og et Par store
Morgensto. Uagtet han havde Briller paa Noesen, maatte han dog holde
Fjederpennen toet op til Ojnene, for at kunne se at stoere den til.

„Naa, Voer nu rolig . . . vcer nn rolig," sagde han til Puslingerne
der henne . . . „I har jo ikke noget at klynke for endnu ... I kan tids-
nok faa det! ... I gaar jo opad, I to, opad Bakken! Og selv om det

stulde voere lidt svoert sommetider, saa har I dog maaste gode Udsigter i

Bente! . . . Forresten vod I jo nok, jeg kan ikke hjoelpe Jer ... I maa

pcent vente indtil Clara kommer hjem . . hun er vor Trost i Noden, vor
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lille Smule Solskin . . ©aa' var det, Doren gik op . . . „Naa, der erhun jo! Gud ske Lov, du kom. lille Clara! Rollingerne der henne har hverkenRist eller Ro over sig . . . aa, hor hen til dem! ..." Saa satte han sig nedpaa Puden, lagde Papirerne til Rette, mumlede ved sig selv noget som..Sideto og syrre" og tog atter fat paa sit Arbejde.Saa saare ©öfteren viste sig i Doren, rejste de Smaa sig op i Sengenog fulgte opmcerksomt alle hendes Bevoegelser, da hun flilte sig af med sitToj og lagde Franstbrodct paa Bordet under Vinduet. Det var navnlig densidste Begivenhed, der gjorde Indtryk paa dem; den lille Pige spidsede blotMunden til, men Drengen udbrod halvhojt med straalende Ansigt, og mensde stride Taarer randt ham ned ad Kinderne: „Et Brod ... aa, et Brod!"Clara gik hen til Bordet, hvor Faderen sad og skrev flittig.„God Aften, kjcere Fader," sagde hun kjcerligt, „saa duer ved Skriverietendnu! Det er sent, du skulde peent skaane dine Ojne! . . ."
Len gamle smilte og sagde:
„Ja ssr du lille Clara, man kan ikke lægge Hrenderne i Skjodet, fordiPorten bliver lukket eller fordi Klokken flaaer elleve! Aa, desvcrrre, derkommer en Tid, og den kan blive lang nok, da jeg bliver nodt til at skaanemine Dine; saa vil jeg dog bruge dem, mens jeg endnu kan! . . ." Nuvendte han sig om imod hende, nikkede til hende og sagde: „For Ojeblikket,maa du vide, gjor jeg jo den allerbedste Brug af dem . . ."
„Til hvad da?" spurgte Datteren smilende.„Til at betragte dig, mit Barn! Du er jo din gamle Faders Trost ogLys, og i Aften ssr det lille Hoved ud, som om det kunde tilhore en Prin-sesse ... ja, dersom jeg vilde tage min Smule Fantasi til Hjcelp, saa kundejeg let forestille mig en Tid, da du bar et virkeligt Diadeni, og da de falsteDiamanter, du nu har paa, var ægte og af stor Bcerdi ..."
„Skulde jeg nogensinde onste mig saadan noget," sagde Clara og togFaderens magre Haand og kyssede den, „saa skulde det kun voere for dinSkyld! Aa, hvor vi saa vilde faa det godt! . . . Men hor, hvad var der iVejen med de Smaa . . . trcenger de maafle til lidt Klaps!"„Nej, de har saamcend vceret meget artige i Aften, og jeg har selv moretmig over deres Uglspilstreger," sagde den gamle og loenede sig tilbage iStolen . . . „de har har gjort Gilde for hinanden og bildt sig ind at disteop med allehaande lælre Spiser. . . ."
„Har du faaet Penge hos Boghandleren, Fader?" afbrod Datteren hamog betragtede ham cengstelig.
„Jeg har gjort Forjog paa at faa dem," sagde den gamle med et finer-teligt Smil, „men der blev sagt, Hr. Blaffer var ikke hjemme ..."
„Saa fik du ingen Penge?"
„Nej, naar der ingen er hjemme saa . .

„Saa har I altsaa heller ikke faaet noget at spise? ... Og jeg, derhavde ordnet det hele saa godt!"
„Ja, kjcere Barn, det havde du, men Mennesket spaa'r og Gud raa'r!Hvor intet er, har Kejseren tabt sin Ret! Forresten var der da lidt Rugbrodderhenne, som vi spiste i Forening ... og imens var det, at vi dromte omde kosteligste Loekkerbidflener ..."
„Jeg har halvt om halvt tcenkt mig det!" sagde Clara og tvang sig tilat smile ... „og derfor har jeg taget lidt med mig hjem ... ja, det ersaamcend kun lidt Franstbrod, men vil jeg lobe ind til Madani Wundel,
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jeg saa', der var Lys der inde, og kan jeg faa lidt Mcelk hos hende, skal

jeg i en Fart lave Jer en udmoerket Aftensmad!"
De sidste Ord vare ncermeft henvendte til Sengen og de gjorde ogsaa

Virkning! De Smaa jublede af Glcede, ja Purken sprang endog op af Dynen
og strakte sig frem for at se efter Clara, hvad der tog sig saameget mere

pudsigt ud, som Skjorten stumpede ham et stort Stykke bagpaa . . .

Den Gamle var atter fordybet i sit Arbejde,
di Madam Wundel, som Clara vilde henvende sig til, boede ligeoverfor:

hun var Enke og havde to Dotre og sorte — i alt Fald ester hvad man

vidste — et roligt og gudfrygtigt Liv; hun gik i Kirke hver Sondag, og paa

Bods- og Bededage saa' hun — i alt Fald paa Gaden — overmande anger-

fuld og bedrovet ud, og naar man betragtede hende saaledes, kunde man ikke

noere mindste Tvivl om, at hun, der aabenbart selv var fri for Laster og

store Fejl, intet hellere onskede end af ren Barmhjertighed og kristen Kjoer-
lighed at paatage sig en forsvarlig Del af sine Medskabningers Syndebyrde
for at hjoelpe med til i Taalmod at lide under den almindelige Fordoervelse.
Hvad Dotrene angik, saa gik de kun i Garnisonskirken og det endda kun

mellem ti og halv tolv . . . paa en Tid, da Kirken ncermeft var besogt af
fromme Soldater, sorte af troende Lieutenanter . . .

Enken og hendes Dotre horte til de „stille Lidendes" Klasse og de blev

understottet saa rigeligt af deres Troesfceller, at de kunde anvende deres Tid

paa mere verdslige Ting og ikke behovede at arbejde meget.

i
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Sjette Kapitel.

Familien Wundel.

§a Clara traadte ind i Enkens Vcerelse, der saa' ganske hyggeligt ud»
fljont ligeledes paa fjerde Sal, slog en ret behagelig Duft af et godt Aftens-
maaltid paa brunede Kartofler og stegt Polse hende i Mode, — og afpres-
fede den unge Danserinde et Suk. Enken sad til Bords i en magelig Stol
ved Siden af sin ene Datter; den anden stod foran Spejlet og ordnede sin
Frisure. Der var dejlig varmt derinde, og en lystig Ild flammede i Ovnen.

„Ih nej da!" udbrod Enken og lagde Gaflen fra sig . . . „hvad for-
skaffer os Wren af Froken Claras Besog paa denne Tid af Dagen?"

„Jeg vilde saa gjerne bede Dem om at laane mig en Draabe Moelk,
Madam Wundel, da jeg kom fra Theatret var Udsalget hernede allerede
lukket ..."

„Mcelk, siger De? ... Ja . . . Gud give vi bare havde noget, saa . . .

hvad mener du, Emilie, er der noget Mcrlk?"
Havde Clara passet bedre paa, vilde hun have set, hvordan Madam

Wundel blinkede hen til sin Datter. Den loervillige Emilie forstod det lige
strax og sagde ganfle rolig: „Det er meget kjedeligt, Froken Clara, men vi
ejer saamoend ikke en Draabe i Huset ..."

„Jo, der blev bragt to Potter herop i Aften," ytrede nu den anden
Datter, der vedblivende stod foran Spejlet, „vi kan vel nok overlade Clara
den ene til i Morgen tidlig."

Madam Wundel pressede krampagtig sin ene Haand om Gaflen og sendte
sin yngste Datter et gnistrende Blik.

„Ja naar vi har noget, staar det naturligvis til Tjeneste," sagde hun
saa med indcrdt Arrigflab . . . „aa, vil du fe efter, Emilie?"

Emilie flod ærgerlig Stolen tilbage og gik ind i Sidevcerelset.
Stakkels Clara stod fom paa Gloder, thi ret nu begyndte hun at forstaa

det hemmelige Spil. Den yngste Datter tog Plads ved Bordet uden at læggeMoerke til, at Moderen stadig fulgte hende med et ikke videre taknemligt
Blik, og henvendte sig strax til Clara med de Ord: „Jeg maa gjore Dem
en Kompliment, Clara, De dansede udmcerket i Aften og De saa' ganfle for-
troeffelig ud." Bed disse hojst uforsigtige Ord traadte Moderen sin Datter
eftertrykkeligt paa Foden og laante hende et Par Ojne . . .

„Saa De var altsaa i Theatret?" spurgte Clara, der intet havdemoerket . . . „Ja, det er vist en kjon Ballet, den gjor jo Lykke . . . vi andre
kan vanskelig have nogen Mening om den . . . gaar De maafle oste i The-atret?"

„Aa undertiden . . . meget sjelden forresten!" faldt Moderen ind, med
et kroenket Udtryk i sit Ansigt . . . „Hun er jo saa ung ... vi andre kommer
saamcend aldrig paa saadanne Steder ... vor Herre bevares!

„Det er dog en ganske behagelig Fornojelse," sagde Clara nolende ogmed et uroligt Blik paa Doren til Sidevcerelset, indenfor hvilken hun horte
en meget mistcenkelig Plaflen . . .

Madam Wundel loenede sig tilbage i Stolen og vedblev: „Der boer en
Familie her toet ved . . . en poen kristelig Familie er det . . . som af og til
kommer med en Billet til min Datter . . . naa, Herregud, hvad skal jeg saa

„Nordstjernen"s Romanbibliothek. 4
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gjore? De kan jo nok forstaa, at jeg tidt grceder mine modige Taarer over

det; men det er sorgeligt, men sandt, lille Clara, at mange Mennester er saa
forstokkede, saa Erkjendelsen har gruelig svcert ved at komme til Gjennembrud
hos dem . .

Nu kom Emilie Wunde! ud af Sidevcerelset og rakte en Skaal Meelk til
Clara, der lovede at betale den tilbage neeste Morgen, hvorefter hun skynd-
somst forlod dem.

Vi maa desvoerre bekjende, at de „stille Lidendes" tarvelige Aftens-
maaltid, — der altsaa bestod af stegt Polse med brunede Kartofler til og
L>l — ikke forlob uden adskillige Rivninger mellem Familiens tre Medlemmer.
Den celdre Datter behandlede den yngre med umiskjendelig Foragt og Mo-
deren mente, at hendes Sidstefodte var og blev en stor Gaas, og det skulde
ved Gud i Himmelen aldeles ikke have forundret hende, om hun for havde
sagt, at Billetten ikke var bleven dem forceret, men at den var bleven kjobt...
selv om ogsaa dette sidste kom Sandheden ncermere.

Imidlertid var Claras Fader bleven siddende flot ved sit Skriveri, og
den lille Broder stod forventningsfuld oprejst i Sengen . . . ogsaa han havde
moerket hin velsignede Duft, der fra Madam Wuudels Lejlighed troengte ud
paa Gangen, da Doren blev aabnet . . . smaa, fattige og forsulte Born have
en fin Ncese.

„Du," sagde Purken til Sosteren. „Clara har nok noget godt med til os."

„Hun har ingenting med til os!" svarede Sosteren.
„Men jeg kan jo lugte det . . . faar jeg ikke noget af det?
„Nej, du faar ikke noget af det ... det er de andres der inde!"
„Aa, hvorfor laver vi ikke ogsaa saadan noget her ... saa havde vi

da Lov til at spise det . . . saa var det jo vores eget!"
Den gamle Mand smilte og mumlede ved sig selv: „Knoegten har Ret...

hans Slutninger er logiste . . . kun hviler Forudscetniugen paa meget svage
Fodder!" ...

Da Clara saa aabnede Doren, klappede Purken i Hoenderne og raabte

sjoeleglad til Sosteren: „Kan du se, Clara har noget med alligevel!"
„Ja nu stal I bare se," sagde Clara smilende, „herlige Ting stal I

faa! Hvad mener I om Mcelkebrod . . . dejlig varm Moelkebrod . . . tror
I ikke, det kan smage?"

„Ho, ho, ho, ho!" jublede Drengen, „lad mig se, Clara, hvordan du
laver det ..."

„Vist ikke nej, put dig Red, ellers bliver du forkolet . . . saar Hoste
og bliver syg for os ..."

„Det gjor ikke noget, naar jeg bare maa have Lov at se . ..."
„Ja kom saa da og faa dine Buxer og dine Stromper paa . . . saa

kan du hjoelpe til med at brcekke Brodet itu . . ."

Stumpen var ellevild af Gloede, da Sosteren loftede ham op af Sengen.
Han flyngede sine Arme fast om hendes Hals og raabte: „Aa Clara . . .

sode Clara ... jeg holder saamcget af dig . . . aa, saa meget!"
Da Danserinden lidt efter tog Moelken af Ilden og heldte den op i

en Skaal, bemoerkede hun strax, at det, for at erholde et storre Kvantum, just
ikke var raadeligt at speede den med Vand, da Familien der inde ved Siden
af havde besorget dette mer end tilstroekkeligt.

Dei» Gamle saa' over Brillerne hen efter Clara og sagde: „Naa. nu

stal vi nok spise igjen, lader det til! Ja . . . egentlig er det Sdsleri, men...
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jeg tror alligevel det vil gjore godt! ... Og det passer saa fortræffelig tilSituationen, jeg er i Fcerd med at overscette. Der stildres her i „Onkel TomsHytte" et Aftensmaaltid, og naar jeg saadan sidder og skriver om Mad ogDrikke er det virkelig, som om min egen Appetit bliver ftcerpet . .

„Det gaar mig ligesaadan," sagde Clara og vendte sig smilende omimod Faderen. „Naar jeg for Exempel i et Lystspil stal spise og drikke paaScenen, er det ligesom Teenderne lob i Band paa mig! . . . Naa," vedblevhun henvendt til Bornene, der havde faaet Tojet paa og vare blevne anbragteved Bordet, hvor de med spcendt Opmoerksomhed fulgte enhver af SosterensBevoegelser . . . „naa . . I er nok ikke et Haar bedre end vi andre . . .I sidder der og spidser Munden til . . . ja nu ftal I snart faa noget at
proppe i den! . . ."

Den gamle gned sine Hcendcr og samlede Frakken om sig. Clara vendtesig om mod den lille Soster og hviflede til hende:
„Hvorfor har du ikke fyret lidt mere i? . . . Fader fryser saadan, athan ikke kan skrive ..."
„Jeg vilde have gjort det," sagde Sosteren, „men Fader mente, vi

maatte ikke bruge saa meget Brcende, da det, vi havde, ftulde ftaa til i otte
Dage ..."

Faderen havde lagt Pennen ned og taget Brillerne af; han sad og saa'hen for sig og mumlede ved sig selv — optagen som han var af sit Arbejde —:
„Det Indre af Onkel Toms Hytte er ganske tiltal.nde ftildret: Udsigttil en lille Have fra et hyggeligt, godt opvarmet Vcerelse . . . Tante Cloestaar ved Komfuret og en behagelig Duft troenger frem derfra ... saa vender

hun sig om og lofter Laaget af en Pande og tager en prægtig brunst Pande-kage frem ... saa læster og velsmagende, at ingen af Byens Bagere havdebehovet at sjamme sig over den . . ."
Ved Ordet „Kage" vendte Drengen hnrtigt Hovedet om, og Interessenfor Mcelkebrodet flappedes kjendcligt . . .

„Fader taler om Kage," sagde han . . . „har vi Kage?"„Nej vist ikke," svarede den oeldre Soster. „Fader talte ikke til os."
Men Fyren var ikke tilfreds med det, han gjentog hojere, henvendt til

den gamle:
„Har du Kage, Fader? Dn talte om Kage?"
„Nej min Dreng ... jeg tcenkte hojt . , . det var de stakkels Neger-slaver . ,

„Der spiser Kager?" spurgte Pigen.
,Aa . . . sommetider maaske! ... Og som haret varmt Vcerelse . .

„Men Fader . . . saa kan man jo ikke kalde dem „stakkels" ... saahar vi andre det meget vcerre end de? "

Den gamle kastede et trist Blik omkring sig paa det fattige Husgeraadi det tarvelige, kolde Vcerelse og sukkede: „Aa ja . . . Knoegten har i flere Hen-seender ikke Uret" . . . men som for at jage alle morke Tanker paa Flugtsagde Clara nu i en lystig, opromt Tone:
„Se saa Papa, tæg nu dit Skriveri til Side... nu gaar vi til Bords!"Den lille Pige lob hen til ham, tog ham i Haanden og forte ham med sig;men forinden de tog fat, maatte Drengen med foldede Hoender fremsige den

scedvanlige Bordbon, hvilket han soedvanligvis gjorde saaledes: „Kom HerreJesus, Voer vor Gjcest, velsign hvad jeg har givet" ... og det hjalp ikke,om han blev rettet nok saa ofte, han blev nfortroden ved sit og saaledes
4



28 Evropcrisk Slaveliv.

vgfaa i Aften, da al hans Hu og Tanke var optagen af Moelkebrodet. Saa
gik Maaltidet for sig i al Hyggelighed. Den huslige Scene belystes af et

beskedent Talglys; ved Bordenden sad den unge Danserinde, der font en om

Moder forst og fremmest sorgede for, at de smaa fik Skrutten fyldt, og de
Smaa havde en velsignet Appetit, de stovlede i sig det bedste de knnde.
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„Carl, Carl!" sagde Clara leende, „du glemmer nok rent Historien om
„Barnet og Firbenet." Fortoel ham den, Marie."

Og Marie fortalte:
Barnet sad udenfor Doren og havde en Skaal Moelkebrod staaende foran

fig. Saa kom Firbenet og drakMoelken men lod Brokkerne ligge, og saa tog
Barnet fin Ske og flog Firbenet med og sagde til det: „Vil du vcere med,
stal du spise Brod til, du!"

„Vil du vcere med, stal du spise Brod til, dn!" gjentog Clara og gav
sin lille forflugne Broder et Slag med Skeen over Munden . . .

Det gav et Soet i Kncegten, saa spilede han pludselig Ojnene op og
sagde alvorlig: „Men nu glemmer I jo igjen at give Anna noget med . . ."
Han mente sin lille Soster, der laa dod og kold inde i det andet Voerelse. . .

„Aa, hun spiser jo ikke mere," sagde Marie, „hun er jo dod . . . nu
er hun i Himlen . . ."

Clara kastede i Smug et Blik paa den gamle. Denne, der ikke havde
spist synderligt, sad med foldede Hoender og stirrede hen for sig. Lille Anna
havde ikke et eneste Ojeblik vceret ude af hans Tanker, tilmed da hendes Plads
stod tom ved Bordet . . .

„Lille Anna er ikke i Himlen," sagde Drengen igjen . . . „der kommer
hun jo forst, naar hun er begravet, og det er jo ikke for i Morgen."

„Du har vel alting i Orden dertil, Clara?" spurgte Faderen og saa'
over paa Datteren.

„Alt er i Orden ... nu stal jeg vise Jer hendes Ligtoj." Saa gik
hun hen til Kommoden men hun blev rigtignok lcengere der henne, end det
var strengt nodvendigt for blot ot tage Ligtojet frem ... og da hun om-

fider bredte dette ud for Faderen og de smaa Sostende, udbrod Drengen:
„Det er pcent ... det kunde jeg vistnok godt passe . . ."
„Vent du kun, min Dreng," sagde Faderen og strog sin Haand hen over

den lilles Pande . . . „saadan noget undgaar hverken du eller nogen . . .

men vi vil bede Gud, om du maa faa et, der er tre, fire Gange saa langt!"
„Pcene rode Baand," sagde Marie, „det ser ogsaa bedre ud end de

sorte ..."

„Ja, det er venligere," ytrede den gamle . . . „hvor har du faaet
dem?"

„I Theatret," svarede Clara, „af de andre ... de var allesammen
saa deltagende imod mig."

„Og de rode Slojfer, der i Gaar flagrede om Danserindens Hoved,
bliver i Morgen puttet ned i den sorte Jord . . . fljult for alles Blikke. . .

ja saadan gaar det! . . . Naa det glceder mig, lille Clara, at de tog Del i
din Sorg ... det taler til Fordel for dem . . .

Clara nikkede venligt til den gamle, vendte sig derpaa om mod de Smaa
og sagde i en livlig Tone: „Naa Born, nu maa I til Ro! Nu har I spist
og drukket og nu til Kojs!" Hun rejste sig, gjorde Sengen i Stand og
slæbte saa de smaa Sostende as. De klamrede sig til hinanden for at holde
Barmen, og den celdre Soster lagde endydermere en ulden Kjole over Dynen.
Nu havde de det saa godt; de laa og pludrede sammen i lang Tid, lo og
fniste, indtil Sovnen endelig lukkede de smaa Ojnc til.
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Syvende Kapitel.

Slaveliv.

faderen satte sig igjen til at skrive; Clara trenbte Lampen og gik med
Tojet ind i Sidevcerelset. Her laa den dode, tildcekt med et Klcede. Clara
drog det til Side og betragtede den lille Pige; hun laa, som om hun sov,
med halvaabne Ojne og Hcenderne foldede over Brystet. Men den afkegraa
Ansigtsfarve, den glanslose Hud, den sammenpressede Mund og den spidse
Ncese tilkjendegav tydeligt nok, at hun var dod, og da Sosteren trykkede sine
varme, livsfriske Loeber mod Barnets, fornam de den ejendommelige Kulde, der
ikke kan sammenlignes med Noget, den, som Dodens iskolde Haand ubonhorlig
efterlader. Clara dcekkede atter den lille til, lagde de rode Slojfcr over hende
og Blomsterguirlanden over hendes Hoved og kncrlede saa ned ved hendes
Leje. Barnet havde lidt meget, for det gik bort. Billedet af de sidste Par
Aar gled forbi den' unge Danserindes indre Oje; det havde vcrret en streng
Tid, siden lille Anna blev fodt; hendes Moder — Claras Stedmoder — var
dod strax efter at hun havde faaet den lille, og saa maatte den celdre Soster
opdrage den, som om den var hendes egen. Aa, hun holdt saa usigelig meget
af dette svage lille Barn, og Anna havde fsuttet sig meget inderligere til
Clara end til Faderen og de andre Soskende: Clara havde erobret hendes
lille Hjerte helt og holdent, erobret det ved den utrætteligste Pleje, og ved
utallige Nattevagter. Og Barnet trivedes ojenspnlig bedre og bedre, det blev
kraftigere og stoerkere . . . men saa stete der et Omflag, og saa maatte det
do, i hvor tappert end Clara gjorde Doden Byttet stridig! Hvor ofte
havde hun ikke tilbragt hele Ncetter ved dets Leje, og hvor styndte hun sig op
ad Trapperne, naar hun kom hjem! Og hendes forste Sporgsmaal havde
altid vcrret: „Hvordan har lille Anna havt det?"

Til den Dag det var vcrrst med hende, var der ansat en ny Ballet,
og Clara maatte danse og vcere lystig; men i en Mellemakt sneg hun sig bag
Scenen hen til en lille Dor, der forte op til Logercrkkerne og her afventede
hun Kongens Livlcege, som hun havde set i Theatret. Da han traadte ud.
blev han ikke lidet forundret over at se den endnu kostumerede unge Danser-
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inde, der beskedent henvendte sig til ham og med sitrende Stemme bad hamganske ligefrem om at se ti< hendes Sostcr. Lcrgen smilte over denne Naj-vitet, men itke desto mindre lovede han Danserinden, at han skulde komme.Endnu samme Aften fjerte han derhen, og den flotte Ekvipage satte selvfol-gelig hele Nabolaget i travl Bevcegelse. Men Loegens Kunst kunde'Jntet

udrette, hverken den eller Soster Claras altopofrende Kjoerlighed kunde gjoredet umulige muligt . . .

Clara puslede atter om det kjcere Lig, og lagde Klcrdet til Rette om
det; saa mandede hun sig op og traadte ind i Dagligstuen igjen. Faderenvar ojensynlig fcerdig med sit Dagvoerk; han havde lukket Bogen i og lagtPennen fra sig. Han loenede sig tilbage i Stolen og stirrede frem for sig.Clara tog Plads ved Bordenden, toet ved Siden af ham.
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„Det er en hojst ejendommelig Bog, denne „Onkel Toms Hytte," jeg
her overscetter," sagde den gamle; „den har vel ncermest voeret beregnet paa

Amerika og iscer paa de Distrikter, hvor der holdes eller holdtes Slaver, og

hvor man paa alle mulige Maader soger at komme Handelen dermed tillivs.
Naar den til Trods for de store Overdrivelser, den gjor sig skyldig i, alli-

gevel har kunnet gjore en vis Opsigt her hjemme i Evropa, kan det vistnok
kun forklares ved vor barnagtige Mani for det Fremmede eller det Pirrende
for os i hellere at lade Tanken sysle med Lidelser og Ulykker, der rammer

fjerntboende Folkeflag, end resolut at trcede det ulige haardere Slaveri, den

langt dybere Jammer og langt storre Elendighed i Mode, der findes lige paa
vor Vej ..."

„Tror du virkelig det, Fader?" spurgte Clara, der uvilkaarlig kom til
at tcrnke paa sin Samtale med de andre Figurantinder forleden Dag.

„Om jeg tror det, Barn?" svarede den gamle med et trist Smil,

„sporger du mig virkelig, om jeg tror det? Men saa se dig dog om i Ver-
den • • • ja, se blot paa dig selv! Ser du saa ikke, at vi, trods al vor

Flid, trods al vor Virken ikke er i Stand til at forandre eller forbedre vor

Stilling? Og ser du ikke, hvordan for Exempel jeg maa slide til langt ud paa
Natten uden dog at kunne tilvejebringe det nodvendige til Livets Ophold, saa
at du, mit kjoere Barn, maa hjoelpe nied dertil? . . . Nej, denne Onkel Tom
var lykkelig i Sammenligning med mig; han var sodt Slave og — jeg vil

indromme, det var triste Udsigter, men han kunde Dag for Dag vente sig,
hvad der endelig heendte ham. Men selv om nu ogsaa denne Historie er

sand, og selv om saadanne Grusomheder virkelig blive eller blev udovede hin-
sides Havet, saa kan disse Ulykkelige gjore Regning paa Nationernes Med-

lidenhed. Man beklager deres Skjcebne og man gjor, hvad man kan — t

Tale som i Skrift — for at lette hine sorte Slaver deres tunge Lod, —

medens man derimod her hjemme gjor alt for at undertrykke og nedtrampe
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os . . . os, de hvide Slaver, Slaverne af Armod og Herkomst . . ." „Jeg
forstaar dig, Fader," sagde Clara . . . „ogsaa jeg er jo en stakkels Slavinde
ringeagtet af enhver ..."

„Ja, vcrr det kun, mit Barn, for Verdens Blik, men bevar dit Indre,
bevar dit kjoerlige Hjoerte, din gode Samvittighed, saa du kan se dig frejdigt
og frit omkring og ikke behove at unddrage dig Guds Aafyn . . . hvad hardu da at frygte af Menneflenes Tunger?" . . .

Lidt efter vedblev han med Henblik paa Bogen:
„Forfatterinden, en Amerikanerinde, der har set en hel Del af, hvad

hun her har flildret, har sikkert havt de fljonneste og de mest prisvcerdige
Hensigter. Hendes Bog er ogsaa bleven udbyttet af Alverdens Boghand-
lere, der er flrevet Sange om den, og lavet Komedier af den. Og dog, kan
du tro, behover man flet ikke at gaa derover for at finde saadanne-.Virkelig-
hedsbilleder ... aa nej! vi har dem meget noermere! Der blev i sin Tid
talt i hoje Toner om denne Slavinde Elisa, der flygtede med sit Barn over
Ohioflodens store Jsdcekke... ganste vist en resolut Handling men som ingen-
lunde er enestaaende. Jeg har kjendt en Moder, der har gjort uendelig meget
mere for sit Barn uden derfor at blive mere paaagtet ... en Kvinde, der
en Gang var ung og fmuk og fuld af Livsmod, men som nu sidder som en

sammenbojet og forkuet Skikkelse paa et fattigt Tagkammer, hvor hun og
hendes Barn jcevnlig har Besog af de to flemme Gjoester: Sult og Kulde, ...

en Kvinde, der har lidt og stridt oerligt og trofast sit hele Liv stjont hun
stadig blev trcengt tilbage, og som nu, da Binden farer susende gjennem
Sprcekkerne i hendes Kammer, hellere blotter sig selv endmere for at doekke sit
Barn og hellere ncegter sig selv Brodet for at mcette den lille ..."

Den gamle Mand havde rejst sig og gik med Hcenderne paa Ryggen op
og ned i Vcerelset, medens Datteren fulgte ham med Ojnene.

„Og jeg har truffet en anden Kvinde, der havde kjendt bedre Dage og
som var af god Familie, hvad der gjorde, at hun havde saa grumme svcert
ved at tigge: heldigere og mere udlcerte Betlere kom hende altid i Forkjobet...
En Aften i Fuleugen gik hun med sit Barn paa Armen ned ad Gaden . . .

alle Vegne var der Travlhed og alle Vegne — syntes hun — var der glade
Ansigter . . . hun saa' ind ad de straalende oplyste Vinduer paa de proegtige
Udstillinger, men der var ikke noget af det, der fristede hende . . . hun var
sulten ... aa, der var maaste ingen af alle dem, hun modte, der nogensinde
havde folt, hvad det er at veere sulten ... til Gavns sulten, uden at vide
hvordan man stal faa den Sult stillet tilfreds! ... saa standsede hun ved
et Bageri, hvor det var saa fristende nemt at komme til . . . aa, men den
blotte Tanke derom fik hende til at vige et Skridt tilbage . . . men Barnet
klynkede og bad... og saa strakte hun sin Haand ind og tog et lille Brod ...

men hun var ikke i Stand til at flygte ... da Forbrydelsen var begaaet,
var hun som stivnet af Rcedsel og Skrcrk over sig selv . . . Denne Slav-
inde undgik ikke sine Forfolgere . . . bag hendes Ohioflod straktes ingen
Vennehcender frelsende ud imod hende . . . den hvide Slavinde fik intet
varmt Vcerelse, ingen god Seng for sig og sit Barn . . . hun havde be-
gaaet en Forbrydelse, den straffende Retfoerdighed kom over hende ... og
saa . . . ja saa forsvandt hun ... saa gled hun bort, lydlost, sporlost . .

ingen besang hende . . . ingen begroed hende . . ."
Han standsede foran sin Datter, lagde Haanden paa hendes Skulder og

sagde med usigelig Blidhed i Stemmen: „Ja, mit Barn, vi er alle Slaver,
„Nordstjernens Romandibliothek. 6
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hvad enten saa Slavemcerket staar tydeligt at læfe i vort Aasyn, i de ind-

faldne Kinder, den smertelige Trcekning om Munden, eller det unddrager sig
Blikket, ligesom hine iudgravede Bogstaver, der enten kunne skrabes ud eller

skjules under en Handske ... se, betragt en Gang mig, din Fader: tror du

ikke, at jeg langt hellere vilde bearbejde en Sukkermark, om jeg evnede det,
end sidde her og troelle ved at overscette en Bog, der er mig ubehagelig, ja
modbydelig! . . . Men," vedblev han med et livligere Udtryk . . . „jeg vod
at troste mig, thi dersom det kun var os, dig og mig og Tusinder af vore

Lige, der var Slaver, mens de andre var Herrer, saa vilde det vcere forfoer-
deligt og saa kunde det heller ikke vare lcenge ved, thi saa vilde de under-

trykte snart med et gjennemtrcengende Fortvivlelsens Skrig rejse sig til Mod-

stand mod Boldsmcendene, men det er ikke saaledes, alle er Slaver, ingen er

fri, end ikke de, der ser t^eb paa os . . . og, hvem ved, jo hojere de staar,
desto bitrere, desto stoerkere foler de maaske deres Slaveri!"

„Men de Rige da, som for deres Penge kunde forskaffe sig alle Livets
Goder ..."

„Er Slaver af deres Penge," faldt den gamle hurtig ind, „Slaver af
deres Lidenskaber, Slaver af deres eget Kjod. Se dig om i det menneflelige
Samfunds forskjellige Lag og sporg, hvem der maaske er fuldkommen lykkelig
og tilfreds ... du vil finde grumme faa, og maaske færrest i de rige Steen-
der. Her er det enten Sloegtflab eller den saakaldte gode Tone, der udgjor
Loenkerne, men den overfladiske Betragter ser det ikke, da de er stjulte under
Guld og Blomster; her kan et Ord, et Blik saare de syge Hjerter; her bruges
venlige Smil ikke til at udtrykke et tilfreds Sind men kun til at dcekke over

Fortrydelse, Had, Nag og Nid ... Aa jo, vi floebcr allesammcn omkring
med disse Loenker, det er klogeligt indrettet her i Verden, vi er Slaver af
hinanden, vi er kjcedede sammen alle, vi udgjor en lang Rcekke ligefra Bet-
leren til Kongen ..."

„Men Kongen kan du da ikke regne med til Slaverne?" indvendte
Clara smilende.

„Aa jo," svarede Faderen, „han er ogsaa Slave af Forholdene, af sin
Skjcrbne, ja, til Dels af sine Omgivelser; han kan heller ikke altid sætte sin
Villie igjenneni, og det maa vcere dobbelt haardt for en Majestcet, naar plud-
selig en anden Magt stiller sig overfor ham, og naar hans Befaling strander
paa en Intrige. Det er ganfle vist kun Bagateller, der ligesom usynlige
Traade spinder sig om Herfleren, men netop fordi hans Onsier ellers pleje
at vcere Befalinger, foler han i saadanne Tilfcelde sin Afmagt desto mere . . .

ja, alle, alle, siger jeg dig, er Slaver!"
Den gamle Mands Blik gled ved disse Ord forbi Datterens smukke

Ansigt hen paa Bceggen, og det var, som om Bceggen aabnede sig for ham
og han saa' ud -i det fjerne, hvor et helt nyt Liv rorte sig, under helt nye
Forhold. Der lejrede sig et Smil om hans Mund; de Ord, han havde ud-
talt for, ligesom levendegjorde sig nu for ham i Skikkelser og Billeder; han
saa' ind i Fremtiden ... og ind i de folgende Kapitler af denne Bog.
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Bttende Kapitel.

Arthur.

flokken var? lidt over ti om Aftenen, da den unge Mand, der havde
taget Afsked med Clara i Gadedoren, forlod Huset og gik langsomt ned ad
Gaden. Han befandt sig, som vi ved, i et afsides liggende Kvarter af Byen,
hvor man snart traf paa morke, krumme Gader, snart paa aabne Pladser eller
en simpel Havemur, bag hvilken Troeerne strakte deres nogne Grene frem,
medens Gaslygten, der var anbragt oven paa den, kastede et sovnigt og mat
Lys til begge Sider.
: j Talrige Kanaler gjennemkrhdsede denne Del af Byen og naar man pas-
serede de smaa Troebroer, der forte over dem, gav Ens Trin Gjenlyd vidt
omkring i den stille Nat. Der var ganske vist ogsaa en anden Vej, ad hvilken
man kunde komme op i de finere Kvarterer af Staden, men den unge Mand, vi
folge, dvcelede med et vist Behag ved disse klodsede, uregelmæssige Bygninger,
disse morke, vildsomme Krinkelkroge, disse gamle Taarne, disse moerkelige
Kirker, og han iagttog noje de besynderlige Lysvirkninger, der frembragtes
ved at Gaderne bugtede sig i Slangeform, saa at fremspringende Partier af
dem laa indhyllede i et teet Morke medens andre vare fuldt belyste. Den
ensomme Nattevandrer naaede snart den eeldste Del af Byen, hvor flere Gader
endnu staar i Forbindelse med hinanden ved snevre Passager mellem Husene.
En enkelt af disse Passager var „overbygget," saa den lignede en hel „Tun-
nel," og for den syntes den unge Mand ganfle soerlig at interessere sig.
Denne „Tunnel" eller hvcelvede Gang laa mellem to gamle massive Husemed store Porte og forstjellige Gaardsrum. I selve Gangen var der en en-
kelt Dor; denne Dor blev spærret til med et Jerngitter men forte ellers ad
en Stentrappe op paa forste Sal i den store Bygning, hvor der var indretter
en hojst mcerkelig Restauration eller „Bevcertning." Her var nemlig Tilflugts-
sted for alskens Gadesangere, Lirendrejere, Harpespillere eller Harpespillerfler,
Smaapoeter eller Folk af lignende Kategorier. Her fik de Logi for en billig
Penge, her tog man det ikke saa overmaade strengt med Pas og Papirer, og
om Beerten i denne „Godgjorenhedsanstalt" hed det sig, at han, naar det kom
derpaa an, ikke tog i Betcenkning at „beskytte" en uflyldig Harpespillerinde
mod Politiets Kloer, og heller ikke var bange for i loengere Tid at hus? sar-
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lige Medlemmer af det menneskelige Samfund og saaledes unddrage dem Ret-

scerdighedens Spejderblik.
Denne Bevcertning — „Rcevehulen" var dens Navn — var, som sagt,

meget malerist beliggende, og mangen en Kunstner havde her hentet Stof til

Albumsblade til fornemme Velyndere.
Da den unge Mand naaede denne Passage, standsede han og saa' der-

ind. Det var ret karakteristist at se, hvorledes Lyset fra Gadelygten pressede
sig sammen i Aabningen, saa kun enkelte Straaler faldt hen over Vinduerne
eller over de smukke Skulpturarbejder over Porten; da han vilde gaa deri-

gjennem, horte han, at Jerndoren derinde blev aabnet og at Fodtrin ncer-

mede sig. Det var ikke godt at vide, hvem han her kunde træffe paa; han
blev staaende lidt for at gjore Plads for de kommende og derefter gaa videre.
Men han fik Tid til at vente, thi de to Mcrnd, der var traadte ud, bleve

staaende foran Gitterdoren og fortsatte Samtalen her. Den ene af dem var

Vcerten selv, Hr. Scharffer, en hoj kraftigbygget Mand med resolute og

stcerkt markerede Troek, en bred Mund med et staaende Smil omkring, ravn-

sorte Bakkenbarter og en langagtig Ncese. I det hele taget var det et Fysiog-
nomi, man ikke glemmer, naar man blot ön Gang har set det. Han var

flæbt i en graa Jakke og havde Kaskjet paa Hovedet. Den anden, der stod
ved Siden af ham, havde kostet en stor Kappe over Skulderen, hvorved hans
Ansigt til Dels blev skjult; han bar en almindelig rundpullet Hat og under

Kappen holdt han i den ene Haand en Spadserestok, med hvilken han i Sam-
talens Lob ivrigt dastede sig paa Stovlen . . .

Disse to Mcrnd var Betragteren ganste ligegyldige; han havde lige i

Sinde at gaa forbi dem, da den Ubekjendte, der var indhyllet i Slcrngkappen,
sagde nogle Ord med loftet Stemme, og Klangen af denne Stemme gjorde
ham pludselig opmcrrksom.

„Hun stal bort herfra," sagde han fast og bestemt . , . „hun skal under
alle Omstcrndigheder bort og det i Morgen den Dag! For Satan ogsaa!
Hun fik jo ny Papirer for et halvt Aar siden ... jeg kan ikke have det

Renderi, vil jeg bare sige Dem!"
„Hun har stolet bestemt paa, at De vilde hjoelpe hende," indvendte

Vcrrten. „Forresten . . . hun er ikke saa ueffen, maa De tro! Det er en

allerhelvedes Tos!"
„Naa . . . ja" . . . sagde den anden tovende, men saa tilfojede han

hastig: „Og dog nej! hun er for bekjendt, altfor bekjendt her!"
„Aa . . . ikke andet!" udbrod Vcerten . . . „det stal vi nok komme ud

af . . . vil De vcedde, De stal ikke selv kunne kjende hende igjen, om hun
pludselig optraadte som franst Guvernante . . . Nej, lad os bare beholde
hende . . . siden Lisette forsvandt, har vi netop manglet saadan en . . .

Ellers kommer vi min Salighed i Fedtefadet ved det forste storre Foretagende,
Vi tager os paa!"

„Nej, det gaar alligevel ikke an . . . det vilde kompromittere os . . ."

„Aa . . . kun paa et Par Dage," bad Vcerten igjen, „tal bare et for-
nnftigt Ord med ham . . ."

„Med hvem?"
„Ih, med ham!" sagde Vcrrten med dcempetRost og saa' sig ængstelig

om i det samme.
„For den Bagatels Skyld? Nej, ved De hvad, jeg har vigtigere Ting

at forelægge ham."
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„Men naar jeg uu beder Dem indtrcengende derom?" vedblev Beerten, ...

maaske kan man ved Lejlighed tjene ham igjen ..."
„Naa saa lad gaa da, for Pokker! Men . . . dersom han befaler,

hun skal rejse, saa prov blot ikke paa at skjule hende hos Dem!"
„Bor Herre bevares! Jeg stal nok tage mig i Agt for at komme paa

Kant med ham igjen ..."

„Ja han kan boere haard!" sagde den anden smilende og slog Kappen
tceitere om sig . . . „naa, god Nat! husk nu Tegn og Adresse for nceste
Uge ... og hufl ... jeg er usynlig for enhver! ..."

„Meget vel," svarede Beerten . . . „Altsaa Snestroede Nr. 84" . . .

Den Ubekjendte nikkede og stred derefter med lydelige Trin gjennem Gangen.
Den unge Mand, der havde verret et ufrivilligt Vidne til denne Samtale,

vilde gjerne have fulgt efter ham. Denne Stemme var ham bekjendt, men

han smilte ved Tanken om, at den Person, han tcenkte paa, stulde indlade sig
saa fortroligt med den berygtede Boert i „Roevehulen" ... det var jo umu-

ligt ... og dog! Kunde han blot blive overbevist! Men det var yderst
vansteligt for ham, thi Bcerten blev staaende ved Doren indtil den ubekjendte
Herres Skridt tabte sig i det fjerne; saa forst gik han ind og stod Gade-
doren til efter sig.

Nu soer den unge Mand hastig ud og hen til det ncermeste Hjorne,
hvor han blev staaende og lyttede. Men der var natlig Stilhed rundt om-

fring; ikke en Lyd var at hore. Saa drev han ind gjennem flereSmaagader
og naaede ud i Noerheden af Slottet. Her var mere befoerdet. Bed en hoj
Stenportal standsede han; der var tre Veje, han kunde bælge, den forste forte
til hans Hjem, den anden til en meget besøgt Kafs, den tredie til en Grev
Fohrbach, som han kjendte godt og som han vidste gjerne saa', at man rog
en Cigar og drak en Kop The hos han, paa denne Tid af Dognet. Det var
bedst at gaa hen til ham, mente den unge Mand og kort efter drejede han
ind i den lange Gade, hvor han boede.

Da vi nu staa i Begreb med at indfore denne unge Mand i et udvalgt
lille Selstab, ville vi forst meddele vore Lcesere lidt om ham. Han er Son
af en af Hovedstadens rigeste Bankierer, er bleven uddannet paa et Akademi,
er paa Grund af sit vindende Voesen velset overalt, er Maler og hedder
Arthur ... ja, Efternavnet skal folge ved Lejlighed.

Grev Fohrbach, eneste Son af den gamle General, davoerende Krigs-
minister Fohrbach, havde, siden han blev myndig, beboet en elegant lille Bag-
bygning i Faderens herstabelige Ejendom.

Den godmodige gamle Herre havde i den Mur, der omgav Gaarden
og Haven ladet indrette en scerflilt Indgang for Sonnen, og Doren stod i
Forbindelse med det lille Hus ved et Ringeapparat, ja egentlig ved to, idet
den ene Klokke var anbragt specielt for Benner og Fortrolige og naar den
lod, sprang Doren op af sig selv, ligesom den ogsaa af den samme usynlige
Magt blev smcekket i igjen, naar den besogende var kommen vel indenfor den.

Arthur ringede ogsaa paa denne Klokke og traadte saa ind i en Have,
hvor Troeerne — det var jo ved Vintertid — hang fulde af Rim, hvor
Blomsterbedene vare doekkede til med Grankviste, hvor Espalier'er og Statuer
vare omvundne med Halm, hvor kort sagt alt havde Hentydning til den dybe
Vintersovn, hvori Naturen var hensunken. Ad en lille Gangsti, der var fejet
ren for Sne, naaede Arthur snart den unge Greves Bolig. Ogsaa her aab-
nede Indgangs- og Entrsdoren sig ligesom af sig selv, og saa befandt man
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sig i en oplyst og joevnt varm Vestibule; herfra traadte man om bag et Toeppe-
forhoeng i Forværelset, hvor Grevens Kammertjener opholdt sig.

Det var en gammel hvidhaaret Mand, som altid optraadte i Kjole og

hvidt Halsbind, — der var i al Fald ingen, der havde set ham i anden Dragt. Da

Forhcrnget blev trukket til Side, rejste han sig op og gik den indtrcedende i Mode.

„Ah ... Hr. Arthur kommer tidlig," sagde han med et Smil; han
brugte altid at ncevne Grevens fortrolige Venner ved deres Fornavn det var

han vant til fra Akademiet, hvorhen han havde fulgt sin Herre; alle andre —

og navnlig dem, han ikke rigtig vidste Besked med — gav han den fulde
Titel. „Greven er kommen fra Theatret for en halv Time siden," tilfojede han.

„Er der allerede nogen der inde?" spurgte Maleren.
„Aa . . . Hr. Eduard og Hr. Eugen er der," svarede Kammertjeneren

atter smilende . . . „og" saa rettede han sig i det samme og blev helt al-

vorlig . . . „endvidere Hr. Baron von Brand."
„Har Baronen voeret der loenge?"
„Det kan vel vcere et lille

Kvarter siden, han kom."
„Til Vogns eller til

Fods?"
„Til Fods . .. og, efter

hvad Lakaien siger, ovre

fra Hovedbygningen, hvor
han netop har aflagt en

Visit ..."

„Naa savledes," sagde
Maleren tovende, men da

han saa', at Kammertjeneren
iagttog ham noje, tilfojede
han hastig: „Ja, jeg troede,
jeg havde set ham et andet
Sted, men saa maa jeg dog
have taget fejl . . ." Der-
med gik han ind en lille
sparsomt oplyst Salon, hvor-
fra han horte Stemmer i
Sideværelset, men derindefra
horte man ikke ham, da Salonens tykke Gnlvtceppe doempede Lyden af hans
Trin. Fra Salonen traadte han ind i et ottekantet Gemak, der havde tre

Udgange: til Spisestuen, til Sovekammeret og til et lille Forvcerelse, der

gjennem et Drivhus dannede den eneste Forbindelse mellem Forbygningen og
denne Pavillon, og til hvilket Greven selv havde Noglcn hos sig.

Det ottekantede Gemak var overordentlig flot udstyret og tog sig for-
trinlig ud navnlig ved Lys, naar de staalgraa Tapeter kastede Skjceret fra
Kronerne i Salen hundredfold tilbage; det var et stort Rum, og en Moengde
Loenestole, Divaner og Chaiselongues stod hist og her, tre og tre sammen.
Et pragtfuldt persisk Tceppe dcekkede hele Gulvet, en stcerk Ild flammede i Ka-
minen og Gemakket selv var meget lunt, da det paa de tre Sider var omgivet
af andre Veerelser og Vinduerne paa den fjerde Side fljulte af tykke For-
hceng, der ligesom Betroekket paa Woblerne herinde var af rodstribet Silke.
Forskjellige Gjenstande, saasom Handfler, Boger, Blomster, laa i en malerisk
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Uorden spredte paa Stole eller Borde, en vceldig Kavallerisabel stod opstilletmellem nogle Planter.
Paa Divaner onikring Kaminen sad Greven og hans nysncevnte Gjoesteri magelige Stillinger.

Niende Kapitel.

Oosnr de Bose.

$a Arthur traadte ind, var Samtalen saa omtrent ved at do hen; en

temmelig ligegyldig Bemoerkning fremkaldte et langtrukkent „Ja—a!" eller et
„Naa—aa!" Saa dampede de videre paa Cigaren. Grev Fohrbach, der sadmed Ryggen mod Kaminen, rakte Haanden ud mod den indtrcedende og sagdevenligt: „Naa, er det Dem, Arthur! Det glceder mig, at De kom! Rul Dem
en Stol herhen! Faa Dem en Cigar eller ... vil De have en lang Pibe,saa ved De, at De paa tyrkifl Vis blot har at klappe tre Gange i Hcenderne?"Maleren takkede og hilste paa de tre andre Herrer. De to af dem,Hr. „Engen" og Hr. „Eduard," som Kammertjeneren sagde, sad lige overforden knitrende Ild, den tredie, Baron von Brand, stod stjodeslost lænet til
Kamingesimscn. Arthur tcendte sig en Cigar, medens han besvarede et Parubetydelige Sporgsmaal, lcenede sig derefter tilbage i Stolen og stottede i
Samtalens Lob gjentagne Gange hen efter Baron von Brand, som vi herville benytte Lejligheden til at fremstille for Lceseren.

Baron von Brand kunde vel vcere et Par og tredive Aar; han var afMiddelhojde, rank bygget, og fljont han var temmelig mager, havde han et
host hvcelvet Bryst og en bred Ryg. Der var noget elegant, noget graciostover den hele Fremtoning, og han udmcerkede sig endvidere ved en betydeligSmidighed, som han oste — for Spog — fandt Behag i at aflcegge Prover
paa. Hans Hovedform var snarere langagtig end rund, Hudfarven hvid og
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frist; han havde livlige graa Øjne, meget blondt . . . ja maaste en Smule i

det rodlige spillende Haar, som han bar kort asklippet og tilbagestroget, hvilket
i Forening med den opstrogne Knebelsbart gav hans Ansigt et kjoekt og rastt
Udtryk.

Major Engen von S. — den oeldste af de tilstedevcerer.de — henad de

fyrre maaste — var undersoetsig, men kraftig bygget, havde sort Haar og sort
Knebelsbart og bar Adjudantuniform.

Assessor Eduard von R. — den anden af de to unge Herrer — var

meget forsigtig og vcerdig i sin hele Optrceden, hvad der muligvis kom af, at

han gik omkring og sukkede efter en passende Titel . . .

Det var Gjcesterne, nu kommer Turen til Vierten.
Grev Fohrbach, der ligeledes var Adjudant hos Kongen, kunde i det

hojeste vcrre otte og tyve Aar; det var en smuk Officer af et livligt og elst-
vcerdigt Gemyt, meget livligt eudogsaa, thi naar han optraadte som civil Mand,
var han parat til allehaande raste Streger, som han — stundom endog lidt

uoverlagt — satte i Vcerk.
Der var indtraadt en lcengere Pavse, i hvilken Herrerne rog. Vierten

loenede sit Hoved mod Kaminen og betragtede Cigarrogen, som han langsomt
og i kunstfcerdige Ringe sendte op mod Loftet.

„Naa, Baron!" sagde han endelig . . . „jeg kunde nok have Lyst til

at gjentage Experimentet fra forrige Uge ..."

„Hvilket Experiment?" spurgte Majoren.
„Baronen er, som I ved, meget stolt af sin ny Hurtiglober . .

„Og saa foreslog Greven ham et Vceddemaal...?" faldt Assessoren ind.

„Truffet!" sagde Greven. „Det var den gamle Historie: han stulde
ride ned til A., der som bekjendt ligger en Mil herfra, og tilbage igjen, mens

jeg sad og spiste et halvt Pund Smaatvebakker, og den as os, der blev forst
fcerdig, havde selvfolgelig vundet."

„Og selvfolgelig tabte du ... det Resultat har jeg oftere set paa den

Sport," ytrede Majoren.
„Ja ganfle vist tabte jeg", indrommede Vcerten, „men jeg manglede i det

hojeste kun en fem, sex Stykker ... og var jeg ikke bleven overfaldet af en

fordomt Hoste, der spildte mig i det mindste to Minuter, saa havde jeg
ufejlbarlig vundet! Men, som sagt, jeg er parat til at begynde forfra! Jeg
lader mig ikke saadan banke af!"

Baronen, hvem disse Ord gjaldt, saa' ned paa Greven og smilte. Det

var hojst moerkelig 'at se ham smile, endnu moerkeligere at hore ham tale.

Dette sode, affekterede Smil, passede ingenlunde til denne hoje Pande, dette

kjcrkke Hoved; den friste kraftige Rost stod i Modstrid med de sodladne Ord,
den fremforte, og som han udtalte paa en kvindagtig og pjanket Maade, hvilket
enten hidrorte fra slet Vane eller vidnede om en svag, forkjcelet Natur.

„Nej ved De hvad, Grev Fohrbach," sagde han smilende og fremviste
derved to Rader blcendende hvide Tcender „dette Vceddemaal morede mig
virkelig meget ... det er en hel Sjoeldenhed at kunne vinde fra Dem . . .

men dersom vi maa bytte Rollerne om . . ."

„Saadan at Baronen fik Tvebakkerne?" spurgte Majoren naa, det

vilde vcerc et Syn for Guder! Lad mig voere Tilstuer ved den Affoere! Jeg
ser i Aanden Baronen paa den pynteligste Maade af Verden lofte Tvebakken

op og anstandsfuld fore den til Munden . . . nej, Baron, det kommer De

ikke vidt med!"
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Baronen strøg Haanden op gjennem sit Haar, trak Flippen lidt frem ogsvarede saa: „De har Ret, Major! Blot Tanken om at flulle jage Maden imig, mens en anden sidder og ser derpaa, var nok til at jeg kunde tabe Vcedde-maalet. Nej, maatte jeg raade, saa afflafsede jeg strax alle Middagsgilderog Aftenselflaber. Der er efter min Mening noget højst ubehageligt, nogetabsolut forstyrrende i at se sig omgivet af arbejdende Munde og tyggendeTeender . . .! Coeur de rose! Det er rent afflyeligt! og vist er det, at faarjeg Plads ved Siden af en Dame, saa sidder jeg med nedslagne Ojue, saaloenge Maaltidet varer."
„Stakkels Baron!" udbrod Grev Fohrbach. „Ja, vi kjender nok Deresnedslagne Ojne ... det er et probat Middel ... De stirrer ned paa Tal-

lerkenen ... og saa lige med ét lofter De Hovedet og knuser det ulykkeligeSlagtoffer ined et eneste Blik!"
Baronen slog en klukkende Latter op, betragtede selvtilfreds sine Finger-spidser, drejede Knebelsbarten højere op endnu, lagde Cigaren paa Kamin-

gesimsen og sagde: „De gjor mig Uret, jeg kaster i al Fald aldrig indis-trete Blikke omkring mig. De Herrer her ved vistnok, at ingen lever meretilbageholden, mere indgetogen end jeg . . ." med disse Ord og med et Smil,der aabenbart flulde gjore hans egne Ord til Logn, tog han sit Lommetor-flæbe frem og tørrede sig meget sirligt om Munden dermed. Idet han vis-tede med det, udbredte det en ejendommelig, iovrigt meget behagelig Duft.
„Nordstjernens Romanbibliothek. 6
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„Nu har han igjen opdaget en ny Odeur," sagde Grev Fohrbach og

viftede med Haanden Duften til sig . . . „Hvad Pokker er nu dette for en?

Den lugter ikke ilde . . . hvad hedder denne dejlige Parfume?"
Baronen stak Klcedet i Lommen og svarede vigtigt: „Ja, mine Herrer,

det er min Hemmelighed . . . Enhver har jo sin. Majoren kjender i sin
Egenflab af Næstkommanderende i Adjudanturen Hans Majestoets intimeste
Ordonnanser! . . . vor nuvoerende Assessor og tilkommende „Raad" har dybt
Indblik i Lovgivningsarbejdet, De, Grev Fohrbach, befloeftiger Dem med Paa-
klcedningsdepartementets Hemmeligheder og vor unge Maler gjor ligesaa, kun

at han holder sig til det ydre. Men, mine Herrer, den fine Odeur tilhorer
mig: den er mit Departement, og paa dette Omraade skal intet Nyt undgaa
mig."

„Ja, det lyder jo altsammen meget kjont," udbrod Majoren, „men nu

er vi akkurat lige saa kloge som for . . . hvad hedder denne Vidunderpar-
fume og hvor erholdes den?

„Her ikke!" svarede Baronen meget alvorlig. „Jeg faar den fra en

god Ven i Konstantinopel, hvor ncesten hele Leverancen gaar til Serailet.

Kunstneren der laver den, er Armenier; dens Navn er franst, den hedder
Coeur de rose."

„Ej, ej! Saa derfra stammer Deres ny Ed!" sagde Vcerten. .. „naa!

jeg er vis paa, i Morgen tidlig faar vi hver en Flacon Coeur de rose til-

sendt!"
„Det vilde vcere for meget at forlange," ytrede Assessoren, „thi saa

maatte den kjoere Baron jo til at anflaffe sig noget nyt . . . han vil helst
vcere ene om Budet!"

„Men Gudsdod! udbrod Greven leende, „det er en farlig Ting med

saadan en Odeur . . . især for Hjerteknusere som vor kjoere Baron; Kommer

Wgtemanden ind i sin Hustrus Boudoir og mcerker ..."

„Ja, det maa vcere fcelt!" sagde Majoren . . . „det kunde nok betage
En Humoret . . . Men hor, siden vi taler om daarligt Humor, hvad er der

kommen Baron von W. paa tvers?"
„Kjender jeg ikke noget til!" svarede Grev Fohrbach . . . „jeg har ikke

hans Fortrolighed."
„Baronessen kommer jo hyppig til Jer ..."

„Aa, den fljonne unge Kone!" udbrod Baronen smoegtende og saa' op
mod Loftet.

„Til os?" sagde Greven . . . „Du mener nok til Forhuset! Hvad
der fler der, horer jeg grumme lidt til. Baronessen kommer der desvcerre

aldrig, paa den Tid jeg er der ovre."

„Han sagde desvcerre, horte I det?" hviflede Baronen . . . „Dette
desvcerre klinger mig meget mistoenkelig."

„Denne Gang tager De mod Scedvane fejl," svarede Greven ganfle
tort . . . „Men sig mig, hvad mente du for?" tilfojede han henvendt til

Majoren.
„Aa egentlig ikke noget!" svarede denne. „I Forgaars, bedst som jeg

stod i mine egne Tanker og saa' ud af Vinduet i Forgemakket, over mod den

Floj af Slottet, hvor Generaladjudauten, Baron von W., boer, faar jeg plud-
selig Oje paa Hans Excellence, der i kjendelig Uro staar og trommer los paa

Ruderne, alt mens han stirrer ud i Gaarden; saa pludselig vender han sig
om og giver sig til at gestikulere ind i Vcerelset til en for mig usynlig Gjen-



6 '

Evropceisk Slaveliv. 43

stand, han rimeligvis tiltalte paa svigende Maade: Nej, Baronesse, jeg hverken
kan eller vil tro Dem! Men det siger jeg Dem, at hvis De oftere træffer
Gardinerne i Deres lukkede Bogn op eller har Deres Opmcerksomhed henvendt
paa andet end paa mig, saa soetter jeg mig ud over alt og sender Dem til
Slottet Werdenberg, hvor De efter Behag kan kokettere med mine gamle Fa-
milieportrcrter ..."

Baronen, der aabenbart fandt denne Historie mindre morsom, gabede i
Smug og ytrede:

„Jeg stulde ikke have noget af at have Majoren til Gjenbo!"
„Men hvoraf formoder du, at der hentydedes til den stakkels Baro-

nesse?" spurgte Greven.
„Jeg nojes aldrig-med Formodninger," svarede Majoren alvorligt . . .

„jeg dommer kun efter Fakta. Baronen forsvandt lige med st fra Vinduet;
jeg toenkte som saa: lad os afvente, hvad der videre ster . . . Lidt efter kjorte
Hans Excellence ud, og jeg bemoerkede kun nu og da noget, der ligesom en

Skygge bevcegede sig frem og tilbage i Bcerelset der ovre. Langt om lcenge
viste Baronessen sig ved Gardinet med et Lommetorkloede i Haanden; jeg saa'
tydeligt, at hun trykkede det op mod sine rode, forgrcedte Ojne . . . hun blev
staaende et Par Minuter, trak sig saa tilbage i det indre ... og ... ja
saa er der ikke mere!"

„Er Baronen virkelig saa siinsyg?" spurgte Assessoren, „har han
maaske Grund til at vcere det?"

„Til det forste Sporgsmaal maa jeg svare ja, til dek andet nej!" ved-
blev Majoren. „Baronessen er en stakkels forkuet lille Skabning, som forer
et sandt Slaveliv hos den gamle Brumbasse derovre. Bar hun blot falden
i andre Hcender, det havde vceret bedre for hende! Hun er Elflvoerdigheden
selv, forsikrer jeg; Og smuk ... ja det ved I jo nok . . ."

„Meget smuk!" sagde Baronen; nu gabede han aabenlyst. „Altsammen
smukt . . . Figuren, Ansigtet . . . kun ikke Haaret."

„Haaret?" udbrod den unge Maler, der her fandt Lejlighed til at
blande sig i Samtalen . . . „det maa De forlade mig, Hr. Baron, et Haar
saa blankt, saa prægtig blondt, som hendes, finder De ikke let Magen til!"

„Naa Baron, der kan De se!" raabte Greven lystigt, „jeg er forresten
sikker paa, De vil finde Baronessens Haar smukt, naar jeg siger Dem, at det
har en Del Lighed med Deres."

De brod ud i Latter alle sammen, undtagen Arthur, der sagde ganske
alvorlig:

„Her er aldeles ikke noget at le af; Greven har Ret, Baronessens
Haar har virkelig stor Lighed med Baron von Brands. Ja det forekommer
mia endon, de to Mennesker har Udtryk til svelles ..."

„Saamcend!" udbrod Beerten, „Arthur har Ret, tror jeg . . . Lykke-
lige Baron! Se en Gang efter i Deres Stamravle, om De ikke er beslægtet
med Baronessen ..."

En mørf Sky gled hen over Baronens Ansigt og han pressede Loe-
berne sammen, men i noeste Ojeblik havde han atter antaget sit soedvanlige
sødladne Smil; han stillede sig op foran Spejlet, betragtede lcenge og med
synlig Tilfredshed sit eget Billede og svarede saa i en temmelig bestemt Tone:
„Nej, mine Herrer, De tager dog fejl: I hvor smuk end Baronessen er, saa
kan hun dog ikke gjore Fordring paa at ligne mig!"
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Det stulde naturligvis voere Mandens behagelige Spog, men de andre, der
kjendte ham, kunde dog ikke lade voere at slaa en hej Latter op ved disse Ord.

„Ja, ja!" sagde Majoren, „saa lader vi ganske rolig den Sag ligge!...
Bist er det, Baronessen er smuk ..."

„Og Baronen med," tilfojede Beerten . . . „Men . . . hvor bliver dog
den The af i Aften . . . Klokken maa jo vcere mange ... lad os ringe!"

Saa lvftede han Armen og trak i Klokkestrengen.

Tiende Kapitel.

Hr. von Dankwart.

Et Ojeblik efter at den elegante Souper var anrettet, og Herrerne havde
taget Plads om Bordet, noermede Kammertjeneren sig beskeden og sagde i en

halv frygtsom Tone til Greven: . . . „Baron von Dankwart er derude og
lader sporge, om Hr. Greven er hjemme?"

Grev Fohrbach trak let Paa Skuldrene og svarede:
„For Hr. von Dankwart er jeg ikke hjemme om Dagen . . . endnu

mindre om Natten!"
„Han ringede paa den anden Klokke, saa Portneren har allerede . . ."
„For Pokker! Hvorfra ved han, der er to Klokker her ... for ham

er der kun sn!"
Nu traadte en Tjener oerbodig hen til Greven og sagde doempet:
„Hr. Greven maa tilgive . . . men Hr. Baron von Dankwart er alle-

rede inde i Salonen. ..."

Forhoenget gled til Side; i det samme tog Grev Fohrbach en Kop i
den ene Haand og en Cigar i den anden, Hr. von Dankwart traadte smilende
ind, og Beerten udbrod, da han saa' ham: „Ah! er det Dem, bedste Hr. von
Dankwart . . . tilgiv mig, at jeg ikke rcekker Dem min Haand ... jeg maatte
i saa Fald lade Koppen eller Cigaren falde ..."

Den lille Mand tog sig i det og sagde leende:
„Den kjoere Greve er meget ligefrem . . . naa, mellem Venner tager

man det jo ikke saa noje!"
Saa hilste han paa Majoren og Assessoren og støbte let til Baron

von Brand, der, nagtet han stod ved Bordet og vendte Ryggen til, udbrods
„Aa, er det Dem, Hr. von Dankwart ... saa sent? naa, det gloeder mig at
se Dem?"

Den lille Mand lo og sagde henvendt til de andre:
„En fortræffelig Mand, den Baron! Han vender Ryggen til mig og

glceder sig dog over at se mig!"
Han lagde Hatten fra sig, tog Plads i en Loenestvl og saa' sig lidt

overlegent om i Boerelset, selvsolgelig uden at bemcrrke den unge Maler, der
sad teet ved ham. Grev Fohrbach præsenterede da styndsomst de tvende
Herrer for hinanden.

„Hr. Arthur, en ung, talentfuld Maler — Hr. von Dankwart, Sekretcer
hos Hendes Hojhed Hertuginden."
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Arthur bojede sig, og ben lille Mand vendte sig rask om imod ham.„Jeg har — mcerkvoerdig nok forresten — ikke havt den ?Ere at hore sraDem," sagde han. „Ellers ville de Herrer her vistnok indromme mig, at de
fleste Kunstnere anstrenge sig for . . . eller, lad mig se . . . lade sig det
vcere magtpaaliggende at stifte Bekjendtflab med mig."

„I saa Fald takker jeg Tilfeeldet, der har voeret saa god at fore mig
herhen, hvor jeg har den Wre at træffe sammen med Dem ... for saaledes
at kunne indhente det forsomte."
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Hr. von Dankwart horte aabenbart ikke, hvad Maleren sagde; han var

vant til at tale og sporge, men han afventede sjeldcn Svar paa sine Sporgs-
maal. Han stod og stirrede ind i Kaminilden; efter en lille Pavse udbrod
han:

„Scelsomt nok er det imidlertid, at der gives unge Kunstnere, der mene,
at de have Raad til at undvcere en erfaren Mands Vink, Vejledning og . ..

Bevaagenhed! . . . Jeg tror nok at turde sige ... ja det er forresten en

bekjendt Sag ... at jeg forstaar mig meget godt paa Arrangement og Far-
ver . . . men der gives, som sagt, Folk, der mener sig at vcere klogere!
Naa ... lad dem om det! . . . Har de Herrer set Hendes Hojheds Portrcet,
siden det blev foerdig? ... det er malet af Wiesel. Der klcebede tidligere
en Mangel derved, som nu er bleven afhjulpen ..."

„Ja, det er et godt Billede," sagde Arthur.
„Ja . . . nu!" tilfojede Hr. von Dankwart og betonede det sidste Ord

ftcerkt. „Dom selv! Hendes Hojhed staar udenfor sin Villa og ser frem for
sig . . . Ihvorvel jeg maa indromme, hun var malet soerdeles godt, tog hun
sig ikke ud, som hun stod der og ... om jeg saa maa udtrykke mig . . .

stirrede tankelos nd i et Intet ... det varede dog loenge, inden jeg kunde
gjore Maleren begribelig, at det absolut maatte forandres ... De forstaar
mig maaske ikke ... jeg mener, der var en trykkende Tomhed ved det . . ."

„Og denne Tomhed afhjalp De?" spurgte Majoren tort.

„Unegtelig!" svarede den lille Mand vigtig.
„Den Kunst var ikke saa svcer endda!" henkastede Baron von Brand ...

„man kunde jo blot anbringe en sirlig Rosenbusk et eller andet Sted ..."

„Nej . . . saa fandt jeg dog paa noget bedre!" sagde Hr. von Dank-
wart med et overlegent Smil . . . „Maleren var kjendelig nok kjed af, at

han ikke havde havt den Ids! Jeg lod altsaa . . ." med talende Gestus
forklarede han det hele . . . „jeg lod altsaa Hertugindens lille Hund komme
frem fra en Bufl . . . derved fik Scenen Liv, og derved blev Hendes Naades
sporgende Blik forklarlig ..."

„Og Wiesel malede virkelig Hunden?" spurgte Arthur.
„Selvfolgelig! Paa allerhojeste Befaling . . ."

„Jeg mente, det var Dem, der befalede det?" indvendte Assessoren.
„Naa . . . ja . . . selvfolgelig . . . paa Hendes Naades Anmodning . ..

men, hvad jeg vilde sige, ved De, af hvad Grund-jeg kommer her i Aften?"
„Jeg har sandt at sige ingen Anelse derom," sagde Vcerten tort.

„Jo ... ser De, man har sagt mig, kjoere Greve, De har faaet en

Sending ypperlig Tobak ... jeg vilde prove om det var muligt, den kunde
vcere bedre end min egen . . . for i saa Fald at anmode Dem om et lille
Kvantum . . . skal jeg klappe i Hoenderne?"

„Aa nej, lad det vcere," sagde Greven, „det kunde let misforstaas . . .

tillader De?" Med disse Ord loftede han atter sin Arm og ringede paa
Klokken; strax viste Grevens Jceger sig og bragte efter Ordre den lille Mand
en lang antcendt Pibe . . .

Mens Hr. von Dankwart strcekker sig mageligt i Lcenestolen, faar vi

Lejlighed til at iagttage ham nojere.
Der var noget dvergagtigt ved ham: en lille, forresten velbygget Krop

og et stort, uformeligt Hoved, der ncesten dannede en regulcer Trekant. Han
yavde et listigt men tillige hojmodigt Udtryk; Kinderne vare hule og indfaldne,
det var tydeligt nok at se, trods det tykke, buflede Skceg, der dcekkede dem,



Evropcrisk Slaveliv. 47

Munden var lille, Ojnene derimod store, af en kjedelig vandblaa Farve og
temmelig ndtrykslosc. Haar og Skoeg var vclborstede og velvedligeholdte, men
der var alligevel noget „forsomt" ved det hele Hoved.

Hr. von Dankwart var selflabsklcedt.
Hans Ankomst her bidrog ikke til at sætte Liv i Samtalen.
Voerten lcenede sig med en fortroedelig Mine tilbage paa Stolen og blæste

tætte Rogfkyer fra sig. Majoren var bleven tavs. Assessoren tog for sig af
Retterne, og Baron von Brand sad og dyppedenogle Smaakager i Likören . ..

Den lille Mand tog lange Drag af Piben, drak lidt The, rog igjen og
udbrod saa: „Ja, Tobakken er god ... ncesten lige saa god som min egen...
vi kunne jo gjerne, hvis De ikke har noget derimod, kjoere Greve, foretage en
lille Udvexling — Apropos," vedblev han, som soedvanlig uden at afvente
Svaret apropos om Udvexling! Raader Majoren mig til at bytte min
Skinimel med Prins A's lille Fux ... De maa kjende den?"

Majoren udtrykte sin Forundring over dette Bytte, men Baron von
Brand forklarede det saaledes: „Det er muligvis Prinsen om at gjore at
eje noget, der har tilhort Hr. von Dankwart . . . ligesom man flatter de
ubetydeligste Ting, naar de blot har tilhort store Mcend!"

Grev Fohrbach smilede, og Hr. von Dankwart saa' hen paa den talende;
men da han bemoerkede dennes ligegyldige og aldeles stillestaaende Ansigts-
troek og i det samme kom i Tanker om, at man ikke maa gaa altfor stroengt
i Rette med svaghovedede Folk, trak han paa Skuldrene og tog et vceldigt
Drag af Piben . . .

„Det er bleven sent," udbrod Majoren . . . „nu maa jeg hjem. Du
giver vel Mode til Jagten i Morgen?" spurgte han Greven.

„I Morgen har jeg Tjeneste i Forgemakket," svarede denne.
„Saa ser jeg ind til dig henad Aften," sagde Majoren . . . „Naa lille

Assessor, flal vi saa afsted?"
„Jeg havde gjort Regning paa en Plads i Deres Vogn, kjoere Major,"

sagde Hr. von Dankwart . . . „jeg lod min egen kjore hjem ..."
„Det skulde De ikke have gjort i saadan et Vejr . . . Desvcerre kan jeg

kun tilbyde Dem en snoever Plads i min Kalesche, men Fodposer har vi nok
af . . ."

„Jeg skulde med største Fornojelse have tilbudt Dem Plads hos mig,"
sagde Baron von Brand, „men for det forste har jeg engageret Maleren dor
og for det andet" . . . han stodte let til Arthur og tog sin Hat . . . „for
det andet tager vi maafle ikke lige hjem ..."

Den lille Mand var under dette almindelige Opbrud bleven temmelig
lang i Ansigtet, men der var ingen andre der lagde Mcerke dertil end Voerten,
der — ligesom tilfceldig — trak Majoren hen i en Krog og her hviflede
til ham:

„I maa for alt i Verden rtflke saadan sammen, at I kan have ham
med Jer . . . ellers har jeg ham siddende her og prate en hel Time endnu,
og saa bliver Enden paa det, at jeg maa lade ham kjore hjem!"

„Godt!" svarede den anden, „saa flal vi se at anbringe ham i Midten!"
Han vendte sig om mod Hr. von Dankwart og sagde til ham: „De mener
vel ikke, at vi flulle vcere saa ugalante at lade Dem gaa hjem i dette Vejr
og paa denne Tid af Dognet . . . dersom De vil tage til Takke med en
Midterplads mellem Assessoren og mig, saa staar den til Tjeneste."

„Jeg takker," svarede Hr. von Dankwart livlig „og tager imod Deres
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venlige Tilbud, dog ncermest fordi jeg har et Par ikte uvigtige Meddelelser at

gjore Dem . . . ellers forsikrer jeg Dem for, jeg holder meget af den kolige
Natteluft . , . Naar vi har bragt den kjcere Assessor hjem, saa kunde vi
maaske kjore hen til mig ..."

Med disse Ord rejste han sig, knappede sin Kjole teet til, rettede sig i

Vejret og rakte med fuldendt Inde sin Haand ud til hojre og til venstre for
at byde Farvel; men han kunde have sparet sig den Ulejlighed, der var ingen
der gav Agt paa ham.

I Doren vendte Baron von Brand sig om mod Vcerten og sagde:
„Det er sandt, kjoere Greve, hvorledes boerer De Dem saa ad ved Froken
von M's Begravelse i Morgen?"

„Jeg har toenkt at sende en lukket Vogn derhen."
„Med Kudfl og Tjener?"
„Forstaar sig! Jo finere det er, desto mere betyder det! . . ."

„Godnat . . . Godnat . . . Godnat!"
Majoren, Assessoren og Hr. von Dankwart kjorte forst; men De skal

ikke tro, at den sidstnævnte i al Beskedenhed havde indtaget den ham tilbudte

Midtcrplads; han sorgede strax for at faa sig anbragt i det hojre Hjorne af
Vognen, lige ved Vinduet, idet han udtalte sig temmelig nedscettende om de
Kjoretojer, der for Tiden brugtes i Hovedstaden og tillige meddelte, at han
agtede at lyksaliggjore Verden med et as langt sindrigere Konstruktion.

Arthur fulgte med Baronen og under deres Samtale blev det ham
atter paafaldende, saa dennes Stemme lignede den, han havde hort i Gjennem-
gangen.

„Det er dog moerkeligt," sagde han, „hvor to Organer kunne ligne hin-
anden; jeg var for nogle Timer siden aldeles vis paa at det var Deres
Stemme jeg horte et Sted ude i Byen ..."

„Det var som Pokker!" udbrod Baronen," og hvor horte De det, om

jeg tor sporge?" En ejendommelig Duft fyldte Vognrummet; det var Ba-
ronen der havde udfoldet sit Lommetorklcede . . .

„Ja det var naturligvis en Fejltagelse," vedblev Arthur, „det var teet
ved det store Torv, der hvor de gamle Bygninger staar, som vi Kunstnere
betragte med stor Interessen. Der findes en Gjennemgang dvr."

„En Gjennemgang? . . . Saa—aa? Det husker jeg ikke."
„Nej, det tror jeg gjerne; denne Gjennemgang forer nemlig ind til en

berygtet Knejpe, hvor alflens Musikanter og Gjoglere holde til ..."

Fa, det kan jo voere ret interessant," mente Baronen, „har De vceret
dsr?"

„Ikke i selve Huset ..."
„Ja, for ellers kunde De en Gang tage mig med derhen; der er uden

Tvivl meget gemytligt der . . . hvad hedder den Knejpe?"
„Rcevehulen."
„Kjender ikke det Navn," sagde Baronen leende, „men jeg skal se at

huske det."
Da Vognen naaedc Arthurs Hjem, sprang den unge Mand ud, takkede

Baronen og bod ham Godnat.
Kort efter var ogsaa Baronen hjemme; da han fra Vognen vilde be-

give sig over til sin Dor bemoerkede han, at en tilhyllet Skikkelse søgte at
nærme sig ham. Han traadte et Skridt tilbage og greb uvilkaarligt til Bryst-
lommen, maafle havde han et Vaaben fljult dsr . . .
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Skikkelsen, der blev denne hurtige Bevægelse vaer, udbrod med en hojLatter:
„Voer kun rolig, Baron, ... det er mig!"
Baron von Brand, der strax kjendte Stemmen, udbrod yderst forbavset:„Hvad? ... er det Dem, naadige Herre? Jeg maa tilstaa, jeg havde ikke

ventet at troeffe Dem paa denne Tid ..."
„Det er Deres egen Skyld, min gode Baron! De er jo aldrig hjemme,

og naar man ikke gider opsoge Dem paa de Steder, hvor De fcerdes ..."
„Aa ... hos Grev Fohrbachs?"
„Selvfolgelig! . . . Har De Tid et Ojeblik?"
„Hele Natten, om De vil ...Men vil Deres Hojhed ikke gaa med op?"
„Nej Tak, jeg maa hjem . . . men folg med lidt henad Gaden . . .

det er snart bestilt ..."
Han tog Baronen under Armen, og de to Herrer gik i nogen Tid

frem og tilbage paa Fortovet.
„De veed jo nok," sagde den ubekjendte, „at jeg — forresten med stortBryderi — har faaet Sugente von S. udncevnt til Hofdame?"
„Ja vist," svarede Baronen og nikkede, „hun stal bo paa Slottet, —

hvor De altsaa vil finde god Lejlighed til at tale med hende ..."
„Ja, hvad nytter det! Hun selv stal voere meget streng og her bliver

hun selvfolgelig omgivet af Folk, der ikke har synderlig meget tilovers formig; hendes Moder var godt kjendt med Grev Fohrbach, og selv er hun en
Niece af Major von S. . . . Dertil kommer, at Eugenie er smuk . . . hun
maa vcekke Opsigt ... jeg frygter, sandt at sige, den unge Grev Fohrbach."„Aa . . . hvad behover De at frygte ..."

„Jaja! jaja! ingen Smigrerier! Partiet er ulige; jeg kan hverkenvente en Forbundsfoelle i Grev Fohrbach eller i Major von S. . . ."
„Men maafle Faderen . . .?" udbrod Baronen med et soelsomt Smil,

men som den anden dog ikke bemoerkede, da han utaalmodig vedblev:
„Aa . . . hvad nytter Faderen mig? Jeg maa kunne indvirke paahende her ... her .. . Kan De, Baron, staffe mig Forbundsfceller?"„De fornemme Familier formaar jeg naturligvis intet over, men jegkan indse, at det er nodvendigt, vi fætter os i Kundskab om alt, hvad huntager sig for ..."

„Er der en Mulighed derfor? . . . Det vil blive vansteligt ..."
Baronen betcenkte sig lidt, faa udbrod han: „Aa ... det er ikke saafarligt endda! . . . Hvad jeg lover, plejer jeg gjerne at holde! . . . Men

. . . vi maa ogsaa passe Grev Fohrbach op!"
„Det var netop ogsaa min Mening, kjcere Baron," sagde den anden

hastig; „jeg vilde vcere Dem overmaade taknemmelig, hvis De kunde gjorenoget for mig i denne Sag . . ."
„Stol De bare paa mig! . . . Jeg forpligter mig til for en Tid at

levere Dem daglig ... ja, om De onfler det, Time for Time — paalideligBeretning om baade den ene og den anden . . . Til Gjengjoeld haaber jeg i
paakommende Tilfcelde at kunne gjore Regning paa Deres Hojhed?"

„De ved jo, kjoere Baron, at kan min Indflydelse voere Dem til Nytte,saa . . ."

„Jeg takker," sagde Baronen . . . „jeg stal ved Lejlighed tillade migat erindre Dem derom."
„Lad mig se det! . . . Saa er den Sag i Orden?"
„Nordstjernen"s Romanbibliothek. 7
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„Det er den."
„Jeg erholder Meddelelsen ..."
„Saa snare Frokenen er kommen."
„Meget vel! . . . Modtag nu forelobig min bedste Tak .

kjcrre Baron!"
„Godnat, Deres Hojhed!"

. Godnat

Ellevte Kapitel.

To Begravelser.

^orst lidt efter lidt vcenner man sig til at besoge Kirkegaarden.
Det er vel hoendet de fleste af os, at vi ved en eller anden Lejlighed

ere komne der ud i Ligtoget efter en Person, der egentlig talt var os tem-

melig ligegyldig og hvis sidste Hvilested vi forlade med den gode Bevidsthed,
at vi nu have opfyldt en besvoerlig Pligt.

Men saa er det vel ogsaa hoendet de fleste, at Doden pludselig er trcengt
ind i selve vor Familiekreds, og saa er det af et oprigtigt Hjerte og med

virkelige Taarer at vi flutte os til Toget, der bojer op mod Graven. Vi

se os om for at kunne kjende Stedet igjen og lægge nøje Moerke til de Kors,
de Monumenter, de Stene der findes i umiddelbar Ncerhed af det.

Men hoender det saa, at vi overantvorde det fugtige Jordsmon der ude

En, der var mere for os end en slet og ret Bekjendt eller Ven, En, der saa
at sige udgjorde en Del as vort eget Jeg, ja saa har vi her paa Kirkegaarden
erhvervet os en Ejendom, en Plads, en lille Plet Jord, paa hvilken vi kunne
dvcele saa ofte vi fole Trang dertil for at mindes svundne Dage. Og fra
nu af viger det fremmede, det uhyggelige ved Kirkegaarden mer og mer bort:

thi alt, hvad der findes indenfor dens Mure, er ikkun Omgivelser for det

Midtpunkt der — i hvor beskedent det end kan vcere — dog udgjor vort Et

og alt; og fra nu af faar vi Interesse for de andres Grave, — det er som
om den foelles Dod havde forenet dem i en eneste stor Familie ... vi gloeder
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os over de kjonne Smaablomster, over Stenene med Inskriptionerne, over de
smaa Figurer paa de forfljellige Gravhoje ... og det er med venligere Blikke,
vi betragter det hele.

Skjont det er Vinter, har Solstraalerne dog virket med Kraft; halv-
visne Blade have ligesom faaet nyt Liv; et Par fremmelige Blomster have
letsindigen aabnet deres Boeger ... for maafle at do i famme Nat . . .

Rimen paa Troeerne oploser sig og drypper ned som Vand; af den hvide Sne
er der noesten intet tilbage, oz det Lidet, der endnu findes i enkelte Fordyb-
ninger, gjor en ret behagelig Virkning og synes i alt Fald ingenlunde at staa
i Modstrid med det ensformige bladlose Ode, der findes her paa Kirkegaarden.

Det var en klar, solrig Morgen; en dyb Fred hvilte over alt. Der
var bleven gravet to Grave, en paa en stor og fri Plads, en anden mellem
gamle forvitrede Trcrkors og sammensunkne Hoje i en afsides liggende Del af
Kirkegaarden.

De underordnede Betjente sidde paa Trappen til Kapellet. En af dem
byder en Snustobaksdaase rundt, paa hvilken der ses et Dodningehoved og'et
Par Knokler — Emblemet paa hans Haandværk.

Kirkeklokkerne ringe, Ligtogene noerme sig. Vi fiulle kjende det ene as
dem, — ikke det, der kommer forst, det med den store Ligvogn i Spidsen og
den lange Rcekke af prcrgtige Ekvipager — men det, der bestedent drejer af
fra Hovedvejen og styrer hen mod de afsides Kvarterer. Man ser taarefyldte
Ojne i begge Tog, men skulde Sorgens Dybde maales efter Sorgedragterne,
saa var Smerten tungest i det forste.

Forrest i det andet Tog gaar en Mand, der bærer noget under sin
Kappe; umiddelbart bag ester hnin folgcr de smaa Sostende, som den celdre
Soster har pyntet saa godt hun formanede; den lille Pige i en sort Merinos-
kjole, der rigtignok hist og her spiller stcerkt i det rodlige; deu lille Dreng i
en lysebrun Troje og med en lang Florslojfe paa Huen; Slojfen stulde rime-
ligvis bode lidt paa Trojens ureglementerede Farve! Saa kom den unge
Figurantinde selv og hendes Fader og bagefter dem fulgte Schwindelmann
og Claras Kolleger fra Balletten, alle med Buketter i Haanden; i forste
Rcekke gik naturligvis Froken Therese, iført en sort Atlasteskjole og bcerende
en violet Flojelshat, hvis store tætte Slor noesten ganske doekkede hendes
Ansigt.

Togene kom op omtrent samtidig, og derved gik der en ikke ringe Del af
den Glans og Pragt, hvormed den afdode Stiftsdame hoedredes, over paa
lille Annas Begravelse — „uden at det kostede saameget som en Ore —"

som Schwindelmann bemærkede.
Mens nu Prcesten derovre forrettede den soedvanlige Bon, fremsagde

Clara med hoj Rost og efter sit Hjertes Indskydelse et Farvel til den lille
Soster: — „Lev vel, tjære lille Anna; vi gjorde alt, hvad vi kunde, for at
redde dig, men vi evnede det ikke! Men det er nok ogsaa bedst, som det er,
thi du havde vel kun gaaei et kummerfuldt Liv i Mode!" Den gamle Fader
groed, og Figuraniinderne vare dybt grebne.

Ovre hos den fornemme Dame gik alt roligt af; da det var stille i
Vejret naaede enkelte Brudstykker af Præstens Tale herover . . . noget om
Guds Kjærlighed til alle hans Skabninger baade de fattige og de rige . . .

om Gjensynet hisset og de gode Gjerningers Lon ... det sidste Ord „Amen"
lod tydeligere end de andre. Saa var det forbi, Folk fjernede sig under en

lydelig Hosten, og lidt efter kjorte Vognene bort.
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Figurantinderne og de faa andre, der overvcerede lille Annas Jorde-
fcerd, rakte Clara Haanden, sagde et Par venlige Ord til hende, lagde deres
Blomster ned i Graven og gik derpaa langsomt bort.

Schwindelmann blev tilbage for at ordne Kransene lidt, og der var en

god Del af dem; de, der vare sammensatte af kunstige Blomster, og som altsaa
vilde holde sig lcengst, anbragte han ved Hovedenden. Da det var bestilt,
fulgtes han ud med Clara, den gamle Fader, de to Smaaborn og Therese.
Denne havde en Vogn holdende udenfor; Clara skulde komme standsmoessigt
hjem!

Den gamle forlod dem ved Porten til Kirkegaarden; han skulde nod-
vendigvis hen til sin Forloegger. Schwindelmann begav sig langsomt ind i
Byen, Therese loftede Bornene op i Vognen,, lod Clara stige ind og tog selv
Plads ved Siden af hende. For Purken var denne Kjoretur den bedste Bal-
sam paa Sorgen over den lille Soster; han trommede med Fingrene paa
Ruden, sad velfornojet og dinglede med Benene og gyngede sig paa de blode
Hynder . . .

Clara sad tankefuld og stirrede ud; hun gjennemgik ved sig selv, hvem
der havde givet Mode ved Begravelsen, hvem hun havde set, og hvem hun
havde savnet, og da Vognen nu rullede forbi en stor Bygning — en statelig
Bygning med gothifle Vinduer og Altaner paa — tog hun rodmende og
med et dybt Suk sine Ojne til sig.

Claras Fader var imidlertid ad en anden Vej gaaet ind til Byen og
om han end, efterhaanden som han noermede sig Maalet, skred langsommere
og langsommere frem, saa naaede han det dog omsider; han gik meget efter-
toenksomt, talte efter paa Fingrene og regnede sammen ... af og til kastede
han et modfaldent Blik mod den klare Himmel, eller dukkede Hovedet helt
ned mellem Skuldrene, eller fo'r sig med sit rodtcernede Lommetorklcede hastig
over Ansigtet, — altsammen Tegn paa, at Regnestykket ikke faldt ud til hanS
Fordel, stakkels Mand!

Nu bojede han fra de brede Gader ind i et snevert Strcrde og stand-
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sede foran et Hus, oder hvis Dor der var anbragt et lille sort Skildt, paa
hvilket der med forgyldte Bogstaver stod: Johan Christian Blaffer & Comp.

Da det nu, i Kraft af en vis Tryllemagt, er forundt mig og mine
hojstcerede Loesere, i et Nu at forfoje os fra Sted til andet uden Hensyn til
Trapper, Bejstroekninger eller deslige, ja da end ikke lukkede Dore ere i Stand
til at stille Hindringer for os, saa lad os begive os op paa forste Sal i
bemeldte Hus og — usynlige, som vi ere — troede fra Trappen ind i et
Bcerelse, hvor vi ville træffe Husets Ejer og Skiltets Paalydende: Forlags-boghandler Johan Christian Blaffer i egen Person.

Tolvte Kapitel.

Johan Christian Blaffer & Comp.

^venncevnte Firmas hoederlige Jhcendehaver sad ved Frokostbordet oghavde en Vrimmel af Tryksager — som Aviser, Smaafkrifter, Korrekturark —

liggende foran sig; han var bestjoeftiget med at gjennemse det, alt mens handog nu og da loftede sit Blik op fra Bladet, han holdt i Haanden, for at
holde vaagent Lije med hvad der foregik i Sidevoerelset, hvortil Doren stodaaben. Det blev forresten ikke altid ved det; af og til rommede hansighojt
og lydeligt og raabte saa derind: „Aa Hr. Beil ... De er vistnok ikke
bleven ansat paa mit Kontor for at tage Maal af mine Boegge ... det
var heldigere om De passede Deres Boger eller gav Dem til at sortere Be-
stillingerne . . . Tag da for Satan Deres Lijne til Dem!"

„Aa, det var et Soersyn, der havde lagt Beflag paa min Opmcerk-somhed," sagde en dyb Basstemme.
„Jeg blæser ad Deres Soersyn, gjor jeg!" mumlede Principalen.„Det var en Flue, Hr. Blaffer," vedblev Basstemmen, „en voeverFlue

og det i December Maaned . . . den marscherede omkring paa Loftet . . .

og saa tcenkte jeg paa, det var interessant at vide, om denne Flue var en
Levning fra i Fjor eller om ..."

„Aa, De er en Nar!" udbrod Principalen ærgerlig og gav sig til atblade i Aviserne; dog vedblev han at holde skarpt Sje med Sidevcerelset, det
egentlige Kontor, et Voerelse med hvidtede Voegge, paa hvilke der hang en
Posttarif og et Par Landkort; endvidere var der en stor Kakkelovn, en dobbeltSkrivepult og nogle Boghylder.
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Bed Skrivepulten sad Hr. Beil. Denne Hr. Beil var et hojst moerke-

ligt Menneske; paa den meget lille Krop sad en lang Hals og paa denne

Hals et Hoved, hvis Dimensioner aldeles ikke passede til denne lille Krop.
Dette langagtige Ansigt, denne brede Pande, dette tykke sorte Haar og disse
velplejede Barter havde sommet sig godt for en Underkrop paa sex Fod, men

her tog det sig helt latterligt ud. Dertil kom, at Hr. Beil var tarvelig
slæbt og syntes navnlig at noere en absolut Uvillie mod hvidt Lintoj; under
den gamle blaa Frakke bar han en graa Vest, der aabenbart paa en eller
anden snedig Maade stod i intim Forbindelse med det sorte Merinoshalsbind.
Dette ufordelagtige Ådre havde ofte bevirket, at Manden, der iovrigt arbej-
dede godt, havde havt ondt ved at faa gode Pladser, hvisaarsag han ogsaa
havde maattet tage til Takke med sin nuvoerende. Da han imidlertid ikke var

rneget opsat paa at behold: denne, og da han var overbevist om, at Hr.
Blaffer for den lumpne Gage, han fik, vilde have grumme ondt ved at faa
en anden til at gaa i Tojet, saa tog han sig — som vi have set — adskil-
lige Friheder, ved hvilke Lejligheder han havde en taknemmelig Tilskuer i
Loerlingen, der naturligvis ikke selv turde rore sig af Pletten, men til Gjen-
gjoeld frydede sig saa meget desto mere, naar den anden gjorde det. Be-
meldte Loerling var et blegt, blondt ungt Menneske med et staaende, lidt fjollet
Smil paa Loeben; forresten kommer vi senere tilbage til ham; han var i

Huset hos Hr. Blaffer, hvem han i sin Fritid gik til Haande med Ting, der
i ingen Henseender vedrorte Bghandel eller Literatur.

Principalen, der lidt efter traadte ind i Kontoret, var en mager, tem-

melig hoj og kraftig bygget Mand paa nogle og fyrre; han gik noget for-
overbojet, scedvanligvis med Hoenderne paa Ryggen, klcrdt i en noget gammel-
dags, fedtet blaa Kjole og et Par snoevre toernede Benklcrder, der — naar

man ikke lagde Mcerke til „Knceerne" — godt kunde gaa for moderne, stjont de

lykkelig og vel havde overlevet den Tid, da vide Benklcrder vare almindelige.
Dertil bar han store Slcrber, som han for ikke at tabe, ligesom stagede sig
frem med, saa ofte han med sin lange tynde Noese i Vejret og den spidse Hage
opad foretog sin Runde paa Kontoret. Naar han var i opromt Sindsstem-
ning — hvad der stete ikke saa grumme sjelden— fortrak han sit Ansigt til en

grim Grimasse, idet han kneb det venstre Øje sammen og spidsede Munden
til et haanligt Smil.

Hr. Blaffer gik et Par Gange op og ned i Vcrrelset, saa traadte han
pludselig hen til Loerlingen, gav ham et lille Knubs i Hovedet og sagde til

ham: „De er mig vel flot paa det, De Dummerhoved! Tror De maaste ikke,
at Makulatur koster noget, siden De sidder saadan og tramper paa det?"

Nu tog Boghandlerkommis'en Ordet:
„Det har De saamcend Ret i, Hr. Blaffer! Makulaturen er Skam

dyr . . . især den, som han sidder og pakker ind i der!"
„Det var ikke Dem jeg talte til, Hr. Beil!" sncerrede Principalen.
„Det er „det tyrkifle Riges Historie," som vi trykkede for fire Aar

siden," vedblev den anden ufortrodent det var den, De foroeredc mig
et Exemplar af ... og det Exemplar har jeg saamcend havt god Nytte
af . . . jeg faldt hver Aften saa dejlig i Sovn, naar jeg havde tæft lidt i
det . . . Ja, det var i det hele taget et dejligt Vcerk. — Naa videre! Pa-
gina 36: . . . Rostbraten & Komp. . . , sex Exemplarer af „Ingen Ligtorne
mere," udkommen 1850 hos Johan Christian Blaffer."

Principalen bed sin Wrgrelse i sig og sagde blot:
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„Det er saamcend Skade, at et Menneske, der dog har gode Anloeg, al-
brig kan komme nogen Veje paa Grund af sin Lyst til barnagtig Fjanteri!"

„Ja, det har De ogsaa Ret i, Hr. Blaffer!" svarede Kommis'en, syn-lig alvorlig . , . „Det er gaaet grueligt tilbage for mig . . . som sagt . . .

1850, hos Johan Christian Blaffer ... ja ganske grueligt! ..."
Prineipalen fordybede sig i Postpakken fra om Morgenen og lob Be-

stillingerne igjennem, snart med et Smil, snart med et morkt Blik. Dette sidste
viste sig hyppigst, thi da Hr. Blaffer tillige var Kommissioner, saa heendtedet meget ofte at Bestillingerne lod paa helt andre Navne end hans. Med
en vis Ringeagt kunde han saa udbryde:

„Publikums Smag er kommen paa Afveje! Nu til Dags er det kun
Snavset, der kan trives! De bedste Overscettelser og de dejligste Original-
veerker, som Forlceggerne spilde Tid og Penge paa, finder ingen Kjobere! . . .

jr 7
'

Havde vi ikke denne „Onkel Tom" og saa et Par uopflidelige Romaner af
Dumas, saa skulde Fanden loengere vcere med! . . . Her har De endel Be-
stillinger paa „Hytten," Hr. Beil ... vil De expedere dem? . . . Jeg havdeikke troet, at Slavehandelen var saa indbringende . . . Det er ganfle mor-
somt saadan hver Postdag at forsende sine fyrretyve Slaver . . ."

„Ja, De egnede Dem godt til en saadan Forretning, Hr. Blaffer!"
tillod Hr. Beil sig at sige var De bare bleven fodt i Slavernes Land,
saa havde De vist kunnet levere ret artige Bidrag til en ny Udgave af „Onkel
Toms Hytte" . . . Men nu ser jeg forst," vedblev han og saa' paa Bestil-
lingssedlerne, mens Prineipalen betegnende rystede paa Hovedet, „nu ser jeg
forsk, at det ikke er vort Firma disse Rekvisitioner gjcelde ..."

Boghandleren vcerdigede ham intet Blik men svarede ganfle tort:
„De Ordrer jeg giver Dem, har De bare at udfore ... jeg vil ingenSnak have . . . det er mig . . ."
„Der er Herre og Jer, der er Slaver!" tilfojede Hr. Beil, da Prin-
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cipalen standsede lidt . . ♦ „Naa, lad gaa da! . . . Fyrretyve Exemplarer af
forste Del ..."

I dette Ojeblik blev der banket sagte og meget beskedent paa Doren.
Boghandleren lod, som om denne Banken ikke vedkom ham; Hr. Beil

ligesaa, skjont det gav et Soet i ham. Ikkun den uflyldige Loerling, der sad
ncermest ved Doren, vendte Ansigtet om mod denne og gjorde Tillob til et

„Kom ind!" men stoppede i Tide, da han kom i Tanker om, at Principalen
havde forbudt at sige „Kom ind!" for der var banket to eller tre Gange paa.

Hr. Blaffer havde gode Grunde for dette Forbud; han plejede nemlig
at sige: den, der banker to eller tre Gange paa, forlanger sjelden noget af
os; men den, der kun banker «n Gang og meget stilfcerdigt, er enten en

Tigger eller en ubekjendt Forfatter.
„Har jeg ikke sagt Dem hundrede Gange, at De stal holde Deres

Kjoest, naar der bliver banket paa?" udbrod Hr. Blaffer, og — som optagen
af sit Arbejde — tilfojede Hr. Beil sagte: „Slavcunge . . . Slavedreng!" . . .

Nu bankede det anden Gang og lydeligere end for. Men Boghandleren for-
holdt sig tavs; Hr. Beil derimod fik et voldsomt Hosteanfald, og Principalen
tilkastede ham et gnistrende Blik. da han nu blev nodt til at sige „Kom ind!"

Doren gik op og ind traadte den gamle Mand, vi traf paa Kirke-
gaardcn.

Selvfolgelig havde han taget sin Hat af udenfor; nu stillede han sig
spagsoerdig op ved Doren, strog forlegen de hvide Haar bort fra Panden og
hilste paa de Tilstedevcrrende, paa Principalen, paa Kommis'en, ja endog paa
Loerlingen.

„Naa, er det Dem, Staiger," sagde Boghandleren med en Haandbevce-
gelse mod den indtrcedende . . . „ja, scet Dem ned derhenne ved Kassen, mens

jeg læfer en Artikel igjcnnem her i Literaturtidenden ... den angaar og-
saa Dem ..."

Hr. Blaffer betragtede sin Kommis stift, idet han udtalte disse Ord,
men Hr. Beil var tilsyneladende aldeles fordybet i sit Arbejde.

Den gamle Mand tog Plads paa Kassen og betragtede Hr. Blaffer
med et roligt Blik.

„Lad mig se," vedblev Principalen . . . „ja, her er det! . . . „Onkel
Toms Hytte" hos Johan Chr. Blaffer ... nu stal De bare hore . . .

„Oversoetteren af denne ny Udgave af en gammel Bog er os ganfle ubekjendt.
Hvem er denne Hr. Staiger?" ... Naa, det stal indrommes," vedblev Blaffer,
„Bebrejdelsen gjoelder noermest mig: jeg burde have engageret en eller anden
Kandidat til det Arbejde ... der er jo nok af dem, der er parate, naar

det gjoelder et anstoendigt Honorar ..."

Disse Ord fik den gamle Mand til at se op . . . der var et smerte-
ligt Udtryk i dette Blik.

„Saa tales der tillige om Mangler, der kloeber ved Oversoettelsen, men

fremfor alt ankes der over den „utilborlige Langsomhed," der karakteriserer
Udgivelsen ... og det har Kritikeren Ret i ... det gaar utilborlig lang-
somt, Hr. Staiger . . ."

„Jeg arbejder Nat og Dag," sagde den gamle Mand, „det er jo ogsaa
af Vigtighed for mig og min Familie, at jeg fortjener saa meget jeg kan.
I den seneste Tid er jeg ganste vist bleven endel forsinket . . . thi, De kan

korstaa, Hr. Blaffer, at naar man har Sygdom og Dod for Oje i Ens Hjem,
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faa har man tidt svcert ved at tumle med Slavelivet i en anden Verdens-
del ..."

„Er det Froken Clara, der er dod?" spurgte Hr. Beil deltagende.
„Nej, Gud vcrre lovet!" svarede den gamle . . . „nej, det var min

mindste lille Pige ... et sygeligt lille Barn ..."

„Naa, saa tak De Deres Gud, at han tog det til sig!" udbrod Blaffer ...

„Born er en Velsignelse, men ogsaa en Byrde for Folk! . . . Naa, giv mig
saa Deres Manuskript . . . Hvad! der mangler jo et Par Ark . . . Herre-
gud! . . . Havde vi bare det Hefte feerdig endda!" . . .

„Ja, De har Ret!" sagde den gamle med et forlegent Smil, drejede
vaa sin Hat og rejste sig op Del vilde jeg ogsaa ouske ... jeg havde

stolet paa at faa femte Hefte feerdig tidligere ... thi min Datter Claras
Smule Jndtcegter er gaaet med forloengst ... og Begravelsen har kostet
mange Penge . . . som jeg saa . . . naar femte Hefte ..." Ht-

„Ja, som sagt, jeg vilde onske femte Heste var faerdigt!" asbrod Bog-handleren ham . . . „Ja, I Skribenter har det Skam godt i Modsoetningtil os! Voer saa artig, her er Manuflript . . . vel! her er Penge derfor!...
Har De nogen Anelse om, hvorloeuge jeg f. Ex. maa vente paa mine Penge?Det har De nok ikke, kan jeg se ... to Aar siger jeg Dem . . . to Aar!"

„Men saa faar De ogsaa storre Summer ind," ytrede Staiger . . .

„Her drejer det sig kun om tre, fire Kroner, som jeg om en to, tre Dageigjen har arbejdet af ... om et lille . . . lille Forstud."
„Nordstjernen"s Romanbibliothek. 8
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„Kom ikke til en Boghandler om Forskud!" raabte Hr. Blaffer heftig.
„Forskud bringer dobbelt Fortræd; for det Forste blanker man os af for Penge,
fom vi ikke skylder endnu, og derved gaa vi Glip af Renterne, og for det
andet stiller det Forlægger og Forfatter i et spoendt Forhold til hinanden.
Nej, for Guds Skyld lad os vcere fri for Forstud!"

„Men i Betragtning af det ringe Honorar, som . . ."

„Hvad behager! Ringe Honorar, siger De? . . . Saavidt jeg ved faar De
to Kroner pr. Ark, kalder De det et ringe Honorar? . . . Aa, sig mig en

Gang," vedblev Principalen og vendte sig om til Hr. Beil . . . „sig mig,
hvem var det, der skrev os til i Gaar, at han vilde vcere tilfreds med at faa
halvanden Krone Arket? . . . Det var Skam en bekjendt Mand oven i Kjo-
bet! . . . Aa, Beil, se at sind hans Brev til os . .

„Det kan saamoend ikke nytte noget," svarede Kommis'en rolig, „det
er et af den Slags Brevskaber, som De siger, De gjemmer i Deres egne
Skuffer."

„Naa ... ja ... det er muligt!" skyndte Principalen sig at sige; han
frygtede aabenbart for at faa noget endnu mere ubehageligt at hore. „Saa
har jeg det vel her henne . . . men ... det er forresten det samme! Jeg
forsikrer Dem for, det var halvanden Krone Arket."

Hr. Staiger rystede paa Hovedet og sagde stilfærdig:
„Det kan aldrig gaa rigtig til! Saa maa Vedkommende benytte sig af

andre Oversoettelser ..."

„Ja ... det er Skam ogsaa en Kunst, maa De tro!" vedblev Bog-
handleren og strog sig om Noesen med Tommelen og Pegefingeren. „Der
borer virkelig noget til af tre Oversoettelser at lave en fjerde. Naar man

boerer sig snedig ad, mcerker Publikum Ingenting og Forloeggeren sparer sine
Penge! . . . Nej min kjcere Staiger, kom blot ikke til mig om Forskud!
Det er en Ting jeg sjelden indlader mig paa, og under ingen Omstcendigheder
gjor jeg det, naar det drejer sig om noget, der smider saa lidt af sig som
Tilfældet er med denne usalige Bog."

Den gode Mand talte med Overbevisningens Barme, eftersom han paa
sin forste Kommis' Ansigt troede at læfe, at denne — hvad der flete meget
sjelden — var af samme Mening som han selv.

Hr. Beil havde trukket Ojenbrynene op og eftertcenksomt bojet sit Hoved
til den ene Side; lidt efter sagde han med en Stemme, der var prceget af
stor Ro og inderlig Overbevisning: „Ja min gode Hr. Staiger, denne Gang
har Hr. Blaffer virkelig fuldkommen Ret. Sagen er jo den, at De onster et

Forstud? . . . Naa, og i hvad Hensigt? Rimeligvis for at faa Midler til
at kjobe Brod, eftersom De og Deres Familie lider Mangel; envidere for
at kunne bestride Begravelsesomkostuingerne, eftersom disse — soerlig for sat-
tige Folk — andrager en hel Sum . . . naa, har jeg ikke Ret? Var det ikke
dertil, De vilde bruge Forstudet?"

Den gamle smilte sorgmodigt og nikkede med Hovedet.
„Men Hr. Blaffer nægter Dem dette Forskud, omendfljont det kun

drejer sig om nogle lumpne Kroner. De maa jo kunne indse, at Hr. Blaffer
ikke kan handle anderledes, end han gjor, ihvorvel han er en hæderlig og
bundretstaffen Mand. Lad os betragte det Hele. De stal oversætte en Bog
for ham og denne Bog handler om allehaande Lidelser, som en vis Klasse
Mennefler, man kalder Slaver, gjennemgaar. I denne Bog forekommer Sult,
Torst, Kulde og Nod, frysende og ihjelfrosne Born ... og mange lignende
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rare Ting! . . . Men jeg kan godt forstaa, det vilde have faldet Dem be-
svoerligt at gjengive alt dette i de rette Udtryk og at anslaa den rette Tone,
dersom ikke Hr. Blaffer havde vceret saa elskværdig og saa imødekommende at
give Dem Lejlighed til at opleve alle disse rare Ting og ad praktisk Vej
erfare, hvorledes man i saa Tilfoelde foler og tcenker. Se, min gode Staiger,
dette er ene og alene Aarsagen til, at Hr. Blaffer noegter Dem Forfkudet. —

De sidder og fryser der hjemme ... De sulter ogsaa saadan lidt . . .

baade De og Bornene ... og ... Alt i Alt ... er De derved ganske for-
troeffelig udrustet til at levere en sand og paalidelig Overscettelse for det be-
kjendte gode Firma Johan Christian Blaffer & Comp. . . . Det er saa ganste
ligefrem, synes jeg!" . . .

Hr. Beil slog med et vceldigt Klafl sin Hovedbog i, rutschede ned af
Kontorstolen og stillede sig hen foran et usselt lille Hjornespejl for at sno sin
Knebelsbart ud i en Spids, hvorefter han skyndsomst forlod Bcerelset.

Det havde i Begyndelsen ikke staaet rigtig klart for Hr. Blaffer, hvor
hans Kommis egentlig vilde hen med denne Tale. Ja, Indledningen havde
vundet hans fulde Bifald, hvilket han tilkjendegav ved gjentagende at nikke
med Hovedet. Men disse Smaanik hörte pludselig op, Noesen kostede sig tru-
ende i Vejret, de aflegraa Lijne fljod Lyn paa Lyn og Fingrene ligesom ledte
efter en eller anden tung Gjenstand, der kunde voere passende til at smcekkes
i Hovedet paa ham derovre paa den anden Side af Pulten! Men Hr. Blaffer
betvang sig, som det sommer sig en Mand, drog Vejret og gjorde kun en for-
agtelig Haandbevcegelse mod Hr. Beil, der stod henne foran Spejlet.

Under hele denne lange Tale havde den gamle Mand staaet og drejet
paa sin Hat, og kun en eneste Gang havde han set op paa Kommis'en. Men
dette Blik, han da tilkastede ham, var venligt og fuldt af Taknemmelighed.
Da Hr. Beil var foerdig, lod Staiger ogsaa til at voere saa temmelig fattet
i sin Skjcrbne; han trak sig et Par Skridt tilbage for at gaa ud af Doren,
da i det samme denne blev støbt saa rast op udefra, at Staiger noer var bleven
trykket ind mod Bceggen.

8'
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Trettende Kapitel.

Om Overscettelser.

Den unge Mand, der aabnede Doren, var Maleren Arthur, som vi
allerede kjende lidt til. Da han saa', at Hr. Blaffer sad paa sin Kontorstol,
tog han sin Hat af og traadte indenfor.

„Aa, er det Dem, min kjcere gode Ven!" raabte Principalen og var

med et Soet nede af Stolen for med fremrakte Hoender at gaa den Jndtrce-
dende i Mode. „Det kan jeg lide, De er prcecis . . . lige paa Slaget . . .

saadan stal det bære! Kom . . . skal vi gaa ind i min Dagligstue?"
Den unge Mand gjengjoeldte temmelig hastig Principalens varme Haand-

tryk og svarede:
„Nej, lad os kun blive her i Forretningslokalet ... det er dog i For-

retningsanliggender jeg kommer." Med disse Ord lagde han Handster og
Hat fra sig, og forst da han derefter vendte sig om, opdagede han den gamle,
der var i Begreb med at gaa. Hr. Blaffer blev nodt til at prcesentere de to

Herrer for hinanden. „Hr. Staiger ... en af mine Oversettere, — Hr.
Erichsen, en af vore talentsuldeste og mest lovende unge Malere, der har vist
os den Velvillie at ville illustrere vort ringe Bcerk."

Arthur rystede utaalmodig Paa Hovedet, dog vist ncermeft for at stjule
fin Forlegenhed. Han kjendte meget godt den gamle Mand, der stod foran
ham; han bebrejdede sig ofte, at han aldrig havde set Faderen til den unge
Danserinde, han var indtaget i; derfor var han strax lidt forlegen ved plud-
selig at stode sammen med ham her men rakte ham dog venlig Haanden og
sagde:

„Det glceder mig meget at gjore Deres Bekjendtstab og stjont jeg for-
moder, De var i Foerd med at gaa herfra, maa jeg bede Dem blive el Oje-
blik endnu, da Deres Ncervcrrelse i denne Sag er mig af Vigtighed."

Hr. Staiger betragtede forundret dette fremmede Menneske, der efter det
Idre at domme horte til de bedste Familier, men som alligevel ikke generede
sig for at vise sig hjertelig og imodekommende mod ham, den fattige og ube-
kjendte Mand. Boghandleren trak paa Skuldrene og bad Maleren om at

indtage Hr. Beils Plads, hvorhos han selv klatrede op paa sin Kontorstol
igjen ligeoverfor. Arthur betragtede den gamle Mand med et sporgende Blik,
vendte sig derpaa om mod Lcerlingen og sagde i en rolig og bestemt Tone
til denne:

„Er De saa god at bringe denne Herre en Stol; De ser jo nok, at vi
andre har taget Plads, og at Hr. Staiger er saa venlig at blive her."

Boghandleren nikkede fortrydeligt med Hovedet, hvorefter den blonde
unge Mand med et umoerkeligt Smil ilede ind i Sidevcerelset, hvorfra han
strax efter koin tilbage med en af Principalens fineste Stole.

I samme Ojeblik traadte Hr. Beil ind igjen og vilde soette sig paa fin
Plads, som han imidlertid fandt besat. Arthur saa' op og da han bemoerkede
Kommis'en, som han godt kjendte, hilste han paa ham og sagde: „Ja, kjoere
Hr. Beil, De undstylder nok, at jeg har bemoegtjget mig Deres Plads . . .

det stal forresten kun vare et Ojeblik ... vi vil strax vcere foerdige."
Boghaudlerkommis'en var bleven hel opromt ved at se den unge Maler
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og for forste Gang i Dag floj et Smil over hans Troek. Han gik rask henimod Arthur og sagde:
„Aa, er det Dem! Det gloeder mig at se Dem! ... Aa, vent lidt,

jeg iser, De sidder med en Blyant i Haanden ... nu stal jeg bringe Dem
et Ark hvidt Papir . . . ellers kunde De let igjen gaa hen og bemale min
Hovedbog med Snirkler og Sving . . ."

Arthur smilte. Boghandleren udbrod utaalmodig:
„Naa, lad os nu komme til Sagen ... Er De saa god at lade os haveRo, Hr. Beil! Og vcer saa venlig at passe paa, at den dovne Slyngel der

henne bestiller noget, jeg synes ingen Vegne han kommer med den Indpak-
ning! . . ." Saa vendte han sig om imod den gamle Mand og vedblev:
„Naa Hr. Staiger, ja da De nu er her med det samme, var det mig kjcert,
om De vilde give Deres Besyv med i Laget. Hr. Erichsen har altsaa med
vanlig Elstvoerdighed paataget sig at levere os en Rcekke Illustrationer . . .

fortrceffelige Illustrationer ... til den ny Udgave af „Onkel Toms Hytte."
Jeg foretrcekker nemlig Originaltegninger istedetfor at tage de engelste."

Medens Hr. Blaffer holdt denne Tale med behorig Salvelse, sad han
og saa' saa inderlig troskyldig og ærlig ud, at Arthur maatte give efter for
Lysten til i hurtige Omrids at tegne ham af paa Papiret.

„Naa, hvad mener De saa?" vedblev Boghandleren, „stal vi give Bil-
lede til hvert Hefte, saa bliver det otte pr. Bind, eller stal vi lade det
vcere nok med at give et for hverandet Hefte? Hvad niener Hr. Staiger
herom?"

„Det vilde maaste vcere temmelig dyrt at illustrere hvert Hefte?" sagde
Staiger lidt oengstelig.

„Aa, Hr. Blaffer er ikke den Mand, der bryder sig om, hvad det koster,
naar kun Arbejdet er godt," ytrede den unge Mand.

„Nej. . .saamoend!" sagde Principalen tovende . . . „men alligevel . . .

det bliver Skam en dyr Historie med alle de Trcesnit ..."
„Aa . . . Tegningerne har De jo omtrent gratis," henkastede Maleren

let, „da De bad mig om dem, gik jeg jo ind paa at levere dem for en Ba-
gatel, eftersom jeg gjerne vilde forsage mig i den Genre."

„Ja . . . ja," lo Boghandleren saa smaat, „jeg ved nok, hvad de
Herrer Kunstnere forstaar ved „en Bagatel"! . . . Naa lad gaa da! Jeg
tager det ikke saa noje, saa lader vi altsaa folge et Billede med hvert Hefte . . .

og saa vil De altsaa tegne mig dem paa Troe strax?"
Arthur nikkede.
„Dermed er den Sag afgjort!" sagde Hr. Blaffer; saa henvendte hansig til den gamle Mand og vedblev: „Ja saa tror jeg, vi er foerdig for i

Dag; naar De bringer mig Manustriptet til femte Hefte, stal Deres Onsteblive opfyldt . . . Farvel Hr. Staiger!"
„Aa, vent et Ojeblik", sagde Maleren, dog uden at se op fra Papiret

. . . „jeg vilde meget gjerne tale et Par Ord med Hr. Staiger angaaendeBillederne. Det er dog vist ikke voerd vi illustrerer de samme Scener somden engelste Original, vel, Hr. Blaffer?"
„Nej helst noget helt nyt," svarede denne. „Men ... er det nod-

vendigt ... saa vil Hr. Staiger vist gjerne komme hjem til Dem ..."
„Ja, naar Hr. Erichsen blot vil sige mig, naar det er ham belejligst,"sagde den gamle; men Hr. Erichsen udbrod hastig, mens han dog bojede sigdybere endnu ned over Papiret, der laa foran ham:
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„Nej, Bevares! De maa paa ingen Maade spilde Deres Tid med ak
opsoge mig ... jeg er vanskelig at træffe ... bi Kunstnere er meget paa
Farten, ved De nok . . . Dersom Hr. Staiger derimod vil give mig sin
Adresse og sige mig, naar jeg kan træffe ham . . . saa skal jeg med den
storste Fornojelse begive mig derhen . .

„Det er for stor en Wre, De der beviser mig, Hr. Erichsen," sagde den
gamle Mand, „jeg bor lidt afsides ... og lidt hojt til Vejrs . . . Bjoelke-
gade Nr. 40, fjerde Sal ... jeg er for det meste hjemme hele Dagen . . ,

maaske med Undtagelse af mellem tolv og et, naar jeg har spist til Mid-
dag ..."

„Bjcelkegade Nr. 40 . . . det stal jeg moerke mig," sagde Maleren og.
noterede det.

Under denne Samtale var Hr. Beil traadt hen til Pulten, ved hvilken
Arthur sad, og mens han lod, som om han betragtede dennes Tegning, saa
han sit Snit til at stikke en lille Seddel hen til ham, hvorpaa der var skrevet
de Ord: „Forhor Tem — ligesom tilfcrldig — om hvad Pris, der bydes
for Oversoettelser."

Staiger ncermede sig Doren for at gaa. Saa udbrod Maleren i en

rolig og ganfle ligegyldig Tone:
„Mens vi taler om Oversoettelser ... det maa jo voere noget, der

betaler sig godt? Der behoves ingen Forstudier dertil, det er ret beset kun
Afstriverarbejde, for hvilket der erloegges et godt Honorar; det maa jo vcere
en god Fortjeneste, ikke sandt, Hr. Staiger?"

Det var imidlertid Boghandleren, der faldt ham i Talen og tillod sig
at besvare hans Sporgsmaal med et „aa ja, naar man er flittig og Arbejdet
gaar rast fra Haanden, saa ..."

„Vilde det voere ncesvist at sporge om, hvad der f. Ex. tjenes paa Arket
as en Bog som „Onkel Toms Hytte"?"

Dette Sporgsmaal kom aabenbart Hr. Blaffer meget ubelejligt; han
rynkede sine Bryn, og saa helt bister ud; Hr. Staiger flog sine Ojne ned.
Hr. Beil smilte over hele Ansigtet, og Loerlingen spoerrede af Forundring og
Gloede Munden op paa vid Gab!

„Ja, det er vansteligt at sige," tog Boghandleren saa efter en loengere
Pavse til Orde igjen, „som jeg sagde for, naar det gaar rafl fra Haanden,
kan det vcere ganfle indbringende ..."

„Altsaa," vedblev Arthur med uforstyrrelig Ro, mens han atter fcengs-
lede Principalens hojst forfjamflede Trcek til Papiret, „altsaa gjoelder det om,
hvor hurtig man kan flrive saadan et Ark ... De, Hr. Staiger, er vistnok
et Exeniplar af Flid og Udholdenhed ... lad os en Gang hore, hvormeget
De kan rappe af Dem om Dagen?"

Den Adspurgte vidste ikke, hvad han flulde svare hertil, eller om han
i det Hele taget skulde besvare Malerens Sporgsmaal. Han fljoevede hen
paa Boghandleren, der i stor Utaalmodighed stod og bankede i Bordet med
en Lineal, og hen efter Hr. Beil, der gav ham sit Bifald tilkjende ved paa
saa utvetydig og eftertrykkelig en Maade at nikke til ham, at den gamle Mand
uvilkaarlig kom til at smile derved.

„Naa, hvormeget mener De saa . . .?" spurgte Maleren igjen.
„Ja . . . >'er De . . . Det er jo egentlig . . . som Hr. Blaffer meget

rigtig siger . . . ashcengig af ... om . . ."
„Aa, hvad kan det interessere Dem at vide?" tog Boghandleren nu
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hastig til Orde . . . „Boer saa god at gaa med ind i Dagligstuen, saa kanvi indgaa en Kontrakt om Tegningerne ... og saa sial jeg saamoend gjerne
. . . om De har Lyst . . . oplyse Dem om . . . det andet ogsaa ..."

„Nej, lad nu Hr. Staiger selv," vedblev Arthur i sin scrdvanlige roligeTone, „vi to kjender jo hinanden, min gode Hr. Blaffer. Naar De i For-retningsanliggender kommer hjem til Fader, ved jeg, at De faar al den Op-lysning De onsier Dem ..."
Det var et lille Hip til Boghandleren, der scedvanligvis, naar han gavMode, enten for at omscette Bexler eller for at afhcende fremmede Papirer,var ubeskeden nok til at forlange sig Korrespondancerne forelagt, naar handerved kunde spare, om det var aldrig saa lidt.
„Naa . . . ?" vedblev Maleren.
„Ja, i Almindelighed staar jeg op Klokken fire om Morgenen," sagdeden gamle, „gjor Ild paa og rykker mit Bord hen til Ovnen; naar jeg saa,efter ... en eller anden huslig Gjerning . . . bliver i Stand dertil, tagerjeg fat paa Skriveriet. Men for jeg staar op, lceser jeg gjerne et Par Ka-

pitler af Bogen igjennem for at vcere fortrolig med, hvad der gaar for sig.Saa sidder jeg stot ved mit Arbejde, indtil Bornene kommer op . . . og . . .

forlanger deres Frokost ..."
Det var med et trist Smil han sagde dette.
„Det er imidlertid ikke min Sag," vedblev han, „thi det sorger min

celdste Datter Clara for. Men de fem Timer fra fire til ni er de vigtigstefor mig; ved den Tid — omtrent Kl. ni — gaar Clara bort, og saa bliver
jeg hyppig forstyrret af de Smaa, som jeg nu er ene om at passe. Klokken
tolv maa jeg se at have godt Fyr paa, da Clara saa kommer hjem for at
lave Mad til os. Ester at vi saa har spist, hviler jeg mig lidt, eller gaaren Tur, og saa kiler jeg paa igjen til Klokken ti, elleve."

„Og hvormeget kan De saa oversoette paa denne lange Dag?" spurgteMaleren deltagende.
„Aa, naar jeg er godt oplagt, et helt Ark," svarede Staiger. „Ogsexten Sider som disse . . . med teet Tryk ... er egentlig ikke saa gansielidt, maa Hr. Erichsen tro!"
„Aa nej . . . det tror jeg gjerne," sagde Arthur med et Suk. „GodeGud! Hvordan mon vi Kunstnere, der er vante til Friluftsliv hele Dagenigjennem, vilde finde os i at sidde saa mange Timer bojet over Papiret forat tumle med to Sprog paa en Gang! Jeg er vis paa, at jeg holdt det

ikke ud i én Time! . . . Naa, men saa efter flere Dages anstrengt Arbejde,kan De da naturligvis have fortjent saa meget, at De har Raad til at hvileDem en god Stund og kan lægge lidt til Side til Bornene?" vedblev Arthurubarmhjertig.
Hr. Blaffer var ojensynlig meget ilde ved det under denne Samtale;han sad og rokkede frem og tilbage paa Stolen, trommede med Fingrene i

Bordet, saa' sig om, snart til Hojre, snart til Venstre, trak og fled i den
stakkels uskyldige Ncese, der ellers var lang nok i Forvejen og udbrod endelig,idethan —forresten paa en lidt kluntet Maade — søgte at drive hen paa det:

„Ja, hvad sial man sige, kjoere Ven! Arbejde maa vi jo allesammen,baade De og jeg og de fleste Mennesker ... og selv om ogsaa en hel Del
af os maa tage strengere fat end andre, saa lever de jo da ligefuldt i en
velordnet og civiliseret Stat, der beflytter deres Ejendele, deres Kone og deres
Born mod den raa Magt. — Der maa vi virkelig ogsaa tage med i Betragt-
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ningen; man maa voere tilfreds med sin Skjcebne, man maa altid have or

Dje, hvormange Tusinde Mennesker, der har det meget vcerre, end vi selv,
hvor utallige mange, der lever et sandt Slaveliv, mod hvilket alle v ore Kvaler
er for intet at regne. Lces en Gang denne Bog. Hine Slaver lider ganske
vist ikke Mangel, rent materielt set, de faar rigelig Spise og Drikke, og de
saar Lov til at more sig af og til. Men netop i denne Behandlingsmaade
ligger det oprorende, thi Plantageejeren behandler dem kun godt for at de
ikke — som andre Handelsvarer — ftulle synke i Pris . . . Se, det var den
materielle Side af Sagen; betragter vi under Lcesningen af disse fortrinlige
Hefter ..."

„Hos Johan Christian Blaffer & Comp.," indftjod Beil sagte, j
„ Turde jeg maafte bede Dem, om De vilde voere saa venlig at holde

Deres Mund," sagde Principalen arrigt og vendte sig halvt om imod Kom-
mis'en; saa vedblev han roligt: „altsaa . . . betragter vi Sagens anden

, . . Sagens Skyggeside, saa ser vi, at det helligste, Menneflene besidder, nem-

lig Familiebaandet, agtes meget ringe derovre; Fader og Moder stilles ad

og Bornene faar Pidsten at fole!"
„Noget lignende kan ogsaa fte hos os," sagde den gamle Mand alvorligt,

„men her er det rigtignok Sult og Nod og alskens Elendighed, der stiller
Familien ad, og jeg gad egentlig vide, om den sorte Moder har det voerre

end den hvide, der er nodt til at sende sit Barn ud at tigge og som ofte faar
at se, hvorledes det senere havner i Lasten ..."

„Aa ja," udbrod Arthur, der lige var bleven foerdig med at tegne Bog-
handleren af, „men ... vi er komne bort fra vort Udgangspunkt . . . sig
mig en Gang, gode Staiger, hvad kan De nu tjene ved at oversoette saadan
et Ark?"

„Honoraret er henved et Par Kroner ..."

„Et Par Kroner?" gjentog Arthur, som om han havde hort fejl . . .

„et Par Kroner for fjorten Timers aandelig anstrengende Arbejde? Et Ar-

bejde, De ikke vil kunne udfore, naar Aanden svigter Dem efter Ugers og:
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Dages ihcrrdig Anspændelse? Et Honorar, for hvilket De ikke har Raad til,
som vi andre, at holde Rast Paa Son- og Helligdage? . . ."

„Jeg er i saa Henseende ikke voerre faren end Tusinder og atter Tu-
sinder af mine Medmennesker ... og jeg har dog den Fordel fremfor mange
af disse, at jeg — i hvad Slags Vejr det end er — kan have Tag over
Hovedet, mens jeg arbejder for mit Brod."

„Ja, hvad det angaar, ved jeg nok, at vore Arbejdere ofte lever
under sorgeligere Vilkaar ... at selv Slaverne derovre har det mangen Gang
bedre end dem . . . Men alligevel er det kummerligt nok! ... Og saa ind-
forstriver vi disse Skildringer, som Hr. Staiger her oversoetter og jeg illu-
strerer, naar vi dog lige for vore Ojne har Exempler, der ikke give hine
nogetsomhelst efter ..."

Hr. Blaffer var bleven mer og mer urolig, og da Arthur bemoerkede
det, afbrod han sig selv: „Aa Hr. Blaffer gaar De med ind i Sidevoerelset,
jeg vilde gjerne meddele Dem mine Betingelser for Illustrationerne ..." og
da Hr. Staiger igjen vilde fjerne sig, vendte Arthur sig imod ham og sagde,
idet Blaffer forte ham ind i det andet Voerelse: „Aa, De venter nok lidt
endnu ... saa kan vi folges ad herfra ..."

Hvad de tvende Herrer talte om der inde, vide vi ikke, men da Blaffer
kom tilbage, fulgt af Arthur, gik han hen til Staiger og sagde til ham med
et meget tvungent Smil: „Jeg er kommen i Tanker om, De kan faa det
Forflud, De onflede ... jeg er altid vant til at tcenke mig godt om, for jeg
lober til og handler ... og dersom Deres Overscettelse, som iovrigt ikke er

saa fejl endda, gaar godt af, hvad der vil vise sig i de noermeste Maanedcr
. . . eller ..." rettede han sig formedelst et betydningsfuldt Blik fra den
unge Maler . . . „eller de ncermeste Uger ... saa skal jeg ikke voere uvillig
til at forhoje Deres Honorar ... nu kan vi se Tiden an!"

Aldrig saasnart var Arthur og Staiger ude af Doren, for Blaffer drog
et befriende Suk, tog sit Overtoj Paa og begav sig — efter Soedvane ved
Middagstid — ud i Byen. Blaffer var Ungkarl og det vilde maaste have
voeret for meget at forlange, at han flulde lade sig noje med den samme Kost,
som blev Hr. Beil og Loerlingen til Del i hans Hus.

Loerlingen stirrede ud af Vinduet efter Principalen; Beil tog det Papir,
som Arthur havde kradset sine Figurer op paa. „Ja ganfle rigtig!" udbrod
han . . . „Blaffer som Slavehandler ... det er ham op af Dage, som han
staar og gaar ... og mig har Skjoelmen tegnet af som Onkel Tom . . .

og vil De bare se, dette Äimskrams dör i Hjornet, med de fljceve Ben og
det trekantede Hoved ... det har en meget mistoenkelig Lighed med Dem,
min gode . . . Anton."

Lcerlingen var slet ikke oplagt til at finde dette morsomt. Han saa'
meget traurig ud og sagde med et dybt Suk: „De ved jo nok, jeg hedder
August og ikke Anton ... sig mig . . . lagde De Moerke til Hr. Erichsen?"

Beil betragtede ham sporgende; saa vedblev han:
„Ja, er det ikke et overmaade poent Menneste? Saa elegant slæbt og

saa beleven i hele sin Optroeden og saa dannet, som han er! . . . Naar jeg
sammenligner ham med en af os andre ..."

„Af os andre?" udbrod Kommis'en meget fornoermet og drejede ved
sin Knebelsbart . . . „Hvad behager? . . . Naa, jeg sknlde mene, jeg kunde
ogsaa nok lade mig se, hvor det flulde vcere ... og naar De passer Deres

„Nordstjernens Romanbibliothek. 9
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Bogpakker godt, og Hr. Blaffer en Gang dor og testamenterer sin Geschäft til
Dem . . . saa kan De maaste ogsaa opnaa at anlcegge Handster og Paletot."

„Aa, man kan ikke faa et alvorligt Ord ud af Dem i Dag."
„Det er Pinedod mit ramme Alvor! Naar jeg en Gang kommer paa

min rette Hylde ... den findes rigtignok ikke i nogen Boghandlerbutik . . .

saa stal De bare se Lojer!"
„Havde jeg blot lært noget ... jeg havde gode Anloeg i Skolen,"

blev August ved . . . „jeg kunde vcere bleven til noget som Tegner eller
Maler ..."

„Ja den Jerimiade har jeg hort saa tidt . . . men Hr. Blaffer sorger
vel nok for Deres oz for Deres Sosters Uddannelse ... sig mig, hvor noer

er De i Sloegt med ham?"
„Vi er egentlig ikke i Sloegt med ham . . . han var en Ven af min

Fader ..."

„Og da Deres Moder dode" afbrod Beil ham, „havde vor hoederlige
Principal — Gud lade ham loenge leve! — en Del Fordringer paa hende
. . . og da hun Ingenting havde, kom hun selv tilligemed sin Datter Marie
og Dem i Huset hos Blaffers; og Maries Formue blev anvendt til at op-
drage og opfode Jer for; saadan man siger i alt Fald. Siden saa blev De

Loerling her . . . og Marie . . . Marie ..." gjentog han med et blödere
Tonefald . . . „Marie gjor nn Opvartning her som Tjenestepige! ..." Beil

gjorde imidlertid hurtig Vold paa sig og vedblev floemtende: „Nu har jeg
nok af det; Klokken er over tolv! Nu stal jeg for en Gangs Skyld inspi-
cere i Kjokkenet."

Saa tog han sin sorte Kjole paa, ordnede ved sin Frisure og ved sit
Skjceg og gik derpaa ind i Sideværelset, hvorfra man horte Raslen med Tallerkener.

Der inde opholdt Lcerlingens Soster, Marie, sig. Det var en ung,
attenaarig Pige, fin af Vcext, rank og stank, med smaa Hoender og Fodder,
et frist rundt Ansigt, der ombolgedes af en Strom af blonde Haar — alt i
alt med et Udseende, der aldeles ikke harmonerede med den tarvelige Klcede-
dragt. Der var i Modsoetning til Broderen Augusts blode, kvindeagtige Ge-
myt til sine Tider noget fristt, ja ncesten trodsigt over denne unge Pige.

Hr. Blaffer behandlede hende hojst forstjellig: snart var han venlig og
indsmigrende imod hende — undertiden endog vel meget, sagde Beil —, snart
betragtede han hende som en af sine lavest underordnede og straffede hende
for den ubetydeligste Forseelse. Sagen var nok den, at hun, der ellers over

for alle andre var Venligheden selv, ikke viste fig imodekommende nok overfor,
og ikke en Gang lagde Skjul paa sin Uville imod sin Herre og Mester, hvor-
for denne kaldte hende en utaknemmelig Skabning, en gjenstridig Slavinde.
Naar han i sin Tid havde forsogt at indvirke paa hende ved Mildhed og
Kjcerlighed, havde hun vceret rent utaalelig, hvorimod hun, naar han — med
eller uden Anledning — var allerveerst imod hende, kunde le og spege. Prin-
cipalen havde ofte foreholdt hende hendes Opforsel, uden at tage sig i Agt
for, om Beil var indenfor Horevidde, og Beil var meget ofte indenfor Hore-
vidde, thi han, der var forelflet i den unge Pige, gik i stadig Angst for, at
det en fljon Dag stulde komme til fuldstoendigt Brud mellem Hr. Blaffer og
Marie.

I nogle Dage havde der imidlertid herflet Blikstille i det Blafferske Hus,
denne Sag angaaende. Principalen havde voeret paafaldende mild overfor
Marie, ja han havde endog ladet Mringer falde om, at det dog maaste var
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mest passende at fæste en virkelig Tjene-
stepige til at forrette det grovere Ar-
bejde. Disse Mringer havde givet Beil
nok at toenke paa, saameget mere som
den unge Pige nu kjendeligt undveg
ham, ofte sank hen i dybe Tanker og
langtfra var saa munter som tilforn.
Kommis'en elskede hende, men han var

ingenlunde vis paa at sinde Gjenkjoer-
lighed, og da Marie var utilgoengelig
for alle hans Tilnoermelser, begyndte
han halvt om halvt at tro og frygte
for, at en eller anden dristig Ungersvend
havde sneget sig ind i hendes Hjerte og
taget hendes Tanker fangen.

Nu i Dag havde hun som scedvan-
lig doekket Bord til sin Broder, Kom-
mis'en og sig selv; Maaltidet forlob i
dybeste Tavshed; August sad og hang
med Noebet, Beil var slet ikke oplagt
til Spas, og naar han en Gang imel-
lem rev en tarvelig Vittighed af sig,
bevirkede det kun. at den unge Pige,
der saa at sige ikke rorte sin Tallerken,
fo'r sammen, saa' sig omkring og smilte
tvungent.

Fjortende Kapitel.

Huslige Scener.

den hojadelige Stiftsdame, hvis Begravelse vi omtalte i et af de for-
rige Kapitler, havde voeret et af disse sygelige Voesener, om hvem man —

med et medlidende Skuldertrcek — Dag for Dag siger: „Herregud, saa hunlever endnu?" et Sporgsmaal, der stadig besvares med et smilende: „Ja, hunlever endnu."
Hun havde vcere meget fornem og meget stolt, men Fattige og Trcen-

gende var hun ikke uberedvillig til at roekke en hjoelpende Haand, i Scerde-
leshed rigtignok naar hun derved kunde opnaa at blive lovprist i Bladene.

En meget lang og meget pragtfuld Roekke Kjoretojer — tilhorendePrinser, Ministre, Embedsmoend og rige Borgere — havde fulgt hende til
Kirkegaarden; bagefter Vognene, der selvfolgelig vare tomme, saa's en stor
Procession af Fodgcengere af alle Sivender; med afmaalte Trin, med nedflagneBlik og den ene Haand stukken ind paa Brystet stred de langsomt fremad,
mens de i doempede Toner naturligvis sang en Lovsang over den Afkode.
Hoendte det, at der taltes om andre Ting, saa gav man sig dog Udseende af,som om man med alle sine Tanker var noervoerende ved den sørgelige Hand-
ling og saadanne Emner som s. Ex. en Proces, et Avancement, Prisen paa
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Bomuld og Ost afhandledes med behorig Salvelse, med rynkede Bryn, med

alvorsfulde Miner og med en hojtidelig og vcerdig Nikken med Hovedet.
Af alle de mange Mennester ville vi scerligt mcerke os tre. Den ene

var en velnoeret celdre Herre med en statelig, omfangsrig Overkrop, der i
Tidens Lob havde tynget saa svcert paa Underfaatterne at disse havde givet
efter for Vcegtcn og krummet sig; han havde et rundt, ganfle velvilligt An-

sigt, som han, navnlig naar han hilste, aabenbart anstrengte sig for at give
et vcerdigt og gravitetifl Udseende. Der var i hans Troek en Blanding af
Alvor og Spog, hidrorende fra de rynkede Bryn i Forbindelse med det god-
modige Smil, han ikke var i Stand til at udviste. Han gik imellem to andre

Herrer; de kunde vel voere nogle og tredive Aar; den ene var blond, havde
aabne Trcek og et ganste tcenksomt Blik, den anden havde morkt Haar og Skjoeg
og Briller paa Roesen, bag hvilke et Par stikkende Ojne stirrede paa En.

»Jeg siger Jer," bemoerkede den gamle Herre og tog sig en Pris, „den
afdode Stiftsdame var en overmaade respektabel Kvinde. Hun var godgjo-
rende, og hun var nedladende, siger jeg, ... hun, en fornem Baronesse!
. . . Bar hun ikke saa . . . saa venstabelig ... saa virkelig venskabelig hver
Gang hun besogte min Kone ..."

„Ja . . . men hvad var Anledningen til disse Besog?" spurgte den
bebrillede Herre i en ceggeude Tone.

„Den bedste og cedleste," vedblev den gamle ivrigt. „Hun foranstaltede
Indsamling til fattige Pigers Udstyr og til Understottelse af trcengende gamle...."

„Fyldebotter!"
„Hvad . . . for . . . Noget!" udbrod den gamle og lod, som om han

havde hort fejl; saa vedblev han: „Forresten var hun, overalt, hvor vi traf
hende, Elskværdigheden selv ..."

„Ja saamoend," henkastede den anden • . . „hun holdt meget af os. . .

og af vor Kasse . . . hun nedlod sig ganste vist gjerne til at gaa ned ad

Trappen til os . . . men vilde vi op til hende, fandt vi Doren lukket .

„Selvfolgelig!" svarede den gamle, „Rang og Stand maa respekteres
. . . ligesaa hjemme hos os . . . det er min Stolthed ..."

„Og Mama's!" indstod den blonde lidt vemodigt.
„Kun Skade, at Arthur ikke har profiteret meget af Mama's Grund-

scetninger," sagde han med Brillerne.
„Arthur er desvcerre Kunstner," sagde den gamle; „han kommer i Be-

roring med Folk, der nceppe har nogen god Indflydelse paa ham. Men • . ."

„At du dog ikke kan lade vcere med disse Stiklerier, Alfons!" sagde
den blonde Herre . . . „det bliver utaalelig i Loengden ... jeg vilde nodig
vcere din Kone."

„Og jeg nodig din Kones Mand!" gjensvarede Alfons med et hojst
ubehageligt Smil.

Den blonde bed sig i Lceben og fortrak Munden til et smerteligt Smil;
saa rakte han den oeldre Herre Haanden og sagde: „Farvel Fader, jeg gaar
hjem et Ojeblik . . . jeg stal nok komme hen siden."

Faderen havde ikke ret opfanget de sidste Repliker, da han var kommen
lidt foran de to Herrer; ved Eduards direkte Henvendelse til ham, standsede
han og svarede: „Ja, glem nu ikke at komme til Middag, I er jo indbudte,
ved du."

Saa gik han videre med den bebrillede Herre, hans Svigerson, medens
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den anden, hans virkelige Son, bojede til Benstre op mod et hojt Hus, hvis
Stueetage han beboede.

Det var, som vi vide, Vinter og temmelig koldt. Paa selve Trappen
op til Huset sad en lille treaars Pige, kloedt i en elegant, men tynd Dragt,
og saa' meget forfrossen ud.

Den unge Mand traadte hen til Barnet, loftede det o>p og sagde: „Hvad
bestiller du her, Anna? Hvorfor er du ikke oppe i Varmen? Hvor er

Oskar?"
Den lille Pige smilte til Faderen og svarede: „Dorene stod aabne . . .

Oskar og jeg fulgtes ad herned, men nu lob han hen om Hjornet ..."

„Og Moder?"
„Hende har jeg ikke set loenge."
Eduard tog Barnet paa sin Arm og begav sig hastig op i Huset. En

bred Glasdor, der fra Trappen forte op paa Gangen, stod helt aaben. Til
venstre i Gangen laa Kjokkenet og Barnevoerelset og fra det sidste lod der
hojrostet Latter.

Han aabnede rask den Dor bag hvilken det gik saa lystigt til, og blev
Vidne til en ganfle aparte Scene. Hele Tjenerskabet, Kokkepigen, Stuepigen og
Barnepigen, stod og holdt en meget livlig Faddersladder og lod imens Bor-
nene skjotte sig selv.

Man havde ikke kunnet fortcenke Faderen i, om han i dette Ojeblik og
paa en vis til Hensigten svarende Maade havde betjent sig af sin Spadsere-
stok, men han betvang sig og spurgte med alvorlig og fast Stemme: „Hvor
er Bornene?"

Nceppe havde de tre Damer faaet Oje paa Herren, for de med en al-
deles fabelagtig Hastighed og Aandsncervcerelse havde grebet et eller andet,
hvormed de syslede. Kokkepigen lod, som om hun var optaget af Regnskabs-
bogen, Stuepigen soer med Forkloedet let hen over Bordet og den samvittig-
hedsfulde Barnevogterfle snappede noget Vastetoj af en i Ncerheden staaende
Kurv. Det var Barnepigen, der maatte besvare Herrens Sporgsmaal, og hun
gjorde det ogsaa ved i en temmelig ligegyldig Tone at sige: „De var her for
et Ojeblik siden ... de er vist inde i Sovekammeret ..."

„De er vist!" udbrod den unge Mand heftig . . . „Hvor tor De
understaa Dem til at give mig saa ubestemt et Svar, om hvad der er betroet
til Deres Varetcegt?"

Barnepigen trak paa Skuldrene; Kokkepigen tilkastede Herren et alt
andet end venligt Blik, og Stuepigen jog hastig afsted ud paa Gangen, mens

hun mumlede: „Saa, nu har vi Spektakler igjen ... det er et rart Hus,
dette her!"

Herren uddelte nu de nodvendige Ordrer til Barnepigen, om at hente
Oskar og beholde Bornene hos sig, hvorefter han tilsyneladende rolig traadte
ind i Vcerelset, hvor hans Hustru opholdt sig. Skjont Klokken var elleve,
havde Fruen forst fornylig drukket sin Morgenkaffe.

Det var en smuk ung Dame med et yppigt blondt Haar, der endnu
ikke var bleven friseret men sad bundet op under en forpjuflet men blomster-
besat Kappe. Hele den ovrige Dragt svarede dertil; sin slanke Figur havde
hun tildels hyllet ind i en elegant Slaabrok og Aabningerne i denne havde
hun lukket ved Hjoelp af en Flojls Mantille, der selvfolgelig blev en hel Del
forkrollet.

Det faldt hende flet ikke ind at vende sig om mod sin indtroedende Gc-
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mal; tvertimod, hun gav Lånestolen, hun sad i, et lille Skub, saa hun kom
til at vende Ryggen til ham.

„Det er mig, min Pige," sagde han i en temmelig sagtmodig Tone.
Fruen fandt sig ikke foranlediget til at sige noget.
„Jeg har voeret til Froken von M's Begravelse ... du var ikke staaet

op, da jeg gik . . . hvordan har du det . . . har du sovet godt?"
Fruen svarede endnn ikke, men trak blot paa Skuldrene og aabnede

ganske flegmatifl en Bog, hun havde liggende foran sig.
„Jeg sporger, hvordan du har det?" vedblev den unge Mand, denne

Gang med loftet Stemme; hans Hustru trak igjen paa Skuldrene, vendte
Ansigtet halvt om imod ham og sagde i en iskold Tone: „Man stulde ikke
tro, du interesserede dig soerligt for mig . . . her er jo hverken Fred Nat
eller Dag ..."

„Og det er mig, der foraarsager det?"
„Aa . . ." svarede hun med en Trcekning ved Overloeben, „her var Ro

saaloenge du var borte, men noeppe er du kommen vel hjem, for du strax
hakker los paa det stakkels Tyende . . ."

„Det stakkels Tyende!" gjentog han og flammede heftigt op. „Naa,
det havde ikke voeret saa underligt, om jeg havde tildelt dem enflarpJreite-
soettelse, der var Grund nok til det . . . men ..."

Fruen svarede ikke; det lod til, at Bogen optog hende ganske.
„Du ved naturligvis ikke, hvor Bornene er?"
„I gode Hoender, toenker jeg; Barnepigen har min fulde Tillid."
Han fortalte, hvad der var hoendet.
„Og det undrer dig?" spurgte Fruen saa efter en pinlig Tavshed.
„Hvad mener du?"
„Hvad jeg mener? Jeg mener, at Anna selvfolgelig var loben ned ad

Trappen for at modtage og fjæle for sin kjoere Papa. Bornene bliver jo
formelig dresserede til at betragte dig som den eneste Person her i Huset..."

„Og hvem „dresserer" saa Bornene, om jeg tor sporge?"
„Hvem anden end du selv?"
„Men saafremt min saakaldte „Dressur" er dig imod, hvorfor paatager

du dig saa ikke selv den Gjerning? Det horer visselig med til Moderplig-
terne at undervise sine Born . . . Men, det forstaar sig," vedblev han med
et bittert Smil, „for at opnaa dette, maatte du jo rigtignok have dem om

dig et Par Timer om Dagen ... og det var naturligvis for meget at
forlange."

„Jer ser mine Born saa ofte det er nodvendigt," gjensvarede Fruen.
„Men i Morges var det altsaa ikke nodvendigt? . . . Aa, Bertha,"

vedblev han med blödere Stemme, „nu er en stor Del af Dagen gaaet, uden
at du har set dine Born ... jeg begriber dig ikke! For mig er Synet af
de Smaa hver Morgen en sand Lykke ..."

„Selvfolgelig en sand Lykke," lo hans Hustru, „saasom det maa vcerc
dig en Vederkvægelse at se dem efter at du har set mig! . . ."

„Altid spidsfindig . . . altid Splid og Strid her!" svarede Wgtemanden,
„Mit Hjem er snart bleven mig til et Helvede, men min Kjcerlighed og Hen-
givenhed scengsler mig alligevel til dette Hjem, ja foengsler mig dertil, thi
jeg er desvoerre ikke Mand for at bryde disse Lcenker, der gjor mig til Slave
af et utaaleligt Kvindelune ... ja af et Lune siger jeg, thi jeg vil — til
Beroligelse for mig selv — fralægge dig virkelige Fejl. Men det er et Lune,
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at du ganske rolig overlader dine Born til Tjenestefolkene og giver Tjeneste-
folkene Medhold ligeoverfor din Mand ... det er et Lune, naar du kan gaa
Dage, ja Uger, uden saameget som at udtale et venligt Ord, . . . naar du
betragter Alt, hvad der omgiver dig, med Misnoie, . . . naar Intet kan
gloede dig men det allerubetydeligste oergre dig, . . . naar du ikke vil se det
gode og det skjonne, Gud frembringer, og naar du udviser denne skrækkelige
Ligegyldighed ved Alt, hvad der angaar mig og mit Hus ..."

„Aa . . . Fraser! Fraser! Dem har jeg hort nok af!" henkastede
Fruen hovedrystende.

„Og det er et Lune af dig, Bertha," vedblev den ubarmhjertige Gemal,
„naar du ... ja, jeg tor vel nok sige det . . . en ung smuk Kvinde, der i
Sirlighcd og Toekkelighed skulde voere en Pryd for sit Hjem, endnu Klokken
elleve om Formiddagen viser sig ... i en Dragt, som denne!"

Fruen havde i Begyndelsen anlagt sit scedvanlige medlidende Smil, men
ved de sidste Ord kastede hun stjaalent et Blik i Spejlet, og da det rimeligvis
gik op for hende, ot hendes Mand ikke havde saa ganfle Uret eller, rettere
sagt, at han nok havde fuldkommen Ret i sin Bebrejdelse, farvedes hendes
Kinder af en stoerk Rodme; hun pressede Lceberne sammen, aabncde dem strax
efter, som for at udslynge et flarpt Svar, men hendes medfodte Flegma, den
Ligegyldighed, som hendes Mand havde forekastet hende, vandt alligevel Over-
haand. Hun sendte ham et morkt og truende Blik og bojede saa igjen sit Ho-
ved ned over Bogen, hun holdt i Haanden.

Det var ganske rigtig, den unge Bland var virkelig en Slave af sin
Hustru og hans Slaveri var tilmed af den haardeste Slags. Ja, havde han
kunnet besvare Kulde med Kulde, saa havde disse to Bcesener kunnet fore et
Wgtefkab som — desvcerre! — mangfoldige andre. Eller dersom blot hun
havde kunnet ildncs op til at give sit Hjerte Luft, til at udtale sig og til at
meddele Bevceggrunden til sine Handlinger, saa vilde det Hele — efter et lille
men maaste frugtbringende Sammenstod — let have jcevnet sig. Men da
hun altid og ved enhver Lejlighed spillede den forurettede, naar han, der var
en aaben og ærlig Karakter, bruste heftig op, og da hun oven i Kjobet havde
erhvervet sig en sjelden Foerdighed i dette fortsatte Spil — der sagtens ogsaa
var Udtryk for hendes virkelige Fglelse —, saa endte det gjerne med, at
hendes Mand troede, han var gaaet for vidt og selvfolgelig igjen bod Haan-
den til Forsoning.

Han vandrede med Heenderne paa Ryggen urolig op og ned ad Gulvet
og skottede en Gang imellem hen til Bertha, der ganste flegmatist og lige-
gyldig for alt havde givet sig til at loese i sin Bog.

„Bertha," udbrod han omsider, „det kan ikke blive ved at gaa paadenne Maade ... det maa du kunne indse . . . vort Hjem gaar til Grunde
derved ..."

Intet Svar.
„Vore Born ... de stakkels kjoere Born . . . maa nodveudigvis lide

under den Tilsidesoettelse, du viser dem ..."
Endnu intet Svar.
„Man skulde tro, det maatte vcere dig en Fornojelse," vedblev han med

tilkcempet Ro, mens Stemmen dirrede af Bevoegelse . . . „ja, en Fornojelse
at vaage over dem eller i al Fald, naar du ikke selv havde Lyst dertil, saa
at indskcerpe Tjenestefolkene, at de gjorde deres Pligt . . . Det horer der vis-
selig ikke meget til ..."
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Her syntes Fruen formelig at fordybe sig i Lcesningen.
„I ovrigt," vedblev han med stigende Kraft, „maa det vel vcere din

ligefremme Pligt og Skyldighed at tage dig af dit Hus og holde Sje med

dit Tyende; jeg har jo paa ingen Maade i Sinde at afholde dig fra at

gjore Besog eller at læfe eller at boere dig ad saaledes som andre unge Koner
af din Stand . . . men der er vel nok øjeblikke i dit Liv, hvor du indser,
at der ogsaa er andet at leve for end netop dette."
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Fruen trak Brynene sammen, som om hun var kommen til et soerligt
spcendende Sted i Bogen.

„Thi jeg forsikrer dig, kjcere Bertha, naar dette gaar op for dig, vil
du finde en stor Tilfredsstillelse i Opfyldelsen af dine Pligter, mens du nu
fortaber dig i Indbildninger ... ja Indbildninger, sagde jeg! Du er saa
begunstiget af Lykken, som kun faa, du har et smukt, ja et elegant Hjem . . .

din Mand og dine Born ere sunde og stoerke . . . hvad vil du mere? Din
Lod er sikkerlig misundelsesvcerdig, og dog er du bestandig trist, bestandig
sortrcedelig! . . . Det er ... ja, i Sandhed, det er uudholdeligt!" brod han
heftig los, „aldeles uudholdeligt ... og du soetter min Taalmodighed paa
en Prove . . . som den noeppe bestaar!"

Den unge Mand ncermede sig Doren; han kastede endnu et Blik paa
sin Hustru for at se, om hun dog ikke havde et venligt Ord til ham . . .

blot et eneste! ... der kunde have givet ham Anledning til at vende om . . .

men Fruen blev siddende ubevoegelig som for. Saa fo'er Blodet ham atter
til Hovedet . . . han gik, og smoekkede Doren haardt i efter sig.

Da han kom ind paa sit Vcerelse, kastede han sig paa en Stol og saa'
sig omkring i det elegante, rigt moblerede Gemak, hvor alt var indrettet paa
Hygge og Bekvemmelighed.

Aa, hvor han havde elsket sin Hustru! Hvor fljont og herligt han dog
havde udmalet sig den huslige Lyksalighed . . . Familiekredsen . . . Bornene
... en behagelig Tilvcerelse, i Lce for Stormen!

Og hvad var det saa bleven til?
Stormen, der rasede i hans Indre, rev de fljonne Blomster af, en for

en, og vilde han have Fred, maatte han soge denne udenfor sit Hjem!
Aa, hvor hyggeligt havde han ikke forestillet sig det, ved Aftentid, naar

Lampen var toendt, at sidde i Sosahjornet ved Siden af sin Hustru og tale
med hende, mens Regnen piflede paa Ruden . . .

Ak . . . naar Lampen blev tcendt, forlod han som oftest sit Hjem for
hos Bekjendte af sig at soge det, hansavnede, det, han havdelcengtes efter! —

Fruen havde aldrig saa snart hort, han var ude af Doren, for hun
kastede Bogen bort, loenede sig tilbage i Stolen og mumlede i stoerk Bevce-
gelse: „Nej, det er ikke til at udholde, disse idelige Drillerier! Nu flal jeg
vel snart kommanderes til at le . . . kommanderes til at groede! . . .

Alt, hvad jeg siger, ja ethvert af mine Blik flal udspioneres! . . . Hvad kan
det hjcelpe, jeg er omgivet uf Rigdom og Pragt . . . naar jeg dog i Virke-
Ligheden er en ussel Slavinde ... ja en Slavinde! . . ."

Den cerede Loeser kan nok toenke, at Wgtemanden efter denne huslige
Scene maatte begive sig ene til Middagen i det foedrene Hus . . .

Fruen maatte uheldigvis blive hjemme — „paa Grund af Hovedpine!"

Femtende Kapitel.

Levende Billeder.

^ommerceraad Erichsens Hus var overmaade fornuftigt indrettet og
dertil prægtig udstyret. I Stuen var Kontoret og Forretningslokalerne; Fa-
milien beboede forste Sal.

„Nordstjernen"s Romanbibliothek. 10
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Herren i Huset kjende vi allerede; ligesaa hans Svigerson, Alfons, ham
med det sorte Haar og Brillerne. Alfons var gift med Bankierens eneste
Datter, Mariane, og da Moderen bedre kunde undvcere fin Son end sin
Datter, havde hun overladt anden Etage til dem, hvad der faldt saameget
naturligere, som Alfons ikke alene var Medinteressent i Forretningen, men i
Forretningsanliggender Chefens hojre Haand.

Hr. Kommerceraad Erichsen var Familiens Hoved — af Navn. I
Virkeligheden var det Kommerceraadinden, der forte Sceptret og hun regje-
rede med ncesten uindskrænket Myndighed. Vi sige „med ncesten," thi den
eneste i det ganske Hus, der af og til vovede at jætte sig op imod hendes
Villie, var hendes Svigerson. Kommerceraaden var en gemytlig Mand, der
gjerne lod fem voere lige, han havde maattet finde sig i meget, for han er-

holdt den rige Frokens Haand, og strax da han var blevcn gift med hende,
havde han givet Tommerne fra sig. Hendes hoffoerdige Sloegtninge havde ikke
villet anerkjende ham, eftersom nogle venligsindede Sjcele havde voeret tilrede
med at paavise, at hans Bedstefader havde havt to Brodre, af hvilke den ene

havde voeret Raadstuetjener, og den anden slet og ret Barber. I Modscet-
ning hertil var det godtgjort, at Kommerceraadindens Forfoedre i en lang og
stolt Roekke havde voeret betitlede Stats- Kancelli- Justits- Hof- eller anden
„Raad," ja en af Sidelinierne havde endog forgrenet sig ind i en Familie,
hvis Stamfader havde havt to Oxer i sit Vaaben, hvad der af nogle blev ud-
lagt som Vidnesbyrd om hoj Adel, medens andre vare ondstabsfulde nok til
at formene, at den salig Hedengangne rimeligvis havde beklcedt en anset Post
i det hoederlige Slagterlaug.

Kommerceraadinden var en hoj, mager Dame med strenge Troek og en

Noese, der grangivelig stak frem som en Pegefinger, som — vendt mod den
paagjoeldende Person — med Sikkerhed kunde udtrykke, enten en Opfordring
til ham om at tale eller et Paabud om, at han gjorde bedst i at holde sin
Mund. Denne Noefe understottedes i saa Henseende godt af et Par stikkende
Ojne, der ved et eneste Blik strax tilkjendegav En, hvad Fruen onflede; kom
saa oven i Kjobet en kortfattet Udtalelse til, saa havde man blot at lystre,
og — fom sagt — i det Hus lystrede de hende saa godt som Alle.

Middagen var forbi; Herren, der som scedvanlig havde taget godt for
sig, spadserede med Hcenderne paa Ryggen op og ned ad Gulvet. Af og til
gav han et lille Nik med Hovedet og spilede Nceseboerne ud, naar han kom
hen til Doren for at erfare, om der ikke muligvis fluide voere Kaffe i Vente.
Hans Hustru sad henne i Sofaen, stiv og strunk; — det vilde ikke havesom-
met sig for en Personlighed som hende, at støtte sig mod Puderne. Hendes
Datter Mariane, der i saa Henseende var mere „fremskreden" end Moderen,
sad ved Siden af denne, magelig loenet bagover; tilhojre for hende stod jhendes
Broder Eduard; henne ved Vinduet opholdt Arthur og Alfons sig.

Medens den forste var befljoeftiget med — i Samtalens Lob — at
tegne Figurer paa de anlobne Ruder, iagttog Svogeren smilende de Billeder,
der derved fremkom.

„Ja, saamcend!" ytrede han en Gang, „det bliver ganske poent, det
Hoved der, lille Svoger, ... jeg flulde ncesten tro, det Ansigt virkelig exi-
sterer ..."

„Pur Fantasi!" lo Maleren . . . „men vent lidt ... se hvordan An-
sigtstrcekkene forandres, naar Duggen ovloser sig ... for var de smilende ...

nu er de alvorlige . . . voedede med Taarer ... ak ja! saadan gaar det!
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„Ganske vist! Lykken cr kortvarig! . . . men Sorgen, faar den forst
sat, griber den hurtig om sig ..."

„Ja, man maa vogte sig vel sor at fremkalde hine forste, svage, men

smertelige Trykninger paa de Ansigter, man har kjoer!" vedblev Arthur.
„Aa, den, der — som du — flagrer fra Blomst til Blomst, faarnoeppe

Lejlighed til at anstille flige Erfaringer . . . men ... det er sandt, Arthur,
man siger, du fcerdes saa hyppig i og omkring Bjoelkegade ... er der noget
soerlig moerkvoerdigt der?" . . .

„Saa—aa?" svarede Arthur ganske rolig, „siger man det? Jeg vidste
ikke af, at jeg kom oftere derhen end ethvert andet interessant Sted."

„Saa Bjoelkegade horer altsaa til de interessante Steder?"

„Ja, ganske vist, for en Maler er det rigt paa Emner i de gammel-
dags Bygninger, Kanalen, Mylret af Mennesker ..."

„Ja, I Malere er et lykkeligt Folkefoerd! Strejfer I omkring ved Mid-
natstide, saa gjor I Maaneskinsstudier, stoder man paa Jer, for en vis Mand
saar Sko paa, i en eller anden fordcegtig Gade, saa har I granflet Lysvirknin-
gerne i den tidlige Morgen, og troeffer man Jer i et hojst aparte Selflab,
saa har I selvfolgelig ogsaa sogt dette alene af Hensyn til Kunsten! Ja,
som jeg siger, I er et misundelsesvcerdigt Folkefoerd!"

„Ja, det er kjedeligt, min gode Alfons, at du ikke ogsaa er bleven
Maler," sagde Arthur, idet han aandede let paa Ruden og med et Par Stre-
ger tegnede Hovedet af en Satyr . . .



76 Evropcrist Slaveliv.

Kommerceraaden, der paa sin Spadseretur havde lagt Moerke til, hvad
de to Herrer talte om, udbrod nu smilende: „Nej, vor Herre bevares! Li

har saamcend nok af ön Kunstner i Familien! Hvad mener du, Mutter?"
Kommerceraadinden vendte ganske rolig sin spidse Noese om mod Vin-

duet og ytrede: „Ja . . . mer end nok!"
„Der kan du hore, lille Arthur, Mutter siger mer end nok. . ."

„Aa ja, det har jeg saamcend hort saa mange Gange!"
„Men Mutter har Skam ogsaa Ret!" mente Kommerceraaden. „Jeg

har forsaavidt ikke noget soerligt imod Kunstnerne . . . den Slags Folk . . .

naa ja, det skal der jo ogsaa nogen til . . . og den, der nu en Gang er

henvist til at tjene sit Brod paa den Maade, lad ham i Guds Navn gjore
det . . . men i vor Familie er du den forste, der . . . ja, hvad skal jeg
sige ... der har maattet gribe til et Erhverv, som . . . som jeg ikke vil

kalde saadan egentlig solidt ..."
Kommerceraadinden betonede det endnu stoerkere:
„Ja . . . den forste i vor Familie ... og saa har du endydermere

valgt den usolideste Gren af denne saakaldte Malerkunst . . ."

„Den usolideste?" spurgte Arthur forundret og vendte sig hastig om

fra Vinduet . . . „det er noget helt nyt!"
„Jeg sagde den usolideste!" gjentog hans Moder. „Er det kjonne Land-

skaber, er det Portroetter, du giver dig af med? Paa ingen Maade; det er

nogle Narrestreger, som man ikke kan vcrre bekjendt at vise frem til Folk ..."

„Ja, det er rigtignok sandt," sagde Alfons sagte og smilende, „du har
Forkjcerlighed for at male Benusflikkelser, badende Piger og Danserinder . . ."

„Naturligvis, Mutter har Ret!" stemmede Kommerceraaden i med, „du
stulde lægge dig efter det solide! Hvor tidt har du s. Ex. ikke begyndt paa
at male Regjeringsraadinden, der kommer her . . . og ingenting bliver det
til . . ."

„Saa fin og fornem en Dame ..." tilfojede Fruen.
„Ja saamcend," svarede Arthur, „en fin og fornem Dame med et rsdt

Ansigt og rodt Haar, og som vilde males i rod Kjole, rodt Schawl og rode
Baand i Kappen . . . Gud bevares! Jeg havde spoleret mine Sjne . .

Kommerceraadinden voerdigede ham intet Svar. Hun henvendte sig strax
til sin Hr. Gemal: „Aa Thomas, nu, da vi er samlede allesammen ... na-

turligvis med Undtagelse af din Kone," denne Sidebemcerkning gjaldt hendes
Son Eduard . . . „saa kan vi jo tale lidt om, hvem vi skal indbyde til det

Aftenselflab, jeg mener vi er forpligtede til at arrangere med det forste . .."

„Skal der danses, Mo'er?" spurgte Mariane.
„Aa, jeg ved ikke rigtig ... det er saa almindeligt nu at gjore det

til en Thé dansant ... jeg vilde hellere have noget nyt ... noget storre ..."

„Et Maflebal maafle?"
„Nej ... jeg har toenkt paa noget andet . . ."

„Det er udmoerket . . . ganfle udmcerket!" sagde Komnierceraaden og
gned sig i Hcenderne . . . „lad os hore, hvad det er . . ."

„Jeg har tcenkt paa at arrangere levende Billeder," svarede Fruen i
en selvsikker Tone . . . „vi kan anbringe et Fortceppe i den gronne Sal . .

og saa faar Arthur Lejlighed til at vise, hvad han duer til ..."

„Lad gaa!" sagde Maleren, „jeg er med derril!"
„Min Mand tillader aldrig mig at deltage i det," hviskede Mariane

til Broderen.
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„Min Kone vil ikke have noget at gjore med den Slags „Dumheder,"som hun vist vilde kalde det," svarede Broderen lidt forsagt.„Du holder vel ikke af, at jeg er med i det?" spurgte Mariane nu
sin Mand; han vendte sig om imod hende og svarede i en henkastet Tone:

„Det er vist kun unge Koner og Piger, der deltage deri, men desuden
finder jeg, at du som Husets Datter stal holde dig lidt tilbage ... jeg vil
ogsaa tilstaa, jeg synes ikke om at se dig i flige Stillinger med fremmede
unge Mennester . .

Kommerceraadinden loftede sin Noese et Par Tommer i Vejret og sendte
Alfons et starpt Blik, ledsaget af de Ord: „Arrangementerne bliver min Sag,

Hr. Svigerson, husk paa det! Naar jeg finder det passende at lade Mariane
deltage deri, antager jeg ikke, at De kan have noget derimod!"

„Tror De ikke?" spurgte Svigersonnen udfordrende. „De ved nok,
Svigermoder, at De for mig kan arrangere saa meget, og saa galt De vil,
naar De holder Dem udenfor mine Enemcerker . . ."

„Naa, naa, naa, godt Ord igjen!" sagde Kommerceraaden beroligende,da han mcerkede, det trak op til Uvejr. Og Arthur kastede sig hurtig ind i
Samtalen med de Ord:

„Altsaa levende Billeder! Og Mo'er overlader til mig at . . ."
„At udfinde et Par, som du kan forelægge mig til Valg," faldt Mo-
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deren ham i Talen. „Hvad det augaar, at de Deltagende skulde vcere unge
da kan vel Sminke og Kostumer udrette en Del ..."

„Kostumer?" udbrod Arthur . . . „ønsker Mo'er, at jeg beder Theater-
Intendanten laane os nogle?"

„Theaterdragter?" spurgte Moderen og rystede paa Hovedet. „Nej,
jeg stal dog ikke have Skyld for at bringe Klceder ind i mit Hus, som Dan-

serinder, eller den Slags har baaret! De fremmede Modre vilde udentvivl
tage mig det ilde op."

„Aa ... af Kloederne tager deres Dyd vel nceppe Skade," mente

Arthur.
„De vedkommende Danserinder eller Skuespillerinder kunde maaske broute

af, at de selv paa en Maade havde staaet i Forbindelse med os ... og det
kan jeg dog ikke sige, jeg skjotter om!"

„Men Hensigten helliger jo Midlet," sagde Kommerceraaden, „jeg synes
ikke, det kan vcere saa farligt ..."

„I taler virkelig, som om I blot behovede at strcekke Haanden ud for
at faa disse Dragter!" sagde Arthur lidt spidst . . . „men det er i det hele
taget et stort Sporgsmaal, om vi kan faa dem. Og . . . bliv ikke vred, lille
Mo'er, men jeg tror, at selv om de indbudte Damer desvoerre kan bilde sig
ind at voere hojt hoevet over Danserinder og Skuespillerinder, saa vil de dog,
naar det gjoelder om at more sig, ikke tage i Betoenkning at tføre sig deres
Dragter. Saadan gaar det saa tidt; jeg kjender Folk, der i Theatret ikke
har Kikkerten fra Ojet den hele Aften, selv om de til daglig Brug ikke har
Ord stcerke nok til at fordømme Balletten . . ."

„For Exempel mig!" sagde Alfons salvelsesfuld og alvorligt; „ja kjoere
Arthur, men du maa da ikke tro , jeg gjør det for bedre at kunne se de uan-

stoendige Bevcegelser . . . nej, kun for dog at se, hvorvidt Menneflenes
Forvorpenhed er i Stand til at gaa ..."

„Dertil behøver du saamcend hverken Theatret eller Theaterkikkerten...
det kan du erfare paa ncermere Hold ! . ."

„Arthur!" udbrod Kommerceraadinden strengt, „du glemmer dig selv ..."

„I to stal altid mundhugges!" sagde Kommerceraaden og laante Sonnen
og Svigersønnen et Par Ojne . . .

„Saa meget er dog vist," forsikrede Arthur, „at vil I ikke anskaffe
ordentlige Dragter til disse Billeder, saa vil jeg ikke have det mindste med
Arrangementet at gjore."

Hertil svarede Kommerceraadinden, at hun nok selv stulde tage Bestem-
melse i saa Henseende, hvorpaa hun rejste sig fra Sofaen og derved gav Tegn
til almindeligt Opbrud. Mariane gik hjem, efter saa godt som forgjceves at

have tryglet om et venligt Blik af Hr. Gemalen; denne knappede sin Frakke
til, satte Brillerne fastere paa, og belavede sig til at gaa ned paa Kontoret, —

hvor Fuldmægtigene og Lcerlingene med saare blandede Følelser imødesaa'
hans Komme. Arthur begav sig over i sit Atelier i Baggaarden; hans Mo-
der havde en Gang for alle udtalt, at i hendes Hus stulde saadanne Planer
som den, han havde fremført, aldrig blive ivcerksatte.

Kommerceraaden lukkede sig inde i sit Privatvoerelse for at løbe Avi-
ferne igjennem og spekulere over Kurserne.
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Sextende Kapitel.

79

Moder og Barn.

lu var det for Alvor blevet Vinter; en klingrende Frost-Havde stiv-

net Jorden og et tæt Snelag havde bredt sig over Land og By. Alle de
fine Nuancer, vi tidligere have iagttaget, vare forsvundne, Formerne udviskede.
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Inde i Byen er Kanekjorselen i fuld Gang. Om Morgenen bliver

Vejen banet, og op ad Dagen hores alle Vegne fra Bjoeldeklang og Pidfle-
fmoeld og gjennem Hovedgaderne farer i strygende Galop elegante og med

stor Luxus udstyrede Kaner, trukne af voelige Heste og kjorte af pelsindhyl-
lede Kufle, der fra deres Stade bagpaa, med stor Rutine tumle de lange
Tommer uver Hovedet paa de livligt passiarende, rodkindede og rodnoesede,
i tykke Toepper og varmt Pelsvoerk indhyllede Skikkelser, der sidde indeni.

Men i Smaagaderne er der ode og stille; kun hvor nogle Drenge lobe

og bombardere hverandre med Snebolte eller forme en Snemand, lyder der

hojrostede Stemmer, ellers ligger alt som i en dyb Vintersovn.
Nede ved Kanalen, hvor Haandveerkerne bo, og hvor der findes en hel

Del Vaflerier, er der mere Liv.
Vi ville kigge lidt indenfor i en af de store Kasernehygninger her; vi

trcrde usynlige ind i et rummeligt hvidtet Voerelse, der opvarmes af en stor
Kakkelovn og faar sit Lys gjennem to brede Vinduer, mellem hvilke der staar
et Bord med polstrede Stole foran. Henne i et Hjorne ser vi en gammel
Sofa, paa Vceggen hoenger et lille Spejl og et Par gulnede Kobberstik i

noddebrune Rammer. To Sidedore fore ind til de andre Gemakker.

Paa Dagligstucbordet staar et Kaffeservice; det er ganske vist kun af
Fajance, men der udstrommer en overmande behagelig Duft fra det; Mcelken
er tilsyneladende god, og paa en dyb Tallerken ligger noget Sukker og et Par
Skiver Franflbrod.

Foran Bordet sidder en tarvelig slæbt Kone, paa vel omtrent et halv-
hundrede Aar; hun har temmelig brede, men ganfle kloge Treck, der endnu
vidne om fordums Skjonhed; navnlig naar hun smiler, kommer der noget
vist godmodigt over hende, og det er maafle af den Grund, at hun smiler
saa tidt, som hun gjor. Naar hendes Ansigt er i Ro, er der noget flovt
og udtrykslost over Trcekkene, noget afvisende i Blikket.

Lige over for hende sidder en Kvinde paa et Par og tyve Aar; en

slank, fordringslos slæbt Pige, der egentlig ser celdre ud, end hun er, med

de indfaldne blege Kinder, hvis matte Rodme almindeligvis betegnes ved
Navnet „Kirkegaardsroser." Ojnene have en tor, uhyggelig Glans og de

hvide Hoender, hun har foldet foran sig paa Bordet, sitre ofte, om end

umcrrkeligt.
Ved Vinduet sidder en anden ung Kvinde, der ved sit frifle, blomstrende

Ådre danner en flarp Modseetning til hin.
Pigen ved Vinduet er Froken Marie fra Balletten.
Den anden er en Sypige, der til den aldrende Kone, Madam Beckers,

utvetydige Misnoje, er kommen ind i Stuen for lidt siden. Maries Tante

havde paa en ikke videre venlig Maade anvist den blege Pige en Stol, og

havde efter et Par Udvexlinger fagt til hende, mens hun rorte stoerkt rundt
i sin Kaffe: „Ja, hvad er det saa egentlig, De vil mig, lille Kathrine? Jeg
kan ikke indse, at der er stort ved den Ting at gjore."

Den unge Piges Sind var aabenbart i altfor stor Beveegelse til, at

hun med Ro kunde fremfore et Svar lige strax. Hun drog Vejret dybt,
hendes Ncesebor udvidedes, og den rode Farve paa Kinderne traadte tydeligere
frem. Saa vendte hun sig halvt om mod Danserinden og tilkastede derefter
dennes Tante et Blik, som vilde hun sporge, om hun kunde udtale sig i den

unge Piges Noerveerelse. Madam Becker nikkede med Hovedet og vedblev halv-
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hojt: „Naa, lad hende kun faa at vide, hvordan det gaar til i Livet . . .det kan aldrig skade!"
„De ved jo nok, Madam Becker, at de Sognedage kan jeg ikke komme

afsted, men nu har jeg de sidste tre Sondage voeret der henne og hverken setnoget til hende eller til Barnet ... og det er haardt for mig ..."
„Aa, det er tilfceldigt," sagde Madam Becker og trak temmelig ligegyldigpaa Skuldrene. „De kan da ikke forlange, at den gode Kone ftal sidde hjemme,og vente Paa Dem?" „Hun kan vel ogsaa have noget at gaa efter."„Men det er haardt for mig," vedblev Kathrine og foldede atter sineHcender." Hvad tror De det er, der holder mig oprejst, naar jeg ofte synesat vcere segnefærdig? Hvad tror De, det er, der anspcender mine Krcrfter,Nat og Dag? Det er udelukkende Tanken om Barnet; det er jo min Glcede,min Lykke, min storste Fryd at se det kjcere lille Ansigt, at kysse mit Barn,atter og atter, paa Haaret, paa Panden, paa de smaa Arme, paa de sode

Lijne ... aa! og den Lille kjendte mig ganske godt . . . hver Sondag havdejeg noget med til den . .. og nu har jeg ikke set den i over fjorten Dage..."Stakkels Kathrine havde talt i stcerk Bevægelse og stirret frem for sig, som
om hun saa' den Lille, hendes Tanker uafladelig dvcelede ved . . . Madam
Becker rystede paa Hovedet, drak den sidste Slurk af Koppen og sagde saa:„Jeg ser, lille Kathrine, at De er ligesaa heftig og hojlravende, som De
altid har vceret ..."

„Aa nej," svarede den unge Pige med et smerteligt Smil, „havde det
truffet mig tidligere, saa var jeg bleven siddende paa Trappen Nat og Dag,saalcrnge det skulde vcere, indtil mit Barn var bleven bragt hjem . . . men,"vedblev hun og soer sammen, „selv om man ogsaa har Villien endnu, saavil Krcefrerne ikke staa med!"

„Ja, hvad er det saa egentlig, De vil have mig til?" spurgte Madam
Becker lidt utaalmodig, og der kom nogetflarpt, noget afvisende i hendes Blik.

„Nordstjernen"s Romanbibliothek. 11
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Danserinden henne ved Vinduet havde ladet sit Arbejde hvile for at

lytte efter denne Samtale. Nu rejste hun sig op og lod, som om hun saa'
ud paa Gaden, men hun gjorde det kun, for bedre at kunne hore, hvad de
andre talte om.

„Aa, De ved jo nok, Madam Becker," begyndte Sypigen med sagte,
indtrcrngende Stemme, idet hun bojede sig helt over mod hende, „De ved jo
uok, hvad der flete den Gang . . . med ham. Da han forlod mig, vilde jeg
ikke mere vide af ham at sige, og afviste enhver Understottclse af ham til mig
og mit Barn . . . Det ved De jo nok . . . Jeg brod mig slet ikke om, hvad
der blev af ham . . . kun at han lod mig beholde den lille. Den kunde jeg
ikke undvcere ... for den skulde nu til at arbejde og stride ... aa! tilgiv
gode Madam Becker, at jeg taler saa meget om mit Barn ... jeg har jo
ikke Tanke for andet! ... Og han lod slet ikke til at bekymre sig om det
. . . jeg horte ikke mere fra ham ... der gik flere Uger hen, saa en Dag
fortoeller Babette mig ... det er hende, jeg syer sammen med ... at han
skulde giftes! Det er mig ganfle ligegyldigt, siger jeg, naar jeg blot har mit
Barn! . . . Ja, men det vil de nok gjerne have . . . Hvem? sporger jeg
forflrcekket . . . Ak! hans Familie naturligvis! Du kan jo nok begribe, hans
Familie kan ikke finde sig i, at et Barn af ham og dig lever og trives. . ."

Aa,-... den Sludderbotte!" udbrod Madam Becker uvilkaarlig,
Sypigen soer sig med Haanden over Panden og vedblev: „Disse Ord

fik mig til at gyse; jeg svedte Angstens Sved . . . ligesom nu, og havde jeg
kunnet det, var jeg strax gaaet hen til Konen; men da jeg den folgende og
den paafolgende Sondag igjen var der, traf jeg — som jeg sagde Dem for —

ingen hjemme. Nu er jeg kommen herhen, for at raadfore mig med Dem.
De kjender jo Familien og staar jo ogsaa i Forbindelse med ham. Det er

mig det samme, om han gifter sig eller ej, men Barnet vil jeg have Lov til
at kalde mit . . . har jeg ikke Ret i det? Han bryder sig jo dog ikke om

det, mens jeg hcenger ved det, som ved intet andet i den hele Verden . . ."

Madam Becker havde imidlertid givet sig til at lave en ny Kop Kaffe
og gjorde det saa sindigt og saa langsomt, som hun vel kunde, — sandsyn-
ligvis for derved at vinde Tid til at tcenke over, hvad hun flulde svare.
Mens den stakkels Pige talte, havde Madammen i kjendelig Forlegenhed rom-

met sig flere Gange og i sin Utaalmodighed snart kastet et Bltk ud paa Ga-

den, snart hen paa Niecen, Danserinden, der imidlertid havde presset sig saadan
ind i Vinduesfordybningen, at hun noesten var bleven helt borte. Men ende-

lig tog hun da til Orde og sagde langsomt, for ligesom at veje hvert Ord:

„Ja, ser De, lille Kathrine, det forholder sig endda rigtig, hvad jeg sagde
for. De tager altfor hojtideligt paa den Sag, og De tcenker altid det voerste
om Folk. Det er en Fejl, det flal man aldrig gjore. Jeg flal indromme,
det ser maafle noget besynderligt ud, dette her . . ."

„Ja, ikke sandt . . . ikke sandt? . . ."

„Ja, lille Kathrine, jeg siger: det ser maaske noget besynderligt ud

. . . forresten kam man jo ingenling vide for vist. At Mo'er Bilz ikke har
vceret hjemme de Par Gange, har nu ikke stort at betyde; det kan jo saa tit

troeffe saadan. Men sidst jeg modte hende, rystede hun rigtignok paa Hovedet,
den Gang jeg spurgte til Barnet ... jeg sporger altid til Barnet, lille Ka-

thrine ... og hun sagde: ja, det flranter jo noget, og selv om man passer
nok saa godt paa, ved man dog aldrig, hvad saadan lille Puds kan tage ved ..."

„Men mit Barn var — ialfald for fjorten Dage siden— rast og frist".
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„Rask og- frist . . . gjentog Madam Becker, idet hun i Smug tog sig
en dygtig Pris Tobak . . . „ja, det lader vi nu staa ved sit Vcerd, ser du!
Der .har lige fra Fodselen af, vceret noget i Vejen med det Barn . . • Hustselv, hvor elendig du var, mens du bar det under dit Hjerte . . ."

,,Aa . . . jeg havde gjennemgaaet saa meget . . . lidt og stridt . . ."
„Og husk, hvor du snorte dig i den forste Tid! Du havde fine Kun-

der den Gang ... du kom i fornemme Huse ... og saa vil man nodiglade sig mcerke med noget . . . men det lille Vcesen lider under det."
„Nej, nej," vedblev Sypigen og rystede vantro paa Hovedet, „Barnetfejlede ingenting, det forsikrede ogsaa Lcrgen mig . . ."
„Ja, saa kan du tro, hvad du vil!" udbrod Madam Becker i en hidsigTone . . . „mig kan det jo voere lige meget. Jeg vilde netop have opsogtdig for at fortcelle dig, hvad Mo'er Bilz sagde, fljont jeg har daarlig Tid

nok til at lobe om det ..."
„Det havde ikke vceret mer end billigt, at hun selv var kommen hen til mig."
„Naa ... ser du, hun kan jo ogsaa have nok at tage vare . . ."
„Aa, hvad skal jeg gjore?" udbrod Sypigen heftig og foldede atter

sine Hcender . . . „at vor Herre tog mit Barn til sig, jo det maatte jeg findemig i, . . . fljont det sikkert ogsaa blev min Dod . . . men at det andet
stulde ske . . . forstaar I mig, det andet . . . nej, det soetter jeg mig imod
med Hcrnder og Fodder, saa svag jeg end er, det kan I stole paa! . . . Men
det har vel ingen Fare, vel? De tager vel ikke Barnet fra mig?"

„Nej, hvem tcenker vel paa det!" udbrod Madam Becker og stjoevede i
det samme hen efter Doren, paa hvilken der hortes en sagte Banken.

„Nu er jeg roligere," sagde Kathrine, og hun tilfojede med et smer-teligt Smil: „fljont jeg har maattet forsomme en halv Dags Arbejde for at
komme herhen, fortryder jeg det ikke ... thi jeg har jo altsaa ikke noget at
voere bange for, vel, Madam Becker?"

Nu bankede det atter paa Deren der henne.
„Hvad skulde De voere bange for?" sagde Madam Becker utaalmodig og

gjorde Tegn til Niecen, at hun stulde se efter, hvem det var, der bankede.
Kathrine var bleven overfalden af en let Hosten; hun stottede Haanden

paa Bordet og rejste sig langsomt op.
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Syttende Kapitel.

Falsk Vidnesbyrd.

Danserinden gik hen til Doren, aabnede den lydlost og talte lidt med

den, der stod der ude; et Øjeblik efter traadte en eeldre Bondekone ind i Voe-

reifet; hun blev forlegen staaende ved Doren, og saa' hen efter Madam Be-

cker, der havde rejst sig op og nu betragtede den Jndtroedende i storste For-
bavselse. Kathrine vendte sig om og udstodte i det samme et hojt Skrig,
hvorved Madam Becker utaalmodig stampede i Gulvet og mumlede en Ed.

„Der er hun jo!" raabte Sypigen og spilede sine Øjne op, mens hendes
Kinder bedcekkedes af en spogelseagtig Bleghed . . . „der er hun jo! . . .

nu kan jeg da faa noget at vide om mit Barn."
Konen traadte forsigtig ncermere, idet hun hele Tiden vedblev at be-

tragte Madam Becker, enten det nu var, fordi hun vilde paakalde hendes Hjoelp,
eller fordi hun ikke kunde se Barnets Moder lige i Øjnene.

„Naa, hvad er det saa, De vil?" udbrod Madam Becker lidt ilter . . .

„er det mig, De vil tale med . . . eller Kathrine? . . . Her er hun, som
De ser; naa, hvad er der saa i Vejen?"

Konen slog Øjnene mod Himlen, ved hvilken Manovre der kom noget
fordrejet over hendes Trcek, noget hcesligt i hendes Blik.

„Er der flet noget med Barnet?" spurgte Madam Becker lidt efter ...

„og hvad er der sket?"
„Dod!" svarede Konen, men undgik ogsaa nu Moderens flammende

Blik, der ufravendt hvilte paa hende . . . „dod . . . Barnet er dod!"
F det samme traadte Danserinden hen til Kathrine, slog sin Arm om

hendes Liv og trykkede hende kjoerligt op til sig.
„Hvordan kom det sig nu egentlig?" spurgte Madam Becker.
„Aa ... ja, hvordan kommer det sig med saadan nogle Smaapuslinger,"

sagde Konen, „i forrige Uge var den spillevende og Natten til i Gaar dod
som en Sild! Her er Dodsattesten ... alt i Orden . . . ja, det er sorge-
ligt, men sandt! . . ."

Kathrine stirrede som i Dromme frem for sig; det var, som om de to

celdre Kvinder formelig undveg hendes Blik, og hun havde selv en Folelse
deraf; forst da hun bojede sig ned og kom til at berore Danserinders glodende
Kind og se hendes medlidende, deltagende Blik, kom der lidt Ro over hende;
Marie tog hende blidt i sine Arme og anbragte hende paa en Stol, mens

hun ielv blev staaende ved hendes Side, for at holde paa hendes Hoved.
Bondekonen kastede et fly, forlegent Blik hen paa hende og ytrede saa i en

sagte Tone til Madam Becker: „Ja, det er en Ank, det ved Gud, det er!
Men hvad ... det er bedre at komme over det paa en Gang, end om det

fluide ligge som en Mare paa hende hele hendes Liv igjennem ..."

„Det vigtigste er, om De har besorget det hele, som det fluide, thi
det er i Grunden en meget vanflelig Sag ..."

Konen tyssede paa hende med Henblik paa Danserinden der henne, noer-

mede sig Madam Becker og sagde: „Folg med lidt i det andet Vcerelset, jeg
har noget at meddele Dem."

De gik og de to unge blev ene. Marie, der var i stcerk Sindsbevoe-
gelfe, sendte de bortgaaende et forskende Blik, loenede saa Kathrines Hoved op
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til Stolen og ilede ind i sit Sovevoerelse for at hente en Flaske Eau do Cog-logne; hun kncelede ned foran stakkels Kathrine og havde den Glcede snartefter at se denne flaa Ojnene op. Marie smilte til hende og hviskede, idet
hun pegede hen paa Doren: „Stille! De er der inde begge to!" Kathrineforstod hende strax og blev rolig siddende. Marie rejste sig sagte og gik lyd-lost hen og stillede sig op ved Doren, lyttede et Par Minuter og vendte der-
efter ligesaa stille tilbage og indtog atter sin Plads ved Kathrines Fodder.

„Stille!" hviftede hun igjen. „Naar de komme her ind, saa lad somintet . . . Jeg kan glcede dig med, det er ikke saa flemt, som du nys horte
. . . ja, ja! det er heller ikke godt, maa du tro! . . . Men Voer bare rolig,
og lad voere med at skrige!

Kathrine smilte og nikkede let. Danserinden vedblev, idet hun stadigholdt vagtsomt Oje med Doren der henne: „Det er sandt nok, hvad du sagdefor . . . han vil gifte sig . . Kathrine sukkede.
„Og Barnet ..." fortsatte Marie sagte . . .

„Ja, Barnet . . . Barnet . . .?"
„Det er ikke dod," aandede hun noeppe horligt . . . „det lever . . .

men det er bragt bort ..."
„Stjaalet altsaa . . .!"
„Ja, hvorhen det er bragt, ved jeg ikke endnu, men bryd dig om ingen-ting, vi stal nok faa det at vide ... vi har ogsaa Folk, vi kan stole paa!"
„Aa, jeg forstaar det godt ... det skal odeloegges, det stakkes lille

Barn . . . ikke sandt, Marie, saaledes forholder det sig?" Danserinden nik-
kede sorgmodig paa Hovedet.

„Aa, jo! . . . Jeg ved det kun altfor godt ... de bringer det kun til
et grusomt Kvindemenneske, hos hvem det stal ombringes . . . ikke paa en
Gang ... aa nej! .

'

. det stal pines til Dode . . . langsomt . . . om-
komme af Hunger . . . Kulde . . . Elendighed!"

Stakkels Kathrine sank afmcrgtig om, og Danserinden raabte hojt: Hundor . . . hun dor!" Bed dette Raab ilede Veninderne til og ncermede sighastig Stolen. Madam Becker stillede sin Snustobaksdaase fra sig paa Bor-
det for at gribe Kathrines ene Haand, der hang flap ned. „Stakkels Krce!"
mumlede hun, „det gjor mig i Grunden ondt for hende!" . . . Pulsen sloglangsomt, Aandedrcettet sagtnede ogsaa.

Dog — Menneskehjertet er stoerkt, det kan bcere de tungeste Byrder ogudrette det vidunderligste, hvor det proves i Modgang.
„Herregud," udbrod Bondekonen, „det var jo godt, om hun gik bort

nu, synes jeg! Hun havde dog neeppe levet et halvt Aar til ..."
Danserinden, der imidlertid var i Foerd med at gjenoplive Kathrine,vendte sig om imod Konen og sagde til hende: „Boer dog stille! Det er fletikke umuligt, at hun kan hore, hvad I siger . . . hun er jo ikke dod . . .

se, hendes Lceber bevoege sig . . ."
„Ja, nu har jeg faaet nok af det," vrissede Konen, „dersom hun vaagner,saa kan I give hende Dodsattesten ... den er rigtig nok" . . . Hun tilkastedeMadam Becker et betydningsfuldt Blik . . . „og Sengen og Kloederne kan

hun ogsaa hente, naar hun vil."
„Jeg stal nok sige det til hende," sagde Madam Becker med et flinhel-ligt Udtryk i sit Ansigt. „Ja, Begravelsesomkostningerne stal jeg nok sorge

for . . . aa Herregud! man vil da gjerne hjoelpe lidt paa saadan et solleKroe!"
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„Ja, det er ikke store Sager, de andrager," vedblev Konen. „Min
Soster der ude paa Landet besorgede det hele: der blev det gravet ned, og
nu boesser Sneen over Graven ... det er en Trost, ser I, thi" —- fojede
hun til og trak betydningsfuld paa Skulderen — „thi na ar hun saa ser den
til Foraaret, er hendes Sorg allerede i aftagende . . . Naa, Farvel lille
Froken, ja nu maa jeg gaa."

Danserinden nikkede tavs til hende, uden dog at se derhen, thi han var
endnu sysselsat med den afmoegtige unge Kvinde. Madam Becker stak sin
Daase i Lommen og tog et Torklcede over Hovedet for at folge Bondekonen
udenfor. „Hun ser dog ud, som om hun var dod," sagde hun til sin Ledsa-
gerinde, „og man kunde let tro, at det var os, der var Skyld i det . . ."

„Aa, hvad! Lad nu vcere med at klynke! Hun er saamoend heller ikke
dod, det kan jo enhver se!" Saa drog hun Madam Becker med sig.

Forst et Kvarterstid ester kunde Marie meddele Kathrine, hvad der var

hoendet.
Barnet var ikke dod, men forbyttet med et andet, der Natten til i Gaar

havde udstridt, hvorefter Dodsattesten var udfcerdiget. Hvor Barnet derimod
var bragt hen, havde ingen af de to Kvinder udtalt sig om, men de havde
ladet sorstaa, at det var sket paa Tilskyndelse af hans Familie, der derved
vilde sonderrive det sidste Baand, som bandt ham til hans fordums Elstede.

„Veer bare rolig," sagde Danserinden, „vi faar nok opspurgt, hvor
Barnet er."

„Aa, men snart, snart, horer du! Ellers omkommer de Barnet! Ja,
du ser saa forundret paa mig . . . Gud velsigne dig, Marie, du kjender ikke
noget til den Slags Ting! ... De kalder det just heller ikke ligefrem Mord,
naar saadan et Barn langsomt hentoeres i disse Anstalter . .

Danserinden bedcekkede sit Ansigt med sine Hoender; hendes Hjerte ban-
kede med stcerke Slag. Havde hun, mellem saadanne Omgivelser, maaste en

bedre Skjoebne i Vente end den ulykkelige Kvinde, der sad foran hende? Havde
ikke hendes Tante allerede ladet Hentydninger nok falde om spildt Ungdom og
spildt Tid, og om en Kapital, som man ikke havde Lov til at lade ligge hen
uden at den trak Renter? . . . Forfoerdeligt var det, ja, forfoerdeligt! . . .

Og den stakkels Skabning, der sad foran hende, havde dog givet sig selv hen,
givet alt, hvad hun besad, for og af Kjoerlighed, medens hun selv — Dan-

serinden — stod i Fare for at blive solgt, . . . solgt, som den usleste Slav-
inde! —

I dybeste og inderligste Taknemmelighed for hvad Marie allerede havde
gjort og fremtidig vilde gjore for hende, klyngede Kathrine sig hoeftig op til
den unge Pige; den ene af disse to stirrede med morkt Blik tilbage paa den
forbigangne Tid, medens den anden spejdende udforstede, hvad Fremtiden vel
kunde boere i sit Skjod . . .

Da blev de pludselig revne ud af deres Drommerier ved en skarp og
gjennemtroengende Lyd af en Klokke.

„Hvad!" udbrod Danserinden, „er det allerede saa sent? Kan det

ogsaa virkelig vcere Theatervognen? Tilgiv mig, lille Kathrine, saa maa jeg
assted ... jeg tor ikke lade Schwindelmann vente."

„Jeg skal ogsaa selv afsted," sukkede den anden og rejste sig vaklende.
Men jeg ser dig jo, saa saare du faar noget at vide?"

„Naturligvis!" svarede Danserinden og pakkede sine Ting sammen.



Evropcrifl Slaveliv. 87

„Endnu i Aften skal jeg forhore mig derom. Aa, du kan tro, deroppe ved
de godt Besked om den Slags Ting . . . Stol du blot paa mig!"Marie og Kathrine fulgtes ned ad Trappen. Den forste gik hen imod
Vognen, den sidste sneg sig langsomt videre, efter forst at have tilkastet Figu-rantinden et bonfaldende Blik.

„Naa da!" raabte Schwindelmann, „det tog Tid med Dem i Aften,
Froken Marie!" — „Jeg beder om Forladelse, men Skylden var ikke min,"
sagde hun.

„Hvem var det, De fulgtes med?" spurgte Schwindelmann videre. —

„Aa, det er en lille Stakkel, fom har dojet meget . . ."
„Hvor bor hun?" raabte en af Figurantinderne ud af Vognen — „I

Smedegade." — „Der kjorer vi jo netop lige igjennem," sagde Schwindel-
mann, og da han saa' den unge Piges pludselige Gloede, traadte han hen til
Vogndoren og henvendte sig til Figurantinderne derinde, med de Ord: „Hvad
mener Damerne? Er der Plads endnu til en stakkels lille Pige, som knap
kan gaa? . . . Det er ikke alle, der har en Befordring, saadan som Prin-
fesserne der inde ... og hvad man gjor mod sin Noeste, bliver En godflreveti Himlen ..."

„Aa, Schwindelmann bliver rorende!" lo en af Danserinderne . . . „Ja,
for mig saamoend gjcrne!"

„For mig ogsaa!" raabte et Par af de andre.
Og saa blev stakkels Kathrine til stor Forundring for sig selv, paa den

behageligste og bekvemmeste Maade af Verden expederet til sin Bolig.
Men siden den Aften blev Schwindelmann af Danserinderne allernaadigstudncevnt til Hoftheatrets barmhjertige Samaritan.

Attende Kapitel.

I Mellemakten.

^erster der i ethvert stort Theater under selve Forestillingen megetLiv bag Kulisserne, saa er det ikke til at sammenligne med det Rore, der
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bliver paa Scenen, saa saare Tceppet gaar ned for en Mellemakt. Nye Ku-
lisser ophoenges, og nye Forsatsstykker anbringes, hvis Skuespillet, der ovfores,
da ikke har den gode og for Maskinfolkenes og Arbejdernes Bekvemmelighed
heldige Egenskab at vcere indrettet paa en „uforandret Scene." Alt imens
strommer Personalet sammen paa den halvmorke Skueplads, hvor ogsaa jcevn-
lig Intendanten og Instruktorerne indfinde sig for lejlighedsvis at uddele Ros
eller Dadel. Men de, der stalle stifte Dragt, ere skyndsomst ilede ned i Gar-
dcroben eller Paaklcedningsvcerelset, hvor de — soerlig de forste Kunstnere og
Kunstnerinder — stundom give sig god Tid, og derved forhale Stykkets Gang.
Hist og her ses leende og fladrende Klynger, men nu kaster Regissoren Spej-
derblik til alle Sider for at se om alt er.i Orden, og naar den nye Deko-
ration er opstillet og de Rollehavende parate, giver han et Signal, der gjor
samme Virkning som det forste Hanegal efter Valpurgisnat: de lette, sprag-
lede Skikkelser fare afsted til hojre og til venstre for at skjule sig for Lyset
fra Prosceniets Lamper og ty indenfor i de dunklere Regioner, hvor de have
at forholde sig rolige og stille under Forestillingen.

I denne Mellemakt har Personalet faaet en stor og ikke videre stilfærdig
Tilsorsel af nye Krcefter: det er Balletten, der lige er bleven fcerdig med

Paaklcedningcn, og som nu stormer ind paa Scenen, hvor de stakkels Danser-
inder og Figurantinder mode haanfle Blikke -af Operaens Primadonnaer, der
fornemt se ned paa dem og naturligvis frakjender dem selv Kunstnernavn og
deres Stilling enhver Betydning.

Froken Marie havde ikke kunnet faa den stakkels Kathrine ud af sine
Tanker; hendes sorgelige Skjoebne bestjceftigede hende hele Tiden, mens hun
iforte sig sin Dragt. Hun talte lidt med sin Veninde Clara derom, men denne
havde vist sig at voere saa fuldstcendig fremmed for den Slags Ting, at Ma-
rie strax havde indset, at hun her ingensomhelst Stotte kunde vente sig.

„Du skulde hellere henvende dig til Therese," havde Clara sagt, „er
der nogen, der er i Stand til at give et godt Raad i saa Henseende, maa

det voere hende."
Da saa Marie var foerdig med sin Paaklcedning og rast havde anbragt

en lille blomstersmykket Hat paa den venstre Side as Hovedet, hvor den tog
sig helt fix ud, kastede hun et Blik i Spejlet og smilte derved: jo, hun kunde
nok taale at lade sig se! Da hun saa betraadte Scenen, saa' hun spejdende
om til alle Sider, enten det nu var for at faa Oje paa Froken Therese, eller
det havde en anden Aarsag, hvilket er nok saa rimeligt, eftersom Therese stod
lige foran den forste Kulisse og talte med Tenoristen. Marie gik ud af
Baggrunden og dybere ind i Theatret, forbi en Del af Udenomspersonalet,
blandt hvilke vi knnne nocvne Theaterskroederen, Schellinger, en krumbojet
Mandsling med overmaade livlig Fantasi, der af og til lob lobst for ham;
endvidere Formanden for Maskinfolkene, Hammer, en stor Pralhans, der holdt
meget af at fortætte Krigshistorier af egen Erfaring, og endelig Hammers
Son, Tommermanden Richard, et smukt og velvoxent ungt Menneste paa
nogle og tyve Aar, sund og kraftig, dygtig og hjcelpsom. Den sidstncevnte
stod forresten lidt afsides, befljceftiget med at lægge en Snor om en Valse,
hvilket Arbejde han udforte noget kejtet, hvad vi dog ikke ville lægge ham
synderlig til Last, eftersom han aabenbart hverken havde Oje for Snoren
eller for Valsen, men kun for den unge Figurantinde, der langsomt ncermede
sig. Hun lod, som om hun ikke saa' ham, og vilde gaa videre, da han, ved
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al lade Rebet falde paa Gulvel, frembragte et Klask, der fik den unge Pige
ril at vende sig om.

„Jeg beder om Forladelse, Froken Marie," sagde Tommermauden, „jeg
sorflrcekkede Dem nok med dette hersens ..."

„Aa, er det Dem, Richard?" svarede hun smilende . . . „Ja, man skal
passe godt paa her, ellers kunde man let saa . . . noget i Hovedet!" — „Naa,
nred Balletten er der da sjelden noget i Vejen," vedblev Richard, „der passer
vi allesammen godt paa, kan De tro, Froken Marie!" — „Aa, det kan vel
sagtens voere de fleste af Jer det samme, om det er en Ballet, eller hvad det
er, der opfores?"

„Ja, saamcend ... de fleste af os," svarede Richard og traadte lidt
ncermere, „men mig er det Pokker ikke ligegyldig, flal jeg sige Dem, lille
Froken. Er det f. Ex. Dem, der skal op paa en Flyvemastine," tilfojede han
smilende, „saa ser jeg selv efter, at alting er i Orden! Gud naade de andre,
hvis de ikke passer deres Ting, saalceuge det staar paa! Saa faar De med
mig at gjore!"

„Det skal De have Tak for, Richard," sagde den unge Pige, der var
bleven rolig staaende, „det er altid ganste rart at vide, at der dog er En,
der interesserer sig lidt for mig, mens jeg er paa Scenen."

„De behover ikke at sige „lidt," Froken Marie," vedblev Tommer-
manden, og sirog sig med Haanden op gjenuem Haaret, „sig De kun „meget"
. . . sig bare „meget" ... De ved jo nok, at det forholder sig saadan alli-
gevel ... og at det ikke alene gjcelder paa Theatret her, men overalt, hvor
De fcerdes, paa Gaden eller i Hjemmet, enten jeg saa ser Dem eller ej..."

„Naa, det maa jeg sige, det lyder som en formelig Kjoerlighedserklcering!"
„Ja, De kan jo kalde det, hvad De vil, Froken Marie, Navnet betyder

jo ikke noget. Jeg har lcenge havt i Sinde at tilstaa Dem det, men Da-
merne ved Balletten er ikke saadan at komme noer, det ved jeg nok. Ja, de
sine Herrers Smigrerier vil I gjerne hore, men naar en af os Smaafolk
salder paa at sige Jer, at han synes godt om Jer, saa griner I af ham og
lober hen til de andre og siger: Har I hort saa galt, saadan og saadan
sagde Richard til mig . . . tcenk Jer blot Richard! . . . Men dersom saa
Richard fik det at vide, kan De tro, det vilde gjore ham ondt . . . bitterlig
ondt!"

Denne Kjoerlighedserklcering, som Marie havde kaldt det, kom hende,
naar vi flal vcere ganste ærlige, slet ikke uventet. Tommermanden havde vir-
kelig, som han ogsaa hentydede til, ved forskjellige Lejligheder vist hende Op-
moerksomhed og Interesse, og fljont dette ganfle sikkert havde gjort et vist
Indtryk paa Figurantindens Hjerte, havde hun dog noermest antaget det hele
for Spog og i al Fald ikke tillagt det nogen videre Betydning. Han var
jo desuden en rig Mands eneste Son, et smukt Mennefle, som de velhavende
Borgerdotre kroede sig for, en flink Arbejder, der var faa velbevandret i
Theatrets Mekanik, at han med Tiden nok kunde vente at faa en god An-
scettelse ... ham kunde det da aldrig falde ind at ... og dog! nu havde
han jo med rene og klare Ord sagt til hende, at det var hende, han tcenkte
paa, at det var hende, han elskede.

Den unge Pige fo'r sammen; hun saa' i Aanden sine fljonneste Dromme
virkeliggjorte, hun troede ham paa hans Ord, men Tanken var altfor beru-
sende, til al hun ubetinget skulde fæste Lid lil den. Hun, der var sodt og
opvoxet under de mest trykkende Forhold, og som hidtil havde vceret aldeles

„Nordstjernen"?! Romanbibliothek. 12



90 Evrop-xisk Slaveliv.

afhoengig af denne gruelige Tante, — hun skulde altsaa ikke synke i den Af-
grund, der saa loenge havde truet med at opsluge hende! Thi Richards Ord
stod til troende, !det havde hun ofte nok hort sige af hans Foresatte og hans
Kammerater.

Marie havde ikke lagt Mcerke til, at Richard havde grebet hendes Hcen-
der eller at han gjorde Forsog paa at se hende ind i de nedslagne Ojne.
Pludselig kom hun i Tanker om, at stakkels Kathrine havde sagt til hende,
da de skiltes: Naar du en Gang faar Hus og Hjem, og lidt Tid til overs,
besog saa min Grav, og hvis mit Barn lever, og du ser det staa henne ved
Hjornet og tigge, saa giv det en Almisse ... ja, hvem vidste, hvad Frem-
tiden bar i sit Skjod! Disse Ord kunde maafle gaa i Opfyldelse! . . . Saa

vaagnede hun af Drommen ... og Richard sagde sniilende til hende: „Naa,
Marie, har du nu betcenkt dig lcenge nok? . . . Skal det saa vcere os to,
eller har du maafle mere Lyst til at flagre omkring, saadan som de andre?"
— „Aa, nej, nej! flet ikke!" svarede hun. — „Det ser jeg dig heller ikke an

for!" vedblev Richard. „Jeg mener, du er eu brav Pige, til Trods for
den Tante, du har! Du kan tro, jeg har altid holdt Oje med dig . . . og
iscer med dine Arme og dine Hoender." — „Af hvad Grund?" spurgte hun
smilende. — „Jo, det skal jeg sige dig. Hos Jer ses det nemlig forst paa
Armene og paa Fingrene ... jeg mener disse Ringe og disse Armbaand . . .

disse Djcevelens Loenker, som I bliver smedede fast med! Ja, jeg har havt
dig mistcenkt forresten." — „Ja, jeg ved det, men det var blot Therese, som
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havde laant mig et af sine egne Armbaand . . . husk paa, jeg skulde jo voereHofdame!" sagde hun med et Smil. — „Ja, ja," udbrod han med en utaal-modig Bevoegelse, „det faar nu veere, som det er, men endnu er jeg ligevidt! Hvad Svar har du til mig, Marie? Siger du ja, saa er Sagen der-med afgjort, og saa kommer jeg en af Dagene ned til din gamle Drage afen Tante for at tale et Alvorsord med hende. Siger du ja, saa pas bare
vaa, at Folk, selv de vcerste Sladderbotter, kun har godt at sige om dig . . .saa horer vi hinanden til . . . ellers . . . fa ar jeg andet at vide om digsaa kunde der fle en Ulykke, vil jeg bare sige dig . . . Naa, hvad Svar hardu saa til mig?" — Figurautinden tog Hcenderne til sig og sagde troflyldig:„Ja, Richard, jeg holder af dig . . . og du kan stole paa mig." — „Godt!"sagde han og tog atter hendes Haand, „dersom det gik an, fluide du paastaaende Fod have havt et Kys . . . men vi kan jo vente lidt! Jeg flal nokpasse dig op siden, naar du staar af ved Kanalen . . . Naa, Farvel, Marie!"Saa tog han fat paa Valsen igjen, og Marie satte sig afsides under
en Gruppe Palmetrcrec; hun foldede sine Hoender og grced, men opdagede saapludselig, at den rode Sminke lob ud og plettede hendes lysegronne AtlaflesLivstykke. Clara maatte hjcelpe hende at gjore det godt igjen, ved hvilkenLejlighed hun blev indviet i Hemmeligheden, der forresten stemte hende tilAlvor og Eftertanke ....

Therese stod endnu foran forste Kulisse. Marie gik hen til hende:„Naa, der er du; jeg sogte efter dig paa den anden Side." — „Hvad er deri Vejen? Er der noget »yt om ham . , . du ved nok?" — „Nej, jeg toenkernok, at Tante lader sig tale til Fornuft ..." — „Naa, saa det toenker du,min Skat! Ja, jeg vil dog raade dig til at passe paa!" — „Aa, jeg har damin frie Villie!" — „Ja, lad os nu ikke tale mere om den Ting; du kjen-der jo min Mening . . . men hvad var det saa, du vilde mig?"Marie fortalte hende Historien om den stakkels Sypige, der var blevensit Barn berovet paa saa underfundig en Maade. Therese havde antaget etspodfl Udtryk; hun bed Toenderne sammen og stirrede ufravendt paa Spidsenas sine Silkesko. Det var, som om Tanken om noget grufuldt, foresvcevedehende, thi pludselig fo'r hun sammen og pressede Haanden mod sit Hjerte.„Du horte vist ikke, hvad jeg sagde?" udbrod Marie lidt cengstelig.„Aa jo, det er ikke svoert endda at forstaa det," svarede Therese. „Dergives virkelig saadanne Steder, hvor Smaaborn forvares, indtil vor Herrekalder dem til sig. Men det er vanfleligt at komme der ind, de ere lukkede,som Graven, hvis Forgemak de jo forresten ogsaa er . . . Ja, lad mig dogtcenke mig om . . . Dodsattesten har hun jo, saa Politiet kan ikke gjore no-get ved det . . . og der er ingen andre, der faar Adgang til disse Anstalter
... der passes altfor godt paa! . . . Men jeg kommer i Tanker om, derfindes vist saadan en i det Hus, hvor gamle Schellinger boer ... ja ventlidt, min Tos! lad os boere os fornuftig ad! Han er en gammel Roevepels,er han, vi maa lade ham udfritte af en anden." — „Du har Ret, Therese,"svarede den unge Pige „men hvem faar vi til det?" Den anden trak paaSkuldrene og sagde saa efter en kort Betcenkning: „Det er en kilden Sag,du! Man er udsat for deres dumme Vittigheder, naar man begynder at taleom saadan noget!"

„Nn ved jeg, hvad jeg gjor," udbrod Marie, „jeg henvender mig tilRichard Hammor . ."

„Naa, saadan!" sagde Therese leende „Richard er altsaa din Fortro-
12
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lige? Ja, ja da! Jeg havde nok en Anelse om det. — Naa, ja det ser jo
ud til at voere meget godt, men saa maa du passe godt paa hjemme! For-
toel du bare Historien til ham, saadan som den er."

Richard havde ikke det mindste imod at følge Marie hen bag en Kulisse
for at hore, hvad hun havde at sige ham. Resultatet af denne Beretning
blev da det, at Richard noget efter tog Schellinger til Side, og havde en

lcengere Samtale med ham. Da den var endt, traadte Le begge to ben til en

Gruppe, der stod lyttende omkring Maskinmesteren Hammer, som diskede ov

med sine Krigshistorier. Af og til hviskede Schellinger^til Schwindelmann:
„Det var en ordentlig Plakat, han smurte der!"

Tceppet gik op for sidste Akt, og da Operaen endelig var forbi, ström-
mede Folk ud. Richard, der aldeles ikke lod til at have Hastvcerk i Aften,
stod ved Siden af Schellinger paa den halvmorke Scene, medens Hammer i

Baggrunden trakterede nogle af Maskinfolkene med en til af sine noksom be-

kjcndte „moerkvoerdige Historier." Under Udforelsen af disse, betjente han sig
af mangfoldige Fagter og Bevaegclser med Hovedet til hojre og venstre, samt
as Udtrykket „Ja—a!" hvilket sandsynligvis, sagt med behorig Salvelse, stulde
betage Tilhorerne Troen paa, at det var Logn det hele.

Lige saadan nu: „Ja—a!" sagde han, „hor nu godt efter, Folkens!
Bernadotte kalder mig altsaa op til sig og saa siger han omtrent disse Ord:

Hammer, siger han, her er en Depesche til Napoleon. Har du Kurage til at

bringe den igjennem den fjendtlige Armes Roekker? For bliver du greben med

den, saa flyder de dig ned. — Maa jeg svorge, om Indholdet er farligt? — siger
jeg saa til Excellencen — Ja, det er meget farligt og meget vigtigt, min

gode Hammer, siger han, og saa viste han mig den. Den var paa sexten
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toetflrevne Sider Fransk. — Nu skal jeg sige Deres Excellence noget, sagde
jeg til ham, laan mig Depeschen en halv Timestid, saa kommer jeg op til
Dem igjen, og saa skal De nok blive tilfreds med Hammer. —■ Naa, saa fif
jeg den, og hvad gjor jeg? En halv Time efter gaar jeg ov til Bernadotte
og siger til ham, idet jeg med det samme leverer ham Depechen tilbage:
Vil Deres Excellence nu have den Godhed at hore mig, saa stal De bare hore!
Saa lo han, og saa fremsagde jeg hele Depeschen for ham . . . hele De-
peschen," gjentog Hammer og saa' sig om i Kredsen, „alle sexten Sider,
og jeg forfludrede mig kun to Gange, idet jeg sagde „Allerhojstsamme,' paa
et Par Steder, hvor der blot stod „Hojstsamme" .... Ja, jeg fortceller det
kun, fordi der er somme, der gjor saa meget Vaesen af at skulle lcere en

Stump Rolle, selv om de har et Par Dages Tid til det ..."
„Det var sanmcend en rar Historie!" mumlede Schwindelmann.
De andre lo saa smaat og trak sig lidt til Siden. Schellinger hviskede

til Schwindelmann, med et Anstrog af Misundelse over at den anden ligesom
havde distanceret ham selv: „Det er dog Fanden til Menneske, saa han kan
lyve!"

„Se saa, nu er vi soerdige!" raabte Hammer, „nu er Folk endelig
kommen ud . . . jeg siger bare, kommer der Ild paa her, saa Gud naade os!"

„Naa, her er det da ikke flet saa galt, som det var i C . . ., hvor
der var brede Trapper og Gange . . . men hvad hjalp det, Skroekken lam-
mede jo Folk, saa de blev siddende alligevel . . ."

„Aa, det var vel Rogen, der bedovede dem," mente en anden. — „Det
var Skroekken, der lammede dem," paastod den fantasirige Skrcedder haard-
nakket, „jeg var jo selv med!"

„Sludder og Brovl," sagde Hammer, „vi var jo her den Aften." —

„Naa . . . var vi det," svarede Skroederen lidt slukoret, „ja vist er det nu

alligevel, for Dagen efter fik jeg Brev fra C . . ., og det var paalidelig nok
. . . det var nemlig fra ... fra ... fra .. . en af de broendte selv!"

Et hojt Latterudbrud fulgte paa disse Ord; i det samme blev Blussene
i Lysekronerne flukt, Folkene spredtes til alle Sider og Skuepladsen stod ode
og tom.
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Nittende Kapitel.

Toilette-Hemmeligheder.
^rev Fohrbach's lille Lejlighed tog sig fortræffelig ud, især om Da-

gen. De fleste Vinduer vendte ganske vist ud til Haven, og ved Vintertid
saa' man altsaa ikkun snedoekte Gange og Buste og Maatte-indsvobte Træer,
men til Gjengjæld var der desto hyggeligere inde i Salen, som vi allerede
en Gang for have besogt. Denne Sal stodte op til et stort Drivhus, der,
som anfort, dannede Forbindelsesleddet mellem Grevens og hans Faders Lej-
ligheder, og som af den gamle Herre altid blev betragtet som et Slags nev-
tralt Gebet, hvor Sonnen og et Par fortrolige Venner af denne nok havde
Lov til at færdes, for at ryge en Cigar, hvorimod Doren dertil omhyggelig
blev aflaaset, naar der var storre Selflab hos den unge Greve.

I Dag — Klokken er over ti om Formiddagen — er der fri Entre,
og den ville vi derfor benytte til at tage Lokaliteterne noget nærmere i Oje-
syn. Drivhuset er af Jern og Glas, og det udgjor en hel Vinterhave.
Fra Grevens Sal forte et Par Trappetrin derned og ved Siderne af denne,
er der opstillet Marmorfigurer, omgivne af en hel Skov af allehaande blom-
strende Væxter; fra Statuernes Fodstykker styder forfljellige Slyngplanter sig
op og forener sig med andre Snyltevæxter, der fra Glasloftet lader deres
sære morkeblaa og hvide Klokkeblomster hænge ned over Figurernes Hoveder.
Drivhusets Gange, der ere bedækkede med ganske fint, lysegult Sand, bugter
sig i Slangeform omkring Grupper af Orange- og Laurbærtræer, foran hvilke
der er opstillet pragtfulde Krystalstaale med Guldfist i. Midterpartiet af denne
Have indtages af en hoj Kuppel, hvor de hojstammede Træer har deres
Plads, omfluttende et Marmorspringvand, fra hvis overste Gren en Straale
skyder sig hojt i Vejret, hvorefter den deler sig i Luften og under en mild,
melodisk Plasten falder tilbage fra Skaal til Skaal. Udenom denne stjonne
Gruppe staar der — dannende en Firkant — fire store Bure, hvis fangne,
fjedrede Skabninger synger lystig op, medens deres Kammerater ude i det
frie deje Kulde og Nod. Drivhuset fortsættes paa samme Maade videre hen
:il Flojdoren, der forer op til Hans Excellence, den gamle Greves Værelser,
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men denne Dsr er laaset, og de indvendige Gardiner trukne for. Fra Vin-
terhaven trcengte en stærs krydret Duft ind i Grevens Selskabssal, hvor der
herstede en mild og behagelig Temperatur. Toet ved Kaminen stod der et
stort rundt opdcekket Bord med Levningerne af en bedre Frokost paa. ToKuverter vare ojensynlig nylig forladte, den tredie var endnu optaget af Ba-
ron von Brand, der sad, eller rettere, laa magelig henflcengt Paa en Stol
og rog paa en Cigar, mens han nu og da loftede Blikket fra Avisen, for at
nippe til Chocoladen.

Fra denne Sal forte forskjellige Dore ind til Grevens Arbejdsvoerelse,til Garderoben og Sovekamret. I dette sidste opholdt den unge Herre sigfor Djeblikket. Han var i Fcerd med at ifore sig sin stiveste Puds; fra Sove-
kamret stod Doren aaben ind til Arbejdsværelset, og her inde fad Maleren
Arthur, bestjoeftiget med at kopiere i Akvarel et Maleri af en Dame. Doren
til Salen var lukket og

Den gamle Kammer-
tjener stod ved sin Her-
res Side og rakte ham
med den dybeste Alvor
de forstjellige nodven-
dige Beklcediiingsgjen-
stande; nu aabnede han
en lille Solvdaase, ud
af hvilken Greven med
Tommel- og Pegefin-
geren tog en Smule vel-
lugtende Pomade, ved
Hjcrlp af hvtlken han
snurrede sin tilspidsede
Knebelsbart kjcekt i Vej-
ret, hvorpaa han med
et vift Velbehag kastede
et Blik i Spejlet. Ma-
leren inde i Sidevcerelset
ytrede da med Hensyn til
denne Paaklcedningsakt:

„Nu kan jeg bedre
forstaa, hvorfor I Her-
rer altid har faa lidt
til overs af Eders me-

gen Tid; det er godt og
vel en halv Time siden, De begyndte at flæbe Dem paa, og der er endnu
langt frem!"

„Det er sandelig ogsaa en vigtig Begivenhed, scerlig naar inan, som jeg
nu, skal til Tjeneste. Alle de Godtfolk, der komnier i Forgemakket, Civile
som Militcere, Bekjendte som Ubekjendte, har nemlig for Skik forst at begloVoeggene, derncest os, hvilket sidste de især besorge med indgaaende Opmoerk-somhed."

„Saa—aa!" udbrod Maleren, „det har jeg ikke vidst." — „Men der-for vil De forstaa, at vi maa vcere meget korrekte i vor Dragt. Vi Adju-danter er i Grunden et Slags Barometer for de avdienssogende; paa os sal-

dcekket af et tykt persisk Tceppe.
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der nemlig det sorste allerhojeste Solblink . . . dersom det overhovedet er

Solskinsvejr den Dag . . ligesom det ogsaa er os, der iagttager optroekkende
Skyer i Horizonten ... og disse Vejrforandringer enten markerer eller. . .

fordolger vi, ligesom det nu kan være." — „Og det gjor I . . . ved Hjælp
as Dragten?" — „Ih ja! enten ved Dragten, eller ved vort Ansigtsudtryk
eller ved andre Ting." — „Og hvem loegger Mærke til det?" spurgte Arthur
videre. — „Kjoere Ben," svarede Greven. „De, og mange med Dem, tror

at det er den simpleste Sag af Verden, saadan at staa Vagt i Forgemakket
og „melde" til Avdiens. Aa nej." vedblev han, og knappede sin Baaben-
irakke til, som Kammertjeneren samtidig trak ned i Siden. „Ser De, lad os

sige at en af vore Venner soger Avdiens; vi vil gjerne — uden at sige
noget, thi det kan let blive bragt videre, end man onfter — give vor Ven

Oplysning om, „hvordan Vejret er" der indenfor. Er det smukt og klari,
vandrer man fornojet og fmaanynnende frem og tilbage, eller staar ganske
rolig og ser ud af Vinduet. Er Himlen derimod overtrukken eller flyet, saa
er man meget formel, faa snoer man Knebelsbarten lidt op, eller retter ved
Sablen og Skjærfet." — „Ja, men naar nu Barometret flal vise paa

Storm?" — „Ja, saa lænet man sig tankefuld til Bordet," svarede Greven

og bandt Sablen om sig," og holder frem for alt den trekantede Hat under

Armen ..."

Greven havde nu lagt sidste Haand paa sit Toilette, Kammertjeneren
havde rakt ham Handsker og Hat, og var derefter lydlost gaaet bort. Husets
Herre traadte ind i Sideværelset og stillede sig bag ved Kunstnerens Stol; del

var hans Bedstemoders Portræt, som Arthur var i Færd med at kopiere.
„Jeg takker Dem meget," udbrod Greven, „Kopien er vellykket, jeg har

længe onstet at besidde en saadan." — „Selv Tak," svarede Arthur smilende,
„det bliver nok endda mig, der kommer til at staa i Gjæld til Dem for de

to smukke Pistoler, De nys forærede mig til min Samling . . ."

„Aa, Bagatel!" sagde den anden og lænede sig til Stoleryggen . . .

„naar Akvarellen bliver færdig, stal jeg med Glæde give Dem endnu en Pi-
stol . . . desværre har jeg forst for nylig erfaret Deres Liebhaveri for gamle
Vaaben . . . Men, hvad tænker jeg paa! Jeg staar ber og underholder Dem

og lader ganfle rolig Baronen sidde derinde og vente paa mig ..."

„Aa . . . mon han gjor det? Han har taget sig det bekvemt . . .

Det er i Grunden en snurrig Fyr!" — „Saamænd, i visse Retninger, men

jeg kan dog ganfle godt lide ham." — Maleren saa' forsigtig henimod Doren

til Salen, og da Greven blev det va'r, tilfojede denne smilende: „Nej, vær

De bare rolig! I mit Hus er alting viseligt indrettet; Dorene smækker i

med en Fjeder og flutter saa godt til, at ingen Lyd kan trænge igjennem
dem . . . Jeg maa da have et Sted, hvor man kan tale ugenert."

„Har De kjendt Baronen længe?" spurgte Maleren i en tilsyneladende
ligegyldig Tone.

„I et halvt Aars Tid omtrent; jeg sværmer ellers ikke for at stutle
nye Bekjendtflaber, men han var mig meget varmt anbefalet. Naa, jeg ind-

rommer, jeg har tidt Morflab as hans pyntelige Væsen, dertil kommer, at

han er ret godmodig, han er et dannet Mennefle, har set meget i fine Dage
og, naar han vil, fortæller han ganfle fortræffeligt. Noget nojere Venskab
agter jeg heller ikke at slutte med ham, og han forstaar mig godt. Nu sidder
han for Exempel der inde; dersom jeg gik min Vej uden at hilse paa ham,
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vilde han finde det i sin Orden, og alligevel ikke undlade at indfinde sig til
Thebordet i Aften med et scerdeles venflabeligt Udtryk i sit Ansigt.

„Ja, naar jeg spurgte om det, var det egentlig fordi ..."
Grev Fohrbach betragtede ham spergende; saa vedblev han: „Dog nej,det vil jeg hellere fortcelle Dem en anden Gang; det er et ejendommeligtSammentræf . . . der dog maaske, ret beset, ikke har noget at betyde. Men

jeg ser, Hr. Greven har Hastvcerk nu ..."
„Ja, oprigtig talt, kjcere Ben," svarede Greven hurtig," men De maa

for Guds Skyld ikke glemme Historien . . . alt, hvad der angaar Baronen,
interesserer mig i hej Grad."

„Har han noget?" spurgte Arthur. — „Det maa han have, at domme
efter hans Udgifter. Jeg traf ham for nylig hos Deres elskværdige Papa,min Bankier, som paa den forbindtligste Maade af Verden overrakte ham en
Pakke Banknoter. Kassereren var ncerved at staa paa Hovedet for ham . . .

naa! ja, De ved jo nok selv, det er ogsaa et Slags Barometer ..."
„Ligesom det i Forgemakket?" — „Akkurat! . . . Men Guds Dod og

Pine, jeg glemmer jo rent mig selv! . . . Hvad var det nu jeg stulde ? Vent
... lad mig se, hvad Klokken er her inde ..."

Han flod Tceppet til Side og aabnede Doren til Salen.
Baronen sad ganfle rolig og læste i Avisen, det vil sige, han sad med

Avertissementsspalterne foran sig. Da Doren gik op, drejede han ganske
umærkeligt Hovedet om imod den, og bojede Hovedet svagt, idet Greven ud-
brod: „Jeg beder Dem meget undskylde mig, Baron, fordi jeg lader Dem
vente, men De ved nok, Kongens Tjeneste gaar for alt. Jeg ser, Klokken er
over halv elleve, og jeg skal være paa Slottet præcis hel . . . jeg maa der-
for ..."

„Ej, kjære Greve, udbrod Baron von Brand med sin blideste Stemme,idet han satte Koppen fra sig og snoede sin Knebelsbart paa den sirligsteMaade af Verden . . . „De har jo god Tid, thi De har en ganfle udmærket
Kudsk, ved jeg." — „Naa, De har Ret," svarede Greven og tog et StykkeBrevpapir ud af en rigt forgyldt Skrivemappe, „men jeg flal forst have et
lille Brev expederet ... ja, jeg flal ikke forstyrre Dem, jeg gaar ind i Side-
værelset ..."

„Hvad mon det kan være for en Slubbert!" sagde Greven gabende ogsaa' ned i Avisen, han averterer om „en fin og for alle flarpe og ubehageligeDunster befriet ægte Rosenolie ..." — Aa, det er vel Deres egen Oosnr
äs 1-088! Deres Armenier har forraadt Dem, flal vi se!" — „Umuligt!"henkastede Baronen og viftede sig med sit parfumerede Lommetorklæde, „des-uden . . . selv om han havde opdaget noget lignende, vilde den simpleste
Næse strax kjende Forfljel." — Greven smilte og gik ind i Værelset ved
Siden af, idet han sagde: „Ja, De undskylder jo? . . . Jeg flal strax være
hos Dem igjen."

Doren faldt til, og man horte tydeligt, at Laasen smækkede i.
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Tyvende Kapitel.

Jaeger og Kammerjomfru.

-Ä samme Ojeblik som Doren faldt i, lostede Baronen sit Blik fra Avi-
sen, lod den venstre Haand, i hvilken han holdt den, langsomt synke og saa'
sig forskende og spejdende omkring til alle Sider. Paa samme Tid undergik
hans Ansigtsudtryk en hejst mcerkelig Forandring: Ojnene, der i Alminde-
lighed stjulte sig mat og affekteret og tilsloredes af de scenkede Ojenlaag, ly-
nede nu frem under de sammentrukne Bryn, det sode, kvindeagtige Smil, der
krusede de som oftest halvtaabne Loeber forsvandt, og Ansigtets blode, lidt
slappe Linier strammedes som ved et Ryk, saa at det hele Udtryk blev ener-

gifl og resolut. Han lagde Avisen fra sig, stottede den venstre Haand til
Bordet, rejste sig lydlost op fra Stolen, vendte sig om og listede sig hen til
Grevens Skrivebord, -paa hvilken der i en bred Bronzeflaal blandt en Del
Blyanter og andre Skrivematerialier laa et lille Signet med et graveret og
juvelbesat Guldstaft; dette Signet tog han sagtelig frem, betragtede det et
Par Sekunder, hvorefter han hastig stak det til sig og med Kattefjed vendte
tilbage til sin Stol, paa hvilken han igjen satte sig og tog sin Avis i Haan-
den som for. Endnu en Gang gled hans Blik forsigtig til hojre og til ven-
stre, Salen rundt, — saa pludselig antog hans Troek paany hint blode og
slappe Udtryk, som vi allerede kjende.

Lidt efter ringede Greven i Sidevcerelset, Kammertjeneren stred hastig
gjennem Salen, vendte strox efter tilbage, tcendte et Stearinlys, tog en Stang
Lak og rodede lidt omkring i Bronzestaalen. Han lod til at blive overrasket,
saa sig omkring i Salen og gik saa hen til Sidevcerelset, gjennem hvis Dor
han sagde et Par Ord til sin Herre.

„Mit Signet maa voere der," lod Grevens Stemme der indefra, „det
er det lille, det med Guldstaftet, det ligger i Bronzestaalen." — „Jeg beder
meget om Forladelse, Deres Naade," gjensvarede Kammertjeneren, „men det
ligger ikke paa det soedvanlige Sted." — „Saa maa det gaa til med Fandens
Kunster," raabte Greven, „jeg saa' det der i Aftes."

Han traadte hurtigt ind i Salonen med et Brev i Haanden; Kammer-
tjeneren fulgte bagefter med et tcendt Lys. I det samme Greven viste sig
paa Tcerflelen, udbrod Baron von Brand i en overlegen Tone:

„Nej, nu er jeg fuldkommen beroliget med Hensyn til denne Parfume
. . . jeg ser, den kaldes „Rosensaft" ... jeg beder Dem betcenke: Rosen-
saft! . . . Nej, saa priser jeg min egen Oosui- äs ross!"

„Naa . . . ja, ja! . . . maaste!" sagde Greven adspredt og i en halv
ærgerlig Tone, thi han havde forgjoeves eftersogt Bronzestaalen og de andre
Gjemmer paa Skrivebordet, hvorefter han saa' hen paa Kammertjeneren, der
trak paa Skulderen.

„Hvem har ryddet op her inde i Morges?" spurgte Greven heftig. —

„Det har Jcegeren, Deres Naade." — „Igjen Jcrgeren! For Pokker, naar

faar dette Ende?" — „Ja, det er forunderligt," udbrod den gamle Mand,
„dette Mennefle har fortrinlige Anbefalinger og jeg har aldrig kunnet komme
efter noget, stjont jeg har passet godt paa." — „Men i det halve Aars Tid
han har vceret her, har jeg mistet forfljellige Ting fra denne Sal." — „Ja,
desvcerre, jeg ved det nok." — „De har ingen af Folkene mistcenkt?" —



Evropsisk Slaveliv. 99

„Paa ingen Maade, Hr. Greve!" — „Saa maa det jo voere Jcegeren alli-
gevel." — „Men der lader sig intet Bevis fore, Deres Naade." — „Detbehoves ikke heller, jeg vil ham intet ondt; udbetal ham et halvt Aars Lon,sig ham, jeg synes ikke rigtig om ham, men giv ham dog et taaleligt Skuds-
maal ..."

Den gamle nikkede. Ved Grevens temmelig hojrostede Tale og heftigeGebærder, fandt Baronen sig forpligtet til at troede noermere for at hore,hvad der var paa Fcerde. Han stillede sig temmelig flegmatisk op foran Spej-

let og ordnede ved sin Frisure, idet han sagde: „Hvad er der i Vejen, min
kjoere Greve, De er saa ophidset, synes jeg."

Greven vilde fortælle ham om Signetets pludselige og uforklarlige For-
svinden, men da han saa' Kammertjenerens bedende Blik, sagde han kun:
„Aa, det er en af mine Folk, der har gjort mig Knuder ... det er min
Joeger, som jeg desvoerre ser mig nodsaget til afskedige."

Ja, det er vanskeligt at faa ordentlige Folk, det skal Gud vide!" ytredeBaronen og lagde fljodeslost Hcenderne paa Ryggen. „Men ... det falder
mig noget ind! For nogen Tid siden blev et Menneske mig meget varmt

13
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anbefalet som Tjener ... og han var oven i Kjobet en dygtig Joeger . . .

jeg tror nok, jeg tor indestaa for ham . . . hvis De vil have ham?"
„Ja, hvorfor ikke? Paa Deres Anbefaling! — Lad ham melde fig

til min Kammertjener ..."
„Saa har jeg da gjort en god Gjerning!" henkastede Baronen med fit

sodeste Smil. Han traadte hen til Bordet, lagde den venstre Haand paa
Pladen, og slog med en af den hojres Knoer paa Bronzeflaalen, der gav en

fuldttonende Klang fra sig. „Wgte? . . . Antik?" spurgte han. — „Aa,
jeg har faaet den af en Ben, der har opholdt sig i Pompeij . . . Men Guds
Dod! Klokken er mange ... lad Vognen kjore frem!" henvendte han sig
til Kammertjeneren, der fortrydeligt fjernede sig . . . „Hvad gjor jeg nu for
at faa et Signet? ... Aa, Baron, laan mig dette der." Han pegede paa
Baron von Brands Uhrkjoede, ved hvilken der blandt andre Kostbarheder hang
en orientalst Ring, der var prydet med en klar rodlig Wdelsten, paa hvilken
der var graveret nogle arabiske Bogstaver. Baronen soer mcd Haanden til

Uhrkjoeden, og det ligegyldige, smilende Udtryk i hans Ansigt, var Paa Nippet
til at give Plads for et andet, men fom en smidig og ovet Ekvilibrist, der i
Farens Ojeblik ved en energisk Kraftanfpcendelse soger at gjenoprette Ligevoegten,
saalcdes tiltvang Baronen sig strax Herredommet over sig selv igjen, hans
Haand, der syntes at flulle fljule Kjoeden, gled hastig fra denne hen til Rin-
gen, som han losnede, og rakte Greven med et Smil og de Ord:

„Ja, men tag Dem i Agt! Husk paa, at disse mysteriöse Stene ikkun
bringe Ejeren Lykke . . . naar en anden bruger dem til at forsegle med,
kan det have slemme Folger for Modtageren af Brevet ..."

„Aa, . . . Baronen er overtroifl!" udbrod Greven og noermede Brevet
til den antcendte Lakstang ... „I ovrigt er det mig ikke ukjoert om den, der
modtage dette Brev, virkelig faar Ringens Trolddomsmagt at fole ..."

„6oenr de rose!" sagde Baronen og stillede sig forundret om, „det er

en soelsom Korrespondance, De forer, min tjære Greve. Brevets Adressat
er dog vel ikke nogen ..."

„Aa, hvor vil De hen, Baron! Tror De saa, jeg vilde benytte Deres

Signet? Nej, Brevet er til en ubekjendt Enke, der af og til har vist mig
et Par Tjenester . . . Men giv mig dog Signetet, Lakken er jo smeltet."

„Stakkels Talisman!" udbrod Baronen, denne Gang med et Anstrog
af Tungsind, „det Aftryk vil komme i fljonne Hcender! . . . Det havde
Groekerinden ingen Anelse om, da hun gav mig denne Ring!"

Greven benyttede Signetet og flulde derpaa afsted. „Tager De med?"
spurgte han Baronen, Denne betoenkte sig et Ojeblik, saa udbrod han: „Ja,
bvorfor ikke? Dersom De vil sætte mig af paa Kastelspladsen?" — „Meget
gjerne."

Medens nu Baronen i Forvcerelset tog sin Overfrakke paa og svobte
et stort Cachemirs Torkloede om Halsen, var Greven gaaet ind til Maleren
Arthur igjen.

„Farvel, tjære Arthur, nu maa jeg bort. Bliv De her blot, saalcenze
De vil . . . De ved jo, hvor Rygetojet sindes! Men naar De gaar, kan De

maafle gjore mig den Tjeneste at aflevere dette Brev paa Posthuset ... jeg
stoler paa, at ingen af mine Folk faar Adressen at se ... De kan troekke
paa mig igjen, naarsomhelst De vil."

„Med stor Fornojelse!" svarede Arthur og stak Brevet til sig. „Maa-
fle kan jeg . . . hvis jeg maa se Adressen . . . selv besorge det . . ."
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„Vist maa De!" udbrod Greven; og i Doren tilfojede han: „Men der--
som De bringer det personlig, saa tag Dem i Agt! De kunde let komme i
en Krydsild fra to stjonne Ojne ... og den kunde voere farlig nok . . .

selv for en Maler . . . naa, Farvel saaloenge!"
Dermed ilede han bort.
Baronen, der havde taget Plads i et Hjorne af Vognen, udbrod, saa-

snart denne satte sig i Bevoegelse: „jeg kunde i Grunden have Lyst til at bede
Dem om en Villighed til ... og i Dag er De noeppe til Sinds at noegte
mig noget! De har saaet Lov til at benytte min Talisman!" — „Og til
Gjengjoeld onfler De?" — „Ja ... jeg tror, jeg har noget tilfoelles med
en Fcestemand i Dag!" vedblev Baronen med et Smil. „Jeg har anbragt
min Jceger hos Dem ... nu har jeg tillige en fortrceffelig Kammerjomfru,
som jeg meget gjerne vilde staffe Plads paa Slottet ..."

„Hun er ung og smuk?" — „Bevares, kjcere Greve, dette Sporgsmaal
kunde let kroenke mig! Jeg forsikrer Dem for, jeg tager kun Hensyn til de
indre Egenflaber hos denne Pige. Men ... for at berolige Dem i saa
Henseende . . . maa jeg dog sige, at den Paagjceldende — efter hvad jeg
ved — hverken er absolut ung eller smuk . . . Men hun er erfaren, i hvad der
angaar Toilettesager og hun taler godt Franst." — „Naa, ja det kan maaste
nok lade sig gjore. De vil helst have hende anbragt paa Slottet?" —

„Helst ... ja!" — „Saa stal jeg tale med Fru von B. derom . . . Men
nu er vi paa Kastelspladsen."

Han trak i en Snor, der stod i Forbindelse med Kudflen, og noesten i
samme Nu holdt Vognen stille.

„Jeg er Dem dobbelt takstyldig," udbrod Baronen smilende, idet han
steg ud . . . „for Kammerjomfruen ... og for Kjoreturen."

„Og jeg iligemaade Dem," tilfojede Greven, „for Jaegeren ... og for
Talismanen!"'

Saa rullede Vognen videre.
Baron von Brand blev staaende lidt paa Hjornet af den store Kastels-

plads, der — som Navnet antyder — var beliggende i Noerheden af et gam-
melt Slot, og i dette Slot befandt Arkiverne sig. Den stumle gamle Byg-
ning var flankeret af Taarne og havde paa Forsiden en hel Masse Fordybninger
eller ind- og udgaaende Vinkler, der blandt andet stulde opfange det nedstyr-
tende Regnvand, hvorfor ogsaa Stenbroen paa de Steder bestod af store Fli-
ser med Gitteraabninger, gjennem hvilke Fugtigheden havde Aflob.

I Dag, da Frosten var staaet om til stærs To, styrtede Vandet i Stromme
fra Tagrenderne ud i disse Smaakroge, for derefter flummende og sydende at
forsvinde i Jorden, gjennem Gitteret mellem Fliserne.

Baron von Brand gik bagom det gamle Kastel til det Sted, hvor den
morkeste af disse Kroge fandtes. Saa knappede han forsigtig sin Overfrakke
og sin Kjole op, tog det omtalte Signet op af Lommen, og lod det falde ned
paa Fliserne; et Ojeblik efter var det af Regnvandet flyllet ned i Jorden ...

Baronen smilte paa en ejendommelig Maade, knappede Frakke og Kjole
til igjen, stak Hoenderne dybt ned i Lommen og forsvandt i et snevert Stroede,
der mundede ud paa Kastelspladsen.
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Enogtyvende Kapitel.

Hos Politidirekto ren.

^en gode Baron havde en ganfle aparte Holdning; gik han alene ned
ad Gaden, vandrede han som i dybe Tanker, med bojet Hoved og Blikket
fæstet paa Fodspidsen. Men denne Indesluttethed var kun tilsyneladende, thi
i Virkeligheden bemoerkede han alting, og naar han en Gang imellem flog
Øjnene lidt op og saa' sig omkring, saa var han strax paa det rene med,
om der havde vist sig noget i Vinduerne paa de Huse, han passerede. Hans
Venner havde ofte sagt til ham, at han koketterede med denne Indadvendthed,
denne dybsindige Grublen, men ligemeget hjalp det, — Baron von Brand,
der ikke gjorde Fordring paa at besidde store Egenflaber eller overraflende
Talenter, vilde derimod gjerne anses for at vcere et overmaade hofligt og
hensynsfuldt Mennefle, og derfor hilste han gjerne paa Folk, ja rev endog
sin Hat af, naar han i en Afstand af et Par hundrede Skridt saa' en Gade-
dreng lette paa Kafljetten; som sagt, der var intet, der undgik hans flutende
Blik. —

Den paagjceldende Dag vandrede han som scedvanlig, eftertoenksom og
med Øjnene hceftede paa Jorden; kun af og til kastede han et Blik paa Hus-
roekkerne eller paa de forbigaaende. Efter en lille Stunds Forlob kom han
ud paa et stort Torv, hvorfra de brede Gader — paa hver sin Side af en

flot Kafs — forte op gjennem den finere Del af Byen, og paa dette Torv
— lige oven for Kassen — laa en anselig Bygning: det var Hovedpoliti-
stationen. Med et eneste Blik oversaa' Baronen den store Plads, og stand-
sede pludselig, som om noget forundrede ham, men for at det ikke flulde
synes paafaldende, vendte han sig om imod et Butiksvindue; nu var han
tilsyneladende fordybet i Befluelsen af et Kobberstik, men i Virkeligheden
holdt han flarpt Øje med den anden Ende af Torvet. Derovre var ligeledes
en elegant Butik, foran hvilken en Strom af Mennefler og Ekvipager passe-
rede frem og tilbage. Medens Baronen stod og saa' derover i Smug, un-

dergik hans Ansigtstrcek den samme Forandring som tidligere i Grev Forbachs
Salon, kun med den Forfljel, at de nu ncermere udtrykte spoendt Forventning
end bestemt Villie. Lad os undersoge, hvad der, som i den Grad optager
hans Opmcerksomhed. Mellem Virvaret af Vogne og Fodgcengere bemcerke
vi en liberiklcedt Lakaj, der, trods det stærfe Regnskyl, uden Paraply og
temmelig ligegyldig vandrer op og ned. Snart stikker han Hcenderne i Lom-
men, snart lcegger han dem paa Ryggen; undertiden standser han og betoenker
sig; saa gaar han rafl til igjen og lidt efter standser han paanh. Saa stil-
ler han sig endelig op foran et Vindue i Buegangen, men i Stedet for at
se paa de fremlagte Varer, flotter han over efter Politistationen, der ligger
lige tæt ved.

Baronen havde set det hele og mumlede ved sig selv: „Dersom den
Fyr havde et TErinde at besorge, saa flulde dette nederdroegtige Vejr nok
drive ham til at flynde sig dermed . . . men jeg holder flet ikke af at se
ham saadan spanke eftertoenksomt omkring i Noerheden af denne hemmelig-
hedsfulde Bygning . . . Lad os passe paa ham!"

Lakajen befandt sig nu ved Opgangen til Politistationen, han standsede
atter og saa' sig om, tæfte Bekjendtgjorelserne paa Muren, kiggede ind i
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Vestibulen og . . . sneg sig videre. Baronen aandede atter. Men et Lje-blik efter pressede han krampagtig Haanden sammen, hans Äjne flod Lyn
paa Lyn . . . Lakajen var igjen vendt om, og denne Gang tog han Mod
til sig og forsvandt gjennem Doren, der forte ind i den store Bygning. Ba-
ronen bed Teenderne sammen, gav et Kast med Hovedet og mumlede: „Det
traf sig jo ret heldigt!" hvorefter han rafl traadte ind i Kassen, forlangte en
Cigar og en Avis, og tog Plads ved Doren. Skjont han — at se til —

var fordybet i Lcesningen, veg hans Blik dog ikke fra Torvet derude. Hanventede en halv Times Tid, saa kom Lakajen ud igjen. „Lad os se, hvor-dan han gaar derfra," tænkte Baronen, „lusker han assted, paa samme Maade
som han kom, saa er der ikke noget i Vejen . . . men dersom han ... aa!

den Hallunk!" Det sidste Udbrud undslap ham mod hans Villie saaledes, at
de ovrige Gjcrster horte det, men da han strax efter lod, som om det gjaldt
en Artikel i Bladet, han læste i, saa var der ingen, der lagde videre Mærke
til det. Sagen var imidlertid den, at han havde set Lakajen komme farendeud paa Gaden og flyndsomst begive sig bort. Efter et Par Minuters For-lob gik Hr. von Brand langsomt, og som om intet var hændet ham, over til
en Droske, steg ind i den, og befalede Kudflen hurtigst muligt at kjore hamhjem efter den opgivne Adresse.

Det kunde være ret interessant at aflægge et Besog hos Baronen i
hans Hjem, men da vi paa et senere Stadium faar bedre Lejlighed dertil,
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og da Beerten desuden lader til at have Hastvoerk nu, ville vi opgive det

foreløbig. Hr. von Brand var neppe kommen inden for Gangdoren, for han
ved en ejendommelig Flojten hidkaldte eu Tjener, til hvem han i Forbifarten
raabte: „Min Vogn, men hurtig!" hvorefter han ilede ind i sit Paaklced-
ningsvoerelse. Da Vognen holdt for Doren, var Baronen allerede ifort en

kloedelig og elegant Formiddagsdragt, Kammertjeneren bandt ham et rodt
Baand i Knaphullet, og med en let Paletot kastet om sig, ilede Baronen der-

paa hastig ned ad Trappen igjen
„Til Politidirektoren!" raabte han til Kudsten. Vognen jog afsted og

holdt noget efter udenfor den store Bygning paa Torvet.
Imidlertid var enhver Sky forsvunden fra Baronens Pande; med et

lyst Smil skred han let og adroet op ad den brede Trappe; paa den overste
Afsats var der til venstre Indgang til Kontorerne og til hojre til Politidi-
rektorens Privatbolig. Baron von Brand gik ind ad den store Glasdor, der

forte ind til Lejligheden og ringede temmelig stcerkt paa. Lakajen, der luk-
kede op,- bukkede dybt og forte ham ind i en elegant Sal, sigende, at den

naadige Frue ganfle vist vilde voere rede til strax ut modtage Hr. Baronen.
Mens Tjeneren gik for at melde ham, stillede Hr. von Brand sig op foran
et stort Maleri, der forestillede en temmelig fyldig Kvinde, som han i nogen
Tid med synlig Interesse betragtede. Da Doren gik, fo'er han op med halvt
sorflrcekket Udraab, vendte sig rafl om og stod saa Ansigt til Ansigt med

Billedets Original, der smilte blidt ved at se hans Forvirring.
Bemeldte Original — Politidirektorens Gemalinde — var ikke saa

smuk lcengere som Portrcetet, men nok saa fyldig som dette. Det blide Smil
om hendes Loebe blev til et meget venskabeligt, da Baronen med Hatten i

Haanden og i flyldig Wrbodighed ncermede sig hende og ytrede, med Henblik
paa Maleriet: „Jeg kommer til at hade den Kunstner mer og mer, for hver
Gang jeg ser dette Billede! Hvad havde han ikke kunnet faa ud af det! ...

Et saa taknemmeligt og könnende Arbejde! . . . Dog ... jeg vil ikke loen-

gere toenke paa Kopien, naar jeg er i det heldige Tilfoelde at kysse Origi-
nalen paa Haanden." Dermed forte han Fruens fede Fingre op til sin til-

spidsede Mund og tog — efter Opfordring — Plads ved hendes Side, hvil-
ken Handling han udforte med fuldendt Inde. Da de vare komne til Soede,
sagde Baronen med et sodt Smil:

„De forundrer Dem maafle, naadige Frue, over at se mig her igjen
allerede, men det er dog fire Uger siden, jeg sidst havde den LEre at . .

„Ej, Baron, hvor vil De hen!" sagde Fruen med et huldsaligt Smil.

„Det er jo kun otte Tage siden ..."

„Jeg beder om Forladelse, jeg ved, det er fire Uger siden, jeg var her
sidst."

„Og jeg er sikker paa, at De var her sidste Torsdag . . . men lad
os en Gang hore Augustas Mening ..."

Baronen vidste meget godt, hvor Moderen vilde hen, han smilte let,
aandede dybt og saa stift paa sine lysegule Handfler. Fruen havde ringet,
og det var mcerkvcerdig nok Augusta selv, der traadte ind for at erfare, hvad
der onfledes ... nu kunde hun jo gjerne blive med det samme. Augusta
var en kjon, blond Pige paa nogle og tyve Aar. Da Moderen havde nn-

derrettet hende om Stridens Gjenstand, svarede hun med nedslagne Ojne og
rodmende Kinder: „Hr. Baronen var virkelig sidste Torsdag hos os." —

„Hvor den Tid har voeret lang for mig!" udbrod Baronen og saa' forst
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over paa Naadigfruen, hvorefter han tilkastede Datteren et morderisk Side-
blik. Angusta besvarede det med det glatte Lag fra sine kjonne blaa Ojne,
men vendte sig derpaa i synlig Forlegenhed om.

„Saa har jeg dobbelt Grund til at bede Dem om Tilgivelse," sagde
Baronen, „forst fordi jeg atter i Dag ulejliger Dem med min Ncervcerelse. . .

"

„De er os til enhver Tid velkommen!" indflod Moderen.
Baronen bojede sig let og sortsatte saa:
„Og dernoest fordi jeg saaledes forregnede mig med Hensyn til Tiden

. Men hvad stal man sige dertil? Jeg kan jo ikke gjore ved, at Dagene
blive til Uger for mig, naar jeg ikke er sammen med Dem!" . . .

Der opstod nu en hojst elflveerdig lille Pavse.
Baronen rev sig pludselig ud af sine Drommerier med de Ord:
„Naar feg befinder mig her i Dag, har det i ovrigt sin Grund . . .

i Aftes hos Grev Fohrbach kom vi nemlig til at tale om det Toilette, naa-

dige Frue, De bar forleden Aften . . . Greven paastod, at de Kamelier, De
bar i Haaret, var rode ... jeg mente, de var hvide . . . jeg maa bekjende,
vi indgik et Bceddemaal i saa Henseende ... Og da jeg for befandt mig

„Nordstjernens Rvmanbibliothek. 14



106 Evropoeisk Slaveliv.

ovre i Kafeen . . ." — „Her lige overfor?" spurgte Augusta med et Smil
og en fast umoerkelig Rodmeu. — „Ja, min Froken ... her lige over for
. . ." De blaa Ojne sendte ham atter det glatte Lag, men han fattede sig
strax og vedblev: „Ja, jeg befandt mig ovre i Kafeen . . . afventende en

passende Tid til at turde gjore Dem min Opvartning . . . Men saa paa en

Gang opdagede jeg, at Grev Fohrbach desvcerre var kommen mig i For-
kjobet ..."

„Grev Fohrbach har vist ikke voeret her, vel?" udbrod Fruen med et
Blik paa Datteren, der strax ytrede: „Nej, han har ikke voeret her." — Ba-
ronen vedblev ufortroden: „Nej, personlig ikke, men jeg faa' hans Tjener
gaa herind . . . sandsynligvis for at udbede sig et striftligt Svar . . ."

Fruen forsikrede vedblivende, at det maatte bero paa en Fejltagelse, hvorpaa
Baronen henkastede i en svcermerist Tone, aabenbart i en vis bestemt Hensigt:
„Ja ganste vist gives der Ojeblikke, hvor man ligesom kan have stirret sig
blind paa et Lys, saa at Synet kan svigte En, men denne Gang tager jeg
ikke fejl ... det var en af Grevens Folk, der gik herind for en god halv
Time siden." — „Maaske Greven har tilstrevet Papa," mente Augusta. —

„Under alle Omstændigheder vilde det voere mig fjært, at saa det at vide,"
sagde Baronen, „thi ikke sandt, De foistaar mig, man maa selv i Smaating
passe paa enhver af Modstanderens Bevoegelser." —> „Det har neppe vceret
i en slig Anledning, om han virkelig har vceret her," ytrede Fruen, aaben-
bart smigret over den Opmoerksomhed, hun havde vceret Gjenstand for . . .

„Men vi kan snart faa det afgjort. Aa, lille Augusta, underret Direktoren
om, at Hr. von Brand er her ..." — „Men jeg er bange for at forstyrre
ham i hans vigtige Forretninger," sagde Baronen. — Fruen gjorde en let
Bojning og svarede med et Smil: „For en Ben af Huset har min Mand
altid et Kvarterstid til overs ..."

Augusta gik for at underrette Faderen derom, og Direktoren indfandt
sig strax efter, scerdeles vel fornojet over at stulle hilse paa saa kjcerkommen
en Gjoest.

Toogtyvende Kapitel.

Ty vehistorier.

^ olitidirektoren var en mager lille Mand med torre, alvorlige Troek,
graa stikkende Ojne og en lang Noese, som han holdt meget af at sidde og
vrikke ved, og som han snoede, snart til hojre og snart til venstre. Da han
traadte ind i Boerelset, sprang Baronen op med et dvbt og crrbodigt Buk,
hvorpaa fulgte et venstabeligt Haandtryk og en Anmodning om dog endelig
at tage Plads igjen. Da de Begge vare komne til Scede i magelige Lcrne-
stole, tog Baronen til Orde: „Jeg havde netop en lille Strid med Da-
merne ..."

„Det angaar et Bcrddemaal, som neppe interesserer dig," faldt Fruen
ham i Talen, „men i den Anledning paastaar vor tjære Baron, at bu i
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Dag maa have faaet Bud fra den unge Grev Fohrbach, Hans MajestoetsAdjudant."
„Paa ingen Maade," svarede Direktoren, „men hvorpaa grunder Ba-

ronen denne Paastand?" — „Paa mine to Ojne!" svarede denne smilende,„jeg saa' for en halv Time siden Grevens Tjener gaa herind."
„De tager alligevel fejl, kjoere Baron. Der var ganfle vist en Tjenerhos mig, men han bar et morkegront Liberi, medens Grev Fohrbachs Tjenerboerer et morkebrunt . . ." — „Aa ... ja vist! De har Ret! Jeg tagerogsaa fejl!" udbrod Baronen tilsyneladende forbloffet . . . „ja, saa beder jeg

om Forladelse ..."

„Hvem var vet, der var hos dig?" spurgte Fruen sin Gemal. Denne,der eftertoenksomt sad og bearbejdede den ulykkelige Ncese, svarede efter et lille
Ophold: „Ja, det er en lojerlig ... en meget lojerlig Historie! Min Fuld-
moegtig forer for lidt siden en Tjener i morkegront Liberi ind i mit Kon-
tor . . ."

„Hvem i al Berden kan det dog vcere, der har morkegront Liberi?"
henkastede Baronen meget alvorlig og tankefuld . . . „Ingen af dem, jeg
kjender i al Fald ... det maa vcere et meget ubekjendt Herflab ..."

„Det er det ogsaa," svarede Direktoren og flap Noesen fri for med den
hojre Haand at fremtage en Strimmel Papir af sin Lomme . . . „Liberiet
var ogsaa ganfle ubekjendt for mig — og det vil dog illers sige noget, thi
Politiet er saa temmelig godt underrettet i saa Henseende — det tilhorer
nemlig en Hr. A., en Privatmand . . . Rentier tror jeg, han er . . . en
celdre Mand, der flal bo udenfor den E.'fle Port." — „Oho!" raabte Ba-
ronen og flog sig for Panden. „Nu er jeg med! Ja, ganske rigtig, det er
hans Liberi!" Saa vendte han sig om imod Direktoren og sagde til hammed et fornojet Smil: „Faar De noget at gjore med ham, saa vil De stifie
Bekjendtflab med en snurrig Patron ... en Original ..."

„Ej, ej!" sagde Politidirektoren med et Udtryk af Forsigtighed. — „Ja
saa, en Original?" tilfojede Fruen. „Bi har maafle aldrig truffet paa
ham?" — „Det har De neppe, min naadige!" bemcerkede Baronen, sysselsatmed at ordne sin Guldkjcede, hvis Ledstykker vare komne i Uorden; „det er
en Mand paa nogle og treds, maafle mere; han gaar sjelden ud og har ikke
Omgang med nogen. Hans Ejendom har De vist oftere set . . . den ligger
som sagt udenfor den E.'fle Port; den ligner en Foestning i det smaa, er
omgivet af Mure og Grave og forsvarlig beskyttet ved jernbeslagne Dore og
Porte ... for at holde en mulig Fjende fra Halsen!"

„Hvad Pokker kan den Mand vcere bange for under saa vel ordnede
Politiforhold som vore? . .

• Tcenk Dem en Gang, Baron, i Fjor blev der
begaaet tyve Mord her, og alle tyve Gjerningsmcend blev grebne . .

"

„Ja, ganfle vist," sagde Baronen anerkjendende . . . „kun var Mor-
dene uheldigvis begaaede ..."

„Selvfolgelig," udbrod Politidirektoren noget forbloffet og greb fat i
Noesen . . . „De var begaaede ... det forstaar sig . . . men det kan have
fine gode Sider, at Politiet bestandig holdes i Aande . . . Jeg toenker ofte
paa den beromte engelfle Statsmand . . . ham . . . denne . . . naa! ja ham
der udtalte disse mindevoerdige Ord: Dersom der i Parlamentet ingen Oppo-
sition fandtes, saa vilde jeg kjobe mig en! . . . Jeg siger ligesaadan om Tyve-
knoegtene og Morderne, thi de er — for at udtrykke mig korrekt — den
Slibesten, ved hvilken Embedsmcendenes Iver stedse flal holdes blank og flarp."

14
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„Men du gode Gud, lille Papa! det er jo nogle gvselige Grundscet-
uinger, du har!" sagde Augusta og skottede imens hen vaa Baronen. Denne
svarede strax og smilte derved: „Aa, De kan voere ganske rolig, Froken, fore-
lobig kan Deres Hr. Fader spare sig den Udgift, thi der fattes os visselig
ikke Ugjerningsmoend ... end ikke saadanne, hvis Forbrydelser aldrig blive
opdagede . . . vel, Hr. Direktor?" Fruen tog strax Ordet og sagde, henvendt
til Baronen: „Men vi kom bort fra, hvad vi talte om . . . det var denne

Original, denne Rentier? ..."
Baronen havde imidlertid vexlet meget talende Blikke med Augusta.

Fruens Ord rev ham ud af hans Drommerier - og han udbrod, lidt aandsfra-
vcerende endnu: „Aa ... ja ... det er sandt ... det var disse Tyvehi-
florier . . ." — „Nej, kjoere Baron, det var om denne snurrige Patron, De
vilde fortoelle os lidt," sagde Fruen med Tillob til et Smil. — „Ganske
vist," svarede Baronen hofligt, „men i Fortcellingen om ham forekommer og-
saa Tyvehistorier." — „Det var som Pokker!" udbrod Politidirektoren og

slap sin Noese, som om han med det samme flap en Sporhund los . . .

„Ja, han omgaas flittigt med Tyve og Rovere", vedblev Hr. von

Brand . . . „det vil sige, kun i Indbildningen! Denne Hr. A. er nemlig
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meget rig, og nu har han faaet den Jdo, at han er omgivet af Tyve og
Mordere. Derfor har han indrettet fit Hus paa at modstaa et Angreb, og
han betror Ingen sine Nagler til Dorene. Ringes der, lukker han selv op,
og om Natten gjor han flere Gange en Runde gjennem hele Huset, ledsaget
af sine bevcebnede Tjenere, sor at undersoge hver eneste Krog, hver eneste
Laas."

„Aa ... nu gaar der en Praas op for mig!" sagde Direktoren le-
ende, men Baronen vedblev uden at oendse det: „Det er paafaldende, laa den
Slags Ting er smitsomme." — „Dog neppe for Dem?" spurgte Fruen. —

„Ja . . . hvem ved! Men jeg er mig bevidst, hvilket fortræffeligt Politi,
vi har, og derfor er jeg rolig . . . Nej, nu stal De hore! Da jeg for et

Par Aar siden opholdt mig her, havde jeg en Tjener, der havde tjent hos
denne Hr. A., et brugbart og dygtigt Menneste forresten, men befoengt med
den samme Frygt som hans forrige Herre. Han turde hverken det ene eller
det andet og var ikke til at tale til Forvuft! Hans Fantasi var ligefrem over-
mcettet med alflens frygtelige Historier ..."

„Som han altsaa troede paa?" spurgte Politidirektoren.
„Ja . . . han havde en vidtforgrenet og velorganiseret Tyvebande i

Hovedet . . . den havde, efter hans Mening, sit Tilhold ... ja, nu hufler
jeg ikke lcengere, hvor det var, men nok af det, han tudede mig Orene fulde
om dens Bedrifter." — „Selvsamme Historie!" mumlede Direktoren og knub-
fede igjen sin Ncese, medens Hr. von Brand ufortrodent vedblev: „Tilsidst
maatte jeg jage ham paa Porten, da han ellers havde gjort hele mit Tjener-
skab forrykt med sine Syner ..."

Politidirektoren rettede sig i Seedet, antog en gravitetifl Holdning, saa'
»p mod Loftet og ytrede da: „Ja, det er uden for al Tvivl ... det er ak-
kurat den selvsamme forrykte Historie ... det er dog hojst moerkvcerdigt . . .

hojst moerkvcerdigt!" Baronen gav flet ikke Agt paa Faderens Ord, han var

efterhaanden snildelig avanceret noermere og noermere hen imod Datteren ved
enten at rykke sin Loenestol lidt frem for at tage en Handste op eller ved
andre hensigtssvarende smaa Manovrer.

„Det lader til at vcere en betydningsfuld Dag i Dag," sagde Fruen
til sin Mand, „hvad sigter du til med disse Atringer?" — Politidirektoren
foldede langsomt Papirsstrimlen ud og sagde: „Jeg sigter til det samme som
vor sfære Baron . . . som jeg sagde, var der nemlig en Tjener i morkegront
Liberi inde hos mig ..."

„Ja, er det ikke forunderligt, hvor man kan tage fejl!" udbrod Baron
von Brand smilende, „jeg var overbevist om, at det var Grev Fohrbach's
Tjener . . . men De maa indromme mig, Hr. Direktor, Ligheden er stuf-
sende . . . Aa, om Forladelse, jeg afbrod Dem ..."

„Betyder intet! Altsaa Tjeneren kommer og langt om loenge gjor han
Anmeldelse om en vidtforgrenet og velorganiseret Tyvebande, der stal husere her
i Byen." — Baronen brod ud i Latter. „Husspogelset gaar igjen ... det
er en ren Mani!" — „Naa, naturligvis," vedblev Direktoren, „min Fuld-
mcegtig og jeg fandt det i Begyndelsen ganfle komifl at toenke paa, at en vel-

organiseret Tyvebande fluide kunne trives her i Residensen, hvor vi med
Kraft og Omsigt fore Lovens Tojler! . . . Jeg maa tilstaa, at vi lo a

denne Anmeldelse . . . men Menneflet blev ved sit, han tilbod at give os

fuldgyldige Beviser sor sin Paastand, og da han oven i Kjobet forpligtede sig
til at levere Anforeren for Banden i vore Hoender, noegter jeg ikke, Latteren
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forgik mig." — „Fantasterier!" udbrod Baronen hastig . . . „denne Hr. A.
burde forbydes at holde Tjenere . . . han gjor dem alle forrykte ..." —

„Ja, noget galt var der ved ham her," sagde Direktoren, „han vilde mod
en Sum af to Tusinde Gylden, strax udbetalt, bestemt angive os Tiden, naar
Banden var samlet, og Stedet, hvor de modtes . . . hvad jeg selvfolgelig
sorst maatte indhente hojere Tilladelse til at indgaa paa."

„Hvad du naturligvis nu er saa god at lade voere med!" sagde Fruen
i en bestemt Tone . . . „det er dog ikke voerd at gjore sig latterlig!"

Direktoren trak paa Skuldrene. „Det vilde sikkert voere sket, hvis jeg
ikke i Dag havde faaet disse Meddelelser af vor tjære Baron," sagde han.
„Min Fuldmoegtig var meget opsat paa at fremme Sagen, skjont jeg selv na-

turligvis ncerede store Betænkeligheder derved." — „Du fluide se at holde
Hr. Fuldmcegtigens Tjenesteiver indenfor de rette Groenser!" henkastede Fruen
noget flarpt, og Baronen lod til at vcere af samme Mening. Politidirektoron
vedblev dog ganfle rolig: „Han vilde endog have Fyren sat fast forelobig,
men jeg — der halvt om halvt gjennemfluede det hele — lod det voere nok
med at lade ham opgive sin Adresse og sit Navn paa Papiret her; saa kunde
han komme igjen i Morgen." — „Jeg billiger fuldkommen Deres Adfoerd,
Hr. Direktor," sagde Baronen yderst cerbodig . . . „en Anholdelse af Tje-
neren vilde kun have foroget den gamle Hr. A.'s Mistoenksomhed." — „Na-
turligvis! Det indsaa' jeg strax!" svarede Direktoren livligt . . . „her kan
De se hans Opskrift. Kommer han igjen, saa indlader jeg mig kun med
ham, ifald han bringer mig fuldt paalidelige og trvvoerdige Oplysninger." —

„Det tvivler jeg om, han kan!" henkastede Baronen i en ligegyldig Tone,
mens han tog Papiret. Der var dog ingen af de tilstedevoerende, der bemeer-
kede, hvor Fingrene rystede paa ham, idet han foldede Strimlen ud. Han
sagde med beherflet Stemme: „Ja, ganfle rigtig, dette kan godt voere flrevet
af en Lakajs plumpe Haand . . . Adressen er meget nojagtig angivet . . .

tilligemed Anvisning paa at sætte sig i Rapport med ham selv, uden at hans
Herre moerker noget . . . Jeg er virkelig meget bange for, den Fyr har og-
saa en Skrue los!" — „Tillader De, Hr. Baron?" spurgte Fruen og rakte
Haanden ud efter Papiret.

Hr. von Brand overleverede hende det paa den sirligste Maade af Ver-
den, men en opmcerksom Iagttager vilde have set, at hans flarpe Blik fulgte
den mindste af hendes Bevoegelser og at hans Loeber uvilkaarlig pressede sig
sammen, da hun kastede Strimlen fra sig over mod Kaminen. Det var vir-
felig et kvalfuldt Ojeblik for den gode Baron. Skjont hans Ansigtstroek affek-
terede den storste Ligegyldighed ved det hele, var han ikke desto mindre i sa«
stoerk en Spoending, at han neppe vovede at drage sin Aande. Augusta greb
Strimlen, tæfte den, krollede den sammen og lagde den fra sig. Den faldt
ned paa Tceppet, og Baron von Brand ponsede nu Paa Lejlighed til at be-
moegtige sig den igjen, uden at voekke Mistanke. Hans Forsigtighed tillod
ham ikke at udbede sig den direkte for endnu en Gang at indprente sig dens
Ordlyd.

Imidlertid var Tiden saa fremrykket, at Baronen maatte gaa, hvis han
ikke vilde udsoette sig for at falde Direktoren til Besvoer. Men hans gode
Lykke kom ham til Hjoelp. Den gamle Herre rejste sig og udbrod:

„Ja, De nndflylder nok, Baron, at jeg forlader Dem ... jeg har et
Par Rapporter at gjennemse . . . men bliv De kun hos Damerne ... jeg
antager ikke, I har noget soerdeles for i Dag?" Bed disse Ord saa' Politi-
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direktoren hen paa sin Kone, og Baronen tilkastede Augusta de mest glo-dende Blikke, hvorpaa Moder og Datter enstemmig erklcerede, at de vilde folesig meget smigrede, om Hr. von Brand vilde blive hos dem en lille Stundendnu.
Direktoren rejste sig med megen Vcrrdighed og rakte Baronen sin Haand.Hr. von Brand sprang hastig op fra Stolen og takkede for den behageligeFormiddag, han alt havde tilbragt her, og tilfojede, at han „hvis det maattetillades ham for en Gangs Skyld at vcrre indiskret," vilde komme igjen en

af de forste Dage ved samme Tid.
Politichefen saa' spergende paa ham. Baronen vedblev, med et hojstindtagende Smil: „Ja, det er barnagtigt af mig, men hvad stal man sigedertil? Jeg har altid havt umaadelig stor Lyst til at voere Vidne til saadanen Rapport ... der maa komme moerkelige Ting for Dagen!"„Aa ja, saamcend!" svarede Direktoren. „Det kan vcere ganske loere-rigt ... Ja, har De Lyst," tilfojede han smilende, „saa stal jeg ved en saa-dan Lejlighed antage Dem som min ny Gehejmesekretcer!"„Det er meget elflvcerdigt af Dem!" sagde Baronen, henvendt til Di-

rektoren, idet han dog samtidig tilkastede Datteren et omt Blik. „Og jegtager Dem paa Ordet! En af Dagene vil Deres ny Sekretcer melde sig hosDem . . ."

„Som De behager!" sagde Direktoren med formel Hoflighed, hvorefterhan forlod Voerelset.

Treogtyvende Kapitel.

Strimlen og Noglen.

^r. von Brand vendte sig om mod Fruen og sagde: „Jeg ved ikke,hvorledes det kan vcere, naadige Frue, men naar jeg forst er kommen op til
Dem, falder det mig meget vansteligt at stilles fra Dem igjen ... her eraltid saa hyggeligt, saa hjemligt . . . men jeg maa nodvendigvis indflroenkemine Besog, da jeg ellers er bange for, at De bliver kjed af mig."Idet Fruen vilde svare ham, traadte en Tjener ind og meldte, at Fruvon B. gjerne vilde hilse paa Hendes Naade. Baronen flyndte sig da at
sige: „Ja, nu horer jeg min Dom . . . jeg maa altsaa gaa ..." men i det
samme, han sagde det, tilkastede han Augusta et usigeligt bonfaldende Blik.
Hun sad foran ham, og den staebnesvangre Strimmel Papir laa tæt ved hendepaa Gulvet. Han maatte have den, hvad det saa end flulde koste ham; nu
var han beredt paa at gribe til det yderste Middel og bukke sig ned for at
tage det op, da Augusta ulykkeligvis ganste tilfoeldig kom til at sætte sin Fodderpaa.

Fruen havde imidlertid rejst sig for at gaa. Hun henvendte sig til
Baronen med de Ord: „Bliv De kun, Hr. Baron . . . nej, gjor nu ingenOmstoendigheder, bliv De kun . . . jeg modtager denne Dame i Sideværelset

. . . min Datter vil med Gloede holde Dem med Selstab her saaloenge."
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Aldrig saasnart var Fruen borte, for Hr. vou Brand saa' sig om i

Bcerelset med et forskende Blik — og han gjorde det faa paafaldende fom
muligt, ojensynlig for at bibringe Augusta den Tro, han vilde se, om de og-

faa virkelig vare ene. Saa tcenkte han ved sig felv: „Om Ti Minuter har
jeg Moderen her igjen, det gjcelder altsaa om inden den Tid at erobre Pa-
piret uden at vcekke Opsigt ... og jeg stal gjore det, om det saa stal koste.

mig en Kjcerlighedserklcering!" Han tog nu Plads i Direktoreus Lcenestol,
som han ved en snild og dristig Manoore fik anbragt lige overfor Augustas.

Der indtraadte en kort og megen forlegen Pavse, som Baronen forre-
ften benyttede til at betragte den unge Pige med sveermeriste Blikke. Hun
rodmede og udbrod hastig: „Det er sandt, Hr. Baron, det Boeddemaal, De

omtalte for, tabte De: Grev Fohrbach havde Ret, Mama bar virkelig en

rod Kamelia den Aften" — Han drejede forlegent paa Stokken, mens han
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svarede: „Aa, tror De ikke, jeg vidste hvem det var, der bar en hvid Kame-
lia i Haaret hin uforglemmelige Aften? . . . Jeg maa bekjende, at jeg kun
indgik dette Boeddemaal for at faa Lejlighed til at . . . gjceste Deres Fru
Moder ... og Dem . . . uden at voekke Mistanke ... Aa, det var Dem
felv, Froken Augusta, der bar en hvid Kamelia i Deres fljonne blonde Haar
. . . hvorledes skulde jeg kunne glemme dette?" — „De har Ret," svarede
den unge Pige undselig, „jeg bar en hvid Kamelia den Aften . , ." „Og un-
der den sidste Frarcaise faldt et lille Blad af den," vedblev Baronen omt:
„jeg . . ." han standsede lidt, saa tilfojede han: „jeg saa' det . . men
ester Blikket at domme, der ledsagede disse Ord, kunde de udtydes som: jeg
tog det lille Blad op og gjemte det ved mit Bryst. Saaledes forstod Au-
gusta det i al Fald; hun rodmede og saa' forlegent hen paa ham, mens et
lille Suk pressede sig frem fra hendes Hj«rte.

„Dette Bal, der i Forstningen tegnede saa godt for mig," vedblev Hr.
von Brand lidt efter, „blev mig dog senere hen fast utaalelig! Kun ftre
Danse kunde jeg opnaa med Dem, dyrebare Froken . . . jeg, der havde haa-
bet og gleedet mig til at flulle flyve afsted med Dem den hele lange Nat!
. . . Aa, De saa' mig ikke, Augusta! Jeg stod lidt afsides i en mork Krog
og fulgte Dem med Ojnene, mens De hvirvlede afsted ved en andens Arm
... De anede ikke, at jeg vilde have givet . . . alt, for at De en eneste
Gong havde vendt Dem om imod mig og fljoenket mig et af Deres sode
Blikke . .

Mens Baronen talte saaledes, bojede han sig fremad saa langt, at hans
Aande berorte den unge Piges Pande ... og ved de sidste Ord greb han
hendes Haand, som han gjentagende Gange forte til sine Lceber . . .

Augusta fo'r sammen, hendes Legeme fljoelvede, derved kom hun til at
træffe den venstre Fod, der dcekkede over Papiret, tilbage, rodmede og bojede
sii Hoved. For at fljule sin Forlegenhed — eller for paa den mest tatkfulke
Maade at drage sin Haand til sig igjen — bukkede hun sig lidt frem, og da
hendes fegende Blik faldt paa Papirsstrimlen paa Gulvet, tog hun den ha-
stig op og gav sig til at glatte den ud over sit Knoe, hvorefter hun langsonit
viklede den op om sin Finger.

Hr. von Brand havde imidlertid vaeret paa sin Post. Han havde rykket
sin Stol noermere endnu hen til Augustas og lagt sin Arm — som tilfaeldig
— paa Ryggen af den, hvorfra fjern' med Lethed langsomt kunde lade den
glide omkring den unge Piges smoekre Liv. Derhos saa' han hende fra neden
af ind i Ojnene med et blidt svoermerifl Smil, og mens han bad hende om

Tilgivelse for den Dristighed, hvormed han havde taget hendes Haand, begik
han en endnu storre, da hun ikke strax svarede ham, idet han sagtelig loftede
hendes Hoved i Vejret og betragtede hende med et Blik fuldt af Kjcerlighed
og Omhed . . . Selv om hun havde havt Villien dertil, havde hun maafle
ikke kunnet modstaa dette . . . hendes Kinder glodede, da hun — for et kort
Sekund stirrede ham ind i de ildsulde Ojne. De flammede imidlertid saa
stärkt, at Augusta umulig kunde holde det ud, hun lukkede med et svagt Suk
sine Ojne til, i den faste Overbevisning, at hun nu enten flulde synke hen i
en salig Dod, eller at der flulde forestaa hende noget skroekkeligt . . .

Ja, det flulde der nok! Thi nceppe havde hun lukket sine Ojne i,
fsr hun moerkede, at to fremmede Lceber blidt og blsdt trykkede'^sig ind mod
hendes egne, saaledes at en ubeflrivelig Fslelse gjennembcevede hende og fik

„Nordstjernen"? Romanbibliothek. 16
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hendes Br,,st til at hoeve og scenke sig som et oprort Hav, mens han selv var

en Afmagt noer . . .

Den unge Mand havde — som ovenfor antydet — meget forsigtig ladet
sin hejre Arm glide fra Stoleryggen ned omkring den unge Piges Liv; med
den venstre Haand greb han nu hendes hejre, — netop den, paa hvilken den
attraaede Papirsstrimmel befandt sig Han viklede den af, som for Speg, og
trykkede saa et Kys paa den paagjoeldende Finger. Da han var overmaade

forsigtig af sig, gjentog han den samme Manevre med de fire andre Fingre
paa Augustas Haand: lagde Strimlen om dem, viklede den smilende af igjen,
og forte Fingeren til sine Loeber. Det var en meget uskyldig og harmlos
Leg, og Augusta lod til at finde Behag i den. Saa forsvandt Papiret saa--
dan ganste af sig selv, og da den Del af Hr. von Brands Mission var lyk-
kelig og vel fuldbragt, gik han dristig videre paa den betraadte Bane. Fra
Haanden gik han op til Armen og avancerede over Guldarmbaand og koste-
lige Stene hojere og hojere, indtil han med st standsedes af et uigjennem-
trængeligt Kniplingsvoev og et tceifluttende Silkeoerme.

Det er en hojst forunderlig Magt, det forste Kys besidder; det er i
Stand til lige med éi Slag at kaste ellers uoverstigelige Skranker og Hin-
dringer til Jorden, til at udfylde de dybe Kloster, der hidindtil flilte de paa-
gjoeldende ad, og til at fremtrylle et Fortrolighedsforhold mellem dem, som
de end ikke i deres dristigste Dromme havde forestillet sig. Det gjentager sig
ofte, og det gjentog sig ogsaa her. Augusta lod ganste rolig sin Haand hvile
i Baronens; hun sad med nedflagne Ojne, hvad der dog ikke forhindrede
hende fra en Gang imellem, enten forflende at betragte den unge Mand eller
ængsteligt at skotte hen efter Doren til Sideværelset.

„Nu har vi en dyrebar lille Hemmelighed sammen, vi to," ytrede Ba-
ronen indsmigrende. „Lad os endnu i nogen Tid bevare den for os selv,
skjult for Alverdens Blik, saa bliver den os dobbelt dyrebar! Thi, ikke sandt,
det er en salig Fryd saaledes i Folks Ojne at gaa og gjoelde for hinanden
fremmede og uvedkommende Boeseucr, naar man saa dog ved med sig selv, at
et Blik, et let Haandtryk, et svagt betonet Ord indeholder en hel Historie i

sig, der ikkun foistaas af os alene." — „Ja vist, ja vist," sagde Augusta,
„aa, jeg glcrder mig ogsaa dertil!" — Hun bojede sit Hoved let til Siden,
hvorved det blev muligt for ham at trykke et Kys paa hendes Pande.

Hr. von Brand omfluttcde endnu den unge Piges hojre Haand, der

hvilede paa hendes Skjod. Af og til flap han den dog for at lege med Fin-
gerbollet,. Saxen eller de ovrige blanke Gjenstande, der i Kjceder vare fast-
gjorte til den Chatelaine af poleret Staal, hun bar ved sit Livboelte . . .

Efter Ojeblikke fom disse, er det yderst behageligt og tillokkende at synke
hen i stille Bestuen og i tavs Beundring, eller i hin ubestrivelig blide Tone
at fremscette ganste ligegyldige Sporgsmaal, der imidlertid blive besvarede
med et allerkjcereste Smil og et omt Udtryk i Stemmen.

Efter en lille Pavse udbrod Baronen saa:
„Ej, ej! Hvad er det for en Nogle, der hcenger dor? . . . Den horer

neppe til en af Frokenens Privatgjenunesteder ..."

„Det er en Hemmelighed," svarede den unge Pige med et skalkagtigt Smil
. . . „og den faar De ikke at vide!"

„Nu har De opvakt min Nysgjerrighed, Augusta, og nu forlanger jeg
at faa det at vide ... pas paa!" tilfojede han smilende og truede ad hende,
„jeg er stinsyg som Othello selv ..."
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„Grusomme Mennefle!" udbrod hun, „for vovede De neppe at bede, uu
med et forlanger De! . . . Nej, nej, jeg siger det ikke paa nogenMaade!"„Ja saa, ja saa! Det ser mig ellers lidt mistcenkeligt nd! . . . Jeg

bliver nok nodt til at lægge Beflag paa den lille Tingest, da jeg herefterbliver Den, hvis Pligt det er at vaage over Dem ... og saadant et Baaben
15
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kunde i Deres uerfarne Haand let blive farligt. „Han losnede behcendigt den
lille Nogle fra Kjoeden, tog den i sin Haand og vedblev: „Vil De endnu ikke
sige mig, hvor denne Mgle horer til?"

„Jeg kan ikke forhindre, De tager den fra mig, men jeg siger intet!"
svarede hun og gav et lille Kast med Hovedet. „Giv mig den igjen . . .

hvad kan den nytte Dem, naar De ikke ved, hvortil den er?"
„Aa, det stal jeg nok saa at vide," svarede han muntert jeg

sniger mig ved Nattetide her ind som en Tyv og prsver samtlige Laase i
det ganfle Hus, indtil jeg finder den rette."

„De kunde godt voere i Stand dertil," ytrede den unge Pige med et

sælsomt Blik paa ham, „men det vilde jo vcere en sand Ulykke ..."

„Som De kan forebygge, ved at strifte for mig!"
„Og dersom jeg gjor det, faar jeg saa Noglen tilbage?" — „Det

kommer an derpaa!" — „Det kan jeg ikke lade mig noje med! Ja eller
Nej?" — „Nuvel, dersom den ikke stjuler for noget farligt, ja!" — „Nej,
nej! nej! Et bestemt Svar fordrer jeg!"

Baronen trak paa Smilebaandet og sagde: „De er grusom, Augusta!
Dog, jeg har et Forslag at gjore Dem: De siger mig, hvortil Noglen er, jeg
giver Dem den tilbage, og derefter tillader De mig. hvis jeg finder for godt,
at bede Dem om den igjen."

Den unge Pige betoenkte sig et Ojeblik, saa udbrod hun:
„Men fæt, at jeg ikke var i Stand til at ncegte Dem Deres Bon?"
„Da vilde jeg vcere dobbelt lykkelig!" raabte Baronen og drog hende

til sig . . . „her er Noglen! faar jeg saa at vide, hvortil den er?"
„Det er egentlig ikke noget at gjore saa meget Bcrsen af!" svarede

Augusta, „De kjender jo nok vor Have, der ligger bagved Huset? I den

uederste Ende af den er der en lille Pavillon, hvorfra en Dor forer ud til
Gaden. Til denne Dor ..."

„Horer denne Nogle?" raabte Baronen hastig . . . „Kjoere Augusta,
nu er det mig magtpaaliggende at faa den ... De vil opfylde min Bon?"

Den unge Pige nikkede og rakte ham Noglen uden at sige et Ord; han
greb den og bedcekkede atter hendes Haand med Kys . . .

I det samme maatte Visiten der inde voere forbi. Som en klog og
forstandig Kone, hvem Omsorgen for hendes eneste og giftefoerdige Datters
Vel naturligvis laa stcerkt paa Sinde, hostede Fruen nogle Gange hojt og
lydeligt, forinden hun aabnede Doren til Salen. Baronen trak hurtigt sin
Loenestol tilbage, og Augusta var snarraadig nok til at gribe et eller andet
Konversationsemne, der lod til at optage dem begge i en saadan Grad, at de
stet ikke lagde Moerke til, at Fruen traadte ind. Men saa saare Baronen
havde faaet Oje paa hende, sprang han hurtig op fra sin Lånestol og erkloe-
rede bestemt, at nu maatte han gaa, nu turde han ikke besvoere Damerne

lcengere med sin Ncrrvoerelse. Fruen forsikrede forgjoeves, at hun gjerne saa',
han blev hos dem lidt endnu, Hr. von Brand var ikke at bevdege dertil; han
tilkastede Augusta et langt og smerteligt Blik, hvilket flulde betyde, hvor tungt
det faldt ham at gaa; saa trykkede han et flygtigt Kys paa Moderens Haand,
et ligefrem smoegtende paa Datterens, og forlod hastig Boerelset.

Aldrig saasnart var Baron von Brand kommen ud paa Gangen, for
han drog Vejret dybt, som om han folte sig befriet; saa kastede han et for-
stende Blik omkring sig, ilede ued ad Trappen og sprang ind i sin Vogn,
ester at have raabt til Kusten: „Kjor hjem!"
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Idet det lette og elegante Kjoretoj satte sig i Bevcegelse, forte Baronen
med et scelsomt, triumferende Blik, Haanden til sin Brystlomme, hvor han
havde gjemt Noglen og det vigtige Stykke Papir. Da han moerkede begge
Dele, funklede hans Ojne, og han sagde hojt og som hen for sig:

„Det er noesten for meget paa en Gang! Forst dette Blad Papir, der,
efter hvad jeg har erfaret angaaende dets Ophavsmand, er mig aldeles ube-
talelig, og derncest en Nogle, der soetter mig i Stand til, naarsomhelst jeg
onfler det, at trcenge ind i Politidirektorens Havepavillon! . . . Lykken til-
smiler mig! . . . Men det stakkels lille Pigebarn der oppe? . • . Ja, hvad
stal man sige, det var et trist Middel, anvendt i et trist Ojemed! . . . Hun
er baade fmuk og god ... og uerfaren! . . . Stakkels . . . stakkels Augu-
sta!" . . . Til de sidste Ord, som han endnu udtalte i en opromt Tone, maa
der pludselig have kjcedet sig morke, uheldssvangre og cengstende Tanker, thi
hans Ojne mistede lige med et deres Glans, og stirrede stift og mat hen mod
et Hjorne af Vognen, Hovedet sank ned paa hans Bryst og han bed sig for-
legent i Underloeben. Ansigtet blev astegraat og den kolde Sved troengte frem
paa hans Pande. Man stulde have troet, at han var bleven overfalden af
en heftig Krampe, der havde standset hans Hjertes Slag og flappet hans hele
Legeme; han sank villielos sammen, hvor han sad, og havde han ikke en Gang
imellem mandet sig op til dybt sukkende og med Haanden vaa Panden at se
ud af Vinduet, kunde man godt have tcenkt, at det var et livlost Boesen, der
sad inde paa de blode Hynder. Den, der for faa Minuter siden havde set
ham let og fri springe ind i Vognen udenfor Direktorens Bolig, vilde ikte
have troet, at det var det samme Menneste, der nu steg af, da Vognen holdt
udenfor Hr. von Brands Hotel, og som langsomt bevcegede sig op af Trap-
perne. Han maatte da i al Fald vcere bleven ti Aar celdre undervejs.

Nej, Sagen er den, kjeere Lceser, at Hr. von Brand ofte er udsat for
saadanne forfoerdelige Sjoelelidelser, der gribe ham med dcemonist Magt. Hans
gamle Kammertjener vidste imidlertid god Bested hermed, og vidste ogsaa,
hvorledes han i saa Tilfcelde stulde behandles. Da han saa' ham komme,
gik han hen til ham, stottede ham, forte ham langsomt hen i en blod
Loenestol, og lavede et beroligende Pulver til ham, hvorefter han trak Por-
tisrerne for og rullede Gardinerne ned, for i Ro at overlade ham til hans
Ensomhed og hans morke Drommerier. Langsomt og lydlost sneg den gamle
Tjener sig ud af Voerelset, og traadte i det tilstodende hen til et stort Ege-
trces udflaaret Skab, laasede det omhyggeligt af, og stak Noglen i sin Lomme.

I dette Skab gjemtes Baronens Pistoler og ovrige Vaaben.

Fireogtyvende Kapitel.



118 Evropcrifl Slaveliv.

ben hen freb Siben af Originalen. Da bet var bestilt, tog han ben Billets
som Greven havbe lagt hen til ham, betragtebe et Ojeblik Seglet og loeste
Abressen. Der stob: Til Mabam Becker, Kanalstrcebe 8.

„Kanalstrcebe 8," sagbe Arthnr, „bet maa jo vcere i et af be gamle
Huse meb be lange skumle Gange. Ja, jeg kan jo gjerue tage bet meb, bet
lob til, at Greven satte Pris paa, at bet blev nsjagtig besorget ... og be
gamle Bygninger ber nebe er nok beerb at se paa."

Han stak Billetten til sig og gik ub i Entreen for at tage sit Toj Paa.
I Verreiset veb Siben af stob Kammertjeneren og talte meb ben afflebigebe
Jaeger. Denne var meget lleg og angrebet, og Arthnr horte ham sige: „Det
er haarbt, saaban plnbselig at miste sin Plabs ... bet nytter kun libt at

give mig et gobt Sknbsmaal ... ber er bog ingen af bem, som kjenber
Grev Fohrbach, ber vil tro, at jeg er bleven afflebtget for ingenting ..."
— »Ja, jeg har jo sagt Dem, ber er ikke anbet i Vejen, enb at Herren nu

en Gang ikke synes om Deres Ansigt," sagbe Kammertjeneren. — „Og as
ben Grnnb gjor han mig nlykkelig! Aa, ja naar jeg ikke vibste meb miz
selv, at jeg til Punkt og Prikke har gjort min Pligt! Har De noget at klage
over mig? Nej, bet har De ikke, for jeg tænfte bestanbig paa Konen og
Bornene ber hjemme, og ben Tanke afholbt mig tibt fra at svare igjen . . .

Hvab vil be sige, naar jeg nu fortceller bem, hvorban jeg er bleven be-

hanblet uforstylbt?" — Kammertjeneren trak paa Sknlbrene. „Ja, kan De
saa en af Herrens Venner til at lægge et gobt Orb inb for Dem . . . men

jeg tvivler om, at bet nytter noget!" — Den stakkels Jaeger brog et bybt
Suk, og gik bort for at affore sig sin smukke Uniform, og træffe ben gamle
Kjole paa igjen, for herefter at bringe sin Familie ben trosteslose Mebbelelse.

Arthur var bleven forstemt veb at hore benne Samtale; henne veb bet
noermeste Hjvrne steg han inb i en Drofle, ber ' Lobet as faa Minnter forte
ham til Kanalstrcrbe.

Da han ankom her, sprang han ub af Vognen, gik tvers over ben for-
hen omtalte obe Gaarb, og steg op ab en Vinbeltrappe i Bagbygningen. I
ben lange morke Gang stanbsebe han libt, nvis om, hvilken Dor han flnlbe
banke paa. Han gik et Par Gange fejl, inben han kom til ben rette. Da
han paa et lybeligt „Kom inb!" traabte inbenfor, faa' han henne veb Vin-
buet et Fruentimmer, ber strax kom ham imobe og nejebe bybt for ben ele-
gant slæbte fremmebe unge Herre.

„Jeg onskebe gjerne at tale meb Mabam Becker."
„Det er mig," svarebe Mabam men meb et yberst forekommenbe Smil,,

ibet hun nejebe igjen og meb en Haanbbevoegelse inbbob ben unge Manb til
al tage Plabs. Arthnr afslog bet og svarebe blot: „Tak! Det behoves ikke,
jeg er strax fcrrbig. Det er i Grev Fohrbach's Wrinbe jeg kommer herhen."

„Aa, Grev Fohrbach," ubbrob Mabam Becker meb forboblet Benlig-
heb, „ja, bet er en meget elstvcerbig ung Manb! Elskvaerbig og gobmobig,
men af og til libt vanstelig at omgaas . . . Men vil De bog ikke have ben

Gobheb at tage Plabs saaloenge."
Arthnr betragtebe henbe meb et provenbe Blik, og fanbt henbe ikke nin-

teressant; bisse besynberlige Trcek og ben Forflagenheb, parret meb Gobmo-
bigheb, ber fanbtes i bem, var vel voerbt at stnbere libt ncermere. Efter en

lille Pavse tog han Brevet op af Lommen og sagbe:
„Jeg flnlbe forresten blot aflevere bette til Dem."
„Aa, tillaber De, at jeg henter mine Briller? I Afstanb ser jeg som
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fit Falk, men Skrift har jeg vanstelig ved nu. Og jeg ved forresten ogsaa,at Grevens Haand er ligesaa fin og bleg som et Fruentimmers." Med disseOrd ilede hun ind i Sideværelset, og Arthur tog Plads i Sofaen. Et Oje-blik efter kom hun tilbage, og anbragte sig saa ved Siden af Maleren, togBrillerne meget varsomt paa, og lavede sig til at lcese Brevet. Forinden hun
begyndte paa at tyde dets Indhold, vendte hun det om, for font en forsigtigKone at besigtige Seglet. Men neppe havde hun kastet et Blik paa de ara-
diste Bogstaver, ser det gav et Soet i hende; Haanden, der holdt Brevet, sankned i hendes Skjod, og med et Udtryk af den hojeste Forbavselse, blandet
med en umiskjendelig Rcedsel, saa' hun op paa den nnge Mand, der sad
ganste rolig i den anden Ende af Sofaen.

„De sagde jo, at Brevet var fra Grev Fohrbach?" — „Ja, ganstevist. Jeg mente, De kjendte Haandstriften," svarede Arthur, hvem Fruen-timmerets pludselige Wngstelse blev paafaldende.
„Ja, Haandstriften ... ja! men . . . Seglet? Har Greven selv for-seglet dette Brev?" — „Han lader vist ikke andre besorge den Slags Tingfor sig, teenker jeg."
„Ja, vi kan jo se, hvad det indeholder," sagde Konen og rev Konvo-

luten itu. Hun foldede Papiret ud, trak Brynene i Vejret og lod Under-
loeben hoenge slap ned, medens hun tæfte Skrivelsen. Da hun var fcerdig,rystede hun beteenkelig paa Hovedet, og drog et dybt Suk.

„De ved vel sagtens, hvad Brevet handler om?" sagde hun lidt efter,med et lurende Blik paa Arthur, „De er vel Hr. Grevens Fortrolige?" —
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„Nej, det ved jeg virkelig ikke!" svarede Arthur hastig. Hendes Voesen fore--
kon, ham mere og mere underligt. „Jeg har, som sagt, kun at give Brevet
i Deres Haand ... og dermed er mit Hverv endt."

Han rejste sig. Madam Becker, der nogle Ojeblikke havde siddet hen-
sunken i dybe Tanker, fo'r pludselig op af sine Drommerier, da hun saa' at

den unge Herre gjorde Mine til at gaa bort. Saa flyndte hun sig at sige:
„Ja, dersom De stulde se Hr. Greven, saa kunde De jo sige ham ..."

„Hr. Greven har ikke bedet mig om at bringe ham Svar," sagde Ar-

thur lidt flarpt, „jeg har kun lovet at aflevere dette Brev. Farvel!"
Dermed gik han, og han bemcerkede neppe den dybe og fast underda-

nige Hilsen, som Madam Becker sendte ham til Affled.
Da Arthur var gaaet, gav hun sig atter til at læfe Brevskabet, der bl.

a. indeholdt folgende Ord: „Den paagjoeldende unge DamesAdresse er Bjcrl-
kegade Nr. 40, fjerde Sal. Hendes Fader er Literat, hun selv hedder Clara

Staiger og er Danserinde ved Hoftheatret. Gjor Deres Bedste!" . . . Ma-
dam Becker rokkede frem og tilbage paa Stolen, alt mens hun mumlede ved

sig selv: „Ja, saa kjender jeg hende Skam nok! Hun er noget stor paa det!

Jeg havde bestemt sagt mig fra det hele, dersom ikke dette fordomte Segl
havde voeretl Hvordan kan det komme der? Det lyder jo som en Ordre:
Men alligevel . . . hvordan bcerer man sig nu helst ad?" . . . Hun hentede
Vejviseren og flog op i den paa Bjoelkegade Nr. 40. „Ja, det er jo de

samme Beboere som for . . . forste, anden . . . tredie Sal ... ja, ham
denne Rodemester dör, kjender jeg ikke . . . naa! fjerde Sal: Staiger, Lite-

rat, Clara Staiger, Danserinde ... ja, det er rigtig nok! . . . Men . . .

hvad ser jeg, Madam Wundel! er hun flyttet derhen? Ja, saa kunde det

dog voere . . ." Dermed flog Madam Becker fornojet Bogen i og tog sig en

forsvarlig Pris Tobak oven paa den Historie. —

Arthur gik imidlertid ned ad Trappen, rystende paa Hovedet og med

betcenkelige Miner. Det anede ham, at der var Ugler i Mosen, og den Uvil-

lie, han fra forste Ojeblik af fik mod Madam Becker, tiltog mere og mere,

fljont han, der iovrigt som en velhavende Mands Son og som den, der i sin
Cgenflab as Kunstner, kom en hel Del ud mellem Folk af de forfljelligste
Samfundsklasser, endnu ikke havde nogen bestemt Forestilling om Karakteren
as det nymodens Slaveherredomme, Madam Becker var Repraesentant for.
Han angrede allerede, at han ved denne Lejlighed havde gjort sig til Bybad
for Grev Fohrbach, men paa den anden Side maatte han jo sige sig selv, at

hvad han havde nægtet at giøre i Dag, det var bleven fuldbyrdet i Morgen
gjennem Postkontoret.

Efter et Kvarters Kjorsel steg Arthur ud af Drosten, og begav sig til

Fods videre, ned gjennem den lavere liggende Del af Byen. Han krydsede
gjennem nogle smalle Strcrder, naaede Kanalen, passerede et Par Broer og

befandt sig saa i den ene Ende af Bjoelkegade.
Nu er det rimeligt nok, at den oerede Loeser aner, hvor han vil hen.

Han vil i Dag indfri det Lofte, han allerede for nogen Tid siden gav Over-
soetteren Staiger, da de modtes i Boghandlerens Butik, nemlig at komme hen
til ham; naturligvis vilde han kun tale med ham om Illustrationerne til den

Bog, de begge to arbejdede paa. Til dette Besog valgte han saa Middags-
stunden, — udentvivl fordi det er den mest passende Tid at gjore Visit paa;
han havde vist ikke den fjerneste Anelse om ... at Clara netop i den Time

opholdt sig i Hjemmet; det tor man vel i al Fald ikke forudsoette!
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Ganske vist havde den unge Maler ofte ledsaget Danserinden til hendes
Gadedor, men kun en enkelt Gang var han trængt indenfor denne, om end
kun nogle Skridt, for at hindre, at hun altfor hurtig vilde unddrage sig hans
Selskab. Men det er ikke saa vanskeligt endda at finde sig til rette i saa-
danne Forhold, og Arthur kom uden Vanskelighed op paa fjerde Sal, hvor
han dog var saa uheldig at banke paa en forkert Dor. Da der blev raabt
„Kom ind!" og han lukkede op, faa' han et ældre Fruentimmer, der med et
hvidt Torklæde om sig og en Ske i Haanden, traadte hen imod ham. Hun var
aabenbart loben til fra Skorstenen for at se hvem der bankede, hvilket bekræf-
tedes end mere ved den behagelige Stegemadslugt, der flog den indtrædende
i Mode.

Arthur saa' strax, at han var gaaet fejl; han vidste jo, at Claras Mo-
der var dod for flere Aar siden.

„Undflyld," sagde han, „jeg soger Literat (stetiger."
Madam Wundel — thi hende var det — satte sit venligste Ansigt op

og svarede, at i faa Fald flulde Herren gaa ind ad Doren ved Siden af;
han behovedc ikke at banke paa, da der sjelden opholdt sig nogen i det for-
reste Værelse. Arthur takkede for Oplysningen og vendte sig om. Madam
Wundel syntes aabenbart godt om det smukke unge Mennefle, og da hun var
en god Kone, der nodig vilde forholde sine Dotre noget godt, kaldte hun med
dæmpet Stemme paa dem, og pegede gjennem Doraabningen paa Arthur.

„Clara er jo ikke hjemme," sagde den ældste. — „Aa, hvad tror du,
han bryder sig om Clara!" udbrod Moderen, „saadan et pænt Mennefle!
. . . Nej, det er naturligvis en Kreditor til den gamle Skriver der inde!
. . . Du flal se, Emilie, han kommer snart ud igjen."

„Jeg tror, jeg vil stove de Boger af, her ude i Gangen," sagde den
ældste og mest lærvillige Datter.

„Ja, gjor du det mit Barn!" svarede Moderen. „Men glat dit Haar
lidt, det sidder saa uordentligt!"

Dermed gik den gamle tilbage til Skorstenen.
Arthur var imidlertid gaaet gjennem Forværelset og bankede nu paa

Doren til Dagligstuen.
„Kom ind!" blev der raabt, og ind traadte han.

Icmogtyvende Kapitel.

Illustrationer.

Arthur havde ganfle vist forestillet sig den unge Piges Hjem som ven-
ligt og hyggeligt, om han end ikke havde ventet at finde det særlig flot eller
bekvemt udstyret. Men det forreste Værelse syntes ham dog næsten for tar-
veligt; hele Moblementet der bestod af en Seng, der stod i det ene Hjorne,
og en gammel Stol, der stod i det andet. Den ærede Læser har for en Tid
siden allerede aflagt et lille Besog i Dagligstuen; tog den sig den Gang -

ved Astentid — ikke videre indbydende eller hyggelig ud, saa kan det ikke
„Nordstjernen"s Romanbibliothek. 16
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nægte§, at den Smule Dagslys, der fik Lov til at trænge derind mellem de
hoje Tage, gjorde den endnu mindre tiltalende, især naar det som i Dag var
morkr i Vejret, og Luften svanger med Sne.

Gamle Staiger sad i sin uopslidelige blaa Overfrakke henne ved Vin-
duet og skrev paa Livet los. Der var varmere i Værelset, end da vi sidst
var der, thi den lille Pige var i Begreb med at koge Kartofler i Ovnen.
Doren dertil stod halvt aaben og de lette Vanddampe, der trængte ud der-
fra, indaandedes med synligt Velbehag af de smaa.

Da Doren gik op, rettede Staiger sit Blik skarpt mod den indtrædende.
Det varede lidt, for han kjendte den unge Maler, men saa satte han rask
Pennen bag Oret, gik ham i Mode og rakte ham venligt Haanden.

Purken, der stod med en lille Træsabel ved Siden og en trekantet
Papirshat paa Hovedet, gjorde kjækt Honnor for den fremmede Herre, der
strax henvendte sig til den gamle med de Ord:

„Kan De se, jeg holder mit Lofte! Jeg kunde være kommen tidligere,
men jeg vilde give Dem Lejlighed til i Ro at tænke over Sagen forst." —

„Ja, jeg har allerede beskjæftiget mig en Del dermed. Vær saa god at tage
Plads her ved mit Skrivebord."

Arthur satte sig ved Bordet lige overfor Vinduet og saa' ud. Det var
det samme Vindue, gjennem hvilket han saa ofte tilforn havde set Lysfljæret,
naar han om Aftenen havde faaet Tilladelse til at folge den unge Danser-
inde til hendes Dor. Nu var han uden hendes Vidende og Villie trængt
indenfor i hendes lille Hjem, og havde derved ganfle vist overtraadt det For-
bud, hun udtrykkeligt havde givet ham. Men han sagde til sig selv, at han
sagtens, hvad enten han havde kjendt Clara eller ej, havde maattet opsoge
Staiger i Forretningsanliggender, og med denne trostefulde Overbevisning
slog han sig saa til Ro.

„Hvorledes har De saa tænkt Dem det?" spurgte Staiger. „Vil det
ikke blive vanfleligt for Dem, under de rolige Forhold her tillands at finde
Modeller til Deres Tegninger? Eller har De i Sinde at give Dem Fanta-
sien i Vold?"

„Jeg vil, saavidt muligt, — dog uden ligefrem at tegne Portræter —

holde mig til de Personer, jeg tilfældig moder paa min Vej ... aa, kjære
Staiger, vi har Folk nok her hjemme, som fortræffeligt egner sig til at frem-
stille baade Slaver og Slavehandlere ... og Forhold med, der ikke ere hine
saa ganske ulige . . . Jeg kunde f. Ex. have stor Lyst til at forevige vor

fælles Ven og Forlægger . . . men jeg er bange for, han vilde nedlægge en

bestemt Protest derimod!" — „Det vil han upaatvivlelig!" svarede Staiger
med et Smil . . . „Vor Herre bevares! Saa var vi færdig med ham med
det samme!"

Drengen havde imidlertid boret sit lille Hoved ind under Faderens
Arm, mens han med sine troflyldige Ojne stirrede over paa den fremmede.
Pigen holdt sig lidt afsides.

„Er det Deres Born, Hr. Staiger?" spurgte Arthur nu. — „Ja, det
er de to yngste. Clara, min ældste Datter, kommer strax hjem. De har vist
oftere set hende?"

I hvor naturligt end dette Sporgsmaal faldt, gav det dog et lille Sæt
i den unge Maler; han vidste i Ojeblikket ikke, om Faderen muligvis flulde
have opdaget ham en Aftenstund uden for Gadedoren, og mutigen kunde hen-
tyde til det, men hans Tvivl hævedes strax, da den gamle meget ligefremt
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vedblev: „Jeg stal sige Dem, min Datter er nemlig ansat ved Balletten, og
De har maaste oftere set hendes Navn vaa Plakaterne og maaste hende selv
paa Theatret?"

„Clara danser pcent!" udbrod Purken bestemt, men gjemte strax sit
Hoved bag Faderen, som om han pludselig var bleven bange sor sig selv.

„Saa—mi?" sagde Arthur smilende, „og hvoraf ved du det, min lille
Ben? Du har da ikke vceret i Theatret?"

„De har faaet Lov til at overvoere en Generalprove en Gang," tog
Faderen til Orde, „men forresten over Clara sig ogsaa her hjemme."

„Fa, og saa har hun en kort Kjole paa," tilfojedeDrengen. „Har du
Lyst til at se det, saa stal du komme i Morgen tidlig, nu er det for sildig,
sor nu stal vi snart til at spise."

„Aa,^ detjer sandt!" udbrod Arthur, „det er ogsaa ubetoenksomt a

mig at komme til Dem paa denne Tid af Dagen . . . Jeg havde maaste
ogsaa valgt en mere belejlig Tid, naar De ikke selv havde sagt, at De holdt
Hvil mellem tolv og et."

„Bryd Dem blot ikke om den Bornesnak," sagde Staiger, „De ved nok,
hvad Hjertet er fuldt af, lober Munden over med!" — „Vi stal have Kar-
tosler med Logsauce til," sagde Karl alvorlig, „det holder jeg meget af; maa-
ske har Clara ogsaa en Polse ... vil du gjerne spise med os?" —

Den oeldre og forsigtigere Soster var gaaet bag om Faderens Stol ^or
at træffe den lille «åbenmundede Kavaler bort, og foretage en Renselsesfestmed ham, men det var ikke saa let, thi det var en hel Sjeldenhed, at der
kom fremmede til Huse, og Arthur selv lod sil at more sig over Knegten.
Saa tog Staiger imidlertid sine Papirer frem, og henvendte sig atter til den
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unge Maler. „Det gjcelder selvfolgelig om at tage nogle af de krasseste Epi-
soder frem ... og dem er der Skam heller ingen Mangel paa," sagde han.

„Nej, hverken Valget eller Tegningerne ville forvolde Vanskeligheder i
dette Tilfcelde," ytrede Arthur. „Her hjemme vilde det voere ulige svcerere.
Vore Slavehandlere gaa slæbte som andre skikkelige Folk og forsvinder umoer-

keligt i den store Moengde ..."

„Og dog kjendes de ofte paa det flulende Blik, de flinhellige Lader og
den paaklistrede Fromhed," sagde Staiger med et svagt Smil.

„Og paa at de aldrig forsomme nogen Proediken, medens de derimod
gjerne tage haardt fat paa deres syndige Medflabninger," tilfojede Arthur.

„Og maaske paa at de tage glubske Procenter . .

"

„Eller sende Regning for anden Gang, naar de har Grund til at tro,
at Kvitteringen er bleven borte!"

„Gudsdod!" udbrod den gamle smilende, „vi giver dem nok rigtig deres
Bekomst i Dag! . . . Aa, De kan tro, jeg forfalder tidt til menneskefjendste
Tanker, men har jeg saa ved Haanden en god og sund Bog, saa kan den
afgive en passende Modgift, og saa kommer jeg atter i Ligevoegt."

De fortsatte Samtalen, men da den lod til at træffe ud, havde Purken,
som aabenbart kjedede sig, rykket sig noermere og noermere hen til Maleren,
hvis Hat han nu dristig bemoegtigede sig og satte paa sit Hoved. „Saadan en

kunde jeg nok lide!" sagde han, og Arthur lo ad Knegtens løjerlige Fagter.
„Ja, naar du bliver stor, faar du nok saadan en!"

„Loeg Hatten bort, Karl," sagde Faderen, „du ved nok, du maa ikke
voere noesvis . . . Hvis Clara saa' det, vilde hun ordentlig stjoende paa dig!
. . . Du fluide hellere bestille noget nyttigt og se at loere noget! . . ."

Drengen lagde pligtflyldig Hatten fra sig, men kunde dog ikke lade voere
at henvende det naive Sporgsmaal til Arthur: „Har du fært noget?"

„Aa ja," svarede denne, „lidt har jeg vel lært ... og i al Fald noget,
som du maafle kan have Fornojelse as at se . . . naar jeg kommer igjen, og
du har Blyant og Papir ved Haanden, flal jeg regne lidt for dig ..."

„Clara tegner ogsaa for mig paa min Tavle ..." — „Og hvad tegner
hun saa?" spurgte Arthur ivrigt. — „Hun tegner Slanger og Krokodiller og
Soldater og Officerer ..."

„Ja saa! Ogsaa Officerer?" — „Ja rigtignok! Og de har allesammen
store Knebelsbarter og lange tynde Ben . . ." Han havde neppe faaet Or-
dene sagt, for han hurtig gjorde omkring og fo'r ud i det forreste Voerelse
med det Udraab: „Aa, der er Clara!"

Sosteren maatte ogsaa have hort hende komme, thi hun var gaaet ud
as Doren, rimeligvis for at forberede Clara paa Besoget.

Den unge Maler havde rejst sig; hans Hjerte bankede stoerkt; hvorledes
vilde hun optage hans Komme? Vilde hun blive vred paa ham? Hun havde
jo udtrykkelig forbudt ham at vise sig i hendes Hjem ....

„Men hvem er det da?" horte han Clara sporge der udenfor. Hvad
Pigen svarede, kunde han ikke forstaa, men Drengen sagde hojt og ganske
tydeligt: „Det er en Mand med en sort Hat, og han sagde til mig, at naar

han kom igjen, vilde han tegne for mig med en Blyant . . . Har du saa en

Polse med, Clara?" . . .

Figurantinden tyssede paa de smaa, aabnede derpaa Doren, men blev
overraflet staaende paa Tcerflelen, medens hendes Ansigt, Hals og Nakke far-
vedes af en dyb og mork Rodme. Hun kjcndte ham ftrax igjen; hvad var
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der da, der drev Blodet saa vold-
somt til hendes Kinder? Maa-
ske Glceden over at se ham, maa-

fle ogsaa Fortrydelsen over, at
han alligevel kom!

„Det er min Datter Clara,"
sagde Staiger, der heldigvis var
i Fcerd med at pakke sine Papirer
sammen . , . „det er mit celdste
Barn , . . Familiens Stolthed!"

„Aa . . . Fader!" udbrod hun
afvcergende og kjendelig forvirret,
men den gamle vedblev smilende:
„Det behover du saamoend ikke at
rodme for . . . Den, der tager sig
saa moderligt af os, som du, har
vi nok Lov til at kalde Familiens
Stolthed . . . ikke sandt, Purk?"
Og Purken klyngede sig op til
Sosteren og trykkede hendes Haand
mod sin Kind.'

Clara flilte sig hastig af med
Hat og -Schawl, kastede et stjaa-
lent Sideblik ind i Spejlet og
traadte nu let og graciost hen til
Vinduet, ved hvilken den unge
Dialer forventningsfuld stod.

Sexogtyvende Kapitel.

Et tarveligt Maaltid.

vor var hun smuk, som hun saaledes stred frem, oplivet af Dansen
og den stcerke Bevoegelse! Hvor de morke Ojne tindrede! Og hvor hun forte
sig let og frit! Arthur betragtede hende med den inderligste Gloede og maatre
tilstaa for sig selv, at en fljonnere Fremtoning havde han lcenge ikke set. Det
Blik, han sendte hende, var saa indtroengende, saa bonligt, at det ganske syntes
at bortjage hendes Uvillie. Nu tog Faderen til Orde: „Det er Hr. Arthur
Erichsen, en ung Maler, jeg fornylig har stiftet Bekjendtflab med. Bi traf
sammen hos Boghandler Blaffer, for hvem han flal illustrere den Bog, jeg
overscetter, og det er i den Anledning, han er kommen op til mig i Dag."

Arthur styndte sig at tilfoje: „Ja, jeg besoger Deres Fader, Froken
Staiger, for at raadfore mig med ham om dette vanflelige Hverv."

Clara smilte, men saa umoerkeligt, at kun Arthur saa' det. En Elsker
lægger jo Mærke til alt; ogsaa kun han opfattede det hurtige Glimt i hendes
Ojne og den sælsomme Trækning ved Mundvigen . . .

De for saa blussende Kinder vare nu blevne blege; den unge Pige stot-
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tede sig til Bordet og sagde til Arthur: „Det gloeder mig, at De vil besøge
Fader og vil tale lidt med ham om disse Ting ... det er saa sjelden, der
kommer nogen op til os ... og Fader har i Grunden Trang til at udvexle
Anskuelser og Meninger med andre Mennesker."

Arthur havde i aandelos Spoending hort paa hende og frydede sig i
sit inderste Hjerte over det kjoerlige og trostyldige Blik, hvormed Clara betrag-
tede ham, og over de Ord hun udtalte. Han tilstod selv senere, at dette
havde voeret et af de lykkeligste Ojeblikke i hans Liv, og at det endog havde
presset Taarer frem hos ham.

Clara havde folt noget lignende; hun blev staaende og betragtede ham
stift i nogle Secunder, efter at hun havde tiltalt ham som anført. De vare

begge opfyldte af en og samme Tanke: Gloeden over at de nu kunde ses ved
højlys Dag og paa saa noert Hold . . . ikke som for i Halvmørket paa Gaden
eller ved Gaslygternes usikre Skin.

Det var den lille Dreng, der, kjed af denne tavse Beståelse, tog fat i
Søsteren og med et Ryk og det meget prosaifle Udbrud . . . „Kartoflerne
koger over!" . . . drog Clara og dermed Arthur fra Drømmeriet til Birke-
lighedens Land igjen.

„Ja, saa er det paa Tiden, jeg gaarl" sagde Arthur.
Bed disse Ord tilkastede den gamle Mand sin Datter et betydningsfuldt

Blik, og da hun smilede dertil, sagde han: „Saaloenge det sner og bloeser
saa stoerkt som for Ojeblikket, kan De vel ikke saa godt gaa ... og det er

bestemt heller ikke Deres Middagstid nu? Jeg kan desvoerre ikke tilbyde
Dem at deltage i vort Maaltid, dertil er det for tarveligt, men det vilde
voere mig kjoert, om De vilde flaa Dem til Ro noget loengere, for at vi kunne
tale lidt mere sammen ..."

Det var flet ikke saa vansteligt at overtale Arthur til at blive noget
endnu, isoer da Clara flog Ojnene ned og umoerkelig bøjede sit Hoved —

som til et svagt Nik.
Den yngre Søster havde imidlertid dcekket Bord. Clara fjernede sig

lidt, efterfulgt af Purken, der havde en Anelse om at hun generede sig for
at trcrkke den omtalte Pølse frem i saa fin en Gjcests Naervcerelse, — og
ganske rigtig, et Ojeblik efter kom hun med den paa en Tallerken. Saa tog
de Plads omkring Bordet, der rigtignok var tarvelig at se til, men dog pyn-
tclig dcekket med en bloendende hvid Dug og blanke Tintallerkener.

Maleren, der asflog Opfordringen til at spise med, satte sig lidt til-
bage, ved Siden af Clara. Han kunde da lægge sin Arm paa hendes Stole-
ryg, og, naar hun henvendte Ordet til ham, kunde han boje sig lidt fremad,
hvorved han med sin breendende Pande kom til berøre eller strejfe hendes
stjønne, duftende Haar.

„Bordbønnen, Karl!" sagde den yngre Søster til Broderen, hvis Ojne
stift vare heftede paa den store Tallerken. Mekanisk foldede han sine smaa
Hoender og tankeløs begyndte han paa Morgenbønnen:

Herre Jesus kom herned,
sign mig med din Kjcerlighed . . .

Clara rettede ham, og nu gik det bedre, men aldrig saasnart havde han sagt
„Amen," for det efterfulgtes af de i en meget ivrig Tone udtalte Ord: „Faar
jeg saa noget Pølse?"
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De andre lod Maden vederfares Retfoerdighed; men Clara havde ojen-lynlig ingen Appetit; hun sad og „legede" med Maden. Arthur roste Kartof-lernes gode Udseende, og saa hjalp det ikke, saa maatte han smage dem. Hanbekvemmede sig da til at tage en lille Bid af Figurantindens Tallerken ogmed hendes Gaffel. Appeliten indfinder sig under Maaltidet, siger man, og

det bekrceftede sig her, thi Arthur fik Lyst til mere, og da han og Clara
vexelvis benyttede Gaflen, og deres Hcender derved oftere kom til at berore
hinanden, saa holdt den unge Maler et Maaltid, som han ikke vilde havebortbyttet for et kongeligt Taffel. Men desvocrre, det fik saa hurtigt Ende;
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dog, forinden Arthur fkulde gaa, maatte han tegne et Par Figurer for Pur-
ken, der plagede ham derfor, og mens dette stod paa, tog den gamle Mand
fig en lille Lur i det forreste Voerelse, hvor han sad paa en Stol med et
Torklcede over Hovedet. Drengen var fuldt optaget af de Streger, som Ma-
leren kradsede op paa Tavlen, Pigen var i Foerd med at vaske Tallerkener
af henne ved Kakkelovnen; Arthur sagde derfor med doempet Rost til Clara:
„Er De vred, fordi jeg kom?" hvorpaa hun efter et lille Ophold svarede:
„Jeg anede nok, at det vilde blive saaledes."

„Maafle var det ikke hcendet endnu ... De havde jo forbudt mig
det . . . men Deres Fader og jeg traf virkelig den Aftale henne hos Boghand-
leren . . , Sig mig, er De vel vred paa mig?"

Clara rystede Paa Hovedet og sagde: „Jeg ved ikke, hvad man skal
mene derom ... De havde lcenge staaet for mig som noget ... der kommer
og svinder bort igjen som en Drom . . . som Sollyset . . .," tilfojede hun
med et Smil, „som Regnen og Stormen ..."

„Altsaa som noget, der i Grunden er os ligegyldigt," sagde Arthur og
saa' over paa hende. — „Nej, ikke saaledes!" svarede Clara, „ikke ganske saa-
ledes. Lad mig hellere sige, som noget . . . noget behageligt, der hoender os

og som vi ere glade over, men som vi ingen Ret har til at kalde tilbage,
naar det svinder bort fra os . . ."

„Aa, du! Slangen mangler jo Toender!" udbrod Drengen ivrigt.
„Jeg tror hellere jeg vil tegne din Soster Clara af til dig," sagde

Maleren.
„Nej, det bryder jeg mig ikke om, hende ser jeg hele Dagen, nej, saa

vil jeg bede om en Krokodille ..."

Arthur tegnede og henvendte atter Ordet til Clara, der stod og saa' til:

„Og hvorfor . . . havde De ingen Ret ... til at kalde mig tilbage?"
„Hvorledes stulde jeg have kunnet det, naar De pludselig var forsvunden

for mig? Jeg kjendte jo i saa Fald ikke en Gang Deres Opholdssted. Des-
uden ... De har aldrig •— og det er godt saaledes — givet noget Lofte
om at komme tilbage, naar De forlod mig ..."

„Fordi en Indvilligelse deri fra Deres Side havde vceret en Forplig-
telse for Dem ... og fordi De ikke vilde paatage Dem nogensomhelst For-
pligtclse overfor mig."

„Maaske De har Ret," svarede Clara smilende, „jeg har altid vceret

angst derfor ... og af den Grund var det ogsaa, jeg bad Dem om ikke at

besogc mit Hjem."
„Ja, der kan De selv se," udbrod Arthur med et Stoenk af Vemod,

„det er, som jeg havde tcenkt mig det: De legede med mig, og kom saa den
Tid, da De ikke mere vilde tillade mig at byde Dem Godnat ved Theater-
trappen eller ved Vognen, saa vilde De ganfle rolig gaa forbi mig uden at

oendse mig det mindste ..."
„Det havde jeg aldrig gjort, saa lcenge Deres Opforsel var saa exem-

plarist, som den var," svarede Clara. „Tro De mig, de andre Figurant-
inder siger rigtignok, at jeg er baade kold, foleslos og hovmodig, fordi jeg
ikke kan bcere mig ad som de; men det er en Fejltagelse. Om Hovmod kan
der ikke- vcere Tale, jeg har altid vceret angst for at komme i ncermere Be-
roring med nogen. Jeg ved saa godt, at jeg kun er en stakkels Figurantinde,
at jeg for enhver Lysthavende maa stille mig til Skue foran Lamperne, og
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at jeg maa taale at hore meget. Noget lignende befrygtede jeg ogsaa af Dem,
og derfor var jeg faa oengstelig tilbageholden under vort forste Mode."

„Men denne Frygt var overstadig."
„Nu ved jeg det, og nu takker jeg Dem derfor. Men," vedblev hun

efter en lille Pavse, som for at komme ind paa noget andet, „men De stal
vide, at et Par af de andre Figurantinder har lagt Mcerke til, at jeg nu ogda modtes og talte sammen med Dem."

„Maaste de har set mig i Theatret?"
„Nej, men forleden Aften da De stod ved Vognen. Da jeg kom ind

til de andre, kan De tro, der vankede! Hvad stulde jeg gjore? Jeg kunde
ikke som tidligere flippe fra det ved at bencegte ..."

„Bencegte hvad?" — „At jeg faa' Dem af og til ved Vognen . . ."
„Var det da saa flemt?" — „Ja, teenk Dem lidt om," svarede Clara

og lo, „naar et ungt Mennefle saadan kommer farende lige hen imod en
Danserinde og raaber til hende: „Aa, hvor De dog dansede nydeligt i Aften!
Aa, hvor De saa' yndig ud! ..." — „Ja, det sagde jeg maaste nok," ytredeMaleren smilende.

„Ja, det gjorde De nok! Og naar saa samme unge Mand i det samme
griber hendes Haand og trykker den heftigt ... Jo, den Aften var jeg unceg-
telig lidt angst for Dem! Et lille Ojeblik var jeg ogsaa vred paa Dem,
men det var maaste, fordi de andre drillede mig."

„Hvad sagde de da?" — „De sagde, om der nu omsider var dukketen
Prins eller Fyrste op, som jeg vilde nedlade mig til! . . . Men ... jeg staar
her og opholder Dem med min Snak," tilfojede hun og vendte sig fra ham.

„Nej . . . nej!" udbrod han, „De maa tro, det interesserer mig saare
meget."

„Selv Schwindelmann havde lagt Mcerke til Dem," vedblev hun saa.
„Hvem er Schwindelmann?" spurgte Arthur hastig, „er det en ungMand?"
„Schwindelmann?" svarede hun forundret, „kjender De ikke ham? Det

er jo Theatertjeneren og ham der passer Fortceppet ... om han er ung?De kan jo selv domme: Fader og han er gamle Skolekammerater."
„Naa—aa!" udbrod Arthur synlig lettet, „og Schwindelmann har set

mig?"
„Ja, det kan De tro! Ellers plejer han at voere meget behjcelpelig, men

den Aften lod han mig selv passe mine Sager og brummede en hel Del i
Skjceget, mens jeg steg ind i Vognen."

„Den Schwindelmann lader til at vcere en brav Mand."
„Og den Asten var jeg mod Scedvane den sidste, der blev kjort hjem.

Bagefter holdt han ogsaa en lcengere Tale til mig nede i Doren." —

„Og det blot fordi jeg havde grebet Deres Haand?"
„Ja . . . det vil sige, han kunde jo ikke vide, om der var mere end

det! Han sagde, at det var Skade for mig; jeg havde altid holdt mig saa
tappert, der var slet ingen, der kunde sige mig det mindste paa, og nu ligemed ét begyndte jeg saadan!"

„Den Schwindelmann lader ogsaa til at vcere lidt ondstabsfuld af sig!"
„Nej, han er saamcend meget godmodig," vedblev Clara; lidt ester til-

fojede hun alvorligere: „Men De maa vide, han har set meget i sine Dage,
set saa mangen ung Pige styrte i Fordcervelse, og da han, som sagt, holder
af mig, vilde han advare mig."

„Nordstjernens Romanbibliothek. 17
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»For et Haandtryk?" — „Just ikke derfor," svarede hun med et svagt
Smil, „men han sagde, at saadan begyndte det gjerne, ... og han har
maaste ikke saa ganfle Uret . . . Det er jo gaaet omtrent som han sagde
..." vedblev hun og hendes Kinder blev pludselig blege, Blikket undvigende,
„De standsede mig og tiltalte mig ... i Begyndelsen sjeldnere, senere hyp-
pigere . . . Saa vilde De . . ." hun tovede et Ojeblik og vedblev forst, da
Arthur betragtede hende med et sporgende og alvorligt Blik . . . „saa vilde
De absolut under et eller andet Paaflud besoge mig i mit Hjem ... og
saa . . . var det ude med mig! . . . Gode Gud!"

Hun fljulte Ansigtet i sine Hcender og ilede hastig bort fra ham hen
til sin lille Soster, der uden at bekymre sig om de andre, ganske rolig stod
og vaflede af. Arthur var bleven siddende, ojensynlig dybt grebet af hendes
Ord; han havde givet Tavlen tilbage til Drengen, der jublende fo'r hen imod
Faderen, som nu atter viste sig i Stuen.

Den unge Mand vilde gjerne have
beroliget sin kjcere lille Clara, men det
var ham ikke muligt at faa Lejlighed
dertil. Hun lod ham rolig tage sin
Hat og vendte sig forst imod ham igjen,
da han var i Begreb med at tage Af-
sted med de andre. Da Arthur ncer-

mede sig hende og rakte hende sin Haand,
saa' han, at hun smilte til ham —

gjennem Taarer.
Mens han gik ned ad Trappen, ry-

stede han paa Hovedet og mumlede ved
sig selv: „Taarer ved mit forste Be-
sog, — og Slanger, som jeg maatte
tegne . . . blot det ikke maa vcere onde
Varsler!"

Under Arthurs Ophold inde hos
Literaten havde Froken Emilie Wundel
opholdt sig en god Stund ude paa
Gangen, bestjeeftiget med at stove Boger
og Noder af. En Gang imellem sogte hun at lroste sig ved at nynne en lille
Sang eller en Arie, men hun ventede stadig forgjceves: den unge Herre gav
sig god Tid der inde, han lod sig ikke se. Da saa Clara kom hjem, og den
unge Herre endnu ikke viste sig, gav Froken Emilie et Kast med Nakken og
trak sig strax tilbage til sine Enemcerker. „Der havde jeg nok faaet Lov til
at vente længe!" udbrod hun med en Haanlatter, „det er naturligvis aftalt
Spil! . . . Hvor man dog ogsaa kan vcere dum!" Dermed sigtede hun aaben-
bart til Moderen. „Og denne Clara! Ja jeg vil saamcend ikke have Skyld
for at have troet hende for godt! . . . Det er klart nok, hun har drevet det
loenge i Smug ... og nu bider hun Hovedet af al Skam og lader sin Elster
besoge sig i sit Hjem, og det ved hojlys Dag. Og . . . hvem ved, om bun
nojes med ham! ... Uf, de Danserinder, de er ved Gud noget rigtig Krapyl!"
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Syvogtyvende Kapitel.

En Prove paa levende Billeder.

§en menneflelige Opfindsomhed kroever stadig nye Ofre, — en Soet-
ning der ogsaa kan finde sin Anvendelse i det selflabelige Liv.

Der var en Tid, da man arrangerede store Kaffeselflaber, ved hvilke
en uhyre Mcengde Bagvcerk blev fortceret, et passende Antal lovende Navne
sonderrevet eller forncegtet, — disse blodtorstige Selstaber gav ingen Pardon,
men huggede ned for Fode. Imidlertid blev man snart kjed af d e t; det var
i Reglen de samme Mennesker, der kom sammen, og de forhaandenvcerende
Emner for Samtalen, som: den nye Kaffekande, Solvscrvicet, Betroekket paa
Moblerne og lignende, var bleven noget forstidte, ligesom ogsaa Teenderne var
bleven noget afstumpede ved den idelige Gnaven los paa de kjoere Medmenne-
sters Tcenke- og Handlemaade. Saa fandt man paa at udvide Theselstaberne
til den bekjendte Ibs äansavt, saa at den snevre Kreds formeredes med et
stadigt voxende Antal af unge Herrer og Damer, det vil sige hele Familiens
tjenstdygtige Mandflab af Bekjendte og Bekjendtes Bekjendte indkaldtes med
passende Varsel til at give Mode og trcede i Virksomhed. Og de kommer
alle, baade gamle og unge, men de fornuftigste (og tillige de dristigste) af
dem kommer sent og gaar tidlig, thi efter at man lykkelig og vel har passeret
Forvoerelserne, vexlet Ord og. Hilsener med enkelte, faact sine Ligtorne traadt
as andre, naa'r man ind i det inderste og allerhelligste, hvor man saa kan
vente en rum Tid, inden man faar Fruen i Tale, omgiven som hun er af
en hel Stab af graanede Foedrelandsforsvarere, med hvem hun underholder
sig saa levende, saa man flulde tro, de vare de eneste, der var indbudne i
Aften, — efter at man, som sagt, har gjennemgaaet alt dette og noget mere

til, kan man ganfle rolig trætte sig tilbage og noeste Morgen lade en god
Ven fortcelle sig, hvordan det for Resten gik, om hvordan Dansemusikken lod
— i det fjerne, — om hvordan Theen lugtede, hvordan Bagvcerket saa' ud og
om hvordan Souperen smagte — paa Afstand altsammen! Hverken Vcert
eller Gjcester have fundet deres Regning ved saadanne Festligheder. Gjcesterne
have voeret Ofre for det ceremonielle, der forhindrer dem fra at more sig,
Vcerten har til ingen Nytte skovlet endel Penge fra sig, og Voertinden har
ikke en Gang havt den Tilfredsstillelse at hendes i nye og glimrende Toi-
letter fremtrcedende Dotre have gjort mere end kortvarig og forbifarende
Lykke. Nu flal der midlertid findes paa noget nyt, og et snildt Hoved faar
da den Id« at fremstille de saakaldte levende Billeder, og med forventnings-
fuld Glcrde gaar baade celdre og yngre ind paa Ideen. Dermed er man dog
langtfra ude over Vanskeligheden ved at forene mange uensartede Elementer
til en behagelig og livlig Tidsfordriv, thi her maafle mere end andetsteds
stikker Spidsfindigheden sit Hoved frem joevnsides med Rivaliteten: hvorfor flal
Den eller Den medvirke i den eller den Rolle, naar jeg kun faar denne? —

Og saadanne smaa Svagheder hos Mennefleflcegten aabenbarer sig selvfolgelig
med skarpere Trcek, naar Fremstillingen ikke gaar for sig i det private Hjem,
men er henlagt til et offentligt Lokale, og Jndtcrgten anvendes i et eller
andet „godt Ojemcd". Saa træffer man sig fornemt tilbage og indhyller sig
i den kritifle Kappe, :— til liden Fornsjelse for sig selv, og til endnu mindre
Baade for det hele.

17»
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Her, som saa mange andre Steder i vort borgerlige Samfund, er det
Standsforskjellen, der foraarsager Ondet, og ogsaa i saa Henseende er vi „fri

Hvide" undergivne en Pidsk, der — om end usynlig — kan sncerte og svide
ikke mindre slemt end den, de „stakkels Sorte" revses med og blöder under.

Man var meget spcendt paa, hvem der fluide indbydes til at deltage i
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den Forestilling, der fluide gives i Kommerceraad Erichsens Hus, og mange
af dem, der folie sig „kaldede" dertil, gik i stor Uro for at faa at vide, om

de ogsaa virkelig vare „udvalgte". Mange Dage i Forvejen blev Huset for-
melig bestormet af Visiter, og paa Gaden eller i Theatret havde mangen en
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Hals af en Svanes Hvidhed eller af eu Gaas' Bevægelighed anstrengt sig ud
over Evne for at tildrage sig og sin Ejerinde Hr. eller Fru Erichsens Op-
mcerksomhed, medens blide Blondiner smcegtende satte Armen under Hovedet
og saa' drommende ud, — iligemaade for at gjore sig bemerket af Festens
Givere, om de muligvis skulde have Brug for Koketter eller Helgeninder.

Arthur havde sat sin Krig igjennem, med at laane Dragterne fra The-
atret, derimod havde han ikke kunnet blive enig med Moderen angaaende Ind-
bydelserne. Han var begyndt med at opfore de smukkeste paa Listen, hun
tog udelukkende Hensyn til Rangforordningen, og selvfolgelig maatte Kancelli-
raadens gule og gustne Dotre voere selvstrevne til at medvirke, medens Sekre-
toerens smukke unge Hustru og Postmesterens nydelige Pigeborn maatte nojes
med Tilskuernes passive Rolle.

Den fljoebnesvangre Dag, da forste Prove skulde holdes, stundede til;
Arthur havde indrettet forste Sal i Hjemmet saaledes, at han i Forgrunden
paa forfljellige Staffelier havde anbragt de valgte Billeder, medens der i
Baggrunden blev opstillet en lille Estrade, paa hvilken Proven flulde foregaa.
Kommerceraaden vilde ikke voere med, det behovedes heller ikke, hans Kone var
Mand for at klare det uden ham. Hun paraderede i sit Sofahjorne med
meget alvorlige Miner, ojensynlig i slet Humor. I den anden Ende af So-
faen sad Mariane; Svigersonnen, Alfons, gik med Hoenderne paa Ryggen op
og ned, og Husets Sonner, Arthur og Eduard, stod henne ved Vinduet. Der
par aabenbart noget i Vejen med dem allesammen; der hvilede en tung Stem-
ning over hele Forsamlingen, hidrorende dels fra de omtalte mindre gode
huslige Scener i Eduards Hjem, og dels fra Alfons' stadige Protester mod
Arrangementet af de levende Billeder, som han for sin Person nok stnlde lade
vcere at deltage i, — hvad Arthur ikke havde det mindste imod. De to
Brodre stod altsaa ved Vinduet. Eduard lod som om han saa' ud paa Gaden,
men holdt i Virkeligheden vagtsomt Oje med sin Hustru, der tilsyneladende
overmaade rolig sad i en Lcenestol henne i Baggrunden af Voerelset. Var
hun indvendig rolig, saa var Hr. Gemalen det tilvisse ikke.

„Du kan ikke gjore dig nogen Forestilling om, hvor hun forstaar at
pine og plage mig," sagde han sagte til Broderen. „Jeg vil endda ikke tale
om, at hun hver Dag i Aaret — maaste paa et Par enkelte Undtagelser
ncer — viser mig et gnavent og fortrcedeligt Ansigt, men den Ligegyldighed,
hun rober for vort Hus og vore Born, er i Sandhed oproreude!"

Arthur trak paa Skuldrene. „I er begge to lige uheldigt stillede . . .

det er umuligt at hjoelpe Jer," sagde han.
„Ja desvoerre, det indser jeg godt; men hvad skal jeg gjore? Saa

saare jeg soetter min Fod inden for Doren der hjemme, har jeg god og gyl-
dig Grund til Klager og Bebrejdelser ..." — „Du tager dig det vist alt-
for noer," mente Arthur.

„Gjor jeg?" udbrod Broderen i en bebrejdende Tone. „Ja, jeg gad
se dig i mit Sted, lille Arthur! Du ved, for at tage et Exempel, hvor
megen Pris jeg soetter paa Orden i mit Kontor . .

— „Ja. men der
bar din Kone da intet at bestille . . . der maa du da let kunne holde
Orden . . ."

„Det er ikke fordi hun kommer der selv; men hun lader ugenert Bor-
nene tumle med mine Papirer og mine Sager, som de vil." — „Ja, det er

lovlig stift, det indrommer jeg! Men — saa luk dit Kontor af og behold
Noglen hos dig."
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„Skulde bet batte noget, maatte jeg nok hellere lukke Huset af og kun
tillade Bornene at komme ind til mig. Du gjor dig ingen Forestilling om,
hvor den Kone kan vcere uordentlig ... ja jeg tor noesten paastaa, hun er
særlig begavet i saa Henseende, og under andre Omstcendigheder kunde en saa-dan Begavelse vcere ganfle interessant at iagttage. Det skal nu aldrig falde
hende ind at lukke Doren efter sig, eller lukke Vinduerne ... det er hellerikke hendes Sag at tægge Tingene paa deres Plads . . . derimod kan hun'
meget godt falde paa at give Hunden Fode paa en af mine kostbare japane-
fiste Tallerkener; og trætter hun Uhrene op, hcrnder det meget tidt, at hunkncrkker Fjedren. Hvordan hendes Paaklcedning er, kan du jo selv se . . . til
de mest ordentlige vil du vel nceppe henregne den . . . Det vil ikke kunne
undre dig, at jeg hver Dag gaar i en sygelig Uro og Spcending over, hvad
der nu stal ske!"

„Ja, men det gjor jo ikke Sagen bedre!" bemcerkede Maleren. „Denne
Spcending og Uro foraarsager jo netop, at du ligefrem gaar paa Jagt efter
den Slags Ting og bliver glad, saa ofte du finder Aarsag til Klager, som
kan retfcrrdiggjore din Mistanke. Var jeg i dit Sted, tjære Eduard, saa
vilde jeg ganfle simpelt tage det med Ro, og naar jeg kort og koldt havde
udtalt min Mening, snurre mig rundt paa Hcrlen og forlade Scenen!"

„Ja ganste vist," sagde Broderen med et Suk . . . „bare jeg kunde
det! Men det er for meget at forlange af mig! Var der blot en eneste i
Hjemmet, der vilde støtte mig . . . men de danner et helt Komplot imod
mig! Og som Herskabet, jaadan Tjenerflabet: almindelig Uorden og Lige-
gyldighed!"

„Men Herregud, Tjenerskabet kan du da kommandere over, ved jeg!"
— „Ja — dersom det kunde hjcelpe! Se nu s. Ex. har jeg beordret, at
Bornene hver Morgen Klokken otte skulde have deres Kaffe, og det paa et
bestemt Bord, men Gud bevares! den ene faar Frokost paa Sengen, den anden
paa Vadskebordet . . . hvoraf Folgen naturligvis er den, at Oskar finder det
gruelig morsomt at dyppe sit Brod i Scebestummet! Hvad mener du om

saadan noget?"
Arthur trak atter paa Skuldrene; saa vedblev Broderen:
„Ikke heller har det vceret mig muligt at faa fastsat en bestemt Spise-

tid, snart bliver det Klokken tolv, snart Klokken to — ganste efter som Fruen
finder det belejligt. Naa, det er kun Bagateller, meget af hvad jeg her anker
over, men alligevel! De er tifold mere utaalelige end om der indtraf en

virkelig Ulykke, der med et Slag kastede os til Jorden . . . som det nu er,
pines man til Dode ved disse idelige Naalestik ... tro mig, det er ikke til
at holde ud! Og der er ingen, der tager mindste Hensyn til mig . . . man

lader, som om jeg slet ikke er til!"
„Og . . . selvfolgelig er du selv den forste, der giver Kjob . . . giver

gode Ord?" spurgte Arthur i en dcempet Tone.
„Ja, hvad stal jeg gjore? Ellers gik jeg helt til Grunde. Du kan

slet ikke tcenke dig, hvad det egentlig vil sige, Dag ud og Dag ind fra Mor-
gen til Aften at have saadant et Marmoransigt for Oje! Ingen Harme,
ingen Spektakel, ingen Modsigelser . . nej, men en tung og trykkende Lige-
gyldighed, stadigvcek overtrukken Himmel men ingen oplivende Lynglimt, der
kunde varsle om en Udladning, som atter kunde rense Luften! I det aller-
hojeste en fjern Torden . . . velvilligst besorget af mit elskvcerdige Tyende,
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der kappes med Fruen om at negligere mig og at overhore mine Ordrer . . .

og om at smoekke med Dorene og klaske Glas og Tallerkener i Gulvet!"
Arthur smilte uvilkaarligt af Broderens, forresten i en meget alvorlig

Tone fremsatte Gjenvordigheder i Hjemmet; saa udbrod han roligt:
„Ja, det kun jo vcere flemt nok, men du maa virkelig tage dig sammen,

Eduard. Du maa optrcede med Fasthed og Energi, vise dem, at d u er Herre
i Huset • . , hjoelper det ikke, saa gjor som de andre, tvina dig til at le af
det og tag dig den Sag let!"

„Hvor vi dog kunde have det godt og hyggeligt i vort Hjem, naar min
Kone var anderledes!" sukkede den ulykkelige ALgtemand. „Naar det en meget
sjelden Gang hoender, at der viser sig noget som en Solstraale i hendes Blik
. . . noget opklarende i hendes Aasyn ... saa er jeg det lykkeligste Menneste
paa Jorden, saa glemmer jeg alt . . . tilgiver alt ..."

„Og fordoerver alt!" faldt Arthur ind Men maaske du har Ret
. . . maafle vilde jeg selv ikke kunde boere mig ad paa anden Maade . . .

vi har arvet det blöde Sind efter Fader ... Du maa se at finde dig i det
med kristelig Taalmodighed!"

„Ja," sukkede Eduard, „men naar det en Gang bliver mig for broget
der hjemme, naar min Taalmodighed brister, saa . . . indestaar jeg ikke for
noget," tilfojede han med doempet Rost.

Under hele denne Samtale herstede der iovrigt en uhyggelig Tavshed i

Boerelset. Der var ingen af de andre, der mcelede et Ord . . • kun Kommer-
ceraadinden tilkjendegav nu og da sin Ncervoerelse ved med Fingrene at tromme
los paa Bordet — for Resten et ubedrageligt Tegn paa, at hun var i flet
Humor.

Btteogtyvrnde Kapitel.

Forend Gjoesterne komme.

groven stulde begynde Klokken tre; der var altsaa endnu en halv Times
Tid at lobe paa.

Tjeneren traadte ind og leverede Kommerceraadinden to Breve, som
hun, efter at have gjennemlcest dem, rakte over til Arthur.

Det ene af disse Breve var en i meget oerbodige og kunstlede Udtryk
holdt Undstyldning for at Vedkommende ikke kunde have den Wre at deltage
i Festen hos Kommerceraaden, og Undstyldningen var motiveret saaledes:

„Der blev nemlig fortalt hos Konsistorialraadens i Gaar, at Deres
Son, Hr. Arthur, ogsaa har indbudt Doktor F. . . . med Familie til at
medvirke i de levende Billeder! — Nu beder jeg Kommerceraadinden be-
tcenke, at man i en Soir'ee kan undvige hinanden, hvilket ikke er muligt
i et Tableau, hvorfor ogsaa mine Dotre ere geräadede i stoerk Bevoegelse
ved Tanken om, hvad der kunde fle. Hvad om nu Deres Son, Hr. Ar-
thur, fik i Sinde at anbringe Fru Doktorinden i et Billede sammen med
min Julie! Jeg er vis paa, at Konen vil benytte Lejligheden til at for-
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söge paa at indlede noermere Bekjendtskab, og det kan jeg ikke sige, jeg
gjerne vilde udscette mig for. I ovrigt tegner jeg mig som altid

Deres meget hengivne
Enkefru Albertine Wasser."

Med spoendt Opmcerksomhed havde Kommerceraadinden fulgt Loesningen
af Brevet, og da Arthur ved Omtalen af Doktorfamilien fortrak Loeben til et

foragteligt Smil, rynkede hans Moder sine Bryn og trominede hastigere end
for. Da Sonnen saa var fcerdig og lagde Brevet fra sig, udbrod Kommer-
ceraadinden spidst: „Naa, maafle du faa vil forklare mig, hvad den Historie
betyder?"

„Doktor F. . . er en af mine bedste Benner ... og saa vidt jeg ved,
har jeg prcesenteret ham her hjemme ..."

„Naa, men saa?" — „Og faa vidt jeg ved," vedblev Arthur med stor
Ro, „har Moder og Fader gjengjoeldt Besoget ..." — „Af Hoflighedshensyn,

ja! Men ..." — „Og endelig tror jeg at vide, at Doktorens vare invi-
lerede her til i Fjor Vinter ..."

„Meget rigtig," svarede Moderen alvorligt, „fordi de i Grunden opforte
sig ganfle net, da de vare her forrige Gang, og fordi de ved en storre Tho
dansant forsvinder i Mcengden."

Arthur lagde fin hojre Haand tungt paa Bordet, som om han var be-
redt til at gjore Modstand til det Iderste, og udbrod saa:

„Men ... de har ogsaa voeret her senere."
Kommerceraadindens Ncese loftede sig en Tomme i Vejret. Med stor

Overlegenhed gav hun til Svar: „Ja . . . men det var paa din indstcen-
dige Anmodning, om du husker det, og desuden . . . havde vi indrettet det
ovrige Selskab derefter . . . men zjeg sporger^dig atter, hvad Brevet her
hentyder til?"

„Nordstjernens Romanbibliothek. 18
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„Moder har selv inviteret Doktor F. . . med Frue til at voere Til-
fluere, men da jeg i et Tableau havde god Brug for Fruen . . . faa . . .

bad jeg ham ogsaa at deltage ... og deraf kommer det, at Enkefru Wasser
har fuldkommen Ret . . ."

„Naa savledes!" udbrod hans Moder og sendte ham et flammende Blik.
Saa gav hun sig atter til at tromme . . . men nu blev det til en hel Storm-
marsch ... Og hun saa' sig om i Kredsen, som om hun vilde opfordre en-

hver af de Ttlstedevoerende til at udtale sin Misbilligelse, men de vare saa
forunderlig tavse allesammen! Kun Alfons bojede Hovedet til Siden, smilte
lidt hoverende og sagde: „Det flulde du ikke have gjort, Arthur."

„Hvorfor ikke?" spurgte denne.
„Fordi denne Doktorfamilie nu en Gang ikke horer til . . . vort faste

Selflab! De er kun . . . taalte!" tilfojede han og trykkede Brillerne fastere
paa Noesen.

„Og hvorfor er de kun . . . taalte?" bruste Maleren heftig op. „Hvem
tiltror sig Ret til kun at „taale" Doktor F. . ., der har mere Klogt i sin
Lillefinger end et helt Dusin Enkefru Wasser'e i hele deres Krop. Og som
i Værd er dem langt overlegen! Hvem vover at „taale," naar det gjælder
Doktorinden . . . som vil voere en Pryd for ethvert Selflab, ligesom hun
er baade cerbar, forstandig, monstervoerdig ..."

„Og smuk!" indflod Arthur lidt spodfl.
„Ja, ganfle vist, og smuk!" sagde Maleren. „Det er sandt, det maa

du jo vide Besked med, ligesom du vist ogsaa bedst kan give hende Attest
for Dyd og gode Soeder, eftersom ..."

Mariane tilkastede ham et bonligt Blik og han tav; han vilde have
sagt: „eftersom du en Gang fik Bevis derfor."

„Hvad er der egentlig i Vejen med denne Kone?" spurgte Kommerce-
raadindens Svigerdatter i en temmelig ligegyldig Tone og uden at rejse sig
af den magelige Stilling, hun havde indtaget.

„Det flal jeg saamoend sige dig, lille Bertha," sagde Maleren, „vi be-
hover vel ikke at genere os for hinanden her ..."

„Du er dog maafle saa god at forflaane os for den Historie, iscer i to
unge Koners Paahor," faldt Moderen ham flarpt i Talen. „Feg kunde for-
resten nok lide at hore din Faders Mening om den Sag ..."

„Aa, det behover Moder vist ikke," svarede Arthur lidt flalkagtigt . . -

„Moder kan vist godt selv træffe en Afgjorelse. Det forholder sig altsaa
saaledes, at jeg har indbudt Doktorfamilien, og den vil voere her om et
lille Kvarter. Har Moder nu Lyst til at krænke den og kompromittere mig,
saa vær saa god, men saa forbeholder jeg mig Ret til fortælle det til alle
og enhver, der gider hore det!"

Mens nu Kommerceraadinden, der i ovrigt ikke lagde synderlig Mærke
til Sonnens Ord, sad og grublede over, hvad der var at gjore, fneg den
stakkels Eduard sig lydlost hen til sin flegmatiske Wgtehalvdel, som sad og
saa' ud paa den graa vinterlige Himmel og aabenbart flet ikke mere tænkte
paa det Sporgsmaal, hun ikke havde faaet besvaret, men som nu for hendes
Gemal flulde danne en passende Indledning til en intim Konversation. Han
hviflede til hende:

„Du vilde nok gjerne vide, hvad der var i Vejen med Doktorens?"
„Aa, det kan saamænd være det samme," svarede hun koldsindig.
„Men du spurgte jo derom for?" sagde han forundret.
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„Ja, men det var et ganske ligegyldigt Sporgsmaal."
„Nu flal du dog vide det," vedblev han. „Du kjender jo Doktor F. . .

det er en af vore dygtigste Loeger . . . fljont han er meget ung, har hanallerede en stor Praxis ..."
„Ja, jeg vil haabe for ham, den er storre end din!" henkastede den

elstvoerdige Wgtefoelle.
Eduard bed sig i Lceben, men betvang sig og s gde ganske rolig:
„Doktorinden er af fattig men iovrigt god Herkomst . . . hun selv har

dog begaaet et Fejltrin . . . det vil sige med . . . sin Mand naturligvis
. . . eftersom deres oeldste Barn nok kom . . . noget for tidlig til Berden
... ja, det siger man da . . ."

„Er det det Hele?"
„Ja, ... det er alt, hvad der kan siges hende paa . . . ellers er hunet Monster paa en Kvinde ..."
Disse Repliker vare blevne vexlede med dcempet Rost, da udbrod Fruen

saa fløjt, at de alle kunde hore det:
„Ja, den Slags Ting hcender jo undertiden . . . hvordan var det,

skete det ikke ogsaa med Jeres Kusine Emma, den nuværende Oberstinde S...?"
„Jo, jo," hviskede hendes Mand noget forfjamsket, „men tal dog sagte,lille Bertha!"
Dien Fruen vedblev ufortroden i samme Tone: „Det er der jo Ingen,der falder paa at gjore Ophcevelser over ... hun kommer i Selflaber alle-

vegne . . ."
Det gav et Scet i Kommerceraadiuden, hun hostede temmelig stoerkt og

trommede en voldsom Galop, medens hun tilkastede Svigerdatteren et Blik,
der tydeligt nok illustrerede Tanker, hun vilde til at iklcede Ord, da Arthurkom hende i Forkjobet og i en fuldkommen rolig Tone sagde:

„Naa, Moder, hvad flal vi saa gjore? Tiden lober Paa, jeg er over-
bevist om, at Doktorens er meget præcise ..."

„Ja, det tror jeg," udbrod Alfons med et haanligt Smil, „saadan en
Lejlighed kommer nok ikke saa snart igjen!"

Nu havde Kommerceraadiuden imidlertid taget sin Beflutning. Hendes
Trommen lod nu kun som en svag fjern Torden og i en forholdsvis beherflet
Tone ytrede hun: „Da det nu en Gang er flet, kan vi jo ikke vel, uden at
gjore Opsigt, forandre noget derved; men Arthur maa sorge for at anvende
Doktorens saa lidt som muligt . . . helst kun en eneste Gang, da jeg saa selv
kan voelge de andre Medvirkende. Bed Proven gaar det muligvis an . . .

men du maa serge for, at de udebliver fra selve Forestillingen, hvor vi jo
saa kan udelade det paagjeeldende Billede. Hvordan du boerer dig ad der-
med, bliver din Sag! Du har i Grunden nok fortjent at komme lidt i For-
legenhed, min gode Arthur!"

Arthur kjendte Moderen for godt til at vide, at Modstand var unyttig.
Han gik hen til Eduard, der stod ved Vinduet, og gav sig tankefuld til at
tegne Figurer Paa de anlobne Ruder.

„Har du havt noget udestaaende med Wassers?" spurgte Eduard.
„Nej," svarede Arthur, „men jeg kan ikke lide dem, og det ved de

meget godt. Det er nok især Dotrene . . . meget enfoldige og meget Paa-
troengende Pigeborn . . . som har lagt mig Stakkel for Had! ... jeg flal
sige dig, jeg blev en Gang anmodet om at male dem, men jeg betakkede mig
for den LEre!"
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„Men hvad har Fru Wasser egentlig imod Doktorinden?"
„Sagen er den, at Fru Wasser selv har havt det største Bryderi med

at staffe sig Adgang til de Kredse, hvor hun nu endelig har opnaaet at blive
. . . taalt; thi hendes Fortid, som hendes Familie, er der noget gaadefuldt,
noget uopklaret ved, og selv er hun en galdesyg, splidagtig Karakter. Men
den egentlige Grund er nok i ovrigt den, at hun med sin lille, forvoxede
Figur vilde komme til at tage sig noget uheldig ud ved Siden af den state-
lige Doktorinde ..."

Eduard greb Broderen i Armen og hviflede hastig til ham: „Tys! Alfons
erji Begreb med at læse det andet Brev host for Moder ... lad os hore efter."

Brevet indeholdt en Undstyldning fra en af Kommerceraadindens Ben-
inder for, at hun ikke kunde modtage Indbydelsen, og den var motiveret ved
at Hr. Alfons ikke havde gjort Brevflriverindens Gemal Afbigt for den Uret,
han nok i en Ordstrid havde tilføjet ham . . .

Marianes Sæber sitrede, Alfons trak paa Skuldrene.
„Hvad var der i Vejen mellem Jer?" spurgte Moderen.
„Aa, jeg gav ham en Tilrettevisning, det er det Hele!" svarede Alfons

rolig. „Paa sidste Bal havde han — med min Tilladelse — danset to Gange
med Mariane, men da han for tredie Gang bad om at danse med hende,
nægtede jeg det selvfolgelig ..."

„Mariane kunde vel ellers nok selv vaage over sit Rygte," mente den
gamle Dame, „men for Resten kan jeg ikke indse, hvad det kunde stade, at

han dansede tre Gange med hende ..."

„Det kan jeg heller ikke indse," ytrede Datteren stilfærdig.
„Ja, men det kan jeg!" sagde Alfons, idet han trak Ojenbrynene i

Vejret og stak den hojre Haand ind under Vesten. „Det kan jeg!" gjentog
han i en selvsikker Tone, „jeg ved, at mine Begreber om Velanstændighed
og Anstand er noget starpt udprægede, men jeg fastholder dem ikke desto
mindre, og jeg mener, at man i saadanne Tilfælde snarere bor gjore for
meget end for lidt."

Eduard, der stod lidt afsides, hviskede til Arthur:
„De kom nok i Totterne paa hinanden henne i et Hjorne af Balsalen,

og jeg har hort, at den unge Mand stulde have sagt til vor iltre Alfons:
Man stal ikke slaa med Sten, naar man selv boer i et Glashus! . . . Det
maa jo være drojt nok at tage imod!"

Det vil ikke være svært at forstaa, at de Tilstedeværendes Ansigter, efter
de nys stildrede Familieinterieurer, just ikke kunde straale i det allerlifligste
Skær eller være Udtryk for den inderligste Glæde. Nej, de saa' allesammen
meget bedrovelige og vrantne ud; det eneste Middel derimod var den Om-
stændighed, at Proven stundede til, og at Gjæsterne begyndte at indfinde sig.

Det er mærkværdigt, hvad Mennesket er i Stand til, naar bare det
vil! Aldrig saa snart havde den lille Forsamling hort Trin paa Trappen,
for alles Ansigter pludselig opklaredes og Smilet kom frem paa Læberne.
Ganfle vist kostede det endel Anstrengelse for enkelte af dem; men det lykkedes
dog. Kommerceraadinden hverken trommede eller hostede mer. Mariane boj-
ede sig kjærligt over imod hende, som om hun lige havde hviflet hende noget
behageligt i Oret; og den for saa fortrædelige Alfons lænede sig nu til
Bordet i en Stilling som kunde antyde, at hans venstre Haand i det samme
var gleden ned fra hans Hustrus Skulder. Det var virkelig en meget ro-

rende Gruppe at se til!
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Eduard var gaaet hen tit sin Kone og havde hvisket til hende:
„Der kommer nogen, lille Bertha, lad mig nu se, du fætter et venligt

Ansigt op ... og lad endelig ingen moerke din Forstemthed."
Arthur smilte saa smaat ved det Hele og toenkte som saa: „Lad nu kun

Doktorens forst komme med til Proven, saa gaar det i Orden altsammeu!"
Og saa paatog han sig en munter Mine.

Ja, kort at fortælle, hele Familien afgav lige med st et Billede paa
Tilfredshed og Liv; ethvert af dens Medlemmer saa' ud som den personifi-
cerede Velvillie mod hinanden indbyrdes som mod enhver anden, og havde
Kommerceraadinden kunnet skjule sin lange og spidse Noese og mildne en

Smule sit stikkende Blik, saa havde Gruppen i Sofaen endogsaa kunnet tage
sig helt elskvcerdig ud.

Niogtyvende Kapitel.

Proven.

forste, der viste sig, vare Regjeringsraadens tre Dotre, der ledsa-
gedes af deres haabefulde Broder, et langbenet Flodeskjceg, som for i Dag
skulde vcere deres naturlige Bestytter, eftersom Moderen var indbudt til selve
Forestillingen og Faderen havde altfor travlt til at kunne deltage i saadanne
Lojer. Pigebornene fik Arthur viseligen anbragt i Baggrunden, hvor de for-
svandt i Halvmorket, og med Hensyn til Broderen beklagede han i sit stille
Sind, at han ikke havde valgt et eller andet Dyrmaleri, i hvilket denne unge
Herre passende kunde gjore Tjeneste som Vindspiller. Et Par af de andre
Gjcester kunne vi ved sanime Lejlighed hurtigt lade passere Revue for os.
Der er Overpræsidenten med hele sin Familie, som i majestætisk Selvfolelse
og gravitetisk Alvor strider gjennem Salen. Dette noget triste Syn viger
strax Pladsen for et mere livfuldt: den joviale Kontorchef under Skattevce-

senet, med Hustru og Born, hvilke sidste reprcrsenteredes af tre Dotre og to

Sonner. Kontorchefen var en Spasmager af forste Skuffe og han havde alle-
rede udkrammet en hel Del af sin Beholdning, da hans hoje Foresatte,
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Generaldirektoren, en ældre, alvorlig, stcerkt dekoreret Gentleman i det samme
viste sig, ledsaget af sine to vakre Dotre, ved Synet af hvem Arthur, der
gnaven havde trukket sig tilbage i en Vinduesfordybning, atter traadte frem,
med Smil paa Loeben. Disse to unge Piger flulde overtage Hovedrollerne,
og de vidste meget godt, at de vilde tage sig ud; de hilste nedladende paa
Kommereeraadinden, venligt paa Mariane og tog liden eller ingen Notice af
det ovrige Selskab.

Efter dem fulgte den tykke Bankdirektor, der var ulige bedre kjendt for
sin Tolperagtighed end for sin Forretningsdygtighed. Som Kommerceraadens
„meget cerede Kollega" blev han beoeret med at Fruen rejste sig fra sin Plads
og hilste paa ham, hvorefter han nedlod sig i en Loenestol ved Siden af
hende, uden i mindste Maade at give Agt paa de andre Tilstedeværende.
Lidt efter begav Kommereeraadinden sig ind i de tilstodende Værelser for at
nwdtage den Del af Gjoesterne, der ikke ret vovede sig over i de andre Ge-
makker, hvor „den finere Portion" befandt sig.

Arthur fulgte sin Moder; han var overbevist om, at han herinde vilde
forefinde et livligere og mere fornøjeligt Udvalg af kvindelige Medvirkende til
Billederne. Der var Liv og Lojer inde i den Sal, ganste anderledes end i
de foregaaende. Man lo og passiarede og foerdedes livligt mellem hverandre.
Der var yngre Handelsmcend med deres Hustruer, lovende Embedsmands-
dotre, haabefulde og spirituelle unge Mcend og vakre unge Damer.

Arthur spejdede efter sin Ven Doktor F. . . men han var der ikke.
Hans store Praxis tillod ham ikke at komme faa tidlig.

Paa Slaget tre uåbnede Kommereeraadinden Doren til den paagjcel-
dende Sal — den grønne Sal — og Mcengden strømmede til. Ungdommen
stillede sig op soran de valgte Billeder for at udsoge sig, hvilke Roller der
bedst egnede sig for dem, og de fleste vare naturligvis enige om, at de bedste
og vigtigste vare ikke for gode til dem selv. Man anmodede Arthur om at
tilkjendegivo, hvorledes han havde tænkt sig Rollefordelingen, men han tav
viselig stille dermed og sagde blot, at de paagjceldcnde Navne nok flulde blive
raabt op. Arrangøren, den unge Maler, maatte mange Gange bide i det
sure Wble og give en eller anden gusten og flindmager Raadsherreinde For-
trinet for ungdommeligt Blod og friste rode Kinder, men til Gjengjceld hcev-
nede han sig da ogsaa, naar han for Exempel gav Overprcesidenten med det
barske Ansigt Holofernes Rolle, eller anbragte Bankdirektøren som Judas
Jschariot, eller opstillede som „Nymferne" tre af de fornemste og mest hof-
fcerdige Damer, der ret beset noermest passede til at agere „Furierne."

Nu kom Turen til et Billede, der forestillede en smuk florentifl Have,
hvor en halv Snes unge Piger og unge Mcend sidde i livlige Grupper sam-
men om et Springvand, medens den af dem udvalgte „Dronning" troner i
Midten, med Blomster paa Haaret og i Dragten.

Folk strakte Hals for at komme til at se og udvoelge sig en passende Rolle.
Ja, havde det gaaet som de Herrer og Damer onflede det, saa havde man

mageligen kunnet besætte Billedet otte Gange, — i al Fald Dronningens
Parti.

Fra mange Sider blev Kommereeraadinden saa levende bestormet, at
hun omsider maatte fore Arthur til Side og paa det strengeste foreholde ham,
at han havde at efterkomme de fornemste Damers billige Nnfler og saaledes
— efter noermere Angivelse — besætte Billedets vigtigste Figurer med dem.
Alle hans Modforestillinger prellede af paa Moderens Jernvillic; hun satte
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Ncesen hojt til Vejrs og paatog sig en Mine, der tydeligt nok tilbagevisteethvert Forsog paa Modstand.
Arthur betoenkte sig et Ojeblik; saa flos et ejendommeligt Smil overhans Troek, han gjorde et Par Forandringer i sin Liste og bad saa dencerede Forsamling om at give lidt Plads for at han kunde arrangere Billedet.I forventningsfuld Tavshed trak man sig strax tilbage. Saa udbrodArthur: „Det er Moders Andlingsbillede, vi skulle fremstille nu; hun harselv udvalgt de medvirkende Damer og Herrer ..."
En Bifaldsmumlen lod gjennem Forsamlingen, dels over Billedet, delsover det forventede gode Arrangement, der flulde imodekomme alle berettigedeKrav. Fra andre Sider horte man Mringer om, at det var tydeligt nok,at Den eller Den skulde foretroekkes, og at man ikke kunde vente andet, oglignende Udtalelser.
Maleren var begyndt at raabe Navnene op. Med Herrerne blev hannart fcerdig, mellem dem var Spcendingen ikke saa stor. Voerre blev det,da Turen kom til Damerne. De lykkelige, der horte til de udvalgte, maattcdog, hvad der ikke var synderlig oplivende for dem, lobe Spidsrod gjennemRcekkcrne, for de naaede deres Plads, og paa denne Vandring vankede der

mange spidse Ord og starpe Bemcerkninger.
„Vor hojtcerede Regjeringsraads meget oerede Dotre . . ." blev der raabt.
„Naa! Nu bliver der Brug for hvid Sminke!" sncerrede en tyk Kan-celliraaddatter. — „Heldigvis har da Emilie feaet Siddeplads ... saa manser ikke hendes Ryg ..." tilfojede en anden venligsindet Sjoel. — „Ja huner ikke saa lidtforvoxet," forklarede en tredie. — „Lidt?" udbrod en fjerde

. . . „jeg har ladet mig fortætte, at hun gaar med et Jernkorset, for ellersvilde hun smoekke sammen som en Lommekniv ..."
„Froken Pauline von W.," raabte Arthur.
„Oho!" udbrod En dcempet, „Ministerens gyselige Niece!" — „Deflorentinske Damer maa den Gang have udmcerket sig ved deres Grimhed ogderes Magerhed! . . . Pauline passer ganfle godt til det!" svarede en anden.

— „Ih du Forbarmende! Sikket Billede det bliver!" lod en tredie Stemme,
og Sidemanden tilfojede: „Ja, var jeg i Paulines Sted, vilde jeg dog nokbetakke mig for at stilles saadan frem til Parade!"

De indtil nu valgte Damer tog sig ganfle vist ikke ud til deres Fordel,og Billedets Totalvirkning blev endnu grellere, da Arthur anbragte General-direktorens tvende smukke og blomstrende Dotre ved Siden af de alt parade-rende Grimrianer. Men nu flulde Dronningens Parti besoettes.Arthur havde hyppig kastet spejdende Blikke til alle Sider, tilsyncla-dende dog uden at finde den Paagjoeldende. Nu var han saa heldig at faaOje paa hende. Det var en ung og smuk Blondine, en flank og rank Kvinde-skikkelse, der befleden holdt sig i Afstand og — sammen med sin Mand, Dok-
tor F. . .

— stod i Vinduesfordybningen og talte med Generaldirektoren.Den unge Malers forskende Blikke vare blevne fejl opfattede af adflillige, ogi den Anledning havde flere trcengt sig frem men vare standsede igjen, da
Arthur saa' hen paa en anden. Den fede Kancelliraadsdatter var endog kom-
men for Skade at sige til Maleren ved en saadan Lejlighed, hvor hun havdement at han betragtede hende, medens hun for at fremhceve Modsoetningen,havde lænet sig over mod en vindtor Hofraadinde: „Aa, hvor De forstaarat arrangere, Hr. Arthur! Det bliver et prægtigt Billede!" Hr. Arthursaa' imidlertid i en anden Retning og nikkede venligt til Doktorinden, som
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han gav Tegn til at komme ncermere, hvad hun dog afslog med en fin og
graciös Haandbevoegelse, mens hun samtidig trak paa Skuldrene og smilte,
som om hun vilde sige: Nej, i den Kreds horer jeg ikke hjemme!

„Nu Dronningen, lille Arthur!" udbrod Kommerceraadinden straalende
glad over alle de Komplimenter, der regnede ned over hende og hendes Son.

„Fa, nu Dronningen!" gjentog Damerne i Kor og Hjerterne bankede
stcerkt, da Arthur traadte ned fra Estraden og ncermede sig dem. Men han
skred rolig gjennem Rcekkerne, hen til Fru F. . hvem han modstrcebende
forte med sig tilbage.

Selv om Lynet pludselig var siaaet ned, havde det ikke kunnet afsted-
komme storre Forvirring eller Bevcegelse eller flere rcedselsflagne Blikke end
denne simple Begivenhed, da „Dronningen" med stor Elegance og Voerdighed
tog Plads paa Estraden og med en legte Dronningemine maalte sine Under-
givne . . .

Den forste, der gjenvandt Fatningen nogenlunde, var Fru von W....:
hun gav Kommerceraadinden et alt andet end venligt Ojekast og ytrede med
et spodsk Smil om Lceben, til sin Datter paa Estraden: „Du sidder vist
daarlig der, min Pige?" — „Ja," svarede den forstandige Datter, „det er

meget anstrengende, og ret loenge kan jeg ikke holde det ud." — „De man

endelig ikke genere Dem," udbrod Arthur . . . „kan De ikke holde det ud,
saa raader vi let Bod paa den Ting ..."

Froken von W. . . . rejste sig strax og traadte hen til Moderen, til

hvem hun i hele Selskabets Paahor sagde: „Det er dog vel meget at for-
lange, at jeg stal sidde under denne . . . Fru F. . og Moderen henvendte
sig opbragt til Kommerceraadinden med de Ord: „Da Proven noermer sig
sin Ende, tillader De maaste, at vi bortfjerner os . . ."

Dermed bruste hun og Datteren ud af Salen. Denne Begivenhed
vakte almindelig Opsigt. Vindspilleren ncermede sig sine Sostre og sagde til
dem: „I har nok egentlig saaet en uheldig Plads der?"

„Ja, det ved Gud vi har!" sagde den Ene. „Vi passer nok daarlig
til det!" ytrede den anden. Saa rejste de sig begge og gik ned fra Estraden.

Arthur havde som klog General forudset disse Eventualiteter, og for
ikke at bringe Slagordenen i Fare havde han erstattet den udtraadte Froken
von W. . . . med den fede Kancelliraaddatter, der til Gjengjoeld saa' meget
smaegtende ud og trykkede hans Haand unodvendig haardt.

Imidlertid var Doktor F. . . og Generaldirektoren traadt noermere, da
de begge havde hort, hvad der foregik. Doktoren bed sig i Lceben og sendte
sin Kone oppe paa Estraden et meget betegnende Blik, hvilket hun modte med
et opmuntrende Smil og en let Hovedrysten. Generaldirektoren gik lige hen
til Estraden og sagde til sine to Dotre: „Der har I jo saaet en fortræffelig
Plads . . . lad mig se, I gjor det smukke Arrangement al LEre!" — en

Bemcerkning, til Lon for hvilken den smukke Dronning nikkede venligt til

ham. Fru F. . . var naturligvis altfor fintfolende til, at hun ikke skulde
have fattet hvilken nedrig Uforskammethed hun havde vceret Gjenstand for . . .

Det fjerde Blad i den af Kommerceraadinden udstilte stjonne levende

Blomsterkrans udstilte sig ligeledes fra den og floj bagefter Regjeringsraadens
Dotre for at afhandle den lidte Kroenkelse henne i et Hjorne af Salen. De

saaledes bortromte blev naturligvis strax erstattede af andre, og det fuldfcer-
dige Billede vandt enstemmig Bifald hos den Del af Selskabet, der kunde se
uhildet derpaa.
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Kommerceraadinden selv havde under de foregaaende Scener krampagtigt
knuget sin Haand om sit Lommertorkloede, og det lod til at hun havde faaet
et meget ondartet Hosteanfald.

Ester Prsven forsvandt Gjoesterne, idet de forsikrede Fruen om, at de
levende Billeder vilde faa en fortræffelig Udforelse paa Forestillingsdagen,
til hvilken de alle gloedede sig meget.

Arthur havde bortfjernet sig sammen med Doktorens, men hans Moder
havde lukket sig inde Paa sit Boerelse for i Ro og Mag at overveje, hvad
der stulde foretages i Anledning af denne flandalose Historie.

Tredivte Kapitel.

I Roe vehulen.

§en oerede Loeser erindrer maaske, at vi tidligere have fort ham til
en afsides Del af Staden, hvor der i Noerheden af det store Frugttorv fandtes
en Sammenbygning af gamle massive Huse, der afgav sikre Smuthuller for
alflens Folk, der havde god og gyldig Grund til at fly Offentligheden og til
at unddrage sig, saavidt mnligt, Ovrighedens Spejderblik. Disse Bygninger,
der i tidligere Tid stod enkeltvis, vare lidt efter lidt blevne forenede ved

Tilbygninger af forfljellig Art, og ved Hjoelp af snildt anbragte Gange eller
gjennembrudte Mure eller overbyggede Gaarde var det lykkedes at gjore hele
Bygningskomplexets Indre til en sand Labyrinth, der for den Uindviede
bverken var til at finde ind i eller ud af. Der var Laager, der forte ud
til et morkt Gaardsrum med mange Dore, gjennem hvilke en med Lokalite-
terne velbevandret Flygtning, som blot havde et Par Skridts Forspring, kunde
forsvinde, for derefter at vende tilbage ind i Bygningen ad en anden Kant
loenge forend Sporhundene kunde naa ham.

„Nordstjernens Romanbibliothck. 19
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Der var mange Udgange til Gaden, men fljsnt man fjenbte dem godt
og fljont det Vilde have vceret en let Sag i paakommende Tilfcelde at spoerre
dem alle, - (hvad der for Resten var hcendet for,) saa anfaa' dog de mest er-
farne Politimoend det for at vcere spildt Ulejlighed; thi de vare ganfle over-
beviste om, at der gjennem Nabohusenes Kjceldere maatte findes adstillige
hemmelige Udgange, som ingen af dem havde fjerneste Anelse om.

Ordenspolitiet havde selvfolgelig sikret sig uhindret Adgang til disse
Bygninger, soa saare det gjordes nodvendig. Der boede en Masse Familier
af det forfljelligste Erhverv, ja i en af Flojene var der endog meget elegante
Bntiker, saavelsom Smedevcerksteder, Vognfabriker og lignende. Politiet havde
vidst at forflaffe sig et udforligt og meget korrekt Grundrids af det Hele,
hvilket det en Gang havde ladet Stadsbygmesteren optage, og paa dette Grund-
rids var der nøjagtigt angivet hvilke Familier, der opholdt sig der, og hvorde boede, ligesom der i det Hele taget blev passet noje paa, at Beboerne
meldte Til- og Afgang.

Trods alle disse Forsigtighedsregler var „Rcevehulen" alligevel — som
vi tidligere have antydet — en sand Roverhule, hvor der vrimlede af alskens
Kjceltringepak, af Tyve, Bedragere og de hojst nodvendige Hcelere og Hjcel-
pers Hjoelpere. Da der oftere var foretaget Husundersogelse, som ikke havdeledet til nogetsomhelst Resultat, saa var der egentlig ingen bydende Grund
til enten at jcrvne den hele Rede med Jorden, — hvad der i ovrigt var bragt
i Forslag for — eller til at fore Bygningen tilbage til sin oprindelige Skik-
kelse ved at nedrive alle senere Tilscetninger, — hvad der i Grunden ogsaa
blev et lovligt dyrt og overmaade vansteligt Foretagende. Som alt anfort
hed det Hele „Rcevehulen"; en Del af det gik under Navnet „Voertshuset i
Rcevehulen," og disse stille Gemakker ville vi tillade os at fore Lceserne ind
i; det lader sig saa let gjore, da vi ere usynlige, — hvorimod virkelige og
iscer velkloedte Personer ville vcere meget uvelkomne Gjcester paa dette Sted.

Det er koldt, raat Vejr udenfor; Sneen hvirvler i tcette Flokke ind i
den snoevre, tidligere beskrevne Gjennemgang, inden Blcesten, der kommer
susende, endnu kan faa rigtig Tag i den; til Gjengjceld rufler denne efter-
trykkelig i den gamle Lygte, der hcenger i rustne Kjoeder under Hvoelvingen
og klirrende svinger frem og tilbage.

I denne Gjennemgang findes den omtalte Jerngitterdor, der er lavet
af svcere Stoenger, forsynet med solide og kunstfærdige Laase og foroven og
forneden befæstet med Skaadder, der, naar de ere fludte sammen, gribe saa
fast ind i hinanden, at de ikke kunne trcekkes tilbage udefra. Bag denne
Dor er der en smal Vindeltrappe af Sten, der atter forer op til en velbe-
pantsret Dor; fra den kommer man endelig ind i en hvcelvet Gang, til hvil-
ken der forer en Rcekke Dore ud, og som sparsomt oplyses af et enkelt Gas-

blus.
Gjennem en af disse Dore trcede vi lydlost ind i et stort Voerelse med

brunt Trcepanel, brunligt Loft og en mcegtig Kakkelovn. Moblementet her
inde bestaar af lange og svcere Egetroes Borde og Bcrnke; i et langt Hjorne-
flab staar alleflags Flafler og Glas opstillede. Ved Siden af denne Bufet
eller Skjcrnk staar der en gammel Lcenestol, og i den Paraderer et lille vind-
tort Fruentimmer, der for Ojeblikket har lagt Hcenderne i Skjodet. Det er
den ene af dem, der besorger Opvartningen her. Hun stirrer tilsyneladende
ligegyldig frem for sig, men en opmcerksom Iagttager lcegger strax Mcerke
til, at hun under de graa, buflede Bryn bevceger de tindrende smaa Ojne
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rastlos og urolig hid og did. Foran hende ligger en stor Hund, hvis laadne
Pels hun benytter som Fodstammel. Ved Siden af hende, mellem Hjorne-
stabet og Voeggen, er der anbragt flere solide Klokkestrenge; de ere ikke saa
nvcesentlige, som de se ud til, thi Sikkerheden her i Huset beror paa en

Maade paa dem. Et Ryk i den ene af dem beordrer Karlen til at aabne
eller lukke Dorene; med den anden signaliserer man ind i Sideværelserne;
den tredie staar i Forbindelse med en Allarmklokke, der lyder over det ganfle
Hus; den fjerde beherster Gasledningen i Bygningerne og kan ved et eneste
Ryk hensoette Alt i det dybeste Morke.

Det Veerelse, i hvilket vi befinde os, figurerer baade som Anstaltens
Skjoenkestue og Portnervcerelse, og det gamle Fruentimmer i Loenestolen, —

et listigt og forslagent Kvindemenneste — er med Flid bleven valgt til Port-
nerfle her. Det havde heller ikke vceret let at finde nogen bedre end hende:
hun var en til Fuldkommenhed udviklet og udlcert Tyvekvind og den, der
vilde snyde hende ved Fordelingen af Byttet eller ved Salget af det stjaalne,
stulde staa tidlig op!

Bed et af de lange Borde sad der fire Meend, af hvilke de tre vare i
en meget ivrig Samtale, medens den fjerde havde loenet Hovedet mod Vceggen,
som om han sov. Den sidstncevnte var en hoj og slank bygget Mand i Tre-
diverne, med regelmcessige Ansigtstrcek, sort Haar og et vel plejet tykt, sort
Skjoeg. Hans Paaklcedning var derimod meget daarlig; han var iført en

luvslidt Jakke, pjaltede Beukloeder og Stovler med kjendelig Ansats til „Ben-
tiler." De tre andre sad lidt afsides fra ham; den ene af dem, enrodhaaret
Rad, med et plumpt, skjont ikke helt ubehageligt Ansigt, havde lagt sine Al-
buer paa Bordet og støttet Hovedet i sine Heender. Han var tarvelig, men

ordentlig flæbt; han havde Skindbuxer paa, lange Stovler og en tyk morke-
blaa Mdvams. — Den anden, der sad og rog velbehageligt paa en Cigar,
var halvfin i sin Paaklcedning og i hele sit Idre. Den tredie var den af
dem, der var bedst slæbt — nemlig i et flot Liberi — nten han havde et i
hoj Grad modbydeligt Fjces. Han sad og streg med Haanden hen over det

19
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Par Tjavser af Haar, der i trist Ensomhed flagrede omkring hans Skalde-
pande; han var ikke sri for at stele lidt og spidsede Munden til et sodladent
Smil.

I Kakkelovnskrogen lige overfor disse Mcend sad to Fruentimmer, hvis
Haandtering man sluttede sig til af den Omstcendighed, at der ved Siden af
den ene stod en Harpe og ved Siden af den anden en Guitar. To Byldter
laa paa Bordet, paa hvilket der tillige stod en Lerflaal, som de nok nylig
havde spist til Middag af. Det ene af disse Fruentimmer saa' ud til at voere
ved de Tredive, mens det andet var en halv Snes Aar yngre. Den oeldste
— aabenbart ogsaa den mindst snoerpede af dem — var ifort en stcerkt ned-
ringet, rodtcernet ulden Kjole, der mer end tilstroekkeligt fremhævede hendes
fulde Former; det vejrflagne Ansigt havde et kjoekt og forvovent Udtryk,
Lceberne vare tykke, Ojnene morke og glansfulde. Den yngre var en flank
og smoekker Pige med venlige £5jne, og hendes Track udtrykte Befledenhed,
Frygt og Undseelse. Det var aabenbart, at hun ikke befandt sig godt i disse
Omgivelser, thi hver Gang hendes Blik gled omkring i Bcerelset og traf
Mandspersonerne der henne, farvedes hendes Kinder af en let Rodme, og
hendes Legeme sitrede, naar en af dem saa' over paa hende.

Den rodhaarede Lakaj loftede sit Glas, tomte det ud til Bunden, ban-
kede i Bordet med Flasken og vendte sig derpaa om til den gamle i Loene-
stolen med de Ord: „Hej da, stjoenk i her!"

Den gamle rorte sig ikke af Pletten; hun svarede ganste rolig: „Ja,
forst op med Brikkerne!" — „Brikkerne!" gjentog den anden og smaalo, „jeg
har s'gn ikke fler! Du faar at kreditere mig . . . eller traktere mig . . .

ligesom du vil! Bi burde for Resten have det frit her!" — Den gamle
vedblev rolig og ufortroden: „Uden Penge ingen Vin!" — „Ja, men for
Satan, jeg ejer ikke en Ore!" — „Men Torst for mange Kroner!" tilsojede
den rodhaarede. — „I skulde heller gaa hjem og sove den Rus ud, I har
faaet," gjensvarede den gamle. — „Saa du vil af med os, du gamle!" ud-
brod den anden. „Nej, ser du, jeg vil nu blive her, og jeg vil have Vin,
ser du, og saa skal Tosen dsr spille paa Harpe for os . . ."

Den gamle vcerdigede ham intet Svar mere.

„Saa lad mig da give en Taar!" sagde han med Cigaren . . . „du
er et usselt Krce til Trods for din fine Stads . . . Fanden skulde voere dig!"

„For det solle Knivstiks Skyld, maaste?" — „Akkurat derfor!" —

„Hor, hvordan hcenger det egentlig sammen dermed?" spurgte den Halvfine.
Lakajen saa' stift paa ham; dette Blik syntes at sige: er du til at stole

paa eller vil du fladre af Skole? Men saa trak han paa Skuldrene og sagde
i en ligegyldig Tone: „Hvorfor Fanden stulde jeg ncegte det . . . det var jo
dette hersens Indbrud, som vi gjorde ude i Forstaden, sorte Johan og jeg."
„Naa, det hos din Herre?" — „Ja, se Indbrud er nu saadan et slemt Ord
og det passer da for den Sags Skyld heller ikke her, for jeg havde jo bare
saadan . . . studt Skaaderne fra i Forvejen . . . Det gik, som det stulde, vi
fik, hvad vi vilde, og saa snorede vi en lille Snor om Gamlingen ... og
saa var vi ganste udenfor det hele! ..." — „Men hvorfor gik I da der-
hen igjen?" spurgte den rodhaarede. — „Ja det var af Forsigtighed, ser du,
og vel var det, for Gamlingen var allerede begyndt at lirke saa smaat ved
Snoren for at faa Kneblen af Munden ... saa var det, at jeg gav ham
et lille Stik ..." — „Ja vist saa! Nej, Faerlil! saa ved Bladet her bedre
Bested; hor nu: „en af disse Skurke bibragte endog den stakkels Mand i
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djcevelst Kaadhed flere Knivstik" ... ja, og det stal Herren have taget
svcert paa Veje for!" — „Saa—aa?" ytrede den anden freekt, „hvad for en

Herre?" — „Tag dig i Agt, min Gut!" sagde den halvfine, „Vcrggene har
Liren her!" — „Hvad Fanden rager det mig! Har jeg maafle ofret mig til
Haandteringen for at lade mig hundse? Naa, ja det manglede bare!"

„Enten er du fuld eller gal, Faerlil! men i hvert Fald vil jeg raade
dig til at fortroekke herfra, og vil du for en Gangs Skylo boere dig rigtig
ad, saa holder du dig borte fra „Noevehulen" i en fire Ugers Tid."

„Det stal fedt hjoelpe ham, naar han vil have Fingre i ham ... og
jeg stulde tage meget fejl, om han ikke har et godt Oje til dig . . ."

„Aa ... jeg blceser ham et Stykke, gjor jeg! Nu vil jeg drikke!"
raabte den anden og stog et Tordenflag i Bordet med sin hojre Kno . . .

„frem med Vinen! Og vil du ikke lade mig faa det Paa Kridt, dit gamle
Spektakel, saa tag her mit Uhr ... jeg skal nok lose det ind i Morgen, kan
du tro!"

Dermed rejste han sig og gik hen til Skjcenken. Da han kom forbi de
to Piger, der endnu sad paa Boenken, tilkastede han dem lystne Blikke og
henvendte nogle temmelig letfcerdige Ord til dem, hvorover især den yngste
syntes at forarge sig; hun rodmede atter, klyngede sig oengstelig op til Harpe-
spillerinden og hvistede til hende: „Skal vi ikke gaa i Seng, Nanette? Jeg
er saa gyselig troet." Nanette, der ojensynlig var mere fortrolig med For-
holdene, svarede ganste rolig: „Har du Mont?"

„Ja, jeg har en Krones Penge endnu," sagde den yngste, „og jeg vil
gjerne ofre dem allesammen, naar jeg bare kan komme bort herfra."

„Naa, ja lad os saa komme afsted ... saa kan vi jo snakkes noermere

ved, naar vi kommer ovenpaa." Dermed gik hun hen til den gamle og hvi-
stede noget til hende.

Fruentimret tog en Nogle ud af Skabet, tilligemed en Lygte med en

Stump Talglys i, hvilke Ting hun leverede Pigebarnet . . . dog forst efter
at hun i sin knoklede Haand havde modtaget et fyldestgjorende Vederlag for
Opholdet.

Nanette tog sin Harpe og sin Byldt, den anden sin Guitar og sin
Byldt, og faa fjernede de sig hastig . . . efterfulgte af Moendenes plumpe
Tilraab.

Enogtrrdivte Kapitel.

Paa Loftskammeret.

gigerne gik ned til Enden af den lange Gang og steg derefter ov »d
en Vindeltrappe. Nanette, der lod til at voere husvant her, gik forrest med

Lygten i Haanden. Omsider naaede de Doren til det dem anviste Voerelse,
der havde Paastriften „Nr. 24." Det var et temmeligt stort Rum men koldt
som en Ulykke! Hele Moblementet bestod af et vaklende Bord, et Par falde-
scrrdige Stole og en Feltseng med et meget tarveligt Tilbehor; der var for
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Exempel ikke Spor af Lagener. Vinduet, der vendte ud til Gaarden, var utoet
og Vinden peb gjennem Sprcekkerne.

„Naa, her flal vi voere," sagde Nanette . . . „det var saameend Synd
at sige, her er for hyggeligt! Men jeg tror, jeg er sovnig . . det er du
vel ogsaa?"

„Nej ... det er jeg desvcerre ikke!" svarede den anden og satte Gui-
taren fra sig mens hun lidt mod i Hu monstrede det triste og ode Boerelse.
„Men sig mig, tror du, vi er i Sikkerhed her?"

„Det kommer da an paa, hvad det er, du frygter for," ytrede Nanette.
„Du maa indromme, paatroengende er jeg ikke, min Snut! for endnu har jeg
ikke udspurgt dig om en eneste Ting, siden du fly og forstroemt kom til mig
i Laden, hvor du fik den blonde Agnes' musikalste Efterladenskaber for at
drage rundt med mig og musicere for Folk . . . fljont jeg just ikke vil paa-
staa, du er færlig begavet i den Retning! . . . Men lad os nu komme til
Ro, saa kan vi jo tale om det! . . . Loeg dig ind under Toeppet her . . .

det er for^koldt til at tage noget Toj af sig . . . saa er jeg forresten Parat
til at hore! din Ulykke ... for det er naturligvis ikke noget godt, du har
at melde!"

„Kan vi ikke smcekke Doren?" spurgte den unge Pige cengstelig.
„Nej, den gaar ikke her!" svarede Nanette. „Det er ogsaa imod Reg-

lementet ... her paa disse Voerelser kan vi ikke smcekke af!"
Den anden sukkede og gik hen til Sengen, hvor hun lagde sig under

Toeppet, medens Nanette tog en Stol og stillede op ved Enden af det usle
Leje; saa hvilte hun sin Overkrop paa Sengen og dcrkkede sit Bryst til og
lagde Benene op paa Stolen.

„Naa, saa begynder vi altsaa. Hvorfra kom du saa?" — „Jeg kom
fra Byen N. hvor jeg er fodt og opdragen. Da mine Foroeldre dode, kom
jeg i Huset hos en Sloegtning af mig, hos hvem jeg lærte at strikke og sy.
Men da jeg var sexten Aar, kom jeg ud at tjene . . . Jeg fik en Plads hos
en ung Kjobmand, der var gift med en oeldre Kvinde, og som havde et eneste
Barn."
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„Det var en dum Streg af din Slcegtning," sagde Nanette.
„Aa, han gik for at vcere et Dydsmonster ... der var ingen flittigere

Kirkegcenger end han ..."
„Ja, saadanne Folk er sommetider de allervcerste! Naa, videre!"
„Det gik godt nok, saalcenge Konen var hjemme, men hun var svagelig

og rejste hver Sommer til et Badested ..."

„Og saa blev du alene i Huset med ham?"
„Ja," moelede den unge Pige sagte og neppe horlig . . . „for det faldt

mig ikke ind, at der kunde vcere noget i vet. Saa kom han hyppigere og
og hyppigere ind i Stuen, paa den Tid, da jeg var der og passede Barnet,
og han vilde gjerne lege med, naar vi legede. Men han blev mere og mere

ncergaaende, fljont han stadig talte baade alvorlige og belcerende Ord til mig
. . . og saa en Dag, da han havde talt om, at jeg maatte vcere glad ved at
vcere kommen i saa godt et Hus, hvad der var en sand Lykke for en ung
uerfaren Pige ... saa var han bleven saa rort over sine egne Ord,, at han
pludselig greb min Haand ... og kyssede mig paa Panden ..."

„Naa, det var jo nydeligt! Den Fyr gad jeg nok kjende!"
„Du kan tro, jeg lærte ham at kjende, men forst for et Par Dage

siden ... Da jeg nemlig en Gang var gaaet ind paa mit Boerelse ..."
„Ja, Resten kan du spare dig," sagde Nanette og trak Tceppet toettere

om sig ... „du havde hverken Mod eller Kraft til at voerge dig ..."
„Jo . . ." svarede den unge Pige med opblussende Styrke, „det var

netop det, jeg havde ... og det blev min Lykke . . . eller min Ulykke, om

du vil! Han haanede mig og fljceldte mig ud og sagde, jeg havde kun at
adlyde . . . han vilde komme igjen . . . men aldrig saasnart var han faret
ud af Doren, for jeg smoekkede den i efter ham!"

„Du var maafle forlovet?" — „Jeg havde voeret det, men jeg havde
mistet ham . . . som jeg har mistet alt her i Verden!" — „Naa, saa videre!
fljont jeg kan slutte mig til Resten!"

Den unge Pige torrede sine Ojne og vedblev lidt efter:
„Nej, det kan du ikke! Da jeg Dagen ester op ad Formiddagen kom

fra Byen, traf jeg ham, der i Forening med Kokkepigen stod inde paa mit
Vcerelse og havde trukket min Kuffert frem; jeg maatte aabne den for dem
... og Herren maa vide, hvordan det var gaaet til! . . . den var fuld af
allehaande Sager, som de sagde jeg havde stjaalet, men som jeg i Virkelig-
heden aldrig havde set for mine Ojne for."

Ved disse Ord vendte Harpespillerinden sig langsomt om imod sin nye
Kammerat og saa' forflende paa hende; saa rystede hun paa Hovedet og ud-
brod: „Det var en fæt Streg, vil jeg nok sige! Naa . . . hvad flete der
saa? Aa, jeg kan for Resten toenke mig det! Naar saadan en „oerlig og
from Sjcel," som denne Mand, paadutter saadan noget Kryb som os et eller
andet, saa maa det jo nodvendigvis vcere sandt! . . . Naa, saa blev du alt-
saa sat fast?"

„Jeg flulde have vceret det . . . men Kjobmandens Bogholder gik i
Forbon for mig ... og saa jog de mig ud af Huset med det samme. Jeg
fik en lille Byldt med mig ... af det allernodvendigste Toj . . . men da
jeg grumme nodig vilde ud af Gadedoren, saa var Bogholderen saa barm-
hjertig at lukke mig ud af Havelaagen, der forte ud paa aaben Mark. Og
da jeg vilde gaa, tog han mig i Haanden og sagde ganfle alvorlig til mig:
„Gaa med Gud, Henriette, og selv om De har fejlet svcert, saa hufl paa,tat
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Han, der foder Fugl og Markens Lilier kloeder, ogsaa vil tage sig af Dem,"
og saa nikkede han venligt til mig . .

„Ja, det var en from Fyr!" udbrod Nanette og lo.
„Ja, men da han vilde gaa ind igjen, kunde jeg ikke andet, jeg maatte

sige til ham, at jeg var uskyldig og jeg vilde forklare ham det hele. Men
han rystede paa Hovedet og sagde: „Lyv nu ikke ogsaa, Henriette! Naar
Husbond, saadan en kjoerlig Mand, anklager dig, saa maa det vcere sandt!"
Dermed lukkede han Laagen til, og saa kunde jeg gaa, hvorhen jeg vilde . ..

Saa var det, at jeg flakkede saa loenge omkring, indtil jeg kom til den aaben-
staaende Lade, hvor jeg traf dig."

„Ja, saadan gaar det mange andre end dig, min Pige! det er en Stump
Hverdagshistorie, men ikke af de lystigste!" udbrod Harpespillerinden. „Kan

det interessere dig, stal jeg til Gjcngceld sortoelle dig, hvad der er hccndet
mig ... det er snart gjort." Hun rejste sig op paa Albuen og vedblev:
„Du kan jo nok se, jeg ligner ikke En, der lader sig byde hvadsomhelst, og
derfor har jeg ogsaa tumlet meget omkring. Fra et fattigt Hjem kom jeg i
Tjeneste hos en Fabrikant, og da han efter nogen Tids Forlob blev noesvis,
smoekkede jeg ham paa staaende Fod saadan en paa Oret, som jeg toenker,
han havde godt af længe! De andre Piger troede jeg var bleven gal, men

jeg var saamoend klog nok! Naturligvis toflede jeg af fra Fabriken strax;
og da en ung Musikloerer, jeg havde truffet et Par Gange, fandt, at jeg sang
godt og egnede mig for Scenen, lod han mig engagere ved Theatret som
Koristinde. Men voerre Slaveri har jeg aldrig kjendt! Var der en Herre
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i Fabriken, saa var her et helt Dusin, og allesammen mente de at have samme
Ret over de stakkels unge Koristinder! Der var Direktoren og hans Broder
og Regissoren og forste Tenoren og Gud ved hvem stere! . . . Saa var der
ogsaa ved det samme Theater en poen oeldre Frue, som spillede Anstandsrol-
lerne og som undertiden hjalp til med at sufflere ... det var et praktist
Fruentimmer, lod det til . . . jeg ser hende saa tydelig for mig endnu . . .

hun gik med et rodtcernet Schawl, havde gjerne en stor Byldt i den ene Haand,
en Snustobaksdaase i den anden og Briller paa Ncrsen. Hun havde fattet
Forkjcerlighed for mig — vor Herre maa vide hvorfor! — og en Dag, da
jeg havde givet Direktorens Broder en ordentlig Visker, tog hun Anledning
til at holde en loengere Formaningstale til mig, om at det var godt nok at

veere dydig, naar man var rig nok til at kunne fore det igjennem, men at i
vor Stilling . . . naa, og saadan en hel Del fik jeg, og jeg folie godt, at
der var noget i det, men alligevel kriblede det indeni mig! Hun blev nu ved
at pine og plage mig et helt Aarstid igjennem, og de andre for den Sags
Skyld ogsaa ... og mine Kollegaer haanede mig formelig ... jeg forstaar
ikke, at jeg holdt det ud saaloenge . . . men saa kunde jeg da heller ikke mere."

„Hvorfor forlod De Theatret?" spurgte den unge, „De havde jo Talent."
„Aah! . . . Ja, det sagde han, men jeg moerkede snart, det var Logn.

Alt, hvad jeg havde, var et kjont og frist Ansigt og en god Figur! Da saa
Troppen oploste sig, var jeg foerdig med Scenen . . . heldigvis havde jeg
lcert at spille paa Harpe ... og saa blev jeg rejsende Virtuos," tilfojede

„Nordstjernen"? Romanbibliothek. 20
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hun leende . . . „og nu tager jeg Livet, som det falder, og slaar mig igjen-
nem det, som jeg kan, indtil der en Gang kommer Bud efter mig!"Den unge Pige havde meget opmcerksomt lyttet til fin celdre Kollegas
Fortoelling; nu udbrod hun pludselig: „Hvad skal der blive af mig? . . .

hvad er det bleven til med mig? . . • hvor er jeg kommen hen? . . ."
„Det var tre Sporgsmaal paa sn Gang," svarede Nanette med et

Smil Hvad der stal blive af dig? Naa, du kan jo folge med migomkring ... jeg er kommen til at holde en Klat af dig . . . og saalcrngedu er hos mig, kommer du da ikke i flet Selstab! . . . Hvad det er bleve«
til med dig, ved du vel bedst selv, og hvor du er kommen hen, er ikke saalet at svare paa! Huset her hedder „Roevehulen," man spiser billig her ogser aldrig saameget som en Politibetjent! Men for dydige Fruentimmer er
det et farligt Sted ... for Dorene her kan ikke smoekkes af, som du ved!
. . . og du lader til at voere ganste dydig endnu ..."

Den anden sad og stirrede hen for sig, som om hun i Tanker gjennem-gik alt, hvad hun havde lidt og dojet i den seneste Tid. Da det varede Na-
nette for loenge, vedblev denne:

„Naa, min Pige, nu har du betoenkt dig lcenge nok, vil du saa folgemed mig, saa stal jeg lære dig et Par Akkorder, og et Par Sange, og saastal vi to nok gjore Forretninger, hvor vi kommer hen! Men . . ." til-
fejede hun efter endnu en lille Pavse, „jeg er bange for, at du er for fin
paa det, og i saa Fald vil jeg sige dig noget: Det er ikke saa ilde, saadanat rejse omkring med et Instrument, men ganste vist, vi maa voenne os til
at vide, at den Mont, der falder paa vor Tallerken, ikke blot er for vor
Sang . . . men maafle endnu mere for vor fyldige Barm, vore smcegtendeBlik, vor smcekre Midie ... og Giverne mener ved deres Gave tillige at
have kjobt sig Ret til at hviste os et og andet i Nret . . som vi ellers ikke
holdt af at hore ..."

„Almoegtige Gud! ..." jamrede den unge Pige.
„Ja, det maa vi voenne os til, men derfor kan vi nok holde de froekkeHoender borte fra yderligere Tilnoermelse. Der er Folk, der ikke forstaar,hvorfor vi, der er udsatte for saameget her i Beiden, ikke heller strax gjor

en Ende paa det „usle Liv" ved at springe i Soen for Exempel. Aa, den
Slags Folk kjender os flet ikke, stjont de — rigtignok fra et hyggeligt Hjem
og med en syldt Vom — nok saa haanligt rynker paa Noesen af os og myn-digt udtaler deres Dom over os! — Naa, hvad vil du saa? Toenk bare ikke
paa, at du kan rejse hjem igjen! Din Husbond er nodt til at gjenoptageKlagen mod dig ... i Folks Njne er og bliver du dog en Tyvekvind!"„Aa, staan mig! staan mig!" bad den unge Pige og stjulte angstfuldsit Hoved i Puderne . . .

Lige i det samme horte de En rave ved Doren udenfor.
„Hvad nu?" raabte Henriette, rejste sig lidt op og saa' ængstelig henefter Doren. I en Fart var Nanette kommen paa Benene og med spoendtOpmoerksomhed afventede hun, hvad der vilde fle. Doren gik langsomt op ogen af Kavalererne fra Skjoenkestuen — den Halvfine — viste sig i Aabningenmed et udflukt Lys i Haanden.
„Hvad vil I her, Strander? Bi har betalt for Boerelset og vil vcere

i Fred, hvor vi er!" udbrod Harpespillerinden i en bestemt Tone.
„Der er ingen, der vil dig noget, din Skarnbotte!" sagde Manden.
„Saa det er min Soster, du vil tale med?"



Evropcrifl Slaveliv.I 155

„ Din Soster? ..." og saa lo han . . . „din Soster? Ja, du'gnaatte
vcere glad, om hun var det! Hun har langt cedlere Blod i sine Aarer end du!"

„Vil du, jeg flal kalde Paa Mathias eller Paa Johan?" spurgte Na-
nette og indtog en truende Holdning lige overfor Fyren, der nu saa' noget
flukoret ud og svarede undvigende: „Jeg syntes at ... at hun blinkede saa
venligt til mig der neden under for ..."

„Aa, hun har bestemt villet gjore Nar ad dig, kan du tro! Eller og-
saa har hun gjort det af Frygt, det kan du vel begribe . . . skjont meget
klogtig er du ikke!" gjensvarede Pigen ufortroden og satte Hoenderne i Siden,
idet hun stillede sig op foran sin unge frygtsomme Kollega, der havde sat sig
paa Kanten af Sengen.

I det samme klang Lyden af en Klokke stcerkt gjennem den hvoelvede
GangZ der,.nede. Strauber spidsede Dren. „Ja, det er maaske Johan, >der

kommer . . . lige tilpas!" udbrod Nanette. Den anden lod til at voere meget
oengstelig. „Nej, det er det vist ikke," sagde han doempet, „men . . . fluk
din Lygte ... lad Ingen se, her er Lys her oppe ..."

„Det er vel ingen Rævestreger, du har for?" spurgte Nanette og be-
tragtede ham flarpt. Men da hun saa' Staklens Roedsel, satte hun Lygten
fra sig paa Bordet og gik med ham udenfor paa den morke Trappegang.

Forst var der ganske stille, saa lod Klokken atter, og nu troengte en

Stemme, hvilken de begge gjenkjendte som Lakajens, op til dem; den var vild
og trodsig og sagde, saavidt de kunde hore det: „Naa, hvad er der i Vejen?
Har jeg ikke Lov til at gaa hjem, naar jeg vil? Hvem vil forhindre mig deri?"

Saa blev der pludselig Spektakel der nede, flere Stemmer talte i Mun-
den paa hinanden, og nu horte de tydeligt, at noget blev floebt afsted henad
Gangen . . .

20
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»Du almoegtige Gud!" udbrod Harpespillerinden, „der er flet en Ulykke!"Saa smoekkede en Dor op og i dernede, og saa blev der tyst og stilleigjen.
„Hvad i al Verden er der paa Fcerde?" spurgte Nanette . . . „kjenderI den Klokke, Strander?"
„Hys . . . Stille!" mumlede Strauber og traadte med Nanette ind i

Vcrrelset igjen . . „Han er her . .

„Han?" spurgte Pigen ængstelig.
„Ja vist," vedblev den anden i en hurtig, men dcempet Tone ... „og

nu er det nok det bedste, jeg ser at pille af! . . . Naa, god Nat og sov vel!"
Dermed sneg han sig forsigtig og lydlost ned ad Trappen. Nanette gik til-
bage til sin unge Veninde, der endnu sad paa Sengekanten, hvorfra hun i
største Spoending havde fulgt Samtalen og hort paa Larmen.

„Ja, lad os nu bare komme i Seng, min Pige!" sagde Nanette rolig,„det Mudder kommer ikke os ved! Ryk dig lidt lcengere ind, saa jeg ogsaakan faa Plads ... det er sandt, jeg tror, jeg vil slukke Lyset forst ..."
„Nej, lad det hellere brcrnde," bad den unge Pige.
„Det kan ikke gaa an," indvendte Nanette, „det kan ses nede fra Gaar-

den ... og Vorherre bevare mig for at give Anledning til Klage!"
Dermed vendte hun Lyset om i Stagen, trak Kjolen af og lagde sig

ved Siden af sin Rejsekammerat paa den smalle Feltseng, der knagede og
bragede under denne svcere Vcegt, og neppe kunde rumme en, end sige to.
Men Pigerne delte Pladsen og Tcepperne mellem sig, som de vare Venner
til, og et Par Minuter efter kunde man paa Harpespillerindens dybe og regel-
moessige Aandedroet hore, at hun var falden i en rolig Sovn.

Den anden havde ikke saa let ved at sove i Nat. Hun sogte vel at
dcempe sit Hjertes stoerke Slag ved at presse Haanden imod det, og hun luk-
kede Ojnene og sogte med Magt at trcenge Mindet om de foregaaende Dages
Begivenheder bort fra sin Tanke, men gjennem den lette Slummer, der som
en tynd og gjennemsigtig Taage soenkede sig over hende, saa' hun med sit
indre Øje skarpt og klart Omridsene af den Virkelighed, der oengstede hendesSind. Hun syntes de kom noermere og noermere; saa fo'r hun pludselig op,
strog Haaret tilbage og saa' sig om; der var boelgmorkt i Stuen, og det var
alt det, man kunde se Vinduet, der som en svag Lysplet aftegnede sig mod
den morke Baggrund. Bloesten jog sukkende og klagende forbi der udenfor,
af og til sendende smaa Vindpust ind gjennem de utætte Ruder og Sproek-
kerne i Karmen. Det eneste beroligende ved hele denne Nattescene var et
ncerliggende Taarnuhrs langsomme, hojtidsfulde Slag. Den unge Pige talte
nu efter: „Otte ... ni ... ti ... Aa, Gud! Ikke mere end ti endnu!"
sukkede hun og lagde sig derefter ned ved Siden af den roligt flumrende Na-
nette. De vildeste Dromme gjennemkrydsede atter hendes Hjerne . . . huntroede sig flyldig . . . forfulgt . . . domfoeldt . . . men hun undveg sine
Forfolgere og klatrede over en hoj Mur ... saa endelig fik hun Ro, Taa-
gen omkring hende blev toettere og tættere. Skikkelserne forsvandt, men deres
Ojne vedblev at stirre paa hende ... de lignede forst virkelige Ojne, saablev det til en hel Hcerskare af glimrende lyse Punkter, der langsomt veg til-
bage, indtil ogsaa de omsider tabte sig i Taagen.
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Loogtredivte Kapitel.

En hemmelig Domstol.

^en unge Pige havde sovet noget, da hun pludselig meerkede, at En

greb fat om hendes Haandled. Hun vaagnede ojeblikkelig, greb omkring sig
og fif fat paa sin Rejsekammerats Arm. Da hun havde overbevist sig om,
at det virkelig var Nanette, der havde taget fat i hendes Haandled og Na-
nette, der sad oprejst i Sengen ved Siden af hende, hviskede hun oengsteligt:
„Hvad er der i Vejen?"

„Stille!" svarede Nanette doempet . . . „jeg vaagnede ved at Klokken
slog elleve . . . men ligesom jeg vilde flumre ind igjen, horte jeg sagte Trin
ude paa Gangen ..."

„Hvem kan det voere?"
„Aa, maaske en af Gjoesterne, der er sent paa Fcerde, og som nu gaar

op paa sit Kammer . . . Hhs! . . . Nej, det er et Fruentimmer ... jeg
horer godt ... det lcerer man i vor Stilling ..."

Hun havde Ret, det var et Fruentimmer, der kom listende.
Pigerne holdt i storste Angst Vejret tilbage og afventede, hvad der

vilde komme. Et Ojeblik efter horte de, at en Haand ravede ved Doren og
i nceste Nu aabnedes denne ganfle sagte, medens en Lysstraale paa samme
Tid trcengte ind i Vcrrelset til dem. Dog kunde de ikke strax se, hvem den
Jndtrcedende var, thi hun holdt den ene Haand over Ojnene og lod det fulde
Lysskjcer falde hen over Vcerelsets Indre.

„Det er da rigtig?" spurgte den Jndtrcedende. . . „det er da Nr. 24 her?"
„Ja vel," svarede Nanette, men hendes Stemme vibrerede kjendelig;

saa tilfojede hun: „er der noget i Vejen?" . . .

Fruentimmeret ncermede sig Sengen. Nu gjenkjendte Nanette den gamle
Kvinde, der sad ved Skjcenken der nede. „Aa, er det Dem!" sagde hun syn-
lig lettet . . . „jeg blev saa angst ..."

„Da plejer du ikke at vcere saa rcrd af dig!" mumlede den gamle lidt
haanligt; nu lukkede hun Doren godt til og satte Lyset fra sig paa Bordet.

„Sover den anden?" spurgte hun. — „Nej, jeg sover ikke!" svarede
den unge Pige hastig. — „Naa, det er godt, min Tos, saa har jeg ikke Be-
hov at voekke dig!" — „Vcekke mig? ... Aa men ... du gode Gud, vil

I da tale med mig?" — „Egentlig ikke saadan direkte . . ."

„Lad hende vcere!" faldt Nanette hende i Talen, „hun er bleven saa
forskroemt siden Strauber, den Stymper, var her oppe for!"

„Strauber?" udbrod den gamle foragteligt, „ikke andre end ham . . .

nu har vi andet at tcenke paa ... Han er her," tilfojede hun sagte.
„Ja, det har jeg hort," sagde Harpespillerinden, „men det vedkommer

jo da ikke os . . . han ved neppe, at vi er til!"
„Han ved alt!" gjensvarede den gamle i en hojtidelig Tone. „Og det

bedste Bevis derpaa er, at jeg nu kommer for at hente dig ..."

„Hente hvem? . . . Det Pigebarn der?" raabte Nanette og sprang nu

hastig ud af Sengen . . . „Barmhjertige Gud! Sender han Bud efter hende?"
Den gamle nikkede.
„Saa har du mere paa din Samvittighed, end du har villet voere ved!"
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sagde Nanette til den unge Pige. „Hvorfor skulde han ellers lade dig hente?
. . .For Himlens Skyld sig hvem . . . hvem er du, og hvad har du gjort?"Den unge Pige saa' sig omkring med et drommende, indadvendt Blik;
saa spurgte hun ligesom mekanisk: „Skal jeg der ned?"

„Ja vist saa!" vedblev den gamle lidt utaalmodig, „men skynd dig rm."
„Aa ... du, der var saa god imod mig," udbrod den unge og vendte

sig med et bonligt Blik om til Harpespillerinden, der stod et Par Skridt ude
paa Gulvet og betragtede sin hidtidige Kammerat med en Blanding af Rcedsel
og Forbavselse . . . „Aa, du, der lovede at tage dig af mig ... du maa
ikke forlade mig nu? Jeg siger dig, det maa voere en Missorstaaelse . . .

jeg kjender jo slet ikke et Menneske her i Huset . . ."
„Ja, det kan nu ikke nytte noget, afsted med dig!" afbrod den gamlehende, og Nanette fojede til: „Nej, du maa gaa . . . kom! staa nu op! . . .

og Gud voere med dig!" tilfojede hun sagte.
De hjalp begge to til med at ifore hende Tojet. Nanette fulgte hende

hen til Doren; da hun her tog Afsted med hende, blinkede hendes morke Lijne

stoerkere end scedvanlig, og da Doren havde lukket sig efter dem, rullede et
Par Taarer ned ad hendes Kinder . . .

Den gamle maatte støtte og troste hende ved venlig Tiltale, mens de
fulgtes ad ned. „Naa, det er maaste ikke saa farligt! ... Er det forsteGang, du er her i Huset?" — „Ja, det er," svarede hun.

„Og du kjender slet iste noget til nogen af de Fyre, der sad nede i
Skjcenkestuen for? Du har aldrig havt noget at gjore med dem?"

„Nej, nej, det forsikrer jeg!" svarede hun og sitrede over hele Legemet.„Ja, saa ved jeg ikke, hvad han vil dig . . . saa kan det i al Faldikke voere noget flemt!" beroligede den gamle hende med, „men vi maa styndeos, du!"
Saa gik de ned ad an Trappe, og op ad en anden, saa hen gjennem en

lang Gang, saa igjen op ad en Trappe og endelig standsede de foran en Dor.
Den gamle bankede tre Gange paa; der blev strax lukket op, og den ungePige befandt sig da i et stcerkt oplyst Bcerelse. Doren faldt tungt til efter
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hende, og da hun vendte sig om, opdagede hun, at den gamle — hendes Led-
sagersle — ikke var fulgt med her ind.

Det var et stort rummeligt Voerelse, godt mobleret og forsynet med en

stor Kakkelovn, der udbredte en stoerk Varme. En hos Mand, der gik op og
ned ad Gulvet, gav den unge Pige Tegn til at tage Plads og vedblev saa
ufortroden at vandre videre.

Den oerede Loeser, der hidtil troligt har fulgt os, er nok saa venlig at
betro sig til vort Forerskab igjen, naar vi bede ham folge os ind i et andet
Voerelse, der fra det, i hvilket den unge Pige opholder sig, er flilt ved et
lille morkt Kabinet.

Forelobig — for en liden Stund — komme vi altsaa til at overlade
den forflroemte Virtuosinde til hendes egne Tanker.

Det sidstnoevnte Voerelse er hojere og rummeligere end selve Skjoenke-
stuen, men ligesom denne panelet med Egetroe. Voegge og Loft vare bedre
holdte; paa det sidste saa's et temmeligt morkt, til dels udvisket Maleri og
enkelte Forsiringer. Det var vanfleligt at afgjore, hvad der var Vinduer, og
bvad der var Dore; thi begge Dele vare fra Loft til Gulv behoengte med
tykke Tcepper. I et Hjorne stod der en voeldig Kamin, i hvilken der knitrede
et stort Baal. Ved Siden af den stod der et gammelt, udfkaaret Bord med
et gront Tceppe paa, og foran Bordet en magelig Loenestol. Lige overfor
disse Gjenstande — i det andet Hjorne af Bcerelset — opholdt en Gruppe
Mandspersoner sig; det var stoerke, kraftige Skikkelser med haarde vejrslagne
Troek. Nogle af dem havde Skjceg, andre vare glat barberede. Midt i Grup-
pen stod hin livrekloedte Mand, vi saa' i Skjoenkestuen og horte ude paa
Trappegangen. Hans Holdning var imidlertid ikke saa rank som de andres;
hans Knoe vaklede under ham, hans Ryg krummede sig og hans Troek bar
tydeligt nok Angstens og Forvirringens Moerke.

Alles Blik vare rettede hen efter Lcrnestolen, — hvorhen ogsaa vi ville
vende vor Opmcerksomhed. Der stod en temmelig hoj Mand, hvis smukke
Legemsform og hurtige Bevcegelser tydede paa Smidighed og Styrke. Han
bar stramtfluttende Benkloeder og lange Ridestovler, der i Skafterne vare
blanke som et Spejl, men neden til sprojtede over med Gadesnavs. Desuden
bar han en Slags Bluse af et morkeblaat uldent Stof med meget vide Wrmer.
Om Livet havde han et Loederboelte og paa venstre Side af dette hang en

atten Tommer lang Dolk, der foroven var saa bred som en Haand, men lob
ud i en Spids. Skeden var af brunt Lceder, med Staalbeflag og Guldsirater,
Skceftet var af hvidt Elfenben, men paa Enden af det sad en vceldig Bly-
knap, der aabenbart var bestemt til at hugge Modstanderen ned med. Man-
dens Hoved havde ligesaa smuk og fin en Form som Legemet, kun hans Hud-
farve var — som Zigeunernes — noget brunlig, men hans sorte Haar og
sorte Skjceg passede godt dertil, medens de blaa Ojne stod i underlig Mod-
strid med det ovrige.

I det Ojeblik, da vi nsvnligt troede ind, har han lagt den hojre Arm
paa Stoleryggen og med Fingrene paa den venstre legede han med Blyknappen
paa Dolken.

„Naa, saaledes forholder det sig altsaa," sagde han med en kraftig og
velklingende Stemme . . . „men da jeg ikke gjerne dommer noget nhort, saa
kan du fremfore, hvad du har at sige til dit Forsvar. — Skulde der voere

En, der har Lyst til at vidne for ham, saa lad ham kun trcede frem "
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Lakajen stonnede gudsjammerligt og flottede flere Gange hen paa Mands-
personerne, der stod omkring ham, men der var ingen af dem, der voerdigede
ham et Blik, endsige havde Lyst til at tale for ham.

„Saa maa du klare dig selv!"
„Aa . . . Herre ... jeg ved ikke, hvad jeg skal sige •

. ." jamrede
den Tiltalte. „Er det saa slemt, at jeg gav ham dette . . . ganske vist. . .

det vil jeg indromme . . . overflodige Knivstik ... saa kan De jo straffe
mig for det . . . men jeg bonfalder Dem, Herre . . . Voer ikke for streng!"

Den unge Mand ytrede ganfle rolig:
„Saa vcer da — maafle for forste Gang i dit Liv — ærlig og aaben-

hjertig. Det er allerede flemt nok med det floendige Knivstik, men det vil
jeg endda tilgive dig, dersom du saa vil tilstaa, hvad du ellers har for-
brudt imod os!"

„Hvad jeg ellers har forbrudt?" spurgte Lakajen og saa' sig bestyrtet
om i Kredsen. „Jeg vil lade mig levende radbrække, dersom jeg ..."

„Vær nu ærlig," sagde Sporgeren i en meget alvorlig Tone. „Jeg
vil raade dig til at være ærlig . . . ellers tager det en Ende med Forstræk-
kelse for dig!"

„Men hvad vil De have, jeg flal være ærlig med? . . . Det ved jeg
ikke ... jeg ved Ingenting ..."

„Slet Ingenting!"
„Slet Ingenting! . . . Men ... jeg holder ikke af, at De ser saa

stift paa mig . . . nej, jeg ved slet ingenting ..."

„Saa kommer jeg nok til at hjælpe paa dig," vedblev den unge Mand,
og rettede sig i Vejret, dog uden at flippe Dolkefæstet. „Kan I hufle, Fol-
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feng, hvad jeg for et Aars Tid siden mente om den Fyr dsr? Kan I hnfle,
at I gik i Forbon for ham, da jeg vilde lade ham forsvinde? ... Nu for
ct Par Dage siden fik jeg tilfcrldigvis at vide ... at denne Person havde
vceret hos . . . Politidirektoren!"

Disse Ord ramte baade Mcendene og den paagjceldende Person som et

Kolleflag! To af dem vare lige i Fcerd med at tage ham ved Vingebenet,
som om de vare bange for, at han finlde stikke af, men det toenkte Staklen
mindst af alt pas! Han rystede som et Espelov og vilde voere segnet om,

hvis de ikke havde nnderstottet ham i det samme.
„Det forholder sig, som jeg siger . . . han har vceret hos Politidirek-

toren, for at give ham Oplysning om en Bande samfnndsfarlige Individer,
som han mente at vide noget om, og han tilbod — forudsat at man vilde
give ham en ordentlig Belonning — at angive dens Tilholdssted og dens
Smuthuller . . . foruden en Del andre Smaating, den vedrorende. Han for-
langte totusinde Gylden, men Politidirektoren, der er et fint Hoved, mente

bestemt, at i hans Jurisdiktion kunde sligt umuligt trives, det maatte altsaa
vcere en lognagtig Angivelse, men istedetfor at sætte Angiveren under Laas
og Lukke — hvad jeg havde gjort i hans Sted — lod han ham lobe og
bad ham komme igjen med de nodvendige Beviser . . . saa kunde han
rimeligvis nok faa den onflede Belonning! . . . Der kan I se, Folkens, jeg
vanger over Jer, thi jeg fik Nys om Fyrens Anstag endnu selvsamme Dag.
Det var paa et hceugeude Haar, at Jeres Frihed, ja maafle Jeres Liv havde
vceret tabt! Hust vel paa det! Det vil sige: Jeres . . . jeg selv er jo et

Vcescu, der ikke existerer, men som bestytter Jer, og som undertiden irceder

frem for at belonne Jer . . . altsaa paa en Maade, og som denne Begiven-
hed klarligen viser, Jeres Forsyn! . . . Bien Direktorens Fuldmcegtig var

snedigere," tilfojede han i en lidt koligere Tone . . . „han beordrede strax en

Betjent til i alle Maader og i alle Retninger at udspionere Jeres Kammerat
dsr . . . ja, I stal ikke vcere bange," flyndte han sig at sige, da han saa',
at Mcendene blev urolige . . . „det har ingen Fare! Jeg ledte selvfolgelig
strax Betjenten paa Vildspor, og for Ojeblikket gjor han Jagt paa et aldeles

ustyldigt Mennefle . . . Naa, min Ven, hvad siger du saa til alt dette?
Mener du ikke, det forholder sig, som jeg har sagt?"

„Det er en Misforstaaelse, Herre! en gruelig, uforklarlig Fejltagelse,"
hylede Staklen. Den unge Mand tog ganste rolig og uden at fortroekke en

Mine sin Brevtafle frem, foldede et Blad Papir nd og spurgte saa: „Hvad
er det du hedder?" Lakajen svarede ikke; han var som sonderknust.

,,Ja I andre ved vel da, hvad han hedder? . . . Lcrs dette her; det
var den Lap Papir han gav Politidirektoren, da han maatte opgive sin Adresse.
Maafle fjender I ogsaa hans Haandflrist ..."

Papiret gik fra Haand til Haand. Mceudeues Ordforer gav det til-

bage til den nnge'Mand med de Ord: „Vi er overbeviste ... det forholder
sig som Herren siger ..."

„Godt! Saa ved I ogsaa, hvorledes vi afstraffer en Forrceder . . .

for ham bort! Vcek med ham!"
Forgjceves sogte den Domsceldte at blodgjore Dommerens Hjerte; han

mumlede nogle uforstaaelige og usammenhcengende Ord, da han i det samme
blev greben af et Par haandfaste Karle; nu vilde han styrte sig paa Kncr for
den unge Mand og raabte i sin Fortvivlelse om Naade, men den strenge
Dommer vendte Hovedet bort fra ham og gav sig til at stirre ind i Kamin-
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ilden, mens han i en ligegyldig Tone sagde til Folkene: „Ja, det har sit
Forblivende derved . . . sorg for at han forsvinder paa en stilfcerdig Maade!"

Den samme Ordre blev gjentaget for Manden, der gik frem og tilbage
i Sidevoerelset. Han smilte noget overlegen og sagde: „Paa en stilfcerdig
Maade ... ja det forstaar sig! Det er sent paa Aftenen . . . Gaderne er

ode og tomnie . . . Han har Grund til at voere tilfreds . . . han faar et
godt Eftermoele: i Morgen vil der staa i Bladene, at en Herflaslakaj af det
og det Navn er kommen sorgelig af Dage, idet han — sandsynligvis i be-
ruset Tilstand — er falden ud i Kanalen og druknet . .

“

Treogtredivte Kapitel.

Jceger og Kammerjomfru.

-9aa saare Folkene havde forladt Voerelset, gik den unge Mand hastig
et Par Gange frem og tilbage derinde, standsede saa ved Kaminen, lagde sin
Arm paa Gesimsen cg mumlede hen for sig: „Naa, lad det nu gaa, som det
vil! Vi er allesammen Slaver af hinanden og den Stcerkeste har altid Ret.
Hvem ved . . . maaste slaar Gjengjoeldelsens Time for mig hurtigere end jeg
aner! . . . Naa, hvad saa? Lidt for eller lidt senere ... nu i Dag er jeg
optraadt som Dommer . . . maaste bliver det i Morgen mig der staar for
Anklageboenken her ... og dem, der foelder Dom over mig! . . . Men der
er alligevel noget fristende ved saalcdes at voere Herre over en hel Flok. . .

ja over mange Tusinders Liv og Velfcerd . . . over de gamle og svage . . .

over Podagristen og Gnieren . . . over de unge og livsglade . . . stjonue
Piger og kraftige Moend ... aa, men jeg ved det nok, det gaar til en Tid!"

Han var atter begyndt at gaa op og ned i Voerelset, men da han nu
kom hen til Klokkestrengen, trak han stoerkt i denne og vendte sig om imod
Doren. Strax efter traadte en Mand ind ... den samme vi saa' nede i
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Skænkestuen sidde med Hovedet lænet mod Boeggen. Han standsede lige
indenfor Doren og betragtede med et flutende Blik den unge Mand, der stod
ved Lånestolen og saa' stift og forflende Paa ham.

„Det er nok gaaet dig daarligt, Joseph?"
„Ja, meget daarligt, Herre!"
„Det er underligt nok, men sandt er det, at hvad Fanden en Gang har

saaet Kloer i, det giver han nodig fra sig igjen . . . Jeg vidste nok, du vilde
komme tilbage til os! Men jeg tvivler om, at du kommer frivillig!"

.

„Nej ganske vist, men da De for en Tid siden mcerkede paa mig, at

jeg havde Trang til at blive et andet og bedre Mennefle . -

„Et bedre . . . Joseph?" spurgte den unge Mand smilende.
„Om Forladelse, Herre ... et andet saa! ... Da de altsaa lod mig

drage bort og oven i Kjobet forsynede mig med gode Anbefalingsflrivelser,
saa jeg igjen kunde komme ind under lovlige og ordnede Forhold, da toenkte

jeg tidt med Gloede paa Dem, Herre, og velsignede Dem i mit stille Sind
... og da saa Ulykken flete ... da jeg saa ved dette fordomte Skud igjen
havde udstodt mig selv af Samfundet, saa kunde jeg flet ikke tcenke mig andet,
end at jeg igjen maatte opsoge Dem ..."

„Og dine gamle Kammerater?"
„Ja, naar det ikke kan vcere andet ..."

„Du ved nok, Joseph, at jeg altid har sat Pris paa dig. Der var en

Tid, da du tjente hos mig personlig, men en Mand som jeg, der kun viser
sig i Ny og Noe, gjor bedst i at betjene sig selv. Men det lader ikke til, at
du har lagt din store Fejl, Hidsigheden, af! For Satan ogsaa! Hvem flyder
saadan paa sine Foresatte!"

„Aa . . . naar den vedkommende behandler os som et umcelende, som
en Hund, som en Slave . . . Jeg gad se, hvad De selv havde gjort, Herre!"

„Naa, jeg vil ikke indestaa for mig selv i saa Tilfoelde! . . . Jeg ho-
rer, du har giftet dig?"

„Ja, med en kjon ung Pige ..."

„Det er dumt, min Ven! En Jcegersmand, som du, skulde bo ude i
Skoven i et lille Hus og ikke have andre om sig end sine Jagthunde . . .

ingen anden Kjoerlighed end til Bossen ..."

„Ja . . . maafle, men jeg tror alligevel ikke, det havde gjort noget
. . . nej, det vcerste var, at den Herre jeg tjente, sendte mig ud paa Jagt

i fjerne Skove ... og naar jeg saa kom i Tanker om Hjemmet og om

hende, der sad der hjemme, saa var jeg tidt lige ved at forgaa af Lcengsel
. . . Blodet steg mig til Hovedet, og jeg troede at hore Raab om Hjcelp . ..

aa! det var kun et Sandsebedrag, for min Hund laa ganfle rolig ved Siden
af mig. Men saa en Dag kunde jeg ikke holde det ud loenger ... saa ilede
jeg pludselig hjem ..."

„Og her stod det ikke ganfle rigtig til?"
„Aa ... jeg ved det ikke endnu, Herre; kun det ved jeg, at han kom

ud fra Huset, ligesom jeg naaede det, og at jeg ude af mig selv loftede Bos-
sen op og . . ."

„Ja, det er tilstroekkelig!" afbrod den unge Mand ham og vendte sig
om . . . „Resten kjender vi. Som sagt, jeg fætter Pris paa dig, og da du
nu er her igjen, har jeg befluttet at sorge for dig. Skytten, du nys fortalte
om, er paa Vej til Amerika ..."

„Er jeg paa Vej til Amerika?" spurgte han smilende.
21
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„Loeg Mcerke til mine Ord: Skytten er paa Vej til Amerika ... det
stod der i alle Aviserne Morgenen efter at Skuddet faldt . . . desuden var
der mange, der ynkede den solle Djoevel. Forstaar du mig? Du er et helt
nyt Menneste, du kjender ikke det bitterste til den Skytte eller til den Histo-
rie . . . du hedder fra nu af Franz Karner. Her har du de notwendige
Legitimations Papirer ... og her er et Brev, som du flal besorge efter
Adressen . . . kan du se, hvad der staar?"

„Ja . . . Hr. Baron von Brand."
„Rigtig! Hos denne Herre vil du faa at vide, hvor du stal hen . . .

saavidt jeg ved, kommer du i et fornemt og godt Hus, hvor du stal tjene
som Jaeger."

„Jeg kan ikke noksom takke Dem, Herre, for Deres Godhed imod mig,"
udbrod Manden . . . „jeg skal aldrig glemme Dem . . . kunde jeg kun vcere
Dem til Tjeneste igjen ..."

„Det kan du let! Du aflægger Rapport om alt, hvad der foregaar i
Huset . . . men forsi og fremmest vil jeg anbefale dig at knytte Forbindelse
med en eller anden i det Hus, hvor din Herres Fader boer ... og melde
mig det, naar det er stet ..."

Den unge Mand trak atter i Klokkestrengen, og da Doren gik op,
raabte han ind i Forvcerelset: „Jcegeren stal have en god og anstcendig
Dragt ... og sorg saa for, at han i Morgen slipper herfra uden at Nogen
ser det. Ja, lad saa Pigen komme ind!"

Han nikkede venligt til Joseph, der strax trak sig tilbage.
Doren til det lille Forværelse gik atter op og den unge Pige vi for

forlod dör, traadte langsomt ind. Hun havde torret Taarerne bort men hen-
des Kinder vare ligblege; hendes Blik fo'r ængsteligt og sky omkring i Voe-
relset og traf endelig den unge Mand, der med Villie havde trukket sig til-
bage bagved Loenestolen. Hun sitrede uvilkaarlig, men han gik hende venligt
i Mode og sagde:

„Kom kun naermere, mit Barn! . . . Dn skal ikke voere bange . . . kom
kun naermere."

Hun adlod men tog saa faa og smaa Skridt, at hun neppe naaede midt
ud paa Gulvet.

„Hor nu efter, hvad jeg vil sporge dig om og svar tydeligt og korrekt
. . . vil du det?"

„Ja," hviskede hun ganske sagte.
„Du kom her i Aftes i Selflab med en Harpespillerinde ... ja i be-

kroeftende Fald behover du intet at svare paa mine Sporgsmaal," tilsojede
han hurtig, da han saa' den unge Piges forstroemte Ansigt . . . „din Tavs-
hed er mig Svar nok . . . altsaa du traf denne Harpespillerinde i Byen A.
i Gaaraftes? Du kom fra Byen N., hvor du var loben bort fra et meget
agtet Hus, efter at du havde stjaalet?"

„Nej ... ved den levende Gud ... det forholder sig ikke saaledes,"
udbrod hun og vred sine Hoender.

„Naa ja ja! saa faar du at bevise din Uskyld . . . Anklagen mod dig
er gyldig nok ... du blev jaget bort . . . hvad flulde der blive af dig? . . .

Saa sogte du Beskyttelse hos denne Pige, hun vil loere dig et Par Akkorder,
et Par lystige Viser maaste, hun trcekker dig med fra By til By, og selv om
du endnu ikke har noget Tyveri paa din Samvittighed, saa vil du i Tiden
ikke kunne undgaa at faa det."



1

Evropceifl Slaveliv. 165

Den unge Pige foldede sine Hoender og saa' med et trosteslost Blik op
paa denne Mand, der lod til at voere alvidende, og som ubarmhjertig afflo-
rede hendes Fortid og spaaede hende saa ilde.

„Jeg ved ikke, om jeg ret kan fæste Lid til big . . . om du ikke fore-
træffer et omflakkende Liv for en rolig Tjeneste ..." begyndte han atter.

„Aa nej, nej!" udbrod hun med saadan Inderlighed i Blik og Stemme,
at den unge Mand troede paa hende og vedblev i en venligere Tone:

„Naa ja, vi kan jo prove det. Jeg stal anbringe dig i Huset hos en

fornem Dame, naturligvis som hendes Tyende og som den ringeste af hendes
Tyende, thi jeg kan toenke mig, du kan ikke meget. Hvad der i al Alminde-
lighed krceves af et Fruentimmer, er du vel i Stand til at udrette, det ov-

rige kommer snart, hvis du felv blot vil. Sig mig, har du lært noget?"
„Jeg kan en Smule Franfl, som jeg har lært af min Moder, der med

sine Foroeldre indvandrede hertil fra Frankrig."
„Naa, det er godt. Ja, om lidt vil du faa et ordentligt Vcerelse her

og blive iført en pcen Dragt, ligesom du vil faa en Adresse, hvorhen du skal
begive dig, samt Pas og fornoden Oplysning om dit fremtidige Navn, dit
tidligere Opholdssted og Tjenesteforhold samt hvem dine Foroeldre er og andet
mere. Jeg vn raade dig til at indfljcerpe dig alt dette paa det nojeste, og
glemme din Fortid og dit Navn ... det er din egen Skade, hvis du ikke
gjor det . . . forstaar du mig?"

,,Ja," svarede hun, og tilfojede mens hun betragtede den unge Mand
med et Blik fuldt af Taknemmelighed: „men hvorledes ftal jeg faa Lejlighed
til at vise Dem, min Belgjorer, hvor glad og erkjendtlig jeg er, fordi De
har befriet mig fra et Liv fom det, jeg forte nys? . . . hvorledes stal jeg
kunne takke Dem derfor? ..."

„Det skal jeg sige dig . . . siden du fporger mig derom," vedblev han
roligt; „i Oplysningerne vil du blandt andet finde Navnet paa en Mand, til
hvem du begiver dig hen en Gang om Ugen og hvem du — i noje Over-
ensstemmelse med Sandheden — gjor Rede for alt, hvad han onfter at vide
af dig. Han vil maafte vide, naar din Frue gaar ud, hvor hun gaar hen,
hvem der kommer til hende, hvad de bestiller, hvem hun flriver til og andet
saadant. Den samme Mand vil maafte af og til give dig et Wrinde, som
du saa punktlig udretter for ham."

Disse Forflrifter gjorde et stoerkt nedslaaende Indtryk paa hende; hun
faa' ængsteligt sporgende op paa den unge Mand, men da hans Ansigt al-
deles ikke udtrykte Spog, derimod dyb Alvor, lod hun sit Hoved med et dybt
Suk synke ned paa sit Bryst. Strax derpaa vedblev han:

„Det kunde synes dig et strengt Forlangende, men den ene Tjeneste er

den anden vcerd, og hvad jeg giver dig, opvejer rigeligt det, jeg forlanger af
dig. Men betoenk dig vel, du har din fri Villie, du kan godt forkaste mit
Tilbud, og du skal faa Lov til uhindret at vende tilbage til dit forrige Vce-
relse og din forrige Kammerat."

Han tovede lidt for at afvente hendes Svar, men da han saa', at hun
fremdeles kjoempede med sig selv og pintes af Tvivl, loftede han sin Stemme
og sagde i en hojtidelig og dyb Tone, idet han traadte hen til hende: „Naa,
bestem dig saa! Vil du indgaa paa de Betingelser, jeg har stillet dig, saa
ræs mig din Haand og sig: „jeg svoerger ved den Gud, der ftal straffe mig,
hvis jeg bryder min Ed."

Staklen rystede over hele sit Legeme og saa' tvivlraadig op paa ham.



166 Evropceifl Slaveliv.

Men da hun bemcerkede, at hans Ansigt, stjont det udtrykte Bestemthed, var
venligt og tillidvoekkende og at hans Blik med Deltagelse hvilede paa hende,
og da hun mindedes sin tidligere Forfolgelse og de Farer, hun havde voeret
udsat for under sit Samliv med Harpespillerinden, — Farer, der i ingen
Henseende vilde formindstes for Fremtiden, — saa gik der ligesom en Gysen
igjennem hende, hun saa' sig ængstelig og stulende omkring, som om hun var
bange for, at nogen skulde se og hore hende, gik saa hastig hen imod den
unge Mand og rakte ham Haanden med de Ord:

„Jeg svcerger det!"
Men den fysiste og aandelige Kraft, hun besad, var saa godt som helt

bleven opbrugt af de foregaaende Dages Begivenheder og af denne Nats be-
synderlige Hændelser, saa at hun, efter at have udtalt disse Ord, sank i Knoe
og omhylledes — syntes hun — af et tæt Morke, der dog ikke havde noget

rædselsfuldt eller drommeagtigt ved sig denne Gang. Og da den unge Mand
saa', at hun afmægtig sank om, greb han hende med sin venstre Arm om
Livet og holdt hende blidt oprejst, medens han med den hojre viftede hende
med sit Lommetorklæde. Hun laa, som om hun sov, og da han bojede sig
ned over hende for at lytte efter hendes Aandedræt, blev han for forste Gang
va'r, at hun var smuk og indtagende, at hun havde regelmæssige Træk og
fine, nu stærk sammenpressede Læber; det var en ung, vaarfrifl og blom-
strende Pige, han holdt i sin Favn.

„Ja, dersom jeg nu var en ganske almindelig Slavehandler," tænkte han,
„saadan En som saa mange af mine ringere og fornemmere Kollegaer, saa kunde jeg
jo til visse hente mig en skjonnere Lon for mine Velgjerninger end den, jeg
begjærede nys! Men jeg vil nojes med at trykke et sagte Kys paa disse
jomfruelige Læber . . . dette Kys vil ikke forstyrre hendes Sjælefred, thi hun
mærker intet."
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Han bojede sig atter over hende, berorte svagt hendes Loeber og viftede
hende igjen med Torkloedet. Et Ojeblik efter flog hun Ojnene op.

„Naa, mit Barn," sagde han til hende, „gaa saa ind i Sidevoerelset
lidt, der vil du trceffe den gamle, der forte dig hid. Hun vil anvise dig et
Bcerelse og en god Seng . . . lcrg dig kun trygt til Ro ... du kunde ikke
hvile sikrere i Himlen, end du nu kan det her i dette Hus!"

Hun var i Begreb med at gaa, men saa standsede hun pludselig og
sagde til ham, med nedslagne Ojne og lidt rystende Stemme: „Og naar jeg
kommer i det Hus ... saa tor jeg ikke senere . . . takke Dem?"

„Nej," svarede han hastig, „det faar du forhaabentlig heller ikke Lej-
lighed til . . . vi to ses rimeligvis aldrig mere!"

„Men bede for Dem tor jeg nok . . . og samtidig dermed toenke paa
Dem!" sagde hun med doempet Rost, idet hun langsomt forlod Voerelset.

Han bojede Hovedet, indtil Forhoeuget for Doren var faldet helt til;
saa loftede han det atter og udbrod tankefuld: „Ja, havde jeg i min fejreste
Ungdomstid fundet en saadan Kvinde, saa havde meget maaste voeret ander-
ledes nu. Men saadan gaar det! Man stormer vildt fremad, og ser ikke,
hvad man selv troeder ned! . . . Blev denne unge Pige ifort Flojel og Silke,
kunde hun godt gaa for at vcrre Hertuginde! . . . Jeg stal dog holde Oje
med hende!"

Dermed rettede han sig i sin fulde Hojde og gik atter ud i Forvoerelset
sor at give Manden derude en Ordre; saa kom han ind igjen, tog en bred-
stygget Hat, der laa paa Bordet, gik bag ved den store Loenestol og — var

pludselig forsvunden, uden at man havde hort en Dor knirke eller set Toep-
perne foran dem bevcege sig i mindste Maade.

Men da vi leve i en Tidsalder, der er altfor oplyst til at tro paa
Hexeri, og vi flet ikke ere til Sinds at strive et Eventyr, flulle vi for-
sikre den cerede Lceser, at det Hele gik til paa den naturligste Maade af Ber-
den. Bed Siden af Kaminen var der nemlig en hemmelig Dor; ved at trykke
paa et vist Sted, virkede en stjult Fjeder: Doren aabnede og lukkede sig al-
deles lydlost. Den unge Mand steg ned ad en Vindeltrappe, gik gjennem et
Par lange morke Korridorer og traadte ud i det Fri ad en lignende Dor,
som den ved Kaminen. Fra en Nische i Korridoren havde han taget en stor
Kappe, som han nu kastede saaledes omkring sig, at han dermed fljulte Blusen
og Dolken. Saa ilede han rast ned ad Gaden, uden at bekymre sig om

Bloesten og Regnen, der piskede ham i Ansigtet, og forsvandt snart i Morket.
Den unge Pige skete det, som han havde sagt: hun blev fort op paa

et varmt og hyggeligt Voerelse, hvor hun forefandt en god Seng. Den gamle
gik hende beredvillig til Haaude med alt, og sorgede saa godt for hende, som
om hun kunde have vceret hendes eget Barn. Men forinden hun lukkede de

trætte Ojne til, laa hun en Tid og spekulerede paa, hvorledes hun var kom-
men til at ligge i den fremmede Herres Arm, og nu mindedes hun ganfle
tydeligt, at hun lige forinden havde mcerket en hojst ejendommelig Duft om-

kring sig, en Duft saa moerkvcerdig fin, som om hun havde hvilet paa et Leje
af Blomster eller som om En havde rakt en pragtfuld hundredebladet Rose
toet op til hende.

Ende paa forste Del.
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Iireogtrrdivte Kapitel.

Hofliv.

^en unge Grev Fohrbach havde atter Adjudanttjeneste i Kongens For-
gemak. Forinden han havde begivet sig til Slottet, havde han i Ro og Mag
spist sig en bedre Frokost, — denne Gang alene; derefter havde han tcendt
sig en Cigar, som han havde nydt med et vist Velbehag i Forvisningen om,
at han ikke fik Lejlighed til at ryge mere, for i Aften sent. Doren til hans
Paaklcedningsvoerelse var imidlertid toet tillukket, for at Tobaksdunsten ikke
skulde sætte sig fast i Hr. Grevens fine Uniform og ad den Vej blive impor-
teret til Hoffet, hvor den kunde have forulcempet de fornemme Damer, —

selv om disse til daglig Brug vare ganske godt tilrogede. Det er Hofluften,
der bevirker det. Den er saa crtherisk ren, og Hjerte og Lunger blive saa
modtagelige i den, at den ubetydeligste, fremmedartede Duft eller det mindste
Ord kan fremkalde en hojst forunderlig Hoste.

Der er adflilligt at sige om denne Hoste. Dens Styrke eller Svaghed,
dens Klang og dens hele Natur er her af aller storste Betydning. Lad os
blot anfore et Par Exempler. En af de kongelige Prinser ncermer sig en

Gruppe hojtstaaende Hofembedsmoend; han hoster svagt, det vil sige, de flal
flet ikke genere sig for ham. De dristigste lægge ved velvalgte Ord — andre
ved en oerbodig Rommen — deres levende Gloede for Dagen over denne
Nedladenhed fra Prinsens Side. Denne hoster lidt stcerkere endnu og taler
om det kjedelige raa Vejr, vi endnu stadig har, og alle de andre hofter pligt-
skyldigst og stemme i med om, at man paa denne Aarstid vanflelig bliver en

Forkjolelse kvit. Saa bliver Prinsen mere nedladende, da Isen nu en Gang
er brudt, og anmoder smilende om at hore den Historie, der lod til at inter-
essere de Herrer saa meget, da han traadte hen til dem. „De Herrer" smiler
kumfleligen til hinanden, ingen af dem vil ud med Sproget. Den af dem,
der har fort Ordet, bliver forlegen og faar et let Hosteanfald, men det hjoel-
ver ham ikke, han maa ud med Historien, thi Prinsen forsikrer, at han holder
meget af det pikante. Saa kommer Historien — dog ikke uden adskillige
„Hm! Hm! Hm!" Er nu Pointen meget saftig, saa faar baade Prinsen og
den rodmende Fortceller et stcerkt Hosteanfald, er den derimod almindelig og

22
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Historien desuden ikke bliver godt opfattet af Hans Hojhed, faa faar han et

Anfald af en tor Hoste, der er det samme som en mild Tilrettevisning og
Fortælleren fljuler sig bag et Lommetorkloede. Faar en af Gruppens Med-
lemmer Oje paa et Par Hofdamer, der noerme sig, saa lyder hans korte Ho-
sten som et Signal: er Damerne meget ustyldige og ukjendte med Livet her.
saa gaar de Gruppen toet forbi, for at strejfe Hans Hojhed saa noer som mu-

lig; er de derimod godt med, flaar de en stor Bue om Kredsen, og stjuler
sig bag Viften, mens den oeldste host-'r paa en Maade, der i Ord vil sige
saameget som: „Saa, nu stal der atter En eller anden af os holde for!"

Selv de lavere Versener i Hostets Verden har deres ejendommelige
Maade at hoste paa. Kammertjeneren, der ved, at Herren skal ud til bestemt
Tid, kaster et Blik paa Uhret og hofter for at angive, at Tiden er for Haan-
den; Taffeldcekkeren betyder ved en fin Hoften Lakajen, at han har knust et

Par Tallerkener eller gjort en Dumhed; Lakajen endelig tillader sig ved en

let Rommen at henlede den tankefulde Grevindes Opmærksomhed paa, at han
endnu ikke ved, hvor hun stal kjore hen, uagtet hun allerede er staaet op i
Vognen, — altsammen fordi det ikke sommer sig de underordnede i Ord at

gjore deres Herflaber opmcerksomme paa Forsommelser.
Men — tilbage til Grev Fohrbach.
Da han vil gaa ned til sin Vogn for at kjore bort, beder Kammer-

tjeneren ham om Tilladelse til at forestille den nye Jcrger for ham. Den
nye Joeger var — som vi vide — en hej, slank og velvoxen Mand, hvis
hele Figur passede fvrtrceffelig til at boere det prægtige Liberi. Dertil kom,
at han havde et ganfle behageligt Ansigt, og et fast, bestemt Blik, der med
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Sikkerhed og Ro hvilte paa Greven, medens denne maaltc ham fra Top til
Taa og rettede et Par Sporgsmaal til ham.

Klokken tre Kvarter til fire kjorte Grev Fohrbach til Slottet. An-
kommen hertil steg han op ad Trappen, forbi de her i talrig Meengde poste-
rede Lakajer og Dorvogtere. Da han kom til Doren, han flulde ind ad,
lagde Kammertjeneren sin Haand paa Elfenbensknappen for at lukke op, men

hostede i det samme paa en meget betydningsfuld Maade ....

Adjudanten vendte sig om, og Kammertjeneren smilte.
„Er der noget nyt?" spurgte Grev Fohrbach ganfle let.
„Ikke noget videre," svarede Tjeneren og trak Brynene i Vejret. „Fol-

get spiser Frokost i det gule Galleri ... og den nye Hofdame viser sig for
forste Gang i Dag ..."

Dermed trak han i Knappen og Grev Fohrbach gik ind ad Doren. Da
denne faldt i, drejede Kammertjeneren lidt ved sit hvide Halsbind og gned
sig i Hcenderne, mens et svagt Smil spillede om hans Lceber.

Grev Fohrbach gik gjennem flere af Forværelserne, der — som soed-
vanlig paa Slottet — lignede hinanden saa temmelig, paa noer Betroekkets
Farve og Tapeternes Monstre — og kom ind i det gule Galleri, hvor Fro-
kostbordct var serveret. Her gik nogle Lakajer og Tjenere, som lydlost ord-
nede Porcoelloenet og Solvtojet paa et af Sidebordene; foruden disse befandt
sig her en oeldre Kammerherre, og vor svelles Bekjendt, Major S., som Grev
Fohrbach i Dag flulde afiose. Majoren stod i en Vinduesfordybning, og da
han bemoerkede at Greven ledte efter ham, hostede han let.

„Naa, hvordan gaar det?" spurgte Grev Fohrbach og noermede sig
Vinduet.

„Aa jo, saamoend!" svarede Majoren. „Det er ikke rigtig klart i

Vejret ... det synes at voere noget flyet i Dag ... vi har heller ingen
Rapport faaet endnu, det er ikke noget godt Tegn. Men for dig bliver der
neppe meget at gjore . . . ikke andet end et Par Audienser ... det staar
forresten noteret paa Listen her i Pulten."

„Meget vel. Spiser du Frokost med os?"
„Aa nej, jeg maa hjem . . . Det er sandt, du kommer til at gjore

Bekjendtflab med den ny Hofdame: hun kommer for forste Gang i Dag og
deltager vistnok i Frokosten."

„Er hun kjon?" — Majoren rettede sig, flod øjenbrynene op og sva-
rede saa: „Om hun er kjon? Ja . . . det er en glimrende Stjerne paa
den morke Aftenhimmel ..."

„Naa, saa meget des bedre! Vi har saadanne Stjerner haardt nodig
. . . der var tidt temmelig morkt her! Hvad hedder hun? Aa, det er vel
Froken von S.? Hun maa jo voere befloegtet med dig?"

„Ja . . . men langt ude. Ganfle rigtig, det er Eugenie von S. Hun
tilhorer en fornem, men uformuende Familie. Pigebarnet er ikke fyldt nitten
Aar endnu, men hun er hej og stank, har en fyrstelig Figur, morkt Haar,
et Par glimrende Ojne og to Rader prcegtige Toender . . . dejlige Toender,
siger jeg dig! og man er henrykt, saa saare hun lukker Munden op . . ."

„For Toendernes Skyld?" spurgte Greven og lo.
„Nej, Snak! Hun er tillige en af de mest dannede og mest belevne

unge Damer, jeg har kjendt."
„Hun vil sagtens ofte besoge Jer?"
„Ja, det haaber jeg . . . hun er jo en Sloegtning ..."
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„Saa skal jeg dog tage mig for at advare din Kone . .

„For at du selv kan faa et Paastud til at komme desto oftere," gjen-
svarede Majoren smilende . . . „ja, tag dig iagt, unge Mand! Du er let
fængelig, og skulde hun falde paa at kaste sine Ojne paa dig, saa er du
færdig med det samme! Men," tilfoiede han alvorligere og traadte nærmere

hen til ham, „sig mig en Gang, har du ikke set hende . . . kjender du hende
slet ikke?"

„Nej, det kan jeg ikke tro."
„Du har ingen Anelse om, hvor smuk og elskværdig hun er?"
„Paa TEre, nej! Jeg har kun hort Tale om hende i ren Alminde-

lighed . . . Men hvorfor sporger du derom?"
„Ja, saa tror jeg dig. Jo, jeg stal sige dig, jeg talte med Fru von

B., Overhofmesterinden, du ved, og vi talte om, hvorledes den unge Dame
flulde indrette sig det her, og om hendes Værelser . . ."

„Hendes Værelser? Saa hun stal altsaa bo paa selve Slottet?"
„Det forstaar sig. Men Værelserne er valgt med Omsigt; hun faar

Numer sexten . . . Vinduerne vender ud til den indre Gaard, hvor I ikke
kan gjore Krumspring med Jeres Heste . . . Men nu stal du hore videre!
Vi talte ogsaa om hendes Folge, om den ældre Kammerfrue hun sorer med
sig, og den unge Kammerpige, hun faar her."

„Ja, hvad angaar det nu egentlig mig?"
„Den unge Kammerpige, som du selv har anbefalet . . ."
„Som jeg har anbefalet? ... Og til hvem, maa jeg sporge?"
„Tænk dig om. Du har for ganske nylig talt til Fru von B. om en

ung Kammerpige, der fogte Plads . . ."
„Aa ... det er rigtig!" raabte Greven og flog sig for Panden . . .

„Det er imidlertid ikke mig, der kjender hende ... det var Baron von
Brand, der bad mig om det . ."

„Ej, ej! Baron von Brand," udbrod Majoren eftertænksomt . . . „Han
er jo ellers farlig i det Kapitel! Alle sværmer for ham, endog den gamle
Overhofmesterinde, og det vil dog sige noget! IAftes var han til The hos
hende sammen med Froken Eugenie von S. Ved denne Lejlighed kom Talen
paa din Anbefaling og man droftede om den Paagjældende kunde egne sig
for den nye Hofdame. Den gamle Dame rystede lidt vantro paa Hovedet

. . . hun havde aabenbart ingen rigtig Fidus til din Anbefaling, men da saa
Baronen kunde huste hende ... jeg tror han sagde, at hun havde tjent hos
en Kusine af ham ... saa var det en anden Sag, saa var der ikke det
mindste i Vejen."

„Naa, det var jo rart!" udbrod Greven ironifl . . . „men jeg haaber
da, at Vedkommende i saa Fald vil vise sig at være i Besiddelse af, hvad
man kalder Taknemmelighedsfolelse ..."

„Mod dig eller mod Baronen?"
„Det maa vel nærmest være mod mig, som er den oprindelige Anbe-

faler af hende ..."

„Ja, tag dig i Agt. 6osur äs ross er ikke til at spege med! Det flulde
aldeles ikke undre mig, om han med det forste prakker den fljonne Eugenie
en af sine Parfumer paa Halsen."

„Nej, det er han for klog til! Det kunde bekomme hende ilde! . . .

Men hys! Kammertjeneren der henne har allerede rommet sig tre Gange
. . . nu kommer de!"
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Flojdorene til Salen blev smoekkede op og Folgets Damer viste sig. De
fleste af dem vare overmodne Skjonheder, kunstige Blomster, uden Duft eller
Vellugt, ganste som deres Sostre — de Silkepapirs! — og ganske som disse,
brusende og knitrende.

Eugenie von S., der i al Befledenhed holdt sig bagerst, havde flet ikke
behovet at voere saa smuk, som hun var, for at tage sig ud her og mellem
disse Omgivelser som en straaleude Sol flinne frem mellem Skyer.

Grev Fohrbach var virkelig overrasket over den unge Dames Skjonhed,
og han blev sandt at sige noget forlegen, da hans Ven, Majoren, forestillede
ham for hende. Hun hilste scerdeles venligt paa ham og forsikrede, at hun

af sin Moder var anbefalet Hans Exellence Krigsministeren, hvor hun saa i
den noermeste Tid vilde faa Lejlighed til at stifte Bekjendtflab med en Mand,
som hun agtede og cerede saa hojt.

Da Frokosten begyndte, forsvandt Majoren. Man satte sig til Bords
og tog fat. Det raslede med Knive og Gafler, Tjenerne floj, som iltre Svaler,
hid og did, og da Maaltidet var forbi, trak Damerne sig tilbage. Kammer-
herren og Adjudanten fulgte dem til Doren, og Greven haabede endnu at
faa et Blik af den stjonne Dame, inden hun drog bort. Hun bojede sig og-
saa meget venligt for begge Herrerne, men hendes Blik gjaldt ligesaa meget
den ene som den anden, hvad den unge Greve just ikke var videre vel for-
nejet med.
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Femogtredivte Kapitel.

Gy ldne Loenker.

,Eced alvorlige Miner og vcerdig Holdning traadte Grev Fohrbach ind
i Forgemakket. Lidt efter blev Flojdoren smcekket op og Landets forste Em-
bedsmoend viste sig. Greven gik dem imode og bukkede noget stift for dem.
hvoipaa han fik en ceremoniel Hilsen til Svar. De fleste af Ministrene
spadserede Side om Side op og ned i Gemakket, med Papirruller i Haanden
eller Mapper under Armen og saa' overmaade alvorlige ud. En af dem,
som var en særlig god Bekjendt af Grev Fohrbach, tog denne med sig hen i

Binduesfordybningen, hvor han indledede en dcempet Samtale med ham. Faa
Ojeblikke efter bavde endel andre Herrer sluttet sig til dem. Ministeren hen-
vendte folgende Sporgsmaal til Overstaldmesteren: „Rider Hans Majestcet ud
i Dag?" ! vortil der svaredes: „Jeg ved ikke rigtig, om det er tilraadelig,"
medens Svaret ledsagedes af et betydningsfuldt Skuldertroek. Kammertjeneren,
der stod tæt ved, tillod sig nu, for Resien i den ydmygste Tone af Verden
at sige: „Der er bestilt en Hest til Klokken tre," men el barst Blik fra
Overstaldmesteren jog ojeblikkelig den lidt for ivrige Tjener over i det andet
Hjorne af Gemakket.

„Det er altfor koldt for Hans Majestcet at ride ud i Dag," skyndte
Overstaldmesteren sig at sige, og Ministeren tilfojede: „Klokken tre kan det i
al Fald ikke blive, vaa den Tid stal jeg nemlig have Audiens for at fore-
lægge Allerhojstsamme en vigtig Sag."

Imidlertid var Audiensen begyndt; en for en traadte Ministrene
ind til Hans Majestcet og aflagde deres forstjellige Rapporter; lidt efter
vendte de tilbage til Forgemakket, nogle med straalende, andre med fortrcede-
lige Ansigter. Alt mens dette stod paa, var Theaterchefen traadt hen i Vin-
duesfordybningen til de andre; han saa' overmaade gnaven og misforuojet
ud. „Jeg er i en meget stor Forlegenhed," ytrede han, „Hans Majestcet har
forlangt at se „den sorte Domino" i Aften, og det gjor Forstyrrelse i hele
mit Repertoire."

„Aa, er det noget at gjore Ophcevelse over, kjcere Baron?" udbrod
Overstaldmesteren. „Det kan jo vcere Dem det samme, hvad der gaar.
Desuden — „den sorte Domino" har De jo paa Repertoiret for Tiden..."

„Ja, men den gik fem Gange i forrige Uge ... og jeg stulde absolut
have den til paa Sondag."

„For at tjene Penge paa den?"
„Snarere for at føje den forste Sangerinde, Fru W."
„For at foje hende? Ja saa!" henkastede Ministeren.
„Ja, desvoerre indbragte Operaen hende ikke Bifald nok de Sognedage

. . . nu vil hun absolut prove en Sondag."
„Sig mig en Gang, hvem er Chef for Theatret?"
„Ja, Deres Excellence, af Navn er jeg det jo rigtignok, men i Virke-

ligheden er det samtlige Kunstnere og Kunstnerinder, tilligemed Regissoren og
Mastinfolkene ..."

„Det er jo den omvendte Verden," sagde Ministeren, „saa er De jo
en Slave af Deres Undergivne?"

„Ja, det ved Gud, jeg er!" svarede Chefen med et hojst vemodigt
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Smil og faa’ ud af Vinduet, „og De gjor Deni ingen Id« om, hvor af-
hcengig jeg i Grunden er! Jeg vil endda ikke tale om de store Ubehagelig-
heder, jeg kan voere udsat for, saasom sandfcerdige Sygemeldinger, ej heller
om en tilfoeldig indtrcedende Hoeshed hos en altfor uforsigtig Sangerinde.
Jeg vil ikke en Gang berore de Brovlerier jeg har af, at den ene faar storre
Bifald end den anden. Du retfoerdige Gud! Saa fik jeg nok at gjore!
Nej, det vil jeg altsammen lade ude af Betragtningen. Men De kan tcenke
Dem mine Kvaler, naar jeg siger Dem, at jeg hver Time paa Dagen, baade
vaa Kontoret og i mit Hjem, bliver pint og plaget ... saa for en ussel
Grilles Skyld, saa formedelst en ny Kjole eller en Bescrtning paa en gam-
mel, for en Slojfe eller for et Ord, som Hr. Den eller Den har tilladt sig
om Froken Den eller Den . . . eller for Gud ved hvad!"

„De er en beklagelsesværdig Mand, kjoere Baron!" sagde Overstald-
mesteren smilende; „men hust paa: der er ingen Roser uden Torne ... og
— tilgiv mig — Roser er der nok af i Deres Have!"

„Ja, De har let ved at tale," gjensvarede Chefen . . . „men De maa

tro mig, det Slaveri, jeg lever under, er fast utaalelig tidt. Jeg sidder og
nyder min Kaffe ... saa ringer det. Det er Theaterbudet. Det ansatte
Stykke kan ikke opfores, Hr. H. er upasselig, han kan ikke spille; det vil i
Virkeligheden ikke sige andet, end at de himmelblau Tricots, han har for-
skrevet fra Paris, endnu ikke var med Posten i Dag, eller ogsaa at hans
Kone har sat i ham, at han stal blive hjemme. Jeg forsikrer Dem for,
Middagsfred kjender jeg flet ikke noget til, Madro kjender jeg kun af Navn!
Mit Ore horer slet ikke, hvad min Hustru siger til mig, heller ikke hvad Bor-
nene sludrer om; det venter kun paa at hore, det skal ringe; ja, det lader
mig ingen Ro, hverken Dag eller Nat, det hvister til mig, at Theaterbudet
er der med Melding om, at hele Personalet har taget Udgangsbillet eller at
de er kreperede allesammen, saa at jeg om Aftenen maa spille „Robert af
Normandiet" ganfle mutters alene!"

„Det er unegtelig haardt," sagde Overstaldmesteren og lo, „men De
kan troste Dem med, vi andre har ogsaa vort Lces!"

„Aa, Deres Departement taaler ingen Sammenligning med mit," ved-
blev Theaterchefen med et Smil, „De, som Overstaldmester, har at gjore med
rolige, fredsommelige, ja man kunde ncesten sige fornuftige Dyr, medens deri-
mod jeg ..."

„Gudsdod, Baron!" udbrod Ministeren, „horte Deres Primadonna dette,
sik vi ingen Opera paa denne Side Jul! . . . Men alligevel! De ved jo,
at Hans Majestcet var forhindret fra at hore „den sorte Domino," da den
gik i forrige Uge, og nu har han derfor ..."

„Jeg kan sandelig ikke hjcelpe ham!" jamrede Chefen . . . „du gode
Gud! Jeg har jo allerede vceret hos Fru W. men saa saare jeg blot hen-
tydede til det, fo'r hun med Haanden over Panden og forsikrede mig, at det
ligesom sortnede for hendes Ojne."

Imidlertid var en Foureer traadt hen til Hofmarflallen med et Blad
Papir, hvorefter han fjernede sig igjen. Hofmarflallen aabnede det og ud-
brod strax: „Det er umuligt! aldeles umuligt! Det kan slet ikke lade sig
gjore."

„Hvad er der i Vejen?" spurgte en anden.
„Hans Majestcet lader mig sige, at han gnfler at dinere i den lille

blaa Sal . . . hvad mener De Herrer om det? . . . paa denne Aarstid!"
„Nordstjernen"s Romanbibliothck. 23
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„Og hvorfor ikke . . . naar Hans Majestoet onsker det meget?"
„Men Herregud, den blaa Sal er baade for lille og for stor," vedblev

Hofmarstallen vigtig • . . „lader jeg lægge i Ovnen, bliver der ikke til at

vcere der for Hede, og lader jeg ikke lægge i, saa fryser vi ihjel! Det er jo
et Sommerlokale! Der maa dog voere Orden i alting!"

Ministeren, der havde vceret inde hos Kongen, vendte nu tilbage og
sagde med et Smil: „Jeg faar Audiens Klokken tre."

Da Overstaldmesteren lidt efter kom tilbage fra sin Rapportaflceggelse
for Majestceten, sagde han til Ministeren med en velbehagelig Smadsken:
Hans Majestoet rider ikte ud; han har forlangt fin lille Landauer til i Efter-
middag og udtrykkelig onsket at prove de sorte Hingste . . . blot nu de er

fuldkommen tilkjorte . . . men det maa Staldmesteren svare for!"
Dermed fjernede de sig.
Men forend Hofmarskallen gik, uddelte han nogle hemmelige Ordrer til

Fourererne, og da vi gjore sikker Regning paa den oerede Loesers Diskretion,
ville vi betro ham, at disse Ordrer lod paa at nedtage Gardinerne og Por-
tisrerne i den blaa Sal, for at de kunde blive eftersete, samt paa at den store
Lysekrone maatte hejses ned for at Kjceden kunde blive nndersogt . . .

Adjudanten, Grev Fohrbach, vandrede nogle Gange frem og tilbage i
det tomme Forgemak; saa raslede der atter en Vogn frem for Doren, og
nogle Ojeblikke efter traadte Hs. Excell. Krigsministeren ind, tilligemed Ar-
meens Generalstabsloege, der ogsaa fungerede som anden Livloege. Den unge
Greve strammede sig op for at give sin hoje Foresatte og Fader den flyldige
Honnor.

Krigsministeren var en hoj, statelig Mand med graat Haar og Skjceg.
Den med Ordener toet besatte pragtfulde Generalsuniform slæbte ham udmoerket.

» Lcegen var lille og noget svarr, men for Resten meget bevoegclig og
adroet af sig; naar han blev ivrig, fægtebe han uafladelig med sin Arm i

Luften og Ojnene rullede stcerkt.
Ministeren gav venligt sin Son Haandeu med de Ord: »bon jour, mon

gar^on!« hvorefter han fortsatte Samtalen med Lcegen.
„Ja," sagde denne, „der har vi strax et levende Bevis for min Paa-

stand. Deres Hr. Son har en Figur, som det sommer sig en Kavallerist: en

velformet Taille, et hvcelvet Bryst, brede Skuldre ..."
Den gamle General betragtede Sönnen, smilte og syntes gjerne at give

Lcegen Ret.
„Nej, Hertugen kan virkelig ikke bruges tildet, . . . Herregud! det maa

De jo kunne indse!" vedblev Lcegen i en lidt hastig Tone.
„De maa vel erindre, Kjoere, at Hans Majestcet Kongen har befalet, at

Hertugen skal forlade Universitetet og dermed Civiletaten, for at indtrcede i

Gardedragonregimentet."
„I Gardedragonregimentet!" raabte Lcegen og flog Hoenderne sammen

i Forbavselse.
„Ja," vedblev Ministeren, „saaledes forholder det sig. Desuden maa

De jo vide, hvormeget Hendes Majestoet Dronningen interesserer sig for, at

hendes Sosterson ..."

„Figurerer i en glimrende Uniform istedetfor i en sort Kjole ... aa

ja!" snoerrede Lcegen. „Naa, men hvad mener Hans Maj. da derom?"
„Han vilde gjerne hore Deres Mening forst, min gode Doktor . . ."

„Fordi Hans Maj. selvfolgelig ikke kan billige det," sagde Lcegen og
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hamrede atter i Luften med sin Arm, „Hans Maj. er altfor meget Soldat
selv, til at han ikke skulde indse . . . naa! men for mig gjerne, naar det ikke
kan vcere andet! Gjor ham i Guds Navn til Dragon, eller til Artillerist
eller til Kyrasser, om I vil! . . . Naar De svarer for ham, saa har jeg
ikke noget at sige dertil ... saa har jeg naturligvis Uret!"

Kammertjeneren derhenne hostede betydningsfuldt og aabnede Flojdo-
rene. De to Herrer, der forstod Signalet, traadte skyndsomst ind i Kabi-
nettet. De kom lidt efter tilbage; paa Ministerens Astringer forstod man, at
Doktoren havde sat sin Mening igjennem og at Ministeren ikke havde mod-
sagt ham — hvad Kongen mutigen havde ventet sig.

Excellencen rakte atter sin Son Haanden og forlod saa Vcerelset tilli-
gemed Livlcegen.

Dermed var Rapporten udtomt; men den cerede Loeser, som vi nu en

Gang have indviet i disse Hemmeligheder,
'

kan med Billighed kroeve af os,
at vi meddele ham, hvorledes det videre gik. Af vor Beretning vil han end
pdermere erfare, at Ingen — han vcere sig Tigger eller en af Jordens Mceg-
ligste — er i Stand til at gjore sin Billie absolut gjceldende bestandig.

Hans Majestcet Kongen kom ikke ud at ride, som han havde onflet; ej
heller kom han til at kjore med de sorte Hingste, — men det havde sin
aparte Grund. Staldmesteren havde nemlig voeret dristig nok til at ville give
en Dame det nodvcndige Tegn ved Hjoelp af denne Kongens Udflugt. Kjorte
han med de to brune, saa betod det Ja; var de sorte for, betod det Nej. Da
Staldmesteren nu den paagjoeldende Dag fandt sig foranlediget til at spcende
de brune for, saa var naturligvis de sorte „altfor balstyrige endnu, til at

Hans Maj. kunde tilraades at kjore med dem."
Ejheller sandt Dineren Sted i den lille blaa Sal, men i den rode.

Man var forstemt og ordknap under hele Taflet, thi Hendes Majestoet havde
forgrcedte Ojne og havde ladet sig undskylde. Hun spiste sammen med sin
Sosler Hertuginden, eller rettere sagt, de spiste egentlig ikke, de udtomte sig
gjensidig i forfljellige Klager over Livets Byrder i Almindelighed og over
deres egne fejlslagne Onsker i Soerdeleshed.

Og da Hans Majestcet om Aftenen traadte ind i Theatret, blev det
forebragt ham, at Fru W. pludselig var bleven syg, hvorfor Froken T. vilde
synge i . . . „Norma."

Srxogtredivte Kapitel.

Paa Kvisten.

% den Ejendom, der tilhorte Boghandler Blaffer, af Firmaet Johan
Christian Blaffer & Co, var der hojt oppe under Taget nogle Smaakamre,
af hvilke nogle vare gibsede, andre slet og ret panelede. Et af de forste var
indrettet til Bolig for Hr. Beil. Bed nogle hojst mcerkvoerdige Lithografier,
et Par pjaltede Gardiner og en Stump Toeppe foran Sengen var det for-
sogt at gjore Lejligheden nogenlunde hyggelig. Da Bygningens store Skor-

23
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sten tilfceldigvis gik gjennem dette Beerelse, saa var der her — for oorigt
imod Brandanordningen — indrettet en lille Ovn, fom Hr. Beil dog var

forsigtig nok til at bryde ned og stille hen i en Krog mellem noget andet

Skramleri, naar Brandvoesenet inspicerede Huset.
Hele Moblementet bestod af en gammel Seng, et Par leddelose Stole

og en stor Kasse, hvilken sidste den opfindsomme Ejermand havde overdoekket
med en lille Seek, der var betrukken med et Stykke stribet Toj, saa det hele
lignede en ganske fix lille Puf. Paa denne Puf sad Hr. Beil og August i

dyb Tavshed ved Siden af hinanden. Klokken kunde vel vcere syv om Af-
tenen; paa et lille vaklende Bord, som vi paa Grund as dets Usselhed
noer havde glemt at medregne, stod en Tcellepraos i en Bliklysestage og ud-
bredte et sovnigt Skjcer omkring sig; forskjellige Luftstromninger og Troek-

vinde viftede den tynde Flamme hid og did og gjorde Belysningen i Voerelset
endnu flettere.

Hr. Beil havde lcenet Hovedet mod Voeggen og sad og stirrede op mod

Loftet, mens han havde strakt Benene fra sig saa langt han kunde og foldet
Hoenderne i sit Skjod. Loerlingen derimod sad foroverbgjet med Albuerne

hvilende paa sine Knce, og med Blikket stift fæstet paa Gulvet, mens nu og
da et dybt Suk troengte sig frem fra hans Bryst. Beil var til daglig Brug
en stor Spogefugl. Han holdt meget af Cigaretter, som han med stor Kunst-
fcerdighed selv lavede, og han plejede at sige: „Det er saadan paa sin spanfl!
Jeg tror Gud forlade mig det, jeg har noget af von -los« äi Nsnäoza osn

Calatravora Bajazzos Blod i mine Aarer!" Men i Aften var han flet ikke
i Humor til at spoge. Naar Lcerlingen sukkede dybt, fulgte Beil undertiden

hans Exempel og lod hore en svag Stonnen.
Tjenestepigen kom for at tage Resterne af det tarvelige Aftensmaaltid

ud, hvorhos hun onflede God Rat og fjernede sig igjen.
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Der blev stille der inde; den eneste Lyd man horte, var den svage Dikken
sra Lcerlingens Lommeuhr, der laa paa Bordet, og af og til et Vindpust,
der kom susende mod Tagstenene og frembragte en underlig klagende Tone.

„Saa er alting ude!" udbrod Lærlingen efter en loengere Pavse og saa'
op med et bekymret Blik . . . „alting . . . alting!"

„For Dem da ikke ... De er jo kun en Begynder endnu!" svarede
Beil. „Naa, om jeg ogsaa forlader dette Hus i Morgen den Dag . . . hvad
faa? De faar snart en Kommis igjen ... oz maaske endog En, der er

mindre strix mod Dem end jeg, og som er behageligere at omgaas ..."
„Ja, det kan gjerne voere ..."
„Naa, der kan De se, De utaknemmelige Krokodille, De siger selv, det

kan gjerne vcere . . . Aa, det vil ikke vare lcenge, for jeg er glemt."
De sidste Ord udtalte Beil i en saa hjertefljoerende Tone, at Lcerlingen

hastig lagde sin Haand paa hans Arm og sagde: „De afbrod mig for tidlig;
jeg vilde have sagt: det kan gjerne vcere, at vi faar en ny Kommis, der . . .

ja, hvad stal jeg sige ... der vil tage lidt mildere paa mig, end De har
gjort, men vi faar vanflelig En, der vil holde saa meget af mig som De."

„Naa, det kan der vcere noget i! men lad os nu ikke tale mere om det.
Jeg kan slet ikke taale at berore nogetsomheist Folelsessporgsmaal i Dag."

„Hvad har der egentlig vceret i Vejen mellem Blaffer og Dem?" spurgte
August lidt efter.

„Ja, det kan jeg ikke saadan sige Dem paa en Studs!" svarede Beil
og pustede nogle svcere Rogstyer fra sig. „Alligevel burde De vide det; men

lad os vente lidt . . . Hor, er her ikke ulidelig varmt?" spurgte han og
knappede Frakken op; „naar saadan en Stump Brcende kan varme saadan,
maa det voere paa Hoeldingen med Vinteren."

„Jeg synes, her er tilpas, men faar De det for hedt, saa kan vi jo
lukke Doren op."

„Naa ja, saa luk da Doren op . . . eller, vent lidt! lad os hellere
gaa over i Kammeret lige overfor . . . Der tror jeg, at vi vil befinde os
bedre."

„Over i mit?" — „Nej, i det andet, ved Siden af." — „I det, hvor
Marie har boet?"

„Ja netop, elskelige Broder!" sagde Beil. Dermed rejste han sig lang-
somt op og gik hen til Bordet for at klippe den lange Lysetande med en

gammel rusten Sax; da Flammen atter broendte klart, saa' man forst ret,
hvor bleg han var. Hans Haar, der ellers var omhyggelig plejet og passet,
hang vildt omkring hans Hoved og der var en feberagtig Glans i hans Ojne.

„Naa ja, lad os saa kun gaa," sagde han. De gik strax over i det
andet Kammer. Dette, der ogsaa var hvidtet, var uhyggeligere end det, de
forlod, da hele Moblementet her bestod af et gammelt Sengested med en

hullet Madras. Ja, saa stod der ved Hovedenden en stor Bogkasse, paa hvil-
ken Hr. Beil nedlod sig. Lcerlingen stillede sig op ved Fodenden og betrag-
rede Kommis'eu med et sorgmodigt Blik.

„Der var en Mand, som hed Goethe," begyndte Beil efter en loengere
Pavse, „og denne Mand lod en Gang eu vis Faust sige et Par kjonne Ord
i en lignende Anledning, saadan omtrent:

Mit Hjerte bcevcr i salig Fryd,
per kunde jeg dvcrle, her kunde jeg dramme!
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og jeg for mit Vedkommende kunde nok underskrive disse Ord, naar jeg iste-
detfor den „salige Fryd" kunde scrtte en dyb, dyb Smerte, en Smerte, der
tilsidst vil gjore det as med mig og knuse mit Hjerte. Du godeste Gud!
Hvor kan et fornuftigt Menneske voere saadan et Kvoeg! At klamre sig saa-
ledes, med alle sine Tanker og sine bedste Folelser til et Pigebarn og bygge
sin Fremtid paa saadan et skrobeligt Voesen! — Det er rigtigt, men det er'

tillige ufattelig!"
„Aa, nej!" sagde August undselig, „jeg fatter det godt."
„Hvad er det, De fatter, unge haabefulde Verdensborger? Begriber

De noget af det, der er lige ved at gjore mig tummelumst?"
„Ja, jeg begriber, at De elsker min Soster Marie," svarede den unge

Mand.

„Naa, den Ulykke var jo i og for sig ikke saa stor," sagde den anden
idet han loenede sit Hoved til Sengestedet og saa' ned for sig, „at elste er

stjont, men at elste haablest er en Helvedes Kval ... ja, haablost, sagde
jeg, og det fordi jeg er en arm solle Djoevel og fordi den rige Mand lystes
at plukke den stjonne Frugt, der netop frister ham. Stakkels Pige! Hun
havde jo intet andet at gjore end at flygte herfra, den Gang han, Uhyret,
vor hoederlige Principal, udstrakte sine gridfle Kloer efter hende . . . men

hendes Sloeglninge kunde naturligvis ikke forstaa, at det var ham, der havde
Uret, saa hun pcent maatte vende tilbage hertil igjen! Og saa . . . da hun
saa sad og jamrede sig her paa Kammeret ... her paa denne Plads .

og jeg kom herind for at sige hende et Trostens Ord ... saa stulde det
hverken voere vcerre eller bedre end at han, Uhyret, stulde komme herop netop
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i det samme! At jeg ikke slog ham til Jorden, den Gang han langede nd
efter mig med sin Kjcep, det kan han takke Marie for! . . • Saa maatte hun
marschere ned paa forste Sal ... og om Aftenen fik jeg min Afsked! Naa
. . . Hurra! ja, det gaar jo altsammen gloedelig!"

„Men jeg synes, at De, efter alt hvad der flet, maa vcere glad over
at komme herfra?" mente Lcerlingeu.

„Ja, De snakker som De har Forstand til, min unge Ven! Naar jeg
har holdt det ud saaloenge som jeg har, her i dette Hus, saa kan De jo nok
begribe, at det er Deres Soster, der er Aarsag i det, men nu flal jeg ikke
ncegte, at det ser noget sort ud . . . baade for hende ... og for mig! men

lad os komme over i mit eget Kammer igjen, saa kan vi tale om Tingen der."
Da de atter befandt sig i. Hr. Beils Voerelse, vedblev Kommis'en:
„Jeg havde forst tcenkt at rejse herfra imorgen tidlig, men jeg vil sige

Dem det rentud, jeg kan ikke lcenger vcere her . . . jeg gaar min Vej strax."
„Men det er jo bcelgmork Nat," indvendte den anden, „hvor vil De

da hen?"
„Aa, der bliver vel nok Plads til mig et Sted," svarede Beil med et

trist Smil . . . „bryd Dem bare ikke om mig! Naar det ikke kan vcere an-

det, saa maa vi se at tage det saa gemytligt, som vi kan ..."
„De ser just ellers ikke ud til at kunne tage det gemytligt," sagde

Lcerlingeu, idet han med en vis Angst betragtede Kommis'ens noget forstyr-
rede Trcek. Hr. Beil gjorde imidlertid Vold paa sig og vedblev: „Det er

en Fejltagelse ... jeg ser maafle ikke videre lystig ud, det kan gjerne vcere,
men her indenfor er alting i god Orden, maa De tro! Det voerste er jo
overstaaet . . . hvad der nu kommer, er det rene Bornevcerk imod det!"

, Og det er virkelig Deres Hensigt at ville bort nu i Aften?"
„Absolut! Og jeg tror ikke, det behoves at tage videre Bagage med.

Herved indscetter jeg Dem til eneste og retmcrssige Arvtager af alle mine

Herligheder og Rettigheder her . . . mit Inventarium er ikke stort ... det
har Hr. Blaffer sorget for . . . det kunde ncesten gjore mig ondt, at jeg efter
alt det Slid, jeg har havt her i alle de Aar, ikke ejer mere, end jeg gjor!
Men det faar nu at vcere, som det er! . . . Ja, det er sandt, jeg havde en

Gang et Uhr, som jeg ved en Lejlighed maatte af med til Pantelaaneren . . .

jeg kan ikke ncrrmere forklare Dem, hvad det var for en Lejlighed ... her
har De Laanesedlen . . . naar De ser Dem i Stand til at indlose Uhret,
saa vis Deres Soster det . . . og sig hende, at det var den Gang da . . .

ja, det ved hun nok! Her er ogsaa en en lille Ring; den maa De saa snart
som mulig levere hende ... sig hende saa, at jeg haaber paa bedre Tider
. . . bed hende foreløbig om at bcrre den til Minde om mig ..."

August rystede paa Hovedet og sagde: „Jeg kan ikke rigtig blive klog
paa Dem! Hvorfor vil De lade Deres Sager blive her, da De dog ikke
mere vil komme tilbage hertil ... og da De vel sagtens ikke har andre. .."

„Jeg stal sige Dem," svarede Beil smilende, „men det bliver mellem
os: jeg er i Begreb med at ifore mig et helt nyt Menneste, som det hedder!
Og disse Pakkenelliker ville hindre mig i at fnldfore mit Forsoet; lad os nu

ikke tale mere om det . . . gjor hvad jeg har sagt ... og lad De saa mig
ganske rolig sejle min egen So."

„Men sig mig dog, hvor vil De hen ! . . paa denne Tid af Dognet?"
„Naa, som sagt, der bliver vist Plads til mig et Steds!" sagde den

anden med en let Gysen ... „og der, hvor jeg kommer hen, vil jeg faa
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det godt; der vil voere Tjenere nok, som tager sig af mig i Et og Alt; ja,
de vil endogsaa bygge et helt Hus til mig, og naar jeg har taget det i Be-

siddelse, vil det muligt gaa mig som de fornemme Herrer, der bliver mod-

taget med Klokkeringning og Sammenstimmel af Folk."
„Saa, nu spoger De igjen," sagde August . . . „nej! i saa Fald var

De vist for loenge siden taget der hen istedetfor at fore et Liv som dette

her . . ."

„Det har De ogsaa Ret i!" ytrede Beil og lagde Haanden paa den

unge Mands Skulder ... „af Born og Narre skal man tidt hore Sand-

heden! Jeg havde jo nok kunnet spare mig selv for mangt og meget, hvis
jeg tidligere var taget derhen . . . helst endnu for jeg kjendte noget til d.sse
Slavegeschichter! Jeg havde maaske endog kunnet gloede mine salige For-
oeldre dermed!"

„Men jeg horer vel fra Dem ... jeg kan maaste faa Lov at besoge
Dem?"

„At lade Dem hore fra mig, vil maaske have sin Vanskelighed . . .

Postbefordringen derfra og herhen er noget mangelfuld, stal jeg sige Dem!

Men hvad det angaar at besoge mig, saa haaber jeg bestemt at se Dem om

kortere eller lcengere Tid ... og saa skal vi fejre en Fest for et gloedeligt
Gjensyn, kan De tro!"

August rystede atter paa Hovedet og sagde lidt efter: „De taler stadig
i saa ubestemte Udtryk .. . . og jeg begriber ikke, hvorfor De gjor det lige-
overfor mig! Kan De da ilke give mig Deres Adresse? Saa kunde De

ogsaa hore lidt fra os her ..."
„Det faar jeg nok at hore, det har ingen Nod!" svarede Beil og han

tilfojede med et ejendommeligt Smil: „Selv om det Hus, jeg flytter ind i,
er lidt afsides beliggende, saa er jeg vis paa, det staar i mangesidig Forbin-
delse med Iderverdenen, isoer om Sommeren, naar Nattergalene synger, naar

Roserne blomstre og naar de mange Smaablomster fæste deres Rodder dybt
i Jordens Skjod ... Ja, De maa tro, det er et overmaade mcerkeligt Hus,"
vedblev han . . . „det har en vis Lighed med Semiramis' Paladser og hcen-
gende Haver, thi dar boer man ved Jorden og har de herligste, med Gron-

svoer og allehaande Blomster bedcrkkede Terrasser, oven over sig . . . Men

nu kan det voere nok med disse Fantasterier . . . Tiden iler ... lev vel,
dyrebare Antonius!"

Lcerlingen greb med begge sine Hoender hans fremstrakte hojre Haand
og sagde med bevoeget Stemme: „Ja desvcrrre ved jeg jo nok, at jeg kan

ikke saa Dem fra en Bestutning, De har taget, men jeg synes nok, De kunde

blive til i Morgen, det kunde jo dog voere, at Tingene bedrede sig til den Tid."

„Nej, nu er det forbi, som jeg siger! Det er forbi! Prov en Gang
paa at hele en Rose, som Stormen har pisket Bladene af . . . eller et Spejl-
glas, der er sondret . . . Rosen vil aldrig mere henrykke Dem ved sin Duft
. . . og Spejlet vil kun vise Dem fordrejede Billeder . . . Nej, vi maa

stilles."
Han drog det unge Menneske toet hen til sig og vedblev saa med kjen-

delig Bevoegelse: „Du ligner hende en hel Del, August ... ja, du ligner
hende forfoerdelig, kunde jeg sige, . . . kun at hun har morkere Lijne og
en mindre Mund . . . nej, jeg kan ikke blive her et Djeblik loengere . . .

afsted! vcek herfra!"
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Dermed trykkede han et brcendende Kys paa Anglingens Pande og lyt-
kede . . . faa sneg han sig langsomt ned . . .

Der var tyst og stille allevegne; man horte kun Vindens Susen der
udenfor og Uhrets Dikken inde i Kjokkenet.

Lige med et blev han staaende og trykkede sig op mod Muren; thi en

Dor gik op, og en Skikkelse traadte ud med et toendt Lys i Haanden. Det
var let at se, hvem det var, da Skikkelsen holdt Haanden for Lyset, saa at
hele Skjoeret fra dette faldt paa hans eget Ansigt; det var Blaffers ubehage-
lige og vindtorre Troek, med et hoverende Smil om Munden, et veltilfreds
Udtryk og straalende Ojne. Derimod var hans Gang ligesaa floebende og
tung som altid. Han gik ind paa sit Voerelse og lukkede Doren i Laas efter sig.

Hr. Blaffer havde heldigvis ikke set Kommis'en. Denne fortsatte sin
Vej ned til forste Sal, men da han kom her, standsede han og toenkte sig om.

Gjennem S proekken i en Dor havde han set et svagt Lysskjoer . . . han traadte
hen til den . . . den stod paa Klem . . . han berorte den let med Haanden
og kom ind i et lille Kammer, der forte hen til et andet, — det, hvorfra
Lysstraalen trcengte ud paa Gangen. Doren ind til det inderste Bcerelse stod
helt aaben; det var Maries Sovevcerclse. Den unge Pige sad paa Senge-
kanten; hun havde taget
sin Kjole af, sad med fol-
dede Hcender og skjont hun
dukkede Hovedet, var det
tydeligt nok, at hun havde
Taarer i Ojnene. Bed
Lyden af Beils Trin, fo'r
hun op, men blev atter

beroliget, da hunsaa', hvem
det var. Vi kjende alt
Kommis'ens Folelser for
den unge Pige, og skjont
det ikke var udtalt direkte,
herskede der dog et gjen-
sidigt Fortrolighedsforhold
mellem dem. Hun gjorde
en Bevcegelse, som om hun
vilde ile ud af Voerelset, men da Beil besvcergende strakte Haanden ud imod
hende og hun saa' hans alvorlige Ansigt, sank hun sammen paa Sengen ag
grced hojt og bitterlig. Kommis'en havde med et Blik overskuet Situationen;
ved at se noje til, opdagede han et Par morkegule Pletter paa hendes Hals;
han ncermede sig varsomt den unge Pige og sagde til hende i en mild Tone:

„Saa flulde det altsaa ende saaledes? . . . Jeg kommer for at byde
Dem Farvel ..."

„Og De forlader Huset endnu i Aften?"
Ja , . . thi i Morgen vilde jeg dog blive smidt paa Doren . .

„Og min Broder, der hcenger saadan ved Dem? . .

„Han maa herefter stole paa sin Soster . • . paa hende, jeg fremdeles
vil toenke mig som en ren og pletfri Kvinde , . . paa hende, for hvis Fodder
jeg her knoeler og hvis Hoender jeg tor trykke til mine Lceber ... Lev vel,
Marie, gid det i Fremtiden maa gaa Dem vel . . • bedre end hidtil! Hvis

„Nordstjernen"« Romanbibliothek.
,
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De en Gang imellem mindes mig . . . saa indflet ogsaa mig i de Bonner,
som De sender op til Gud . . . Lev vel!"

Han vilde rejse sig, men Pigen holdt ham krampagtig fast i sine Arme;
hun var ude af sig selv af Fortvivlelse ... og hun sagde til ham i dodelig

Angst for det Udtryk, han
havde faaet i sit Ansigt:
„Gaa ikke ... for Him-
lens Skyld! Gaa ikke! . ..

De har noget forfoerdeligt
i Sinde!" . . .

„Nej, frygt ikke . . ."

svarede han behersket . . .

„men her i Huset kan jeg
ikke blive ... det maa

De kunne forstaa . . . der-
for vil jeg soge mig noget
andet og . . . bedre . . .

og jeg stal finde det!"
Han slap hendes Hoen-

der, hun sank hulkende til-
bage paa Sengen; endnu
en Gang betragtede han
hende med et omt, et usige-
geligt omt og kjoerligt Blik,
— og saa sneg han sig lyd-
lost ud af Bcerelset ned ad
Trappen.

Maafle var hun fulgt efter ham, for om muligt at faa ham til at
opgive sit Forsoet, men hun var bange for at trceffe En eller anden i Huset

■ . . og saa lod hun ham fortsætte sin Vej, den Vej, hun jo nok havde en

Anelse om, hvor forte hen.

Syvogtredivte Kapitel.

Ved Kanalen.

^r. Beil, der var godt lokaliseret her, traadte gjennem en Bagdor ud
i Gaarden, sprang over et Plankevoerk og befandt sig saa paa aaben Gade.

Det var henad Midnat; med Hoenderne paa Ryggen og fordybet i Tan-
ker stred han langsomt fremad, uden at crndse eller moerke den bidende Natte-
vind, der legede med hans Haar, — han havde nemlig glemt sin Hat der
oppe. Han blev ogsaa forst opmoerksom paa, hvor han var, da han tornede
mod Bolvoerket. Han var kommen ud i en Udkant af Byen, i et meget ode
Kvarter, og Bolvoerket var sat op for at hindre Folk fra at falde ud i Ka-
nalen, der var meget dyb, og hvis Vande vare temmelig rivende paa dette



Evropoeisk Slaveliv. 187

Sted, da de i kort Afstand herfra udmundede i Floden, som i en stor Halv-
bue bugtede sig omkring Byen.

Bor Nattevandrer leenede sig over Gelcenderet og stirrede tankefuld ned
i det mørfe, skummende Vand. Man maatte først vcenne Äset til dette Mørke,
før det var muligt at se Strømløbet der nede mellem de snevre Flodbredder,
hvis ikke tilfceldigvis Maauen kastede sit Lys ned over Vandet. Øret deri-
mod opfattede hurtigere det vande Element, thi Bølgerne væltede sig sydende
og brusende mod Bredden, som om de med hoj Røst krævede et Bytte. For
hans ophidsede Fantasi klang Lyden af denne Brusen som hin Vuggesang,
hvormed hans Moder saa ofte tilforn havde dysset ham i Slummer. Og da
han en Stund havde lyttet til de bløde, søvnbringende Toner, mente han og-
saa at kunne fornemme Ordene, men de vare anderledes end Vuggesangens.
Disse fortalte om en klar, lys Dag, om smilende, blomstersmykte Marker og
Enge, og vare saaledes vidt forfljellige fra dem, han nu troede at høre. Thi
det var, som om Bølgerne dernede hviflede til ham: Her hos os er Ro og
Fred . . . uforstyrret Ro og Fred . . . kom og følg med! ...

Men saa løftede han i det samme sit Blik mod Himlen og fik Øje paa
en klar, blaaligt blinkende Stjerne, der just nu tittede frem mellem Skyerne.
Derved kom han atter til at tcenke paa hende ... i et Ru havde hendes
Billede fyldt hans Sjoel og der paakom ham uvilkaarlig en Gysen for det
kolde, mørke Vand der nede . . . men i neeste Sekund var det, som om han
endnu stcerkere end før droges derimod. Stjernen forsvandt bag de drivende
Skyer, og det Lys, der for et Øjeblik toendtes i hans Hjerte, flukkedes atter.

Han bøjede sig igjen ud over Rælingen og strax var det, som om Bølgerne
paany istemmede deres trøstefulde og let fattelige Melodi: Ro og Fred . . .

uforstyrret Ro og Fred . . . saaledes sang nogle, medens andre, der mulig-
vis vidste, at hans Tanker havde kredset om hende, hviflede og mumlede: hun
vil følge dig . . . hun vil sikkert følge dig . . . vi flal sige til hende, at du
gik forud for hende, og venter paa hende ... vi flal aftvætte hendes Sjoel,
saa du flal gjense den i dens fordums Renhed og Skjønhed ....

Ja, saadan var det! de dybe dunkle Strømme har for ethvert sorgbe-
tynget og fortvivlet Hjerte paa én Gang noget uendeligt beroligende og til-

lige noget doemonifl dragende ved sig. Man kommer ligesom tilfoeldig der-

hen . . . man bøjer sig atter ligesom tilfoeldig ud over Strømmen og stirrer
derned ... og saa kan man ikke længere rive sig los fra Befluelsen af den

hemmelighedsfulde, forborgne Flade. Det er Glemselens Bølger, der skyller
hen over alt . . . over alt det, der her i Livet oengster og piner vort Sind.

Den unge Mand stod længe og saa' ned paa de ustandseligt fremad-
stridende Strømme; men da han en Gang løftede sit Blik og søgte at gjen-
nemtrcenge det tætte Mørke, der herskede rundt omkring, greb han uvilkaarlig
og i heftig Angst med begge sine Hcender fast om Geloenderet, thi han bemoer-
kede nu — ikke to Skridt fra sig — de utydelige Omrids af en menneflelig
Skikkelse, der — ligesom han før — nu stod lænet op mod Bolværket. Skik-
kelsen var indhyllet i en stor mørk Kappe, som den rimeligvis havde flynget
op over Hovedet — i al Fald var hverken Skulder eller Hals synlige paa
den. Det saa' nærmest ud som en uformelig sort Masse, der imidlertid
maatte have et Ansigt, thi Hr. Beil saa' tydeligt to funklende Øjne, der vare

stist hæftede paa ham.
Dette, saaledes t Nattens Ensomhed pludselig at se sig stillet Ansigt til

Ansigt med saa mystifl et Væsen, kunde jo nok sætte Nervesystemet i usæd-
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Vanlig stoerk Bevoegelse; Hr. Beil, der for lidt siden havde folt sig saa rolig,trods det skroekkelige Forsoet, han stod i Begreb med at udfore, mcerkede nu,
at hans Hjerte bankede voldsomt; en uforklarlig Skrcek greb ham og tvangham til at blive staaende, hvor han stod, tvang ham til at betragte de funk-lende Ojne, der endnu bestandig lyste ham i Mode. Forunderligt nok! Han,der nys syslede med Tanken om at do, blev betagen af cn navnlos Angstfor at vende sig om . . . Skikkelsen dsr kunde jo med st falde over ham ogkaste ham ned i Kanalen!

Men Skikkelsen blev roligt staaende; den rorte sig ikke, men vedblev at
iagttage ham. Det var ham ganste umuligt at styrte sig ud, saaloenge disse
scelsomme Ojne hvilede saa ufravendt paa ham . . . han toenkte sig, at det
uhyggelige Boesen, han saa' for sig, vilde flaa en hoj Latter op, naar Bol-
gerne havde lukket sig over ham . . .

Omsider gjorde Skikkelsen en lille Bevoegelse hen imod ham . . . ret-
tede sig i Vejret og slog Armene overkors under Kappen. Derpaa udtalte
den et Ord, vel kun eneste Ord, men det var nok til at gjennemryste den

arme Synder fra Isse til
Fod . . . med en dyb og
klangfuld Stemme, i en halv
spergende, halv utaalmodig
Tone, sagde den gaadefulde
Fremtoning: „Naa?"

Beil kastede et oengste-
ligt og fly Blik til Siden
og gjentog saa med sagte
Rost: „Naa? . . . Hvad
naa?"

„Jeg mener, om det
bliver til noget!" vedblev
Skikkelsen . . . „nu synes
jeg, det har varet loenge
nok!"

„Hvad . . . skal det
sige?" spurgte Beil for-
sagt .. „jeg tror ikke,
at jeg har bedet nogenvoere Vidne til, hvad her . , . muligvis kunde gaa for sig!"

„Sandt nok!" sagde Skikkelsen, „jeg er ikke hidkaldt med Ord . . .

saadan direkte . . . men da jeg nu alligevel er her, saa vil jeg nodig vente
forgjoeves lcrngere . . . Forspillet har taget Tid nok . . . lad det nu blive
til Alvor!"

„Og hvem er du?" spurgte Beil i stigende Angst . . . „hvem er det,der kan finde en djcrvelfl Fornojelse i at voere Vidne til, at et ulykkeligtMennefle, for hvem Livet kun er en tung Byrde, gjor Ende paa sin sorge-lige Tilvcerelse?"
„Hvem jeg er, kommer jo ikke den Sag ved!" svarede Skikkelsen . . .

„maafle er jeg Selvmorderens Skytsengel, hvem den Magt er forlenet at
fljcrnke ham et blidt Endeligt . . . maafle er jeg kun et Vcesen, der finderBehag i at se, hvilke Daarflaber Mennesket er i Stand til at begaa!"
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»Hvilke Daarflaber de kan begaa, siger du? Kan du kalde det dumt
at begaa en Gjerning, hvis Bevoeggrunde du ikke kjender og ikke aner noget om?"

„Et Selvmord begaas enten af Daarstab eller af Fejghed," svaredeFantomet og loenede sig nu rolig til Bolvoerket . . . „Den, der frivillig for-lader denne Verden, er enten en Taabe eller en Usling: en Taabe, fordi hanlader Forholdene faa Magt over sig, en Usling, fordi han mangler Mod til
at lade fin Tilvoerelse, sit Liv, selv om det er nok saa merkt, faa en natur-
lig og folgerigtig Afslutning."

„Aa, du aner altsaa ikke, hvor tungt, hvor usigelig tungt og svoertdet er, at tage Afsked med Lyset . . . med Livet . . . med Tilvoerelsen, selvden usleste, ellers vilde du ikke kunne stemple en saadan Gjerning som fejg!"
„Ja, ser du, det Mod, der maafle horer til for at skyde sig en Pistol

for Panden eller for at springe i Vandet, er jeg ikke tilbøjelig til at benoevne
sandt og virkeligt Mod; nej, saaledes med et eneste Slag at kaste hele Livet
fra sig, er — mener jeg — langt snarere et Udbrud af Fortvivlelse, noeret
af sygelige Fantasterier eller nervose Ophidselser, fordi Selvmorderen, som
sagt, er for svag til at gjennemleve en muligvis loengere Aarroekke, fuld af
Sorg og Savn."

„Og du kan flet ikke toenke dig noget Tilfoelde, hvor Selvmorderen
kunde voere at undflylde?" spurgte Beil med et bittert Smil.

„At undflylde? Nej, aldrig!" svarede Skikkelsen, „at tilgive ... ja,
maafle, men kun i et eneste Tilfoelde."

„Og hvad er det saa for et?" — „Det er ikke dit!" — „Naa ja,
ja! men sig mig det alligevel."

„Aa, du vilde maafle slet ikke en Gang kunde begribe det ... flet ikke
forstaa det." — „Vi faar at se! Efter de haarde Ord, du sagde mig for,kunde jeg naturligvis nok have Lyst til at vide, under hvilke Betingelser du
finder Selvmordet tilgivelig."

„Naa, som du vil!" sagde den formummede Skikkelse og rettede sig
atter i Vejret; „man stal jo ikke noegte en Doende noget, og da jeg anser
dig for en saadan, flal jeg gjerne opfylde dit Onske. Den Forbrydelse, vi
nys talte om, kunde jeg kun tilgive i et eneste Tilfoelde, det nemlig, naar
Selvmorderen blev vakt til Live igjen og saa paany lagde Haand paa sig
for at undgaa det vcerste, der vel kan ramme et Menneflebarn: at blive Gjen-
stand for sine Medflabningers Haan og Foragt."

„Haan og Foragt!" gjentog den anden med klaprende Teender . . .

„nej, nej!" udbrod han lidt efter i stærs Bevoegelse . . . „nu ved jeg, hvem
du er, du er den lede Satan selv! Du vil afholde mig fra denne Gjerning,
afholde mig fra at gribe Lykken ... for at du endnu i mange Aar kan
fryde dig over at pine og plage mig!"

Ved disse Ord flog Fantomet en hoj Latter op, men den klang sting-
rende og uhyggelig. Saa sagde han: „Nej, jeg er ikke den lede Satan, som
du siger . . . men det kan jo nok voere, at jeg er lidt beslægtet med ham!
De morke Lidenflaber, der omtaager og opfylder din Hjernekiste, forhindrer
dig ganfle naturligt fra at se klart paa Tingene. Nej, ser du, dersom jeg
var den omtalte Herre, saaledes som du forestiller dig ham og som Verden
opfatter ham, saa maatte jeg jo fryde mig i mit inderste Sind over den
Gjerning, du er i Begreb med at udfore, thi i saa Fald var du ufejlbarlig
hjemfalden til mig ... din Sjoel tilhorte mig i den samme Stund! Men,
du kan voere rolig: for Jer Selvmordere gives der hverken Djoevle eller
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Engle, hverken Belonning eller Straf, og netop deri bestaar Jeres Straf!
Ved at springe i Vandet giver I frivillig Afkald paa ethvert Haab. Her paa
Jorden kan I ikke mere gjore Bod for at erholde det evige Liv, som vi dog
allesammen tror paa ... thi I har, som sagt, forfljoertset Jer Retten til at

faa det."
„Det var sælsomt," mumlede den anden, „jeg haaber dog paa et Liv

efter dette."
„Ja, men det er et forgjoeves Haab; du kan ikke vente, at der hisset

skal stjcenkes dig et evigt Liv, naar du her paa Jorden tilintetgjsr det, vor

Herre har givet dig. Men lad os ikke strides mere derom . . . skrid nu til
Boerket ... jeg gider ikke opholde mig loengere her."

„Saa kan du jo gaa din Vej!" raabte Beil i en smertelig Tone
. . . „Aa, dersom du ikke var kommen, saa havde alt voeret forbi i denne
Stund, medens jeg nu . . ."

„Er begyndt at vakle?" spurgte Skikkelsen. — „Ja, dine Øjne, der
forfølger mig saa vedholdende, gjor mig urolig. Jeg vil mcerke dem, selv
om jeg springer ud i Floden dsr ..."

„Du har Ret, det vil du, thi jeg er en Gang fast befluttet paa at
bivaane dit Endeligt ... det interesserer mig og derfor vil jeg tove saaleenge."

„Saa—aa?" udbrod Beil og lcenede sig til Geloenderet med korslagte
Arme, mens han rystede over hele Legemet . . . „det stal vi dog faa at se."

Der opstod en loengere Pavse. Omsider sagde den formummede med
et Anstrog af Munterhed: . . . „Det er i Grunden en pudsig Komedie, vi to

spiller med hinanden. Jeg betragter mig imidlertid som den, der er indbudt
til Forestillingen, du arrangerer, og derfor er det heller ikke mere end billigt,
at du besorger Underholdningen. Nu stal jeg gjore dig et Forflag i saa
Henseende: Fortcel mig din Historie i korte Troek . . . eller ganfle som du
vil . . . saa flal jeg bagefter sige dig min oprigtige Mening om, hvor stor
den Daarflab er, du her vil gjore dig flyldig i."

„Og dersom du saa ikke finder denne Daarflab, som du behager at
kalde det, altfor stor, vil du saa love mig, at du vil gaa din Vej og over-

lade mig til min Skjcebne?"
„Ja . . . paa sn Betingelse." — „Og det er?" — „Er din Daarflab

kun ringe, saa ncegter jeg mig altsaa selv den Fornojelse at se dig springe i
Bandet ... saa skal du til Gjengjoeld love mig, at du — hvis din Daar-

stab befindes at vcere stor — opsætter dit Forehavende . . . indtil vi to ses
igjen. Gaar du ind derpaa?"

Hr. Beil betcrnkte sig længe; omsider svarede han ja. Derpaa vendte

han sig atter om mod den scelsomme Fremtoning, der endnu stod ubevægelig
loenet mod Bolvcerket, og fortalte ham i bevingede Ord sin sorgelige Historie,
fortalte ham bl. a. hvorledes han allerede som Barn havde vceret en Boldt

for Kammeraternes Luner, paa Grund af sit uheldige Ådre, fortalte ham om

hvorledes han var bleven tilsidesat af Foroeldrene for de andre Sostendes
Skyld, og om alt det onde. han havde dojet i Verden, fordi han af Naturen

havde faaet et blodt og folsomt Hjerte. Som Lcerling maatte han i flere
Aar forrette det groveste, det mest nedværdigende Arbejde og da han endelig
blev antaget af Hr. Blaffer, var Pladsen, som denne retflafne Mand gav
ham, hverken til at leve eller do af; desuden maatte han finde sig i mangt
og meget, hvad han ogsaa gjorde uden at kny, lige indtil det Øjeblik, da
Marie og hendes Broder kom der i Huset ... og indtil han fattede denne



Evropceifl Slaveliv. 191

saa skjcebnesvangre Kjoerlighed til den unge Pige. Ved at omtale de seneste
Begivenheder sitrede hans Stemme, han skildrede med glodende Farver, hvor-
meget han holdt af Marie og hvilke Forhaabninger, han havde nceret, samt
om hvor skurkeagtig Blaffer havde baaret sig ad mod dem begge. Han flut-tede sin Bekjendelse med at fortcelle om sin sidste tunge Gang — bort fra
Huset — og om hvorledes han var kommen ned til Kanalen, hvor Bolgernehavde sunget for ham den gamle Vuggesang: Ro og Fred . . . uforstyrretRo og Fred!

»Ja, se nu er jeg fcerdig," sagde han saa, „men den Ro, jeg folie for,
er nu forsvunden fra mig ... og nu er jeg bleven tifold mere ulykkelig,end jeg var for! . . . Naa, tal saa! har jeg baaret mig ad som en Daare
eller ej?"

Han bojede sig med disse Ord ned over Geloenderet og hvilte sit Ho-
ved mod dette; Bolgernes Brusen var det eneste, han horte, men lidt efter
fornam han Lyden af det scelsomme Vcesens Stemme teet ved sig . . . dog,
denne Stemme, der for lod saa haardt, saa ubarmhjertig, havde nu faaet en
blod og mild Klang, idet den sagde: „Jeg har med stor Opmcerksomhed lyttettil din Beretning, og jeg stal indromme, du har lidt en hel Del, men det er

ingenlunde tilstroekkelig til, at jeg kan give dig Tilladelse til at ende dine
Dage i Floden der. Toenk nu forst lidt over, hvad jeg har sagt dig . . . og
bliv ved at leve til vi fes igjen ... og tro mig, vi ses snart igjen. Boer
ogsaa vis paa, du undgaar ikke mit Blik, og skulde du falde paa at bryde dit
Lofte og atter omgaas med Selvmordstanker, saa behover du blot at se dig
omkring, du vil da finde mine Ojne rettede paa dig, som de var det for,
advarende og manende . . . Naa, bliv altsaa ved at leve ... og lev saa
godt du kan!"

Dermed tav Stemmen, og da den unge Mand lidt ester loftede Hovedet
op, som for at give Gjensvar, bemcerkede han til fin storste Forbavselse, at
Skikkelsen var sporlost forsvunden. Og dog havde han hverken hort Fodtrin
eller Vindens Tag i den store Kappe. Han var atter ene; rundt omkring
herstede der dyb Stilhed og boelgmork Nat . . . kun Himlen deroppe saa'
noget venligere ud og den pragtfulde Stjerne med det blaaligt blinkende Lys
var igjen bleven synlig ....

I det samme flog Klokken med fuldtonende Rost et paa Kirkerne der
i Noerheden.

Dtteogtredivte Kapitel.

En indbringende Morgenpromenade.

Menad Morgenstunden forandrede Vejret sig; Vinden var sprungen om

til Ost og Skyerne var som blæste bort, da Solen steg op paa Himlen.
Hvor ganste anderledes saa' ikke alting ud i den Belysning fremfor i

Nattens Mulm! D6r var Kanalen og Bolvcerket, ved hvilket Hr. Beil havde
havt sin scelsomme Sammenkomst med den gaadefulde Fremmede, der heldigvis
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havde besejret hans sygelige Selvmordstanker — i al Fald foreløbig; nu var
der aldeles intet uhyggeligt ved disse Omgivelser her, og selv om man havde
skt nok saa mange formummede Skikkelser med funklende Øjne, vilde ingen
have bekymret sig det mindste derom. Kanalens Bredder vare doekkede af en
let Rimfrost, der i Solens Skin straalede og glitrede som tallose Brillanter;
enkelte Troestammer saa' ud, som vare de lueforgyldte, andre prangede i en

blaalig, ubestemmelig Farvetone. Bolvoerket kastede en bred Skygge hen over
Vejen, og Husene langs denne, — som i Nat syntes at ligge et godt Stykke
herfra — traadte nu i det klare Dagslys tydeligt frem, med de solbeflinnede
Mure, de blinkende Vinduesruder og de rode Tage.

Ogsaa Livet begyndte at rore sig; Smaadrenge kom springende ud til
Kanalen for at se om ikke dens strommende Vande havde forvandlet sig til
en blank og solid Jsflade, Kvarterets Hunde snusede omkring allevegne, Koner
med store Kurve fulde af Vafletoj trængte sig ned ad Trapperne, der forte
til Kanalen, efter at have udvexlet deres Morgenhilsener og fornodne Privat-
rapporter. Bonderfolk kom rullende til Torvet med deres Wg og deres
Smor; de sovnige Ansigter vidnede om, at de havde vceret tidlig paa Fcerde,
og den isnende Morgenluft fik dem til at krybe sammen, mens deres Aande
nu og la, som blaalige Dampe, stod dem ud af Munden.

Smaadrengene vare vendte tilbage til Husene og Vaflerkonerne havde
begyndt deres Arbejde, under ivrig Forsoettelse af Diskursen.

Klokken kunde vel omtrent voere ni, da et Par Folk kom gaaende henad
Vejen langs Bolvoerket. Fruentimmeret var flæbt som en Bondekone, — Let
var hende, der hos Madam Becker gav Sypigen Oplysning om hendes Barns
Dod; Mandfolket var, trods den bidende Kulde iført en temmelig tynd og noget
luvflidt sort Kjole, og naar vi hertil foje, at han bar en lavpullet Hat og
at hans Kravetoj just ikke var det aller propreste, samt at han bevoegede sig
med stor Anstand og Voerdighed, saa er der vel dem af vore Loesere, der i
ham have gjenkjendt den hoederlige Hr. Strauber fra Skjoenkestuen i „Roeve-
hulen."

Hr. Strauber havde i Dag pyntet sig med graa Uldhandfler og gik nok
saa kry og lapsede sig med en Cigar, mens han af og til ved et nedladende
eller et naadigt Nik gav sin Ledsagerfle tilkjende, at hun maatte fole sig be-
oeret ved, at en Person som han vilde folges med hende. Hun lod til at
voere meget ivrig, men han tog alle hendes Meddelelser med stor Ro; nu og
da standsede de lidt, gjorde Front mod hinanden, udvexlede et Par Ord og
fortsatte saa deres Vej.

Da de lom i Noerheden af det Bolvoerk, ved hvilket Vaflerkonerne stod,
vilde Hr. Strauber gjerne have omgaaet disse Sladdersostre, men det lod sig
ikke gjore.

„Naa, der er han!" udbrod en af Vaflerkonerne med et ringeagtende
Kast med Hovedet hen efter Strauber . . . „Han kunde saamcend have godt
af at komme herned til mig og blive flruppet ordentlig ren . .

„Det kunde s'gu ikke nytte noget," mente en anden; „selv om han laa
hundrede Aar i Kanalen vilde han alligevel, naar han blev trukken op, vcere
udvendig og indvendig sort som Beg!"
s Bondekonen, der havde hort det, gik forsoetlig langsommere, medens
derimod hendes Ledsager paaflyndede sine Skridt; da de strax ester samledes
igjen, sagde Strauber meget kroenket og med Hentydning til Konerne: „Saa-
dan nogle Rakkermoere!"
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^„Ja, Fanden ved ogsaa hvor det kan voere, at I har saa flet et Ry
paa Jer, og at I er saa kjendt allevegne som en flabet Hund!"

„Aa, det er naturligvis fordi, jeg ikke kan bekvemme mig til at have

noget med Pakket at gjore! Jeg flal sige dig, jeg seetter en ALre i afholde
overs mit Ådre! Dersom jeg gik med en fedtet Troje, kom jeg vel nok i

„Nordstjernens Romanbibliothek> 25
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Kridthuset hos dem! Men det kan jeg ikke tjene dem i! ... Og I andre
kan ogsaa nok staa Jer ved, at der dog er et ordentligt Mennefle til Stede
til at snakke med de honnette Folk, der forvilder sig hen til os." Saa trak
han Flipperne lidt op, rettede ved sig, satte Hatten lidt mere paa Snur, og
vedblev: „Jeg maa vaage over mit Rygte, ser I, og derfor er det ogsaa det
klogeste, at vi to stilles her, Mo'er Bilz, for nu er vi strax i Byen ... jeg
stal et lille Slag omkring i Gaderne ... om en halv Times Tid sss vi
igjen hos Mester Schwemmer."

Mo'er Bilz smilte saa lunt men fjernede sig dog fra „Kavaleren," der
med knejsende Hoved og den hojre Haand ind under den toettilknappede sorte
Kjole, langsomt drejede ind i en af de brede Gader, der begyndte her. Idet
han saaledes flentrede afsted, saa' det ud, som han flet ikke gav Agt paa noget,
men i Virkeligheden havde han Ojnene godt med sig; snart saa' han lumfle-
ligen op og ned af Husene, snart stod han stille foran et Butiksvindue eller
monstrede i Smug de Gjcester, der kom ud fra Kasserne eller dem, der gik
derind; af og til forandrede han Retningen og kom derved ind gjennem et
Utal as Gader, hvor han imidlertid manovrerede med stor Snildhed. Plud-
selig fik han Oje paa et stinuende Punkt henne paa Brostenene og hastig som
en Pil skod han derhen, bojede sig og tog med et tilfreds Smil noget op,
som han stoppede i sin Lomme. Det var en lille Portemonnoe, der var tabt
her. Et Par Minutter ester kom der en ung Pige gaaende med sogende Blik
og LEngstelse i sine Troek, og da der kun var et Par Mennester paa Gaden,
spurgte hun Hr. Strander, om han ikke skulde have fundet .... Nej, [bet
havde han sandelig ikke, forsikrede han med et hejst elstvcerdigt Smil og let-
tede paa Hatten, idet han gik videre.

„Det var jo ikke saa daarligt at begynde med!" sagde han til sig selv,
da han lidt efter bojede ind i en mere befcerdet Gade . . . „nu kan vi jo
nok nojes med det lettere „Haandarbejde" for Resten . . ."

Noget efter stillede han sig op foran et stort Boghandlervindue, mellem
en hel Del Folk, der stod og betragtede et smukt udfort Lithografi; det var

dog ikkeKunstvoerket, han betragtede; Ojnene fo'r lynsnart fra den ene tilden
anden, og da han havde udkaaret sig sit Bytte, stubbede han sig hen ved Si-
den af en ung Dame, der holdt Hoenderne i en Muffe, ud af hvilken der stak
Snippen af et fint Kniplingslommetorklcede. Da han saaledes „tilfceldig" kom
til at berore den unge Dames Arm, trak hun den — Manovren var godt
beregnet — ganske rigtig ud af Muffen, hvorved det Kniplings Torklcede kom
til at hcenge noget mere ud af denne. Strauber bukkede sig ned, som for at
se efter Kunstnerens Navn paa Foden af Billedet der inde, og da Folk stadig
troengte paa, gav han et svagt Ryk i Torkloedet, der i samme Ojeblik gled
ned og forsvandt i hans Haand. Saa hurtig som mulig troengte han sig nu

ud af Klyngen og begav sig op i en Tobakshandel henne om Hjornet. Her
kjobte han sig en Cigar, som han gav sig rigtig god Tid til at teende; der-
efter indledede han behoendigt en Samtale med Manden bag Diflen, alt mens

han nu og da med behorig Forsigtighed passede paa, hvad der foregik ude
paa Gaden, og da han omsider begav sig bort — nu var der Fred og ingen
Fare — fandt han til sin store Forbavselse, at en hel Pakke Cigarer havde
forvildet sig ind under hans Kjolefljoder og saaledes frivillig var fulgte med.
Han følte sig imidlertid ikke beføjet til at gaa ind i Butiken igjen, for at
berigtige denne hojst ubetydelige Sag, og fortsatte derfor ganfle rolig sin Vej.

Nu styrede han sin Gang mod de mere afsides liggende Kvarterer af
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Byen, skred tankefuld gjennem et smalt Stroede, der mundede ud paa en aaben

Plads, hvor der laa en Kirke. Tcet foran ham gik en lille niaars Pige med

en Kurv i Haanden. Han faa' sig spejdende omkring, — nej, ellers var

Gaden og Pladsen ode og tom. Saa tog han et Par lange Skridt, greb fat
i Pigen med de Ord: „Skriger du, saa fler du en Ulykke!" og forinden den

Lille endnu ret havde besindet sig, havde Fyren allerede bemcegtiget sig hendes
Guld-Orenringe og var sat afsted med dem! Gjennem forfljellige Gader pilede
han, saa hurtig han kunde, ud i den anden Ende af Byen og var saaledes i

god Behold. Aldrig saasnart vidste han sig i Sikkerhed, for han sagtnede sin
Gang, trak Kjolen ned, der var kroben op undervejs, rettede paa sine Flipper
og satte Hatten ordentlig paa. Derefter begav han sig i en hel anden Ret-

ning, passerede „Rcrvehulen" og kom ud i Ncerheden af den gamle Vold,

hvor Husene stod mere spredte og hist og her adfliltes ved Smaahaver. Han
traadte ind ad en lille Laage, der stod paa Klem og befandt sig saa foran et

lille faldefoerdigt Hus, hvis Vinduesflodder vare lukkede til, og som den til-

liggende Haves Ejer rimeligvis kun benyttede til Skur. I den underste Del

as Huset opbevaredes en Del gammelt Voerktoj og noget Halm; ovenpaa var

der indrettet et Kammer til Beboelse for vor svelles Bekjendt, Theaterskroed-
deren Schellinger, — men der horte rigtignok Mod til at give sig i Lag med

den flrobelige og halvraadne Trappe, der forte derop. Strauber traadte ind

i Huset og flod Doren godt til efter sig. Gjennem en Bagdor kom han ud

i en lille Gaard, hvor der laa en anden og bedre vedligeholdt Bygning. For-

huset var rimeligvis kun opfort for at fljule denne bagved liggende Bygning
for uvedkommendes Blikke.
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Niogtredivtk Kapitel.

Hvad der gik for sig i Baghuset.
strauber bankede sagte paa Doren til Baghuslejligheden og traadte indi et Vcerelse, hvor der herstede en tung og meget ubehagelig Atmosfoere.Madam Bilz stod ved Vinduet og talte med en Mand, der tronede ved Sidenas Kakkelovnen i en gammel fedtet Loenestol. Manden, der noeppe var fyldtfyrgetyve Aar, men nok saa' ud til at voere oppe i de treds, var slæbt i enmork Slaabrok og havde tykke Filtsto paa Fodderne, der hvilede paa en lilleSkammel. Strauber tog Hatten af og torrede sin Pande mes det fine Lomme-torkloede, som han fandt Lejlighed til at bruge her, idet han sagde: „I hardet ellers forbandet varmt herinde!"
Fruentimmeret, der vel sagtens nok vidste, hvad Art LommetorkloederStrauber plejede at betjene sig af til daglig Brug, ytrede nu med et svedentSmil: „Hvad stal den Lap koste?"
„Jeg har jo slet ikke tilbudt Jer „den Lap" som I siger," gjensvaredeStrauber og lavede sig til at putte Torkloedet i Lommen; „I er dog et gyse-ligt raat og havesygt Mennefle, Madam Bilz. men jeg vil tilgive Jer, fordiI ikke har nydt en ordentlig Opdragelse . . . ellers er det den Slags Sporgs-maal, man besvarer med tavs Foragt. — Forresten koster Torkloedet to Gylden."„To Gylden!" lo Fruentimmeret og strakte Haanden ud efter det, hvil-ken Beveegelse Strauber imidlertid afvcergede, idet han med et yderst forbindt-ligt Smil ytrede: „Nej, stop lidt! Pengene paa Bordet ... og Torkloedeter Jeres!"
„Ja, men jeg maa vel have Lov til at se det forst?" — „Aa, hvorfordet? Det er ti Gange saa meget voerdt, forsikrer jeg Jer! . . . Det hartilhort en kjon Hertuginde . . ."
„Naa, ja saa an Gylden for Torklcedet og en halv for den kjonneHertuginde . . . slaar I saa til? Kontant Betaling ... det er vist noget„I kan bruge, toenker jeg!"
„Saa—aa? Tcenker I det?" sagde Strauber og trak den lille Porte-monnoe frem . . . „da stal jeg ellers have den Wre at vise Jer, at jeg erpr. Kasse! ..."
„Aa, del Afflum, han har Penge! Naa, kom saa med det for de toGylden ..."
„Ja, nu koster det en halv til," ytrede den anden med uforstyrreligRo, . . . „det er fordi, I betoenkte Jer saa loenge!"„I Djoevlens Skind og Ben, saa giv mig det da, inden I struer Pri-sen hojere op!" Hun kastede Pengene hen til ham og tog Torkloedet, somhun holdt op for Lyset for at overbevise sig om, at det var, som det stuldevoere.

„Skal I ikke have et Par Muld-Orenringe?" vedblev Strauber ogtoendte sig imens en Cigar, — en af dem, der paa saa forunderlig en Maadehavde kloebet sig fast ved ham for. —

„De har maafle ogsaa tilhort en Hertuginde?"„Nej, Hertuginder boere kun Brillanter . . . men hvorfra stulde saadanEn som I, Mo'erBilz, vide det? . . . Jeg havde bestemt dem for en Sloegt-
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ning af mig, men de var lovlig smaa, og nu vil den Svinehund af en In-
veler kun tage dem tilbage for Guldets Voerdi."

Fruentimmeret undersogte dem meget omhyggelig og udbrod saa: „Je-
res Slcegtning maa have voeret en rigtig Gris, saa anlobne de allerede eet
. . . og jeg tror saamcend ogsaa, der er en Blodplet ..."

„Maa jeg bede mig fritaget for saadanne Dumheder!" sagde Strander
. . . „I ved jo nok, jeg kan ikke lide at hore tale om Blod ..."

„Han kan hverken taale at se det eller lugte det . . . det kjender vi
nok," sagde Manden ved Kakkelovnen.

Strauber mumlede noget om Raahed, om Folk, der vare aldeles blot-
tede for Dannelse og Takt, og om hvor ulykkelig et Menneske var stedt, naar

han ved Forholdenes Ugunst var tvungen til at leve mellem saadan noget
Rakkerpak! Mester Schwemmer — han ved Kakkelovnen — havde imidlertid

givet sig til at veje Guldet og sagde nu: „Ja, Guldet er godt . . . sexten
Karat ... stal jeg have dem for halvanden Gylden?"

„Naa, lad gaa!" udbrod Strauber hastig, „fljont jeg taber paa dem ..„

de har kostet mig selv sex."
Begge Parter lod dog til at voere tilfredse med Handelen. Strauber

flovlede Pengene til sig og Mester Schwemmer gav sig til at polere Ringene
med sit rodtcernede Lommetorklcede, og lidt efter saa' de ud, som om de vare

flunkende ny.
Der indtraadte en Pavse. Efter et Par Minuters Forlob tog Siran-

ber igjen til Orde:
„Jeg er bestilt herhen til Klokken ni... nu er den omtrent halv ti...

hvad er det saa egentlig, jeg stal ... I ved nok, Tiden er kostbar for mig."
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„Ja, nu toenker jeg, Mathias kommer snart, saa kan vi faa Sagen ord-net . . . Desuden var der ogsaa et Par Breve at flrive . . . saadan om atPlejebornene her befinder sig vel . . .vi ved jo, De er stiv i Pennen..."„De Breve holder jeg ikke af at befatte mig med, jeg lyver ikke saagjerne. I ovrigt maa jeg tilstaa, denne Mathias og jeg, vi passer saa daar-ligt sammen."
„Ja, det ved Vorherre," sagde Madam Bilz, „I forliges jo som Hundog Kat ..."

„Du flulde hellere sige som Kat og Mus," ytrede Mester Schwemmer,„thi aldrig saa snart faar Herren her Oje paa Mathias, for Fanden ta'erved ham!"
Medens disse Hoeler-Forretninger stod paa, hortes der nu og da i Voe-relset >ved Siden af stcerke Barnestrig, blandede med en flarp og skingrendeKvindestemmes Kommandosprog; da det blev altfor galt, sagde Mester Schwem-mer til Madam Bilz: „Aa, Mo'er Bilz, gaa derind, I kan vist bedst faa deHelvedes Unger til at holde Botte!"
Mo'er Bilz rejste sig og gik ind i Sidevcerelset. Her opholdt MadamSchwemmer sig, og det var fra hende, Kommandoraabene udgik.Madam Schwemmer var Forstanderinde for den „Plejeanstalt," der varetableret her; det var et oeldre Fruentimmer af et smudsigt Udseende, med enafjadflet Nederdel og en gullig Nattroje paa, med Sloeber paa Fodderne ogen gammel Natkappe paa Hovedet, med uredt og forpjudflet Haar, et Parstikkende Ojne og en Noese, hvis rode Farve uomtvistelig havde sit Udspringi Brcendevinsflasken, der stod paa Bordet. Madam Schwemmer var i Foerdmed at lade en Del Skramleri, noget Jern- og Kobbertoj forsvinde gjennemen Lem i Gulvet, og alt imens holdt hun Tordentaler til de „Helvedes Un-ger," der vare henviste til at opholde sig i en saakaldt „Stald," et firkantet,temmelig lavt Rum, med Voegge, der en Gang havde vceret hvidtede, men somnu af den indelukkede Luft i Tidens Lob havde faaet en gulgraa Farvetone;et usselt og aldeles uvoerdigt Opholdssted, der modtog et yderst sparsomt Lysgjennem de fedtede og tilsmudsede Ruder i det eneste Vindue, der fandtes derinde.„Aa, gaa lidt ind til Ungerne," sagde Madam Schwemmer til Mo'erBilz, „tag bare Pidflen med ... og smor dem dygtig igjennem, naar deikke vil arte sig ..."

„Men de bitte smaa Born kan man da ikke . . ."
„Aa, saa held dem lidt Thevand i Flaben ... saa sover de vel indigjen ... jo skrappere man tager fat paa saadan noget Smaakravl, destobedre trives det, tror jeg."
„Trives?" gjentog Mo'er Bilz . . . „ja det er nok ikke voerd at snakkefor hojt om den Slags Ting!"
„Jo, min Sjoel trives de!" sagde den anden, „det vil sige, de modnestil at himle inden ret længe! Det var jo rart, om man flulde holde Liv idem, til de blev store! Saa var der nok ikke meget at fortjene ved den For-retning! Naa, hvad ser De saadan paa mig for? ... Jo, hun er ogsaaderinde, bende, De bragte os for en Ugestid siden.. . hun er farlig sejglivet. . . De har aabenbart holdt hende alt for godt, mens De selv havde hende. . . Jeg tror saamcrnd ikke, at De duer til denne hersens Geschoeft!"„Nej, jeg har ogsaa opgivet den," svarede Mo'er Bilz med et sælsomtBlik og gik derpaa ind i Rummet, hvor Bornene opholdt sig.Saa saare hun traadte ind, holdt de op at flraale. I Mo'er Mlz var
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der — og det vidste de Smaa — dog Spor af Medfolelse og Menneflekjoer-
lighed, hvilke to Ting syntes at vcere absolut banlyste fra Madam Schwem-
mers Hjerte, — om hun ellers havde et saadant. Strax indenfor Doren sad
der en lille Pige paa Gulvet og tudflraalede, — men Bornenes sygelige, til-
dels forkroblede Udseende, den Kost, der blev dem tildelt og den Behandling,
de fik her i „Anstalten," frister imidlertid ikke til nogen mere indgaaende
Bestridelse, og vi ville ogsaa forstaane vore Lcesere for en saadan. Der var
kun en af de Smaa, en endnu ikke forkuet sexaars Dreng, der vovede at sætte
sig op mod Madam Schwemmer, og det var ogsaa ham, der nu paa de an-

dres Vegne forte Ordet for at forklare Mo'er Bilz, hvorledes „Madammen
med den rode Roese" behandlede dem. Da bemeldte Nceses Ejerinde fra Side-
vcerelset horte, hvad Drengen sagde, vilde hun have voeret ind igjen for at tage den
uforstammede Sladderhank ved Vingebenet, men hun blev standset i det samme
af en hoj, sveerlcemmet Mandsperson, der lod til at vcere ganste godt kjendt
med Lejligheden, og som nu tiltalte hende i en temmelig bydende Tone saa-

ledes: „Der er noget sandt i, hvad Knoegten siger! For Satan! I havde
vel ogsaa fivk kunnet finde et bedre Rum til dem end dette Hul, hvor der ikke
en Gang findes en Kakkelovn. Og saa den Lugt, der er! Herre Jemini!
Jeg har set meget i mine Dage, men Mage til dette her har jeg dog ikke
oplevet nogensinde! Men tag Jer i Agt! Faar han Nys om det, saa ser
det galt ud for Jer, det kan I tage Gift paa! . . . Jeg var der inde for;
den lille Stakkel, der ligger og gisper efter Vejret og som forhaabentlig ikke
har lang Tid tilbage, har jeg nu bedet Mo'er Bilz om at tage sig lidt af
. . . og Knoegten stal jeg ogsaa nok have i Erindring . . . For Resten vil
jeg sige Jer, at jeg har i Sinde at se Jer paa Fingrene en Gang imellem
her . . . det er jo en Skandale, saa I boerer Jer ad! . . . Lad mig ikke of-
tere hore saadan Skraalen derinde fra . . . ellers stal jeg Pinedod komme

efter Jer! Jeg har fine Oren, maa I tro, vg jeg stal vide at spidse dem
godt! . .
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Dermed gik han ind i den forreste Stue, hvor Mester Schwemmer og
Strander endnu opholdt sig. Fruentimmeret saa' efter ham med et uroligt
Blik; derpaa begav hun sig ind i Bornekammeret for at bede Mo'er Bilz om
at blive lidt hos de Smaa og hun fojede til: „I kan jo nok faa, hvad I
stal bruge til det, men fæt mig dog ikke i unodvendig Udgift for den Unges
Skyld, ... der er alligevel ikke stort at gjore, kan I nok indse!"

Mo'er Bilz tog nu den lille toaars Glut, der i en ynkvoerdig For-
fatning laa paa en pjaltet og fugtig Halmmadrats, op paa Skjodet, viklede
den ind i et gammelt Schawl, der laa der, og mumlede ved sig felv:

„Jeg kan faa, hvad jeg stal bruge, sagde hun! . . . Men om jeg havde
Alverdens Skatte, vilde de ikke kunne nytte noget her! . . ." Barnet flog Oj-
nene op og saa' paa hende. Der laa et soelsomt Udtryk i disse kjonne blaa
Ojne; det var den sidste Opblussen af Livsaanderne, som endnu en Gang af-
spejlede sig i det hidtil saa matte Blik, og som syntes at ville sige saa uen-
deligt meget, om det blot kunde. Det var paa en Gang Udtrykket for en
bitter Anklage over dem, der havde voldet det, og en mild Taksigelse for den
Hjoelp, der nu blev ydet det i dets sidste Stund.

Fyrgetyvende Kapitel.

Hvad der forhandledes i Baghuset.

3 det forreste Boerelse opholdt som aufort Strauber og Mester Schwemmer
sig. Under hele det foregaaende Optrin havde den forste voeret bestjeeftigetmed at nedstrive en Del Breve efter Diktat af den sidste, angaaende de Pleje-
born, der vare betroede til Madam Schwemmers Baretcegt. Brevene vare
stilede til de Mellemmcend eller Befuldmoegtige, der havde anbragt Bornene
hos hende, og da man jo nok vidste, hvad Modtagerne af disse Skrivelser helst
horte, saa hed det snart „at Barnets Sundhedstilstand bedrede sig Dag for
Dag," og snart „at det sygner langsomt hen og vil, trods den omhyggeligste
Pleje, ikke voere til at frelse," — og det er sorgeligt at flulle sige det, men
vi maa tilstaa, de fleste Skrivelser vare affattede efter den sidstnoevnte Op-
strift. Da saa den Mand, der havde tiltalt Madam Schwemmer saa haardt
for lidt siden, nu traadte ind til de andre, stillede han sig ganste rolig op
foran Kakkelovnen og horte efter, hvad der blev dikteret. - Denne Mand hed
Mathias.

„Saa, nu kommer vi til den vigtige Skrivelse, der angaar det Pige-
barn, som led saameget i Morges, efter hvad jeg horer," sagde Mester
Schwemmer. — „Men som sikkert nu er uden for Fare," tilfojede Mathias.
— „Hvad stal det sige?" — „Simpelthen, at den stakkels Lille vistnok er
udlost fra sine Kvaler ret nu . . . Ja, der gaar J Glip af en kjon Kostpenge!"

Mester Schwemmer saa' paa ham, som om han vilde sige: Hvad ragerdet egentlig dig? men saa udbrod han i en lidt gnaven Tone: „Ja, det er
jo ikke godt at vide . . . -Ungen har voeret ncer ved det for og er dog levet
op igjen ... pos paa, den kommer sig nok! . . ."
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„Ja, ellers sorger I vel for, at beseelte dens Plads med en anden . . ."
Mester Schwemmer tilkastede ham et arrigt Blik men han vedblev rolig:
„Fanden forstaar, hvordan I boerer Jer ad med saadan at underflyde Bor-
nene . . . hvad? Hvordan gaar det egentlig til? Ud med Sproget, gamle
Hallunk!"

Mester Schwemmer rokkede utaalmodig paa Stolen og sagde: „Det er

noget, som Fruentimmerne besorger ... det har jeg ikke noget med at gjore.
Men lad os nu faa det Brev flrevet . . . altsaa giv Agt! Nu dikterer jeg:
Hojsteerede Hr. Doktor! Pengene for sidste Maaned har jeg rigtig modtaget
. . . og for det lille Tillwg takker jeg Dem i Barnets Navn ..."

„I Barnets Navn," gjentog Strander flrivende og kneb det venstre S je
til i det samme.

„Barnets Tilstand er fremdeles betcenkelig ... det kan kun holdes i
Live ved at det i alle Maader faar en omhyggelig Pleje."

„I alle Maader faar en omhyggelig Pleje," gjentog Strauber pligtflyldigst.
„Og det tor jeg love for, min Kone giver det. Men desuagtet maa

jeg desvcerre meddele Dem, at Barnet neppe har langt tilbage; det er svagt
fra Fodselen af, siger vor Lcege, der tilser det flere Gange om Ugen."

„Flere Gange om Ugen . . . Punktum!" sagde Strauber med en kort
Latter.

„Ja, Punktum!" vedblev den anden roligt ... „Vi ved jo fuldtud,
hojstcerede Hr. Doktor, at De er rede til at ofre alt for dette Barn. Derfor
har min Kone ogsaa vcrret betcenkt paa, at flaffe det et eget Bcerelse . . ."

„Eget Bcerelse." —- „Og en privat Plejerfle," vedblev Mester Schwem-
„Nordstjernens Romanbibliothek. 26
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mer i en meget fortrydelig Tone, foranlediget ved det ironiske Smil, som
Mathias satte op.

„Og en privat Plejerfle . . . vel!" gjentog Strander.
„Men De indser nok, Hr. Doktor," dikterede Mester Schwemmer videre,

„at den akkorderede Sum ikke forflaar hertil. Derfor maa vi oerbodigst an-
mode Dem om fremdeles at lade os tilflyde det Extra Tilloeg, De var saa
god at sende os forrige Maaned. Og dermed tegne vi os med scrrdeles Agtelse."

„Med soerdeles Agtelse ..." sagde Strander og fluttede med en lang
Krusedulle, hvorefter han loenede sig tilbage i Stolen og betragtede med Vel-
behag sit Voerk. Saa rakte han Skrivelsen over til Mathias, der igjen leve-
rede den til Mester Schwemmer.

„Hor, sig mig en Gang," udbrod Mathias og rystede paa Hovedet,
„hvordan boerer I Jer egentlig ad, naar det troeffer sig, at en af dem, I
smorer om Munden med den Slags Breve, kommer her hen for at se til
Barnet? . . . Ja, I ved jo nok, jeg forraader Jer ikke, vi horer jo saadan
sammen ... og det er endnu mindre min Hensigt at oprette saadan en An-
statt selv . . . men jeg kunde dog nok lide at vide noget derom."

Mester Schwemmer kjendte sin Mand og vidste nok, at han ikke kunde
hjoelpe sig ved Udflugter; derfor svarede han: „Ja, det trcrffer sig jo . . .

men saadanne Besog ivoerksoettes som oftest paa anden, tredie Haand . . og
saa hjoelper vi os saa dejligt med dette her ..." han lod, som om han talte
Penge op i Haanden. — „Men det forstaar sig, det kan jo ogsaa fle, at
Vedkommende selv aflcrgger os en Visit, men saa har man gode Naboer, der
for en billig Penge i en Haandevending stiller et anstcrndigt Boerelse og et
vakkert lille Barn til vor Raadighed. Der er mange, der er i stoerk Uro,
naar de kommer hertil, — de kan muligvis have hort et eller andet ufordel-
agtigt om os — men det fortager sig strax, naar de bliver fort ind i saa-
dant et poent Hus ..."

„Ja, den er ganfle godt regnet ud!" ytrede den anden, „men naar nu

tilfceldigvis en Moder kommer herhen for at se til sit Barn . . . hvad saa?
Hende kan I da min Sjcel og Salighed ikke putte Blaar i Ojnene ved at
vise hende et andet Barn end hendes eget?"

„Aa, det fler saa godt som aldrig, tjære Mathias; i alt Fald ikke med
den Slags Born, som vi har her. Enten er Moderen allerede dod for lcenge
siden, eller ogsaa sidder hun selv saa daarlig i det, at den Behandling, vi
giver hendes Barn, maa anses for tilstrcekkelig i Forhold til det lidt, vi faar
for den, — eller ogsaa horer hun hjemme i de hojere Samfundslag, og saa
er hun aller gladest, naar der flet ikke er noget til, der minder hende om

Fortiden."
„Naa, saaledes!" sagde Mathias med et eftertoenksomt Udtryk, og lidt

efter vedblev han: „Sig mig saa, den rafle Gut derinde, ham, der end ogsaa
har Mod til at bide sin hcederlige Voertinde i Fingrene, naar hun hugger
ham i Hovedet med en Pidsk, stal han ogsaa, ligesom de andre, sendes bæf
en Gang . . . eller stal der da fle noget aparte med ham? . . . Fyren staar
mig Pokkers godt an!"

„Ja, det flulde ikke undre mig, om han en Dag brcendte Huset af over
Hovedet paa os allesammen; nej . . . ham maa jeg desvcerre beholde her!"

„Hvor stammer han monstro fra?" spurgte Mathias igjen. „En Pok-
kers rafl og velflabt Knos er han s'gu! Og sikke Fodder og sikke Hcender
han har, saa fine og nysselige! Naa, Krcester har han ogsaa, det har jeg set."
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„Ja," sagde Mester Schwemmer, „man behover jo ikke at vcere meget
klarsynet for at se, at han er af en anden Kaliber end de andre. De fleste,
vi faar, er Halvblods: enten har de en fornem Fader eller en fornem Moder.
Men den Fyr er Helblods, det kan I roligt bande paa!"

„Men du store Kineser, sig mig dog hvorfor Forceldrene, naar de begge
to er fornemme og rige, ikke selv beholder Barnet, men sender det til saadan
en ... ja tilgiv mig . . . Elendighedsanstalt, fom denne hersens?"

„Ja, hvor kan jeg vide det?" vedblev Mester Schwemmer; „kanfle
Barnets Fader ikke har kunnet gifte sig med Moderen ... jeg tror nok, at

hun satte en Sum Penge ud for Knegten, men senere oegtede hun en anden,
meget fornem Herre. I Begyndelsen gik alting godt, men saa maa Manden
— hvordan Fanden det saa er gaaet til — vcere kommen efter, at der var

noget galt ved hendes Fortid, og ved at smide om sig med Penge, havde han
nok saa omtrent faaet Drengens Opholdssted at vide; men Moderen kom ham
i Forkjobet, tog Sonnen ud af det Hus, hvor han var, og saa kom han . ..

paa tredie eller fjerde Haand ... her til os."

„Men der bliver da betalt godt for ham?"
„Aa ja . . . saamcend! Til Gjengjoeld blev der forlangt af os, at vi

maatte endelig serge for at holde fast paa ham ... og det er en Betingelse,
som vi . . . ærlig og redelig opfylder . . . har I maafle set!"

„I Djcevlepak! Ja, det stal jeg love for, I gjor!" udbrod Mathias.
„Men jeg siger bare: tag Jer i Agt! En stjon Dag flyver Fuglen fra Jer
og aabenbarer hele Menagen her for den ganfle By ... og saa vilve jeg
nodig hedde Mester Schwemmer!"

„Aa—h!" lo Voerten, „nej, minFa'r! vi stal nok stcenge ham inde ...

fornoden Fald ved jeg, hvor der ligger en Stump Reb . . ."
Strauber havde under hele denne Samtale set ud, som om han flet

ikke horte ester, men i Virkeligheden var der ikke et eneste Ord undgå aet hans
Opmoerksomhed, og han tcrnkte ved sig selv: „En rig og fornem Dame, der
vil skjule ham ... og en rig og fornem Herre, der vil finde ham ... det

Par Folk vilde vist betale godt for en lille Haandsreekning . . . hvem af dem,
der nu vil give mest! Og saa kunde man dog gjore en god Gjerning tillige
ved at frelse Purken ud af denne Roverrede! . . . Jeg stal dog huste det!"

Ru gik Doren op og Mo'er Bilz traadte ind. Hun saa' bleg og med-

taget ud, ja en opmoerksom Iagttager vilde endog have set Taarer i hendes
Ojne, men eftersom det ikke faldt nogen af de Tilstedeværende ind at bekymre
sig om saadanne Barnagtigheder, saa satte hun sig ganste rolig ned paa sin
Stol ved Vinduet, saa' tankefuld hen for sig og lagde Hcenderne i sit Skjod.

Mathias stillede sig op ved Siden af hende, med Hcenderne paa Ryggen
og stirrede ud i den lille Gaard. - E.'-W

„Hvormange er der saa ialt, der skal kendes affled?" spurgte han efter
en lille Pavse. KW 'D

„Ja, det var ;o tre Piger og fem Drenge denne Gang," svarede Mester
Schwemmer og saa' over paa Mo'er Bilz, der gav et lille Nik med Hovedet.

„Det er i Grunden en nederdrcegtig Forretning, denne her," sagde Ma-

thias lidt efter og som ben for sig. „Hvad bliver der af de Stakler, som vi

saadan sender ud af Landet? Kommer de maaste under en ordentlig Mester,
der baade holder dem i Orene og sorger sordem? . . . nej, Drengene bliver
med Tiden Tiggere af Profession, eller Gavtyve eller maaste endog Rovere

og Mordere, og Pigerne ... ja, lad os ikke tale om det! . . . Jeg forsikrer
26
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Jer for, Mester Schwemmer, at ingen af de Morkets Gjerninger, vi har be-
drevet, vil tynge saa svoert ned for os, som dem vi forover mod de stakkels
Skabninger her, der ender deres Liv i Elendighed og Synd . .

Mo'er Bilz nikkede igjen, men Strander, der ellers ikke havde sagt no-

get, udbrod nu: „Man maa ikke tage det saa noje med Mathias . . . han
har imellem sine svage øjeblikke . . . men det gaar nok over!"

Mathias tilkastede ham et hvast Blik, stak Haanden ind paa Brystet og
vedblev ganske rolig: „Ja desvoerre ... det gaar over! men jeg troster mig
ved, at jeg dog har svage Ojeblikke, som du siger! Selv om jeg til daglig
Brug maaste vader dybt nok i Solet, er det mig ret behageligt, en Gang
imellem torstoet at kunne bestige et Bjerg og fryde mig over Udsigten der-
oppefra. Det er allenfals dog bedre end som I andre at . . . dog, jeg vil
ikke kaste Perler . . . nok sagt!" Dermed tog ban sin Hue og forlod Stuen
og Huset uden at voerdige dem et Blik eller et Ord mere.

Strauber holdt Oje med ham, indtil han var forsvunden bag Forbyg-
ningen, saa med bt gjenvandt han sin gamle Snakkesalighed. Han trak Flip-
perne lidt op og sagde med et Anstrog af Melankoli: „Det er ellers haardt
nok for en Mand af min Opdragelse at stulle omgaas en Karl, som denne
Mathias! Han vil gjerne fore det store Ord . . ."

„Ja men han handler ogsaa tidt derefter," sagde Mo'er Bilz. —

„Saa—aa? Har I maaste Bevis for det?" — „Forleden Dag blev ude i
Forstaden, hvor jeg boer, en stakkels Kone med samt hendes fem Born og
den Smule Sager, hun havde, sat ud paa Gaden af et Uhyre af en Hus-
voert . . , det var en Ank at se det . . . Konen havde et lille Barn ved
Brystet, og de rystede allesammen af Kulde, saa det var forfcerdeligt! Hvem
tror I, der hjalp hende og gik hende til Haande i hendes Nod?"
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»Vel aldrig Mathias?" spurgte Mester Schwemmer med et vantro
Smil . . . ,,i al Fald har han da stillet Betingelser forst!"

„Nej, det har han ikke . . . men ham var det alligevel!" sagde Mo'er
Bilz med en vis Sikkerhed i Stemmen og et overlegent Blik paa de andre.

„Ja pas paa, hvad jeg siger!" udbrod Strander. „Den Fyr er ikke
paalidelig; det stulde ikke undre mig om han en Gang med det Forste for-
raader os, saa vi bliver nappede, mens han selv gaar fri ... og griner af os!"

„Aa Snak!" raabte Mester Schwemmer, „det gjor Mathias aldrig!"
„Ja, I fluide dog tage Jer i Agt for, at han ikke faar Nys om de

Tanker, I tillcegger ham," sagde Mo'er Bilz rolig, men med et foragteligt
Blik paa den gamle, „det kunde let hoende, at det saa blev det flarpeHjorne
for Jer, som I let kunde stode Jer til Blods paa!"

„Lad os vcere fri for at hore Tale uro Blod," sagde Strander gysende
og rejste sig i det samme.

Forhandlingerne vare til Ende. Mester Schwemmer trak sig fortroe-
delig tilbage i Kakkelovnskrogen, Mo'er Bilz blev siddende tankefuld ved Vin-
duet og Strander strog Haaret op, trak sine Uldhandfler paa, tog sin Hat
og forlod hastig Stuen.

Enogfyrgctyvende Kapitel.

Juleglceder.

^et var atter bleven Ful! Den var atter kommen, den kjoere, velsig-
nede Tid, da Store og Smaa ret kunde fryde og glcede sig af Hjertens Lyst,
de Forste ved at give, de Sidste ved at modtage, —• men Ingen har endnu
kunnet sige, hvem der fryder og gloeder sig mest derved! Og de Smaa an-

strenge sig af yderste Evne for at faa de Store til at flrive hele deres Synde-
register i Glemmebogen for Juleaften oprinder, og de Store er i Dagene for
Jul godmodige nok til at roekke hinanden en hjoelpsom Haand og til, (om der
flulde voere noget i Vejen, der ellers kun'kunde udjoevnes ved en Tordentale
eller en Straffeprcrdiken) nu at træffe paa Skuldrene og sige med et und skyl-
dende Smil: „Naa ja, ja! i Betragtning af, at det snart er Jul, lader vi
det gaa for den Gang!"

Ikke sandt, kjoere Loeser, du hufler nok den livsalige, fredlyste Juletid
med alle dens mange Gloeder? Du hufler den nok, selv om du loeser disse
Linier ved Midsommertid, ja selv om den sidste Jul, du fejrede, ikke just var
den gloedeligste af dem, du har oplevet, og selv om det er loenge siden, du
vexlede Gaver med dine kjoere! Ja netop saa vil du maafle, om end med
Vemod, mindes hin Tid, da du sidste Gang frydede dig i Samvoer med dem,
da du sidste Gang fejrede Julen i deres Kreds, sidste Gang gav eller modtog
en smuk Forcering ....

Det er atter bleven Jul! Sneen falder langsomt ned i tætte Flokke
. . . det gjor ikke noget, den horer med til Julen. Det barste Vejr er draget
bagefter de mange Grantroeer, som fra den dunkle Skov ere flyttede ind i
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Byen. Hvem bryder sig om, hvordan Vejret er? Det er der Ingen, der
gjor! Man hjcelper sig som man kan, naar bare man saar sit Jndkjsb hjem.

Juleaften er kjonnest i Morkningstiden, naar de tallose Gasblus toendes
i Butikerne rundt omkring og gjore deres Bedste for at aflose Dagens Lys;thi Solen kan ikke trcenge ind i de dunkle Kroge, hvor Gyngehesten staar,
eller hvor Trcegevcererne, Sablerne og Pidflene hoenge.

Men nu er der en Glans og Pragt allevegne, nu troeder hele Udstil-
lingen frem i forfljonnet Skikkelse; ved Legetojsbordene, hvor de forgyldte Hjelme
blinke, hvor Soldaterne staa opstillede, hvor Vognene rulle frem og tilbage,
hvor den ene Herlighed herligere end den anden aabenbares af de hvide Troe-
kasser, naar de udfolde deres Indhold, — her flokkes endnu den ene Skare
Kunder efter den anden, og alle ere saa forunderlig gemytlige, saa venligt smi-
lende, saa meddelsomme og saa hoflige. Men det er jo ogsaa Jul!

Og midt under Travlheden lyder Kirkeklokkernes langsomme hojtidelige
Slag ud over Byen; og gjennem de aabne Dore troenger tætte Skarer sigind, flubber til hinanden, trceder hinanden over Fodderne, stoder til hinanden
med Paraplyerne og fylder Luften med en ejendommelig Dunst fra de vaade
Klceder. Og naar Sangen er forbi der inde, saa er det bleven Jul, saa
onfler man hinanden en gloedelig Fest og flynder sig ud for snarest muligtat komme hjem til Julebordet, hvad enten det er prangende og rigt eller fat-
tigt og tyndt besat. Undervejs kaster man jet Blik mod Himlen . . . mon
det bliver godt Vejr i Juledagene? . . . Himlen ser saa mork ud ... vi
saar mere Sne . . . men dor henne er der en lille Rift i Skymassen . . .

en enkelt Stjerne glimter frem der igjennem . . . man har da Lov til at
tro, at det var den, der straalede over Bethlehems Krybbe . . . eller til at
fortcelle Puslingerne det, naar man kommer hjem! . . .

De fleste Butiker holde lcenge aabent; men efterhaanden som Kunderne
tage af, forsvinder ogsaa den ene Kommis efter den anden, indtil omsider
den sidste af dem . . . eller i fornodent Fald en af Jomfruerne ... i trist
Ensomhed fætter sig hen ved et Bord med Haanden under Kinden og falder
i Tanker! Og Tankerne drage ind i Dagligstuen der hjemme, hvor det netop
nu gaar lystigt til, hvor Grantrceet er tcendt og hvor der jubles og synges
. . . men i Butiken er der ensomt og trist. . . dens Overflodighed af til-
oversblevne Julegaver er ikke nok til at fremkalde Julestemning hos den,
der holder Vagt over dem! Men ... der kunde jo endnu komme en Efter-
uoler ind, det gik altsaa ikke an at lukke.

I en af Butikerne paa Hovedgaden sad der saadan en Jomfru Vagt
... og hun kjedede sig ganfle forfoerdelig ... der kom heller Ingen ind til
hende . . . hun var lige ved at fole Medlidenhed med sig selv i en lille
Enetale, hun fandt sig foranlediget til at holde, da i det samme en fin Ekvi-
page standsede uden for Doren. En elegant slæbt Herre sprang ud og traadte
hastig ind i Butiken.

„Jeg havde noesten troet, det var for sent," sagde han i en opromt
Tone til Jomfruen, „og det havde voeret meget ubehageligt ... jeg vilde
gjerne se paa nogle fine smaa Silketorklceder til Damer ... De undflylder
nok. at jeg kommer og forstyrrer Dem, men det var nodvendigt!" tilfojede
han smilende.

„Ja, men det vcerstc er, Hr. Doktor," svarede den unge Pige, der hur-
tig var sprungen op, „at vi ikke ved Lys kan se Farverne rigtig ... det
hele tager sig ganfle anderledes ud ved Dagen."



Evropceifl Slaveliv. 207

„Fuldkommen rigtig, men om Dagen er jeg saa optaget . . der er

megen Sygdom i denne strenge Vinter. Men jeg stoler i saa Henseende paa
Dem. Aa, vcer saa god med det samme at bringe mig nogle Wsker Dame-
handsker," raabte han til hende, da hun gik for at hente det forlangte . . .

— „Ak ja ja! Jeg havde saamoend ncer glemt, det var Juleaften!"
„Det vilde Doktorinden nok ikke have syntes om," sagde Jomfruen

smilende, idet hun stillede de paagjceldende Kasser hen foran Herren. „Men
det er ogsaa kun Deres Spog ... De har uden Tvivl for flere Dage siden
kjobt smukke Julegaver til Deres sode smaa Born .

„Ja, det har De Ret i! Men det er heller ikke saa svoert at finde
noget, som Bornene synes om . . . det er ulige vanfleligere med de voxne!"
tilfojede han sagte.

„Vil De behage at se vaa disse Torkloeder, Hr. Doktor ... det er de
nyeste og de eleganteste, vi har." — „Vel! saa tager vi to: et rodt og et
blaat ... jeg ved ikke, hvilken Farve min Kone soetter mest Pris paa. Og
saa var det Handskerne . . ."

Mens den unge
Pige var befljceftiget
med at aabne Kassen,
traadte en anden Herre
ind i Butiken. Han
rystede sig lidt for at
banke Sneen af sig,
og noermede sig saa
til Diflen. Denne
Herre bar Briller,
som han nu tog af
og gav sig til at pudse,
idet han imens stirrede
ud for sig med det
for Ncersynede ejen-
dommelige Blik. Jom-
fruen bod ham venlig
Godaften. Doktoren,
der stod bojet over

Handfleoesterne udbrod nu: „Ja, saa tager jeg to Dusin ... af Nr. 7 . . .

Farverne kan De selv vcelge ..."
Den anden Herre tog hurtig sine Briller paa, betragtede Doktoren fra

Siden og flog ham derefter let paa Skulderen. Han vendte sig strax om.

„Hvad, er det dig, Alfons! ... Og du kommer her saa sent?" udbrod han
overrastet og rakte ham Haanden.

„Ja ... jeg har ogsaa glemt et Par Jndkjob . . . ligesom du . . .

Hor, I kommer da hen til os?" — „Det forstaar sig! Det plejer vi jo."
„Disse Farver synes mig de kjonneste," sagde Jomfruen og pakkede

de valgte Handsker md til Doktoren, „og Kvaliteten er den samme, som i de
Handfier, Deres Hr. Svoger kjobte forleden . .

„Saa du har ogsaa kjobt Handfler til din Kone?" udbrod Doktoren
i en ligegyldig Tone, men da han havde Ojnene fcestede paa Pakken, der laa
foran ham, bemoerkede han ikke, at Alfons' Loeber fortrak sig paa en hojst
ubehagelig Maade.
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„Ja . . sagde Alfons lidt efter, „det er naturligvis til Mariane,
men det er ikke til i Aften ... jeg har kjobt noget andet, som hun flal havei Julegave ... Sig mig, har du faaet, hvad du flal have til Bornene?"
tilfojede han, aabenbart for at tale om andre Ting.

„Nej, ikke alt," svarede Doktoren opromt, „men det kommer nok . . .

jeg gloeder mig dertil som et Barn! Naar man, saadan som jeg, har fartctrundt den hele Dag igjennem og voeret Vidne til, hvorledes de mest forfljel-lige Familier allesammen forberede sig til Festen, saa lcee.ges man formeligefter at kunne fejre den i sit eget Hjem."
„Men undflyld, Hr. Doktor," indvendte Jomfruen, „De har dog vist

betcenkt dem der hjemme med adflillige smukke Ting ... jeg saa' at De fik
en stor Pakke ind i Vognen fra Kroemmeren der flraas overfor, da De i
Formiddags kjorte her forbi. Det var vistLegetoj, ikke sandt?" tilfojede hunmed et Smil.

„Ja . . . men det var saamoend ikke til mine egne Born," svarede Dok-
toren og betragtede den listige og lumfl smilende Svoger med et aabent Blik.
„Jeg kjender fra min Praxis saa mange Smaaborn, der ellers aldrig faar
noget, og det er saadan en gammel Skik, at jeg hver Jul bringer lidt med
til dem, naar jeg kommer i deres Hjem. Det gjor mig saa ondt at se de
smaa Stakler sidde ved deres Smule Brod og deres Kartofler ... i et mange
Gange koldt og uhyggeligt Voerelse ... og jeg saa kommer til at toenke paa,
hvordan Oskar og Anna har det . . . og hvordan de faar alle deres bedste
Onfler opfyldte."

„Ja kjoere Ven," sagde Alfons, „det er den Slags Uligheder i det
menneskelige Liv, som ikke lader sig udjoevne."

„Det kan gjerne voere," svarede Doktoren, „men det flal ikke afholde
mig fra at gjore, hvad jeg kan, for at lindre den Fattige hans trange Kaar."

„Amen!" tilfojede Alfons spottende. Saa kjobte han alligevel et lille
Torkloede til sin Kone, fljont han, som sagt. allerede havde betoenkt hende,
og vedblev, henvendt til Svogeren: „Du kan vel nok tage mig med i din
Vogn? ... den Omvej er jo ikke saa stor, og det bliver ved at sne stcerkt."

„Ja, udmcerket," svarede Doktoren, betalte sin Regning og forlod saa
Butiken sammen med Alfons.

Vognen rullede afsted.
Udenfor Kommerceraadens Hus blev Alfons sat af og idet han gik ind,

raabte han til Doktoren, der blev siddende i Vognen: „Naa, ja saa ses vi jo!"
Nu var det ved den Tid, da Julelysene teendtes trindt omkring, da

Jubelen var paa sit hojeste ....

Loegen tittede af og til ud af Vognvinduet og fornojede sig rigtig, hver
Gang han kom forbi et Sted, hvor han gjennem Gardinerne kunde flimte
Herligheden der indenfor. Han var aldrig paa nogen Juleaften for kommen
saa sent hjem som paa denne; ellers var det altid ham, der pyntede Troeet,
toendte det og forte Bornene ind til det. Men det sidste vilde han ikke gaa
Glip af, derfor havde han befalet, at de flulde vente med at tcende Troeet,
til han kom hjem. Desuden var Klokken ikke saa mange endda ... de smaa
Barneojne kunde sikkert, i Forventningen om alt, hvad der flulde fle, holde
sig aaben loenae endnu.
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Toogfyrgetyvrnde Kapitel.

Julesorger.

Doktoren naaede snart sin Bolig, sprang as Vognen og ilede op ad
Trapperne i det glade Haab, at Bornene fluide komme ham jublende i Mode.
Men der var Ingen, der viste sig. Saa aabnede han Spisestuedoren . . .

der inde plejede Juletrceet at staa; der var morkt, men en Lugt af brcendt
Voxlys og Grangrene — usædvanlig stoerk forovrigt — gjorde ham det klart,
at der maatte voere flet noget. Han vendte sig hastig om til Doren der forteind i Barneværelset, rev den op og vilde voere traadt ind, hvis ikke Sine-
pigen havde standset ham ved med Fingeren paa Munden og i dumpet Tone
at sige: „Undskyld Hr. Doktor, De mar gaa lidt stille ... de sover."

„Hvem sovcr?" spurgte '.an overraflet. — „Ih, Bornene. . .deliggeri al Fald aldeles rolige." — „Saa tidlig, hvad flal det sige?" — „Ja . . .

jo . . . Hr. Doktor ... det er fordi, der indtraf ... et Uheld ... et lille
Uheld i Aften ..." svarede Pigen forlegen. — „Hvem? hvem?" — Det
var Bornene ..." — „For Himlens Skyld, hvad er der flet?" raabte Dok-
toren . . . „hvor er Goldammen henne?"

Madam Bendel viste sig henne ved Sengen, endnu mere forvirret end
Pigen, men hun beherflede sig og sagde: „Gjor nu da heller ikke en Mygtil en Elefant ... De maa ikke tro, det er saa flemt, Hr. Doktor ..."

„Slemt eller ikke slemt," udbrod denne i hojeste Grad utaalmodig, „jegvil vide det ..."
Det var forst efter gjentagne Forlangender, at han fik dem til at rykkeud med Sproget. Juletrceet havde staaet i Spisestuen, alle Gjenstandene der

omkring, og faa snart det blev morkt, havde Fruen ladet det tvende . . .

„Men jeg havde jo sagt, der fluide ventes dermed, indtil jeg kom
hjem?" — „Ja . . . men Fruen gav mig Ordre til at teende det, saa saare
det var bleven morkt." — „Og Fruen gjorde det heller ikke selv?" spurgte
han forundret. —

„ Nej, Fruen vilde forst komme derind, naar Bornene
havde faaet deres Ting og var bleven lidt mere rolig ..."

Han bed Toenderne sammen og tcrnkte sit ved disse Meddelelser, men
sagde dog saa behersket, som han kunde, til Goldammen:

„Naa, og saa? Hvad flete saa?" — „Ja, saa toendte vi Troeet . . .

og Bornene morede sig guddommelig over det . . . det ved Gud de gjorde,"
sagde Madam Bendel, men da hun blev va'r, hvor ophidset Herren var, og
at han allerede begyndte at lofte paa sin Stok, saa flyndte hun sig at til-
foje: „Saa gik jeg et Ojeblik udenfor . . . men Nanette dör var hos Bornene."

„Det er ikke sandt," sagde Stuepigen ildrod i Hovedet . . . „Fruen
havde ringet paa mig lidt i Forvejen . . .'

„Da tror jeg ganfle bestemt, at Nanette var derinde," vedblev Gold-
ammen og stak i at groede, „men da vi horte et hojt Skrig, lob vi strax
til . . . og saa var Troeet . . . falden om . . ."

„Paa Bornene?" raabte Herren. •— „Ja, det var fordi Oskar . . ."
Men Doktoren horte ikke lcenger paa dem, han var hurtig traadt ind

i Vcerelset og hen til Sengen, hvor Bornene laa. Men Goldammen blev
ved at sortoelle: „Og saa lob jeg ned i Gadedoren for at se efter Herren ...

„Nordstjernen"s Romanbibliothek. 27
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men da Herren ikke kom ... og Distriktsloegen netop kjorte forbi i det samme,
saa kaldle jeg paa ham ... og saa kom han her op og saa' til dem . .

Bornene havde glcedet sig saa meget til at Faderen skulde komme hjem
for som scedvanlig at teende Juletræet og fore dem ind til det. De vidste
ikke, at han havde givet Ordre til at vente, ellers havde de saa gjerne villet
vente, men Moderen havde ment, det var bedst at faa Ende paa den Staahej,
og saa var det flet. Oskar havde villet tage en Pidfl, der hang hojt oppe,
og saa var han traadt op paa en Skammel, men Skammelen voeltede med
ham, og i Faldet rev han Troeet med omkuld. Nu horte de Faderen kom,
men de turde ikke lade sig moerke med, at de vare vaagne. Distriktsl<xgen
havde anordnet forfljellige Ting — de vare blevne brcendte begge to temmelig
slemt over Ojnene — og disse Forskrifter havde man nojagtig fulgt.

„Aa Fader, det var ikke som den Gang, da du var med, og da du
talte: En, to, tre . . . og saa lukkede du Doren op . . ." sagde Drengen og
klyngede sig toet op til Faderen. — „Ja, ja, min Dreng," svarede denne,
„saa gjor vi det om igjen ... og saadan som vi plejer. Men nu maa I
ligge rolige og se at falde i Sovn." — „Naar skal vi gjore det om igjen?"
spurgte Anna. — „I Morgen Aften maafle." — „Det var rigtignok rart,"
sagde Oskar og lod sig nu saare villig rejse op i Sengen for at Faderen
kunde undersoge Brandsaaret. Det smertede endnu, men der var heldigvis
ingen Fare forbunden dermed.

Doktoren tog Plads mellem Bornenes Senge, og saa fluide de Smaa
fortcelle ham, alt hvad de havde faaet i Julegave. Men Skroekken og Smerten
havde i den Grad betaget dem, at de glemte det halve, og Faderen glcedede
sig til, at de i Morgen vilde have en fuld og hel Fornojelse af det prcegtige
Troe, han da fluide pynte. Da han sagde Godnat til dem, flyngede de deres
smaa Arme om hans Hals og raabte efter ham, da han gik: „God Nat, sode
Fader, god Nat!"

Saa gik han langsomt og sagte ud af Stuen og ind i Forvoerelset.
Her sad Madam Bendel og Stuepigen og surmulede ad hinanden og

ad Herren, thi selvfolgelig havde de hver for sig Ret. Doktoren amdsede det
dog ikke, men sagde i en bestemt Tone til Goldammen: „Sorg for at Bsrnene
faar nye Omflag, for de falde i Sovn ... og lad dem saa faa Ro." Saa
gik han hen til Dagligstuedoren, men standsede og spurgte: „Har De set min
Kone fornylig?" Men da han ikke havde rettet sit Sporgsmaal til en enkelt
af de to dybt kroenkede Voesner, saa maatte han finde sig i at gjentage det
til Stuepigen.

„Fruen er nede hos Etatsraadens," svarede denne mut, „men hun
kommer vistnok strax op."

„Vil De sige hende, at jeg er her," sagde han kort, og gik saa ind i
Stuen. Forst nu bemcerkede han, at han ikke havde flilt sig af med sit Overtoj;
han lagde da sin Vinterfrakke paa en Stol og fik derved fat paa de to
Smaapakker med Julegaver, han havde kjobt til sin Kone, og som han havde
i Lommen. Han kastede dem hen paa Bordet og gav sig til at gaa op og
ned ad Gulvet.

Det var ikke leengere Vrede, der opfyldte hans Sind; nej, det var en

dyb Smerte, en bitter Folelse af, at denne Aftens Lykke var ham forspildt
ved hans Hustrus utilgivelige og ufattelige Hensynsloshed. Havde hun vceret
her for, saa vilde det uden Tvivl voeret kommet til et heftigt Sammenstod
mellem Mand og Hustru, thi han var i hoj Grad opbragt over hendes
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Handlemaade, men nu havde han faaet Tid til at besinde sig, til at slaa koldt
Band i det fyrige Blod ....

Fruen lod ham iovrigt vente temmelig loenge, for hun behagede al ind-
finde sig.

„Hvad hjcelper det, om jeg vilde forsoge at tale hende til Rette?"
tcenkte han, mens han fortsatte sin Vandring op og ned . . . „vil hun lade
sig sige? Nej, det vil hun sikkert ikke! ... Og saa bliver hun ikke ander-
ledes, end hun er! . . . Men hun vil da vel, om ikke for andet, saa fordi
det er Juleaften, modtage mig med et venligt Ansigt . . . men nu synes jeg
gjerne at hun kunde afbryde den Visit, naar hun ved, at hendes Mand..."

Nogle Ojeblikke efter horte man Trin paa Trappen, Glasdoren og der-
ncest Salsdoren gik op . . . Fruen traadte ind. Det vil voere vanskeligt at
sige, om hun hilste sin Mand med et Nik eller hun ikke gjorde det, men
derimod tor vi dristig svoerge paa, at hun ikke havde en eneste Stavelse til
overs for ham. Hun fmcrkkede Doren temmelig haardt i efter sig, gik hen
til Bordet, der stod midt i Boerelset, lagde Haanden paa det og sagde ganske
hojt: „Her er jeg saa . . . hvad er der i Vejen?"

Doktoren studsede lidt; han havde — som vi vide — ikke vceret for-
beredt paa at se et saa stolt knejsende Hoved, et saa overlegent Blik, som det,
hun fremtraadte med her, men han fattede sig og svarede roligt: „Det er et
soelsomt Sporgsmaal . . . især paa en Aften som denne . . . Du sporger,
hvad der er i Vejen? Nuvel, hvis jeg havde voeret i dit Sted, havde jeg
ikke forladt mit Hus i Aften, og det af flere Grunde ... for det Forste,
fordi Bornene, der er syge, trcenger til Opsigt, og for det Andet fordi du
burde voere den, der bragte din Mand Underretning om det Uheld, der er

indtruffen . . ."

„Og for det tredie, fordi jeg strax flulde voere parat for at bede om

Forladelse!" tilfojede hun med et ondt Smil.
„Maafke! Ja . . . naar du egenmcegtig handler stik imod min Befa-

ling ... jeg vil ikke en Gang sige mit Onfle . . ."
„Aa, jeg ved virkelig ikke, hvorfor vi absolut skulde vente, kil du fik i

Sinde at komme hjem?"
„Fik det i Sinde? Det var ikke kjont sagt, eftersom du maa vide, at

jeg ikke selv er Herre over min Tid."
Fruen trak paa Skuldrene og svarede, idet hun samtidig gav et lille

Kast med Hovedet: „Ja Vorherre bevare mig for at komme i Klammeri med
dig . . . der kom jeg nok til kort! Men jeg vil dog nok sporge, om der er

saa ftor en Forsyndelse i at jeg, ligesom andre Mennefler, lader Juletrceet
tcende i skikkelig god Tid og mens Bornene endnu kan have nogen Gloede
af det?"

„Nej, saamcend er der ikke . . . dersom du selv havde gjort det, men
din Forsyndelse ligger hovedsagelig i, at du lod det tcende. Men," vedblev
han i stigende Heftighed, „da det jo aabenbart kunde voere dig, der imidlertid
sad i din Loenestol, saa temmelig ligegyldig, om Bornene fik Juletrceet lidt
for eller senere, eftersom du jo ikke en Gang gad voere Vidne til deres Jubel
og barnlige Henrykkelse, saa havde du gjort rettest i at overholde min Befa-
ling, hvorved du vilde have sparet mig for en stor Wrgrelse og Bornene
for en ikke ringe legemlig Smerte."

Fruen lod til at blive utaalmodig. „Nu skal vi nok atter her hjemme
27
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undgjoelde, fordi du har havt Fortrædelighed i Byen." sagde hun . . . ,.saa-dan at gjore Ophcevelser for ingen Ting er en meget let Sag ..."
„Ophcevelser? For ingen Ting?" gjentog han med et harmfuldt Ud-brud . . . ..hvor tor du i Grunden sige mig det, efter hvad der er fore-faldet her i Huset i Aften? Ophoevelser, siger du? . . . Hor en Gang: dadu kom herind, var jeg besluttet paa at vcere rolig og fredsommelig ... og-saa fordi det er en Helligaften ... en Festaften . . . jo! jeg skal love for,her er Fest i Aften! Og jeg havde voeret det endnu, dersom du havde modtmig med et eneste undflyldende Ord . . . eller i al Fald med et venligt An-

sigt, en fremstrakt Haand og en Udtalelse som: Aa, er det dig, det glcedermig, at du kom! ... saa havde jeg voeret fornojet, og naar du derpaahavde fortalt mig om Uheldet med Juletroeet der inde, saa havde jeg svaretdig ganske ligefremt: Ja Kjoere, lad os derfor saa vidt muligt se at opfyldehinandens Onfler og rette os efter dem . . . Men du bryder dig ikke om at
faa Fred," vedblev han heftigere, „og du bryder dig heller ikke om at staffemig den ... Aa, du ved ikke, hvor inderligt jeg havde glcedet mig til i
Aften, til sammen med dig og med vore Born at tilbringe en hyggelig ograr Julekvceld ... og nu har du forspildt os det Hele! ..."
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„ Nej tvertimod," udbrod Fruen og saa' sin Mand dristig ind i Ojnene,
„nu har du jo netop faaet det, som du helst vil have det: nu kan du fljoelde
og smcelde igjen ..."

„Ja, det vil jeg ogsaa!" raabte Doktoren og i det samme flog han —

det kan ikke nytte at ncegte det — et saadant Dunderflag i Bordet, at Flafler
og Glas, der stod paa det, klirrede stcerkt. Fruen traadte uvilkaarligt et Skridt
tilbage, men satte sig strax igjen i Positur og spilede Ojnene op.

„Hor mig!" vedblev Doktoren i en uscedvanlig myndig Tone. „Hvis
du var en Kvinde, der var i Besiddelse af Folelse og Hjerte, saa vilde du
iorstaa, at du har berovet mig den Glcede at vcere Vidne til mine Borns
Overraflelse og Jubel! Ja . . . havde du berovet mig det til Fordel for
dig selv, saa havde det voeret tilgiveligt, ihvorvel vi vel nok kunde vceret to
om det, men det har du ikke! Dette for mig saa dyrebare Ojeblik kastede du
hensynslost hen for andre, der selvfolgelig ikke have forstaaet at vurdere det."

Der spillede et ironifl Smil om hendes Laber, men hun sagde kun:
„Du overgaar virkelig dig selv i Dag. Du taler om Folelse og Hjerte, og
saa i samme Ojeblik beflylder du din Hustru for at stjæle fra dig."

Doktoren sitrede; ja, saadan bar hun sig jo altid ad; det var hendes
Maner, at rive et Par Ord ud af deres Forbindelse og saa forekaste ham dem.

„Du behover ikke at fordreje mine Ord ... jeg er overbevist om, du
forstaar meget godt, hvad jeg mener, ..." svarede han og saa' hende stift i
Ojnene, men hun smilte endnu og ytrede i en let henkastet Tone: „Ja, und-
styld, hvis denne Scene stal vare meget lcengere, saa tillader du vel, at jeg
fætter mig ned . . . siddende nyder jeg den maafle nok saa godt ..."

„Nej," raabte han med et flammende Blik og greb hende fast om Haand-
leddet, da hun vilde sætte sig . . . „du skal hore mig staaende ... en saa-
dan Strasfeprcediken modtager man ikke henfloengt i en magelig Lcenestol!
Men det er karakteristifl nok! Hvis ikke netop Magelighed havde voeret din
fornemste Lidenflab, saa stod det anderledes til her i Huset, men hvad kan
man vente sig af Tjenestefolkene, naar Fruen ikke befatter sig det mindste med
sit Husvcesen! Kalder du det ikke Magelighed paa en Aften som denne at
overlade dine Born til dine Folk? For den Sags Skyld kunde du let have
arrangeret os en Ildebrand her . . . for ikke at sige noget voerre!"

Fruen blegnede men i noeste Nu havde hun besindet sig igjen, og da
hun bemoerkede, hvor haardt Manden havde klemt hendes Haandled — det
var ganske rodt deraf — sagde hun koldt, ncesten foragteligt: „Ja saaledes
tror du dig berettiget til at behandle mig! Men jeg fortjener det jo, jeg
stjæler fra dig og stikker Ild paa dit Hus, ja myrder maafle dine Born!
Men nu er jeg troet og kjed af at lade mig sjofle som en Tjenestepige! Endnu
i Dag tager jeg hen til min Moder for at overlagge med hende, hvorledes
Sagen bedst lader sig ordne til alles Tilfredshed ..." og saa tilfojede hun
strax efter: „Du tillader vel, at jeg taler med min Moder om det?" . . .

Da Manden ikke svarede hende, fljont hun tovede lidt, vendte hun sig
hastig om og gik ud af Bcrrelset, mens den tykke Silkekjole raslede omkring
hende.

I samme Ojeblik som hun lukkede op til Gangen, fo'r de tre tjenende
Aander, Kokkepigen, Ammen og Stuepigen, med Lynets Fart hver til sin
Side bort fra Doren, ved hvilken de havde posteret sig for at vcere Vidne
til den Bataille, der leveredes inde i Stuen, og som lod til at more dem i
særlig hoj Grad. For dette vigtige Formaals Skyld havde Kokkepigen nemlig
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ladet Suppen koge over, Ammen ladet Bornene raabe saa galt de vilde, ja
Stuepigen havde endogsaa forsomt sine private Sysler derfor.

Doktoren var bleveu staaende ved Bordet; han saa' efter sin Hustru
indtil hun var forsvunden bag Doren, saa lod han Armene synke og udbrod
med dybt bevoeget Rost: „Ja, lad hende kun gjore, hvad hun finder forsvar-
ligt, jeg vil ikke holde hende tilbage."

Dermed tog han Lampen fra Bordet og gik ind paa sit Studereværelse,
men hans Haand rystede saa stoerkt, at Glasset og Kuppelen flere Gange klir-
rede stoerkt sammen.

Treogsyrgetyvende Kapitel.

Moder og Barn.

Doktoren vandrede lcenge omkring herinde og droslede med sig selv det
nys forefaldne; men Synet af de velbekjendte Ting, Bogerne, de gamle Mobler,
og de Minder fra hans tidligste Ungdom, som i rig Mangfoldighed modte
hans Oje, beroligede ham lidt efter lidt. Havde han vceret heftig for? . . .

Nej, det havde han ikke, men han var dybt bedrovet over, hvad der var flet
. . . hans Hustru havde endog talt om Skilsmisse ... saa vidt havde han
dog ikke tcenkt sig, det flulde komme. Men hun var jo hans Borns Moder
. . . maafle kunde det endnu jcevne sig. Holdt hun derimod fast ved sin
Udtalelse, saa var det ude med ham, thi han elflede hende endnu bestandig.

Han kastede sig i sin Loenestol, begravede Ansigtet i sine Hcender og
grublede. Han toenkte ikke, han dromte med aabne Ojne og saa', hvorledes
triste og lyse Billeder vexelvis gled forbi hans Blik og folte hvorledes den
vilde Smerte, der for rorte op i ham, nu ligesom begyndte at dulme, mens
dog de overstandne Lidelser endnu knugede hans Hjerte sammen ved hvertAandedroet.

Der blev ringet paa Klokken, ganfle sagte, saa sagte, at Doktoren neppe
horte det. Pigen, der lukkede op, saa' en ung Kvinde, der hviskede noget
hvorpaa hun svarede: „Nej, Doktoren er ikke at træffe nu . . . mellem to og
tre hver Dag ... De maa komme igjen i Morgen . . ." Doren blev atter
lukket. Lcegen fo'r op af sine Drommerier . . . der var en Lidende deruden-
for, som Pigen vilde vise bort, saa meget havde han hort . . . Det forekom
ham, som om han netop nu kunde finde Beroligelse i at hore paa andre
Menneskers Nod og Ulykke ... saa trak han i Klokkestrengen, der hang over
hans Skrivebord og gav Pigen Ordre til at bringe den unge Kvinde tilbage
... det var et fattigt Fruentimmer, havde Pigen sagt. Nogle Minuter efter
forte hun hende ind i Doktorens Voerelse.

„De vilde tale med mig endnu i Aften?" sagde Loegen venligt
til hende.

Hun havde befledent stillet sig op lige udenfor Doren og svarede nu
med sagte Rost: „Ja. undflyld, Hr. Doktor, jeg vidste jo nok, det var en
upassende Tid at söge Dem ..."
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»Naar man er syg, kan man ikke tage Hensyn dertil . . . Hvormed kan
jeg hjoelpe Dem? Kommer De for Dem selv eller for en anden?"

„Ingen af Delene, Hr. Doktor," svarede hun og saa' bonligt op paa
ham . . . Saa tog han sin Skrivebordsnogle frem og sagde: „De troenger alt-
saa til Hjcrlp paa anden Maade?"

Den unge Kvinde forstod ham strax og skyndte sig at sige: „Ja jeg
troenger til Hr. Doktorens Hjoelp, men kun . . . som et Raad."

„Det er altsaa noget, De vil sporge mig om? . . . Vcersaa god . . .

tag Plads!"
Han rejste sig, satte en Stol hen for hende og tog Skjoermen af Lam-

pen, saa at hendes Ansigt blev fuldt belyst. Lcegen saa' strax, at han havde
en Lidende for sig, og det en uheldbredelig Lidende. Det var Sypigen Ka-
thrine. Hun satte sig ned; hendes Bryst arbejdede stoerkt og Næseborene ud-
videde sig hver Gang hun drog sin Aande. Hendes Kinder vare blegere end
tidligere, og den plettede Rodme traadte endnu flarpere frem end for.

„Jeg maa endnu en Gang bede om Forladelse, fordi jeg valgte denne
Tid . . . men jeg tcenkte, at De vilde voere mere tilbojelig til at hore paa
mig, efter at De havde tilbragt en hyggelig Juleaften sammen med Deres
Familie ..."

„Kan jeg hjcelpe Dem, saa stal jeg," svarede Doktoren hastig . . .

„Tal kun frit."
„Det er vansteligt for mig at faa begyndt," sagde hun og siog Ojnene

ned . . . „men Lcegen ... og Proesten ... kan man jo betro alt . . . og
jeg vil aabent strifte for Dem ... Jeg havde et Barn, et yndigt lille Barn ..."

Doktoren vilde gjore et Sporgsmaal, men hun kom ham i Forkjobet
og vedblev: „Nej, Hr. Doktor ... jeg er ikke gift ..."

„Naa ... ja bliv kun ved," sagde han i en godmodig Tone.
„Jeg havde anbragt Barnet hos en Kone, som passede det ganste vel;

jeg saa' det hver Sondag, og det trivedes godt og blev fyldigere for hver
Gang, syntes jeg . . . det lcegger en Moder jo altid Moerke til . . ."

„Betalte De selv Kostpengene?" spurgte Doktoren og betragtede Pigen
opmoerksomt, idet han lcenede sig tilbage i Stolen.

„Ja . . . selv brugte jeg kun lidt . . . Aa, naar man arbejder forsit
Barn, har man saa let ved at holde ud fra Morgen til sen Aften . . ."

„Men Faderen . . .?" spurgte Doktoren tovende.
Kathrine strakte Haanden ud og sagde: „Ham vil jeg Intet tage af ...

nej, ikke en Smule . . . efter at han havde forladt mig." — „Bel! Jeg
forstaar Dem!" —-

„Aa, jeg var saa lykkelig over mit lille Barn, saa lykkelig, at jeg kan
ikke sige Dem det! Derfor tog det jo ogsaa saadan paa mig, da jeg en Dag
fik at vide, at mit Barn pludselig var vod."

„De vidste altsaa ikke, at det v:.r sygt?" — „Aldeles ikke." — „Og
De blev ikke hentet, da det laa for Doden?" —

„ Nej, jeg fik forst Dods-
attesten at se . . . efter at det var begravet." — „Dodsattesten . . . lad

mig se den."
Kathrine gav Lcegen Papiret. Han læste det opmoerksomt igjennem og

udbrod saa: „Ja, efter dette kan det jo ganste vist ikke vcere Tvivl under-
kastet, at der hos en Madam Bilz er dod et Pigebarn paa to Aar Natten
til den 16de .. . Alt er i Orden, Formaliteterne ere iagttagne og Under-

flriften lader til at voere cegte nok."
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„Men desuagtet er . . . Barnet ikke dod" . . . sagde Pigen med et
soelsomt Smil.

„Hvorledes mener De?" spurgte Loegen forstende. „Mener De, at,det
ikke er dod af sig selv? ... At det er .. . ombragt? . . . Nej, det er ikke
toenkeligt, Ligstuet optages i saa Henseende meget omhyggeligt."

„Jeg mener kun," svarede Pigen, „at mit Barn er ombyttet med et
andet, over hvilket denne Attest er udstedt."

„Jeg forstaar Dem ikke rigtig," sagde Lcrgen. „Noget saadant kunde
kun ivcerksoettes i en vis bestemt Hensigt?"

„Netop!" sagde Kathrine. „Barnets Fader — han tilhorer de hojere
Samfundslag," tilfojede hun med en vis Stolthed — „staar i Begreb med
at gifte sig. Hans fornemme Slcegtninge vil derfor gjerne rydde Barnet af
Vejen . . ." „Men hust dog paa, det er en Forbrydelse, De sigter dem for."
— „Gudstelov Barnet er i Live," vedblev hun ufortroden . . . „de har
kun flaffet det bort ... er eller andet Sted hen . . . og denne Dodsartest
gjoelder det underfludte Barn ..."

„Maafle!" sagde Loegen. — „Det er aldeles vist, vi har soleklare Be-

viser derfor ... vi ved, hvor Barnet er, men det er vanfleligt at saa Ad-
gang til det. Men ... De bliver vist kjed af at hore paa mig, Hr. Doktor."

„Paa ingen Maade," sagde denne venligt, „vi Loeger er ogsaa en Slags
Skriftefadre og et Trostens Ord af vor Mund har ofte virket bedre end den
kraftigste Medicin . . . Bliv De kun ved."

„Jeg opholdt mig en Dag hos en vis Madam Becker ..."
Doktoren saa' eftertoenksomt op mod Loftet og trak Brynene sammen.
„Ja jeg ved nok, hun har ikke det bedste Ry paa sig," skyndte hun sig

at sige, da hun blev Loegens scelsomme Udtryk va'r . . . „det var ogsaa noer-

mest hendes Niece jeg kjendte, og som jeg oftere for havde besogt ..."
„Aa, hende . . . Figurantindcn?" — „Ja netop; hun er i enhver

Henseende en agtvoerdig Pige . . ."
„Det stal hun voere," sagde Doktoren med et ejendommeligt Smil, „jeg

har hort Tale derom . . . men g aa De kun videre."
„Her bragte den Kone, hos hvem jeg havde anbragt Barnet, mig Un-

derretning om dets Dod."
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..Hvad hedder den Kone'?" — „Hun hedder Madam Bilz." — „Ma-
dam Bilz, ej, ej!"

„Af en Samtale, som de to Koner forte i Sideværelset, troede min
Veninde Figurantinden at forstaa saameget, at mit Barn ikke var dod, men

ombyttet. Men hverken den Politibetjent eller den Prokurator, som jeg hen-
vendte mig til i min Nod, kunde gjore noget ved den Sag, da, som de mente,
Dodsattesten var ægte og lovformelig. Imidlertid opgav jeg ikkeHaabet; jeg
toenkte udelukkende paa mit Barn, og jeg syntes mine Kroefter voxede derved
. . . man kan gjore utrolig meget for dem, man rigtig holder af . . ."

Doktoren kom til at toenke paa, hvor underlig ulige Lykkens Goder og
endnu mere de fine og ommeFolelser ere fordelte heri Livet . . . havde hans
Hustru kun tcenkt og folt som denne unge Pige!

„Da Rettens Folk altsaa ikke kunde hjcelpe mig." vedblev hun, „for-
horte jeg mig andre Steder, og af en Figurantinde fik vi at vide, at der
findes saadanne Anstalter, hvor Smaaborn optages, og hvor mit Barn rime-
ligvis ogsaa var fort hen. Ikke sandt, Hr. Doktor, saadanne gives der?"

„Ja desvcerre! Og det er ikke rigtig lykkedes at faa dem stillet under
Kontrol, thi man kan jo ikke paabyde Folk at give deres Born ordentlig
Ncering og Pleje, naar de ikke har Raad til det. Det hoender nok, at Poli-
tiet gjor ryddeligt i saadanne Reder, men i Almindelighed passes der godt
paa der."

„Og Bornene har det vel ikke godt saadanne Steder?" spurgte Pigen angst.
„Neppe!" svarede Loegen tovende ... „af ti dor omtrent syv eller

otte. Hvor gammel var Deres Barn?"
„Lidt over to Aar."
Loegen rystede paa Hovedet og trak paa Skuldrene, men da han saa'

at Pigen iagttog ham meget noje, flyndte han sig at sige: „Naa, De stal ikke
blive bange! Forholder det sig, som De siger, og Barnet lever, saa beror
det altsaa kun paa at faa at vide, hvor det er. Der gives jo, maa De

huste, ogsaa honnette Folk iblandt dem, Folk, der opfylder deres Pligt."
„Jeg har endvidere faaet opspurgt, at en Theaterstrceder Schellinger

boer ude i Forstaden i samme Hus, hvor der er saadan en Anstalt."
„Ved De ikke noermere, hvor det er?"
„Jo . . . udenfor den E'fle Port; men Huset ligger stjult saa godt, at

end ikke Naboerne kan efterspore, hvad der gaar for sig der inde."
„Ej, ej!" udbrod Doktoren. Kathrine standsede lidt, saa vedblev hun:
„Bagved Forhuset ligger Mesters Schwemmers Ronne. . . det er hans

Kone, der har Born i Pleje . . . Tror De, Hr. Doktor, at det er en af
... de stemme Anstalter?"

Lcegen betcenkte sig lidt, saa sagde han: „Ja, jeg vil ikke fljule Sand-

heden for Dem; denne Mester Schwemmer er en Fyr, der ser ud til alle-

haande! Selvfolgelig har jeg aldrig voeret der inde . . . Folk i min Stil-

ling faar ingen Adgang der . . . men der siges adstilligt om den Menage,
der fores paa det Sted."

„Var de i Stand til at ombringe mit Barn dsr?"
„Voldeligt ganste vist ikke, det lader sig ikke gjore, men ..." han trak

paa Skuldrene og tav.

„Jeg forstaar Dem!" sagde hun og pressede Hcenderne mod sit Brvst,
„det er Kulde og Sult, der anvendes paa de smaa Stakler ... aa Gud!

og der er mit lille Barn ogsaa kommet hen."
„Nordstjernen"s Romanbibliothek. 28
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„Naa, naa, berolige Dem, Kjoere!" sagde Doktoren og greb hendes
Hoender, som hun nn foegtede vildt omkring sig med ... „et toaars Barn
omkommer ikke saa let paa den Maade, men det gjcelder jo rigtignok om, at
der hurtig kommer Hjcelp!"

„Ja vist," svarede Kathrine roligere. „Vi har indhentet Oplysninger hosden gamle Schellinger og stjont han nodig vilde ud med Sproget, fik vi dog saa
meget at vide, at Barnet lever . . . han sagde, det sad paa Gulvet og legede."

„Naa, der kan De se," sagde Loegen godmodig, „hun legede, saa er det
neppe saa slemt, som vi tror."

„Endnu maaste ikke, men.. .med det gode faar vi hende vel neppe udleveret."
„Det tror jeg heller ikke, thi saa maatte jo Dodsattesten robe Bedrageriet."
„Men Hr. Doktor . . . mener De, at det vilde vcere Uret . . . eller

maaske endog Synd ... om jeg gjorde Forsog paa at faa mit Barn tilbageenten med det gode eller ... i fornodent Fald . . . med Magt?"
„Det er et Sporgsmaal, De hellere fiulde henvende Dem med til en

Proest, end til mig."
„Det har jeg gjort, men Prcesten mente ... ja, nu bliver Hr. Dok-

toren vel af samme Anskuelse ..."

„Aa nej, jeg lader mig ikke saa let paavirke . .. hvad mente han da?"
„Han mente ikke, at der var noget at gjore ved den Ting, og fremforalt maatte jeg paa ingen Maade gjengjoelde Vold med Vold! . . . Det gjorde

mig tvivlraadig, Hr. Doktor, og jeg vidste ikke, hvem jeg mere fiulde ty til
om Bistand og Raad. Jeg staar saa ene i Verden ... jeg er, som De vel
kan se, svag og lidende, der er Ingen i den hele vide Verden, der bryder sig
noget om mig! . . . Saa i Dag saa' jeg Dem, Hr. Doktor. Det var ude
paa Broen hos en fattig Familie, hos hvem jeg syer ... De saa' saa godud og De var saa venlig og saa deltagende mod den stakkels syge Kone ogsaa betoenksom mod de smaa Born ... til Dem turde jeg trostig henvendemig, syntes jeg . . . og derfor kom jeg herop."

„Med Rettens Hjcelp kommer vi ingen Veje," tog Doktoren til Orde,
„og hvad List eller aabenbar Magt angaar, saa lad os hore, hvad De har i
Sinde, og hvad De tror at formaa."

„Vor Medhjoelper, en ung Tommermand ved Theatret vil i Foreningmed flere andre ved Nattetid bryde ind i Huset og tage Barnet ud . . ."
„Ja, men det er jo ligefrem Indbrud eller i det mindste Forstyrrelse

af Husfreden ... det gaar ikke an . . . det kan jeg ikke raade Dem til."
„Men de vil jo kun tage mit Barn, som man har berovet mig . . ."
Loegen rystede alvorlig paa Hovedet. Kathrine vedblev: „Ja, men ved

List kan vi maaste ogsaa ..."
„Lad os saa da hore, hvad I har udkloekket?"
„Den Schellinger, jeg talte om for, har for Skik at besoge Mester

Schwemmer og diste op med alflens Historier der inde, men da han er et
gammelt Vrovlehoved, saa ender det gjerne med, at de gjor Nar ad ham og
han maa give Kjob. Nu har han imidlertid lovet os at yppe Kiv med dem
den paagjceldende Aften, og saa vil de rimeligvis prove paa at sætte ham ud
med Magt, naar de bliver kjed af ham, og saa skulde han raabe om Hjcelp,
og saa fiulde Tommermanden «og de andre ile til og bagefter foretage en lille
Husundersogelse . . ."

„Ja maaste, fljont Planen jo nok kunde voere bedre lagt," sagde Loegen.
„Det gaar jo mest ud over denne Schellinger, men vil han vove sin Troje,
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faa hvorfor ikke! Sporger De mig om min Mening, faa maa jeg sige Dem,
at jeg vel nok kan forstaa og delvis billige Deres Forehavende, at ville erobre
Deres Barn tilbage, men tilraade Dem det direkte, det tor jeg ikke paatage
mig. Det kan ende galt! Imidlertid, lykkes det, faar de Folk en alvorlig
Straf! ... Nu flal jeg sige Dem noget," vedblev han lidt efter og med et
Smil . . . „Veer faa god at lade mig vide et Par Dage i Forvejen, naar
det skal gaa for sig. Saa flal jeg nemlig sorge for, at der er Hjælpetropper
i Ncerheden, som, hvis det flulde behoves, kunne give Tommermanden og de
andre en Haandsrcekning. Men De flal ikke tale til Flere om Sagen . . .

gaa De nu rolig hjem og husk at give mig et Vink i rette Tid."
Dermed rejste Doktoren sig; den unge Pige stod ligeledes op, udtalte

sin hjertelige Tak, fordi han ikke alene havde villet vcere hendes Fortrolige
men ogsaa hendes Vejleder, og lovede ganfle bestemt at angive ham Dagen
og Timen.

Da han havde lukket hende ud, gik han ind i Sovekammeret til Bor-
nene, saa' Forbindingen efter og befolte deres Pande og deres Hcender; de
sov ganske roligt, Feberen havde allerede lagt sig. Ved at se de Smaa sove
saa trygt i deres varme og gode Senge, og ved at tcenke paa den stakkels
unge Kvinde, der nys havde vceret her, forstod han saa godt, at en Moder,
der ved sit Barn i fremmede, maafle ukjoerlige og strenge Hcender, kan lade
sig drive til det yderste og endog gribe til voldsomme Handlinger, for at frelse det.

Under disse Betragtninger gik han rystende paa Hovedet ind i sit Studere-
vcerelse, trak sin Overfrakke paa, tog Hat og Gadedorsnogle og gik bort, efter
at han dog havde paalagt Pigen at sige til hans Kone, der endnu ikke var
vendt hjem, at han vilde tilbringe Resien af Aftenen hos sine Foroeldre.

Iireogfyrgetyvende Kapitel.

Hos de Rige.
§et var Skik og Brug i Kommerceraad Erichsens Hus, at hele Fami-

lien samledes der Juleaften. Saadan flulde det da ogsaa vcere denne Gang.
Tidligere vare endog de alleryngste Medlemmer — som s. Ex. Doktorens to
Smaa — komne med, men da saa Hr. Alfons ved at se dem folie sig smer-
telig berort, (h aus Wgteflab var nemlig barnlost), saa maatte de blive hjemme,
hvad der i ncervcerende Tilfcelde saa rart gav Doktorinden Paaflud til ogsaa
at blive hjemme.

Vi ville nu ikke paastaa, at Juleaften i Kommerceraadens Hus vandt
i Hyggelighed ved denne Bestemmelse; det var snare langtfra! De muntre
Barnestemmer havde dog bragt lidt Afvexling ind i de snusfornuftige og tidt
forfcrrdelig stive Samtaler, de crldre forte. Det var Fruen selv, der arran-

gerede Juletrceet, og naar alt var, som det flulde vcere, tog hun hojtidelig
Plads i sin Sofa og ringede paa Klokken, hvorefter Tjeneren slog Flojdorene
op og „Bornene" traadte ind. Kommerceraaden regnede sig for denne Aftens
Skyld med blandt disse, ja han var i Grunden den eneste i Flokken, der

28
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endnu kunde tilkjendegive sin Gloede paa en vis barnlig Maade. Han blev
soedvanligvis staaende i Doren og udbrod noesten hver Gang, blcendet af al
denne Pragt: „Nej, dette her i Dag overgaar virkelig alle de andre Aar! ...

ja, det gjor det! Det overgaar alle de andre Aar!" og saa vendte han sig
om til „Bornene" og sagde: „Kom, lad os nu takke Mutter for alle de dej-
lige Ting, hun har til os!"

Selv gjorde han Begyndelsen med at kysse „Mutter" paa Haanden,
hvorefter de andre, der imens havde kastet et hurtigt Blik paa Gaverne, gik
hen og gjorde ligesaa. Arthur var den yngste, og derfor kom han naturligvis
sidst, men denne Gang lod Moderen, som om hun ikke saa' ham, da han pligt-
styldigst bojede sig ned for at kysse hende paa Haanden. Da han havde be-
sorget det, tilkastede Kommerceraadinden ham et Blik, der just ikke var saa
overdreven venligt, men som dog heller ikke var saa merkt og truende som
det, han regelmoessigt fik i Dagene lige efter Proven paa de tvende Billeder.

„Det kan jeg lide, Mutter," udbrod K'ommerceraaden, „lad nu den
Ting vcere glemt . . . Arthur har vistnok ogsaa indset sin Uret."

Kommerceraadinden rejste sig i Seedet, vendte sin spidse Neese og sine
graa Sjne temmelig vredt om mod Hr. Gemalen og svarede: „Den, der ind-
ser sin Uret, plejer dog gjerne at gjore den god igjen ... og det har Arthur
ikke gjort Skridt til!"

„Jo, jeg har," sagde Maleren, „men Mama har ikke villet ladet mig
komme til Orde . . ."

„Du har ikke ubetinget villet indromme din Uret, og det maa jeg
bestemt forlange i en Sag som denne, hvor det angaar mit Hus' Wre!"

„Naa . . . ja . . . Mutter har Skam Ret," ytrede Kommmerceraaden,
„du maa overgive dig paa Naade og Unaade, lille Arthur!"

Fruen trommede sagte paa Bordet, mens hun med ophojet Boerdighed
saa' sig om i Kredsen.

„Du har villet kapitulere og endda forestrive Betingelserne," bemoerkede
Alfons smilende. „Du skulde have afgjort Sagen paa bedste Maade med din
kjonne Doktorfrue strax efter Proven, synes jeg."

„Det kunde jeg ikke," sagde Arthur bestemt, „jeg vilde ikke støbe nogen
for Hovedet — og allermindst mine bedste Venner. Det maa gaa ved selve
Opforelsen, som det gik ved Proven. Jeg kan ikke gjore noget derved nu."

„Men naar vi talte med Doktoren . . vedblev Alfons — „Vil
du maaske gore det?" spurgte Arthur. — „Nej. . . men maaske naar Fader ..."

„Nej, Vorherre bevares, maa jeg bare blive fri!" raabte Kommerce-
randen og slog ud med Haandcn. „Den Slags Kommissioner fkjotter jeg
dog ikke om!"

Kommerceraadinden sad ganske stille og horte paa dem; men Enhver,
der kjendte hende, vilde strax vcere paa det Rene med, at hun kun belavede
sig paa at hugge ind. Lidt efter sagde hun:

„Den kjoere Frue maa dog upaatvivlelig have mcerket, hvor ubehageligt
det var for de andre Damer, at du havde tildelt hende den fornemste Plads."

„Hun var den, der passede bedst dertil," sagde Arthur kort, men saa
vendte han sig direkte mod Moderen og vedblev i en indsmigrende Tone:
„Lad nu Naade gaa for Ret, lille Moder! Hust paa, at Fru von W . . .,

hende, der noermest folie sig krcenket, en Gang tidligere har vist os sin Ringeagt!"
Arthur havde baaret sig ganske fiffig ad. Den adelsstoltc Fru von

W . . . havde nemlig en Gang havt den utrolige Froekhcd at sige i et stort
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Selskab, at Kommerceraadens Stamfader havde vceret slet og ret Barber, mens
det var notorisk, at han havde vceret Amanuensis hos en beromt Lcege, ogidet nu Kommerceraadinden blev mindet herom, loftede hun Ncesen et Par
Tommer i Vejret og saa' hderst kroenket, yderst overlegen ud! Arthur flyndte
sig at smedde, mens Jernet var varmt og vedblev derfor: „Ja, jeg overgiver
mig paa Naade og Unaade, jeg indrammer min Uret, men tilgiv mig for
denne Gang, lille Moder! Og scet mig ikke i den pinlige Forlegenhed at
skulde gjore Skridt mod Doktorens, som maafte kunde have farlige Folger
for mig. Jeg lover for, at det Hele skal blive faa glimrende, at Folk stal
komme til at tale om det i lange Tider ..."

„Det faar du ikke Lejlighed til," svarede Fruen meget myndig, „thi
nu er jeg bestemt paa, at der flet ikke bliver noget af det!"

„Ja, se det er en anden Sag," sagde Arthur koldt og gik bort fra
Bordet, „saa har jeg heller ikke mere at bede om . . . Jeg haaber, Mama
undstylder mig."

Der opstod nu en hejst ubehagelig Pavse, og stjont de Tilstedevoerende
alle som en lod til at vcere aldeles optagne af de herlige Ting, der laa ud-
bredt for dem, var der ikke det mindste Udbrud af Gloede, ikke den fjerneste
Wring af gjensidig Taknemmelighed; enhver passede sit, og i flere Minuter
horte man ikke andet end Taffeluhrets Dikken og Voxlysenes Knitren, naar
de brcendte paa Grangrenene.

„Hvor er din Kone?" spurgte Mama lidt efter sin Son, Doktoren. „I
Aften havde jeg saa sikkert ventet hende! Skal hendes Plads maaske ved-
blivende staa tom?"

„Jeg maa bede om Forladelse, fordi jeg ikke for har undstyldt hende,"
svarede Lcegen og traadte hen til Sofaen. „Der indtraf nemlig et lille Uheld
der hjemme ... ja, det betyder saamcend ikke stort . . . der gik Ild i Jule-
træet og Oskar fik Haaret svedet lidt . . . men der maatte jo blive En hos
Bornene og Bertha ..."

„Blev som en god Moder hjemme," indskod Alfons med et stygt Smil.
Kommerceraadinden saa' stift paa Sonnen og spurgte saa i en forholdsvis

mild Tone: „Er der ikke andet?"
Doktoren var et Ojeblik i Tvivl med sig selv, om han stulde aflcegge

Beretning om den huslige Skjcermydsel, han havde havt med sin Kone, men
da han bemoerkede det stadefro Blik, hvormed han blev iagttaget af Svogeren,
svarede han ganfle rolig:

„Det er det Hele, forsikrer jeg. I Morgen vil Oskar igjen voere rast
og saa kommer han og Anna her hen for at hente deres smukke Julegaver."

Senere ud paa Aftenen stulde der indtages et lille Maaltid. Stem-
ningen ved dette var imidlertid — som man kan toenke — ikke den bedste.
Kommerceraaden var den eneste, der holdt Humoret oppe; han spiste med god
Appetit og talte vidt og bredt om de forestaaende Helligdage, mente at der
vilde komme mere Sne og gjentog flere Gange det noksom bekjendte, „at en

gron Jul giver en hvid Paaste." Nu og da sogte han ogsaa at dreje Sam-
talen hen paa politiske eller kommercielle Emner, men der var ingen, der var
synderlig oplagt til at indlade sig med ham; Alfons var den eneste, der sagde
noget rigtigt. Kommerceraadinden gav den fornemme og viste med en svag
Haandbevoegelse Tjeneren bort, hver Gang han præsenterede hende noget.
Arthur var tavs og indesluttet; Samtalen med Moderen havde gjort ham
forstemt; det maatte naturligvis gjore et pinligt Indtryk paa Doktorens, naar
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de fik at vide, at der ikke blev noget af Forestillingen. Han spiste meget
hurtigt, som om dette havde kunnet fremskynde Maaltidet, og han holdt stadig
Äse med Taffeluhret, som allerede nu viste halv ti. „Saa er det jo ncesten
for sent," mumlede han utaalmodig. Mariane, der ellers var den, der ved
slige Lejligheder forte Ordet, sad og stirrede tavs paa sin Tallerken og fo'r
sammen, hver Gang Faderen henvendte et Sporgsmaal til hende. Det var

dog ikke den almindelige Kjedsomhed, som tyngede paa hende nu, den var

hun saa vant til, dels i Omgang med sin Mand. dels i Omgang med Mo-

deren, — nej, der var noget scerligt i Vejen med hende. Da hun om For-
middagen gik forbi Doren til Mandens Kontor, der stod aaben, saa' hun, at
han var i Fcerd med at pakke nogle Damehandsker ind — Kvinder tager al-
drig feil i flige Ting — og at han flog en rod Snor om det hvide Papir.
Bar det maafle en Overraskelse til hende? Nu fik vi at se i Aften! Men
om Aftenen spejdede hun forgjceves efter den lille hvide Pakke mellem sine
Foroeringer . . . hvem var den da til? . . . Naa, disse Tanker kunde jo nok
sysselsoette hende . . . her var en Del at spekulere paa!

Femogfyrgetyveude Kapitel.

Hos de Fattige.

Dersom Loeseren saa vil folge os, forlade vi Kommerceraadens store
og rigt udstyrede Spisestue med det af kostelige Retter bugnende Bord, om-
kring hvilket vi have set en Kreds af gnavne og fortreedelige Ansigter, — og
begive os hurtigst muligt til Bjoelkegade, hvor vi jo forresten er godt kjendte
i Forvejen. Lad os se, hvorledes de tilbringe Juleaften der.
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I det forreste Værelse stod der i en Krog et kjont lille Juletroe, der
var plantet i en Urtepotte og ganske vel forsynet med Wbler, Kræmmerhuse,
forgyldte Grankogler og smaa Voxlys. De to Born havde faaet den stren
geste Ordre til at lukke Ojnene i, naar de passerede Vcerelset og Clara havde
i den Anledning sagt til dem, at Jesusbarnet passede paa dem og at deres
Gaver vilde forvandle sig til et pcent lille Ris, hvormed de flulde bearbejdes
paa en vis kjodfuld Del af Kroppen, dersom de befandtes at have kigget!

For et Par Dage siden var Claras Fader kommen hjem og havde med
glcedestraalende Ojne lagt en Rulle paa nogle og tyve Kroner foran hende.
Nej, hvor havde han da faaet dem fra? Jo, dem havde han faaet af sin
Forlcegger! Var Hr. Blaffer ikke en cedelmodig og honnet toenkende Mand?
Var der nogen, der tvivlede derom? Hr. Blaffer havde ikke alene forhojet
sin Overscetters Honorar, men han havde endogsaa givet ham et extra Gra-
tiale for tidligere Arbejder . . .

Raa, vi ved maafle bedre end den gamle Staiger, hvorledes det egentlig
hang sammen med denne forbavsende Rundhaandethed fra hans Forlceggers
Side, men lad ham kun blive i Troen paa hans Wdelmodighed. Pengene
var der, og nu flulde de anvendes paa bedste Maade. Striden stod mellem
en Vinterfrakke til den gamle eller en Kaabe til den unge . . . men Enden
paa det blev, at Clara fejrede: Fader flulde have en Vinterfrakke, og den flulde
vcere en af Julegaverne. Den gamle Fiffikus havde imidlertid stukket et Par
Kroner til Siden, som han — hvad Datteren lurede ham af — vilde anvende
til en lille Ting til Hr. Arthur, og desuden havde han — hvad hun ikke
vidste — kjobt en poen lille Muffe til hende selv. Ogsaa hun havde betænkt
sin Faders Ven, den unge Maler, med en lille Ubetydelighed, og det var jo
meget passende, at Faderen havde gjort ligesaa, thi ellers synede det dog saa lidt.

Juleaften blev Bornene sendte ind til en Naboerfle, hvor de havde streng
Ordre til at blive en Timestid, til det var bleven morkt. De de i noje
Overensstemmelse hermed atter bankede paa Doren til deres Hjem, blev de
standsede af Clara i det forreste Værelse.

„Kommer vi for tidlig?" spurgte den lille Pige. — „Lad os se, hvad
Jesusbarnet har havt med til os?" sagde den lille Dreng.

„Ja, store Sager er det ikke," svarede den oeldste Soster, „Jesusbarnet
har voeret her og forhort sig om Jer, og vi vare jo nodte til at sige noget
. . . han vilde vide saa meget ..."

„Vilde han vide noget om mig?" spurgte Purken.
„Ja, det kan du rigtignok tro, han vilde! . . . Han vilde vide, om du

var artig i Skolen, om du ikke lob og legede paa Gaden med de andre
Drenge istedetfor at gaa pcent hjem, om du spiste ordentlig og uden at spilde
og om du var kjont lydig og ikke sagde imod ..."

„Og hvad svarede du saa til det?"
„Ja, du ved jo nok, at Soster Clara holder meget af dig, men Sand-

heden maatte jo frem! Raa, men saa glemie jeg heller ikke at sige ham,
at du havde lovet mig, du vilde blive en rigtig flink og rar Dreng herefter,
og det sornojede ham, kan du tro!"

„Har han da ikke havt noget med ti! mig?" spurgte den lille igjen,
næsten grædefærdig.

„Jo, saamænd har han saa," svarede Clara og strog ham med sin
Haand op gjennem Haaret, „han har bragt Gaver med til Jer begge To, men

nu maa I sidde stille lidt her paa Bænken, indtil jeg kalder paa Jer . . ."
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„®et stal Vi nok," sagde Pigen, „jeg stal fortælle ham en Historie, saafalder han ikke i Sovn ..."
„Jeg falder ikke i Sovn i Aften!" forsikrede Purken bestemt.Clara havde bragt Juletroeet ind i det inderste Vcerelse, hvor hun ogFaderen nu gave sig til at pynte det fcerdigt. Marie stulde have en nyKjole og et uldent Torklcede. Drengen en ny Tavle og et Par solide „ Skaft-stovter." Allerede dette var en hel Herlighed, men vi fejle dog neppe i at

antage, at det Bedste for dem var en stor pyntet Dukke og en brun Gynge-heft med Sadel og Tomme. Fyren vilde naturligvis gjerne have havt en
rigtig Buldcrbasse af en Tromme, det havde han talt tidt nok om, men den
gamle var bange for al den Spektakel, der vilde blive i Huset, naar han fikfaadan en.

Staiger var i et straalende Humor over den forogede Jndtcegt, han saauventet havde faaet; nu havde han Udsigt til at kunne klare sig poent her-

efter og maaste endda fægge lidt til Side. Han udbrod fornojet: „Ja, det
er virkelig, som om Vorherre vil give mig en rigtig glad Livsaften. Som
ung var jeg altid lykkelig og frejdig, men senere gled der store Skygger over
mit Liv . . . Dog, nu er det mig, som om jeg havde naaet Hojdepunktet —

det Hojdepunkt, paa hvilken den store Hviledag snarligt solger — og som om
jeg herfra ser ned i et venligt Dalstrog, der belyses af Aftensolen; endnu
kun et Par Skridt, og saa staar jeg under de skyggefulde Trceer, hvor Bla-
dene sagtelig suse ovenover mig, mens den dalende Sol kaster sit Guld over
min Vej . . . Ja, tjære Clara, stulde det virkelig gaa opad med os, saa vil
jeg i Tak til Gud anse det som en Belonning for den uendelige og selvfor-
glemmende Kjcerlighed, du viser mig gamle Mand og dine smaa Sodstende..."Han drog hende til sig og kærtegnede hende og hun saa' ham med sine
ærlige, taarefyldte Øjne lige ind i Ansigtet . . . mon han havde Ret . . .

mon hans Livs Aften virkelig stulde blive saa fredelig, saa lys og saa mild,
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som den tegnede til? . . . Skulde det virkelig fle at . . .? Aa nej! det var
umuligt, utcenkeligt! I al Fald turde hun ikke give flige Tanker Rum i sit
Hjerte! ....

Saa var det, som om den gamle med Et rev sig los fra disse Dromme-
rier; med klar og munter Stemme sagde han til Datteren, at nu maatte de
se at gjore deres lille Hjem saa hyggeligt, som det stod i deres Magt . . .

for ham selv var det saa smukt i Aften som ingensinde for . . . og saa
maatte hun ogsaa se til, at Maden var god . . . det var jo Herreretter, de
havde at opvarte med til denne Jul ... den forventede Gjoest fluide i alle
Maader befinde sig vel hos dem ....

„Tror du virkelig, han kommer?" spurgte hun og vendte sig hastig om

fra Juletrceet igjen.
„Ja, det tror jeg rigtignok," svarede den gamle bestemt, „han har jo

lovet mig det, og saa gjor han det ogsaa."
„Har han lovet dig det, saa kommer han nok," sagde Figurantinden,

mens et polisk Smil spillede om hendes fine lille Mund.
„Vi kunne i Grunden godt vente med det Hele, til han kommer ..."

„Synes du? Ja dersom de Smaa ikke bliver utaalmodige, for det er

jo dem, det kommer an paa i Aften. Men han kommer vistnok sent, sagde
han ikke det?"

„Han lovede at boere her omtrent Klokken otte; de har naturligvis ogsaa
Juletrce hjemme hos ham. Det lod til at fornoje ham at komme herhen..."

„Gjorde det virkelig?" spurgte Clara troskyldig.
„Ja saamoend gjorde det saa! . . . Det er jo klart, han synes godt om

at voere her, thi for Illustrationernes Skyld behovede han da ikke at komme
her saa tidt, som han gjor."

„Saa—aa? Tror du det?" spurgte hun og vendte sig i det samme
om, for at gaa ud i det forreste Voerelse. Paa Dortoerflelen standsede hun
og sagde: „Synes du saa, at vi flal vente, til han kommer?"

„Ja, hvorfor ikke? Ungerne gaar gjerne ind paa det og saa flytter
vi to sammen med dem saalcenge i Voerelset der, for at de ikke flal faa Kig
paa Stadsen! I Aften kan Ovnen godt varme op begge Steder."

Bornene gik ind paa at vente — om det fluide voere, et helt Kvarter
endnu!

Den gamle gik ud til dem og Clara ryddede lidt op imens. Deres
egne Julegaver lagde hun paa det store Bord, Arthurs paa en lille Konsol,
over hvilken hun havde bredt en Serviet. Da hun tog Faderens Forcering
til den unge Maler frem, smilede hun og sagde: „Et Par Kroner for saa-
dan et Toendstiketui! Ja, den gamle har aldeles ingen Forstand paa at kjobe!"

I det forreste Voerelse sad Staiger imens og fortalte Bornene Eventyr,
det ene efter det andet, det ene flroekkeligere end det andet, og jo galere jo
bedre! Gud ved, hvor tidt han havde flildret dem den gyselige Historie om

Havuhyret, der forfulgte Skibene og napsede Besoetningen og som forst, da
de kastede hele Skibsapotheket i Flaben paa den, fandt sig foranlediget til selv
at krepere, — lige nyt blev det for hver Gang!

Men vi ville hverken forstyrre ham eller Clara mere, hvorfor vi —

med Laserens gunstige Tilladelse — ville begive os lidt over Paa den anden
Side af Gangen til Familien, som boer der.

Nordstjernens Romanbibliothek. 29
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Sexogsyrgetyvende Kapitel.

Hos en „voerdig Troengende."
di have allerede tidligere proesenteret Familien Wundel for vore Lcesere.Det folger af sig selv, at de ikke kunde fejre Juleaften paa samme Maade

som andre kristne Mennesker, eftersom Madam Wundel i Egenflab af „voerdigTroengende" maatte holde lidt igjen paa sine Lyster — og sin Evne. Da
hendes Dotre forloengst vare komne ti! Skjelsaar og Alder, havde de selvfol-
gelig ikke noget Juletrce og da en Udvexling af Gaver indbyrdes befandtesat vcere unodvendig, havde man besluttet sig til at fejre Festen i al Stilhed
og under fromme Betragtninger. Ja, saaledes forholdt det sig virkelig, i
hvor lojerligt det end lyder!

I Kakkelovnen broendte en svag Ild, saa Bcerelset var kun daarlig
opvarmet; paa Bordet laa en grov Dug og paa denne stod et Fad uflroellede
Kartofler, et Brod, et Saltkar og en Flaste Vand.

Madam Wuudel og hendes Datter Emilie sad foran det med Salme-
boger i Hoenderne.

Vi have imidlertid en lumfl Anelse om, at de ikke loeste synderligt i
dem, thi Moderen sad og saa' paa sine Negle og Datteren syntes at lytteefter noget ude paa Trappen, og et Ojeblik ester sagde hun ogsaa: „Saa nu
hoster han ... nu er han vist snart nede .

r
. ."

„Det gamle Vrovl!" tilfojede Enken.
„Og saa lister han sig saa lumfl afsted lige op ad Muren for at komme

bag paa Folk ... og saa brceger han alligevel sit: Gud voere med Jer . . .

en gloedelig Jul! ... Uf! Den Hykler!"
„Ja, i Fjor kom han her forste Juledag," sagde Moderen, „han vexleraltid med det, men det er jo godt at vcere belavet paa ham! Der kan du

se, Barn, du stal stadig voek kun lade mig raade. Havde vi ikke faaet satlidt af vore Madvarer til Side, saa havde denne Undersoger alligevel over-
rastet os ... og det havde jo voeret nydeligt, om han midt under den
Menage var kommen her med sin Anvisning paa Broendsel og Fodevarer ..."

„Jeg var saa uheldig forleden Dag at troeffe ham inde i en Manufak-
turbutik," sagde Emilie. „Du ved nok, jeg flulde have et Par Alen Silketojtil min Kjole, men heldigvis fik jeg Oje paa ham, forend jeg havde forlangt
noget. Han var noesvis nok til at sporge mig, paa sin egen frittende Maner,
hvad jeg flulde have her ... jeg gad dog vidst, hvad det kommer hamved! . . . men alligevel, jeg maatte jo lade, som om jeg var kommen for at
faa en Stump graat Foerloerred ..."

„Det var rigtig, min Pige! lad mig se, du kan sno dig!" sagde. Mo-
deren og tilkastede sin Datter et opmuntrende Blik.

„Naa, var det saa noget ordentlig, det han kom med?" spurgte Emilie.
„Aa ja, saamcend, jeg kan ikke klage," svarede Enken. „Ved Juletid

faar alle Foreningerne jo rigelige Tilforsler baade fra dem, der mener det,
og fra dem, der kun gjor det, for at blive ncevnt i Aviserne! . . . Naa, her
er sex Kroner fra Foreningen for „de Fattiges Jul" og fire Kroner fra
„Understottelseskassen for troengende Enker af Embedsstanden," og dertil mener
jeg jo da nok, at jeg tor henregne mig, siden din Fader dode, for tidligere
var vi ganfle godt anflreven, tor jeg sige! Det var jo flemt nok, at ban flulde

j;

W,
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ende saadan, som han gjorde, men der er Ingenting saa galt, det er jo dog
godt for noget, og her kan du se, her har jeg faaet to Kroner sra „Enke-
kassen for de i de offentlige Anstalter afgaaede."" — Paa godt Dansk betod
„de offentlige Anstalter" her flet og ret „Forbedringshuset," hvor salig Wundel
henlevede sine sidste Dage desformedelst, at han havde gjort temmelig udstrakt
Brug af Midler, der vare betroede til hans Varetoegt.

»Ja, ja," sagde Emilie, „det er jo ialt tolv Kroner, det er jo da noget,
saa kommer vi vel over Julen."

»Ja, og pcent over den, flal du se, min Pige!" svarede Moderen og
stak Pengene til sig igjen. „Der er forresten en Forening her i Byen, som
vi maatte kunne faa lidt af, du," vedblev hun lidt efter . . . „ved du, hvad
for en jeg mener?"

„Nej, hvad mener du for en?"
„Det er den, som vores gode Ven Schwarz er Sekretoer ved ..."

„Nej, det flal jeg dog nok bede mig fritaget for," sagde Emilie og
brystede sig.

„For hvad?" spurgte Moderen tilsyneladende forbavset . . . „for at
kalde Schwarz vores gode Ven?"

„Nej, ikke det! Men . . . hvor i al Verden kan det dog falde dig
ind, Moder, at jeg flulde henvende mig til „Understottelsesforeningen for gamle
Jomfruer?" Det er dog lidt for galt, vil jeg nok sige!"

„Herregud, er det nu saa flemt?"
„Ja ved du hvad! Det kan saamcend vcere svoert nok for os i vor

Stilling at gjore et ordentlig Parti, saa man skal da ikke ..."

„Men kan du da ikke modtage en Understottelse af ham uden at blive
kaldt gammel Jomfru?" vedblev Moderen ihcerdig. „Se til din Moder, min
Pige! hun modtager Hjcelp fra „Foreningen for den skjulte Fattigdom," men

jeg vilde dog nok betakke mig for at blive henregnet til den ... i al Fald
ikke saadan direkte! Jeg gad vidst, hvad flemt der er ved at vcere gammel
Jomfru? Nu er du jo dog en Pige paa otteogtyve Aar, godt og vel, og
selv om der ogsaa er de gode Mennefler til, der anser dig for at vcere et Par
Aar yngre, saa kommer der da en Tid, da du maa ind i de tredive, i hvor
meget du end sprceller ved det!"

„Ja, men den Forening faar du mig ikke til at ansöge om noget, det
forsikrer jeg! Ellers er jeg ikke saa bange af mig, det ved du nok, fra den
Gang jeg henvendte mig til „Foreningen for forladte Piger," om en lille Hjcelp."

„Dersom du den Gang havde baaret dig rigtig ad med ham det poene
unge Menneske der syntes saa godt om dig, saa havde det maafle nu voeret
anderledes for dig, min Pige! . . . Du min Gud og Skaber! For en „for-
ladt Pige" vil du nok gaa, men gammel Jomfru synes du ikke, du kan vcere

bekjendt at kalde dig! . . . Sikken Verden vi lever i!"
Madam Wundel rejste sig og travede et Par Gange op og ned i Stuen;

saa standsede hun igjen foran Bordet og sagde til Datteren: „Skal vi saa
have den Anretning bort, lille Emilie? Jeg tcenker, vi har en bedre henne
i Skabet ... tag et Par Glas ogsaa ... og lad os saa endelig saa noget
mere i Ovnen ... nu har vi saamcend frosset lcenge nok for de Par Kroner,
han havde med, det gamle Vrovl!"

Mens Emilie gik og satte til Side, tog Madam Wundel atter Plads
og vedblev: „Du maa ogsaa gjerne sætte Vand paa til at koge; Madam
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Becker kommer lidt hen til os siden, og dersom hun har en god Kognac med
sig, saa kan vi da i denne hellige Anledning faa os et lille Glas Punsch."„Saa vil I maafle helst voere alene?" spurgte Datteren.

„Naa—aa! Hele Aftenen behsves det ikke . . . naar bare ikke Louisekommer hjem midt under det ..."
„Det gjor hun ikke, hun er her ikke for elleve," svarede Emilie og gikud i Kjokkenet.

En halv Timestid efter broendte der et lystigt Baal i Ovnen; den grove
Dug paa Bordet var bleven ombyttet med en finere og stinnende hvid og
Kartoflerne vare forsvundne for at give Plads for en pcen lille Kage og en
Skaal med Frugter. Stuen havde dermed faaet et helt andet Prceg, end den
Gang Undersogeren havde lukket Doren op til Lejligheden. Men det gjaldt
jo ogsaa om at modtage en altid velkommen Gjeest, og det var paa hoje Tid,
thi hun var allerede paa Trapperne.

Der gives Folk, hvem Skjoebnen har vceret ublid og som kcemper haardtmed Fattigdom og Nod, men som alligevel unddrager sig Verdens Blik saa-
lcenge som muligt og alene og i Stilhed kcemper deres Kamp fordi de ikke
ville modtage nogen Hjcelp, men hjcelpe sig selv, og disse Folk have i fuldesteMaal Krav paa vor Sympathi; denne Sympathi svigter dem heller ikke, naar
de, efter en haardnakket Kamp for Tilvoerelsen omsider blive trætte og ftræffe
Haanden ud, at vi stulle lofte dem op over Hvirvlen, saa de atter kunne blive
i Stand til at klare sig selv. Men ved Siden heraf gives der ogsaa dem,
der bruger en tillojet Armod som et Skilt, som et Skalkefljul for bedre Kaar,
og som ved Hykleri forstaar at tilrane sig, hvad der aldeles ikke tilkom dem
med Rette, og den Slags Mennefler, der i Verdens Omdomme gjerne vil
hore med under de „vcerdige Trcengendes" Klasse, kan ikke gjore Krav paa
vor Medfolelse. Skjont Familien Wundel nu unegtelig er af den Stobning,
— vi har jo saa at sige grebet dem paa ferfl Gjerning, — saa maa vi dog
anholde om Lceserens Overboerenhed til at dvoele hos dem en lille Stund
endnu, for at hore, hvad den forventede Gjcrst, den hcrderlige Madam Becker,
muligvis stulde have paa Hjerte.

Syvogsyrgetyvende Kapitel.

En velkommen Gjoest hos Wnndels.

^Ämdam Becker havde paa Grund af sin egen Vcegtfylde og Trap-
pernes Antal svoert ved at vinde op til de gode Venner paa fjerde Sal, men
endelig lykkedes det da.

„Naa, De boer jo ganfle poent her, lille Madam Wundel," sagde hun,da hun var kommen til Soede i Stolen, der var sat hen til hende, „ganske
poent . . . men farlig hojt tilvejrs ..."

»Ja jeg vil nu hellere bo lidt ordentligt, stal jeg sige Dem, lille Ma-
dam Becker, selv om det er hojt oppe ..."

„Det har De Ret i, og det kan jo ogsaa voere ligemeget, naar man
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ikke har Forretninger at afgjore med Folk, saadan som jeg . . . Mange Tak
lille Emilie," sagde hun til Datteren, der hjalp hende at faa Tojet af . . .

„jeg stulde dog op at hilse paa Dem en saa hoj Helligaften ... og saa
mente jeg, at vi maäfle nok kunne faa Brug for denne hersens Kammerat..."
dermed trak hun en Flaske frem, som hun havde holdt skjult under Schawlet
. . . „udmcerket Kognac . . . bare ikke for meget Bandpladder i . . jeg for
min Del holder mest as det uforfalskede." > KW .8H

Nu tog hun selvbehagelig Plads ved Bordet lige overfor Madam Wundel.
„Det var pænt af Dem, lille Madam Becker, at komme ... det er

længe siden, vi har tilbragt en Aften sammen ..."
Emilie havde imidlertid brygget en overmaade velsmagende Drik, der

udbredte en liflig Aroma i Værelset, og da saa Kagen blev staaren for, sad
de tre Kvinder og nsd Livet og frydede sig ved Velværet. I Samtalens
Lob sad Madam Becker og legede med en lille pyntelig indpakket Rulle Papir,
omkring hvilken der var flyuget et rodt Baand. Det lykkedes da ogsaa snart
at henlede de andres Opmærksomhed paa den.

„Er det maafle et Juleindkjob, De har der?" spurgte Emilie, der
længe havde fulgt Pakken med Ojnene.

„Nej, det er saamænd ikke ... det er en Present til min Niece, Figu-
rantinden ... ja, men ikke fra mig! Det er noget, jeg har lovet at besorge."

„Har Marie da ikke set det endnu?" vedblev Emilie.
Madam Becker rystede temmelig ligegyldig paa Hovedet og svarede:

„Nej, hun kan faa det at se i Morgen . . . eller en anden Gang . . . hvis
hun i det hele taget faar det at se . . . det kommer an paa, hvordan hun
opforer sig!"

„Ved De, hvad Pakken indeholder?" spurgte Madam Wundel.
»Ja, jeg stulde næsten tro, det er Handster . . . men vi kan endelig

snart faa det at vide ..." Dermed star hun den rode Snor over og lofte
Pakken op . . . ja, ganste rigtig, den indeholdt Handster, og det meget fine
Handster ... en sex, otte Par.

„Nej, hvor de er fine!" udbrod Emilie . . . „ja, de Danserinder faar
nok mange nydelige Ting tilsendte ..."

„Synes De godt om dem, lille Emilie?" spurgte Madam Becker ganste
ligefrem, „saa haaber jeg ikke, at De vil forsmaa en lille Julegave af de
fire Par her . . ."

„Om jeg vil!" udbrod Emilie blussende rod . . . „nej ... ja, men

det er virkelig altfor meget, kjære Madam Becker! Det er altfor meget!
Det kan jeg ikke tage imod ..."

Madam Wundel, der befrygtede, at det mærkværdige Tilfælde stulde
indtræffe, at hendes Datter Emilie stulde undflaa sig for at modtage en hende
tilbudt Gave, flyndte sig at sige: „Naar den kjære Madam Becker er saa elst-
værdig at ville glæde dig med disse Handster, min Pige, saa vilde det være

meget upassende, om du ikke med Tak tog imod dem."
„Ja, men jeg synes alligevel, der er for mange . . ."

„Aa, lad os nu ikke tale mere om saadan en Bagatel!" udbrod Madam
Becker, der havde Grund til at indsmiste sig hos Familien Wundel i Dag.
„Vær saa god, her er fire af de kjonneste Par, og saa faar De Papiret og
Snoren i Tilgift ... De forsmaar vel ikke min lille Julegave," tilfgjede
hun og rakte smilende Pakken over til Emilie. Madam Wundel nikkede med
Hovedet og sagde: „Ja, Madam Becker ved nok, hvordan det stal være, naar
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noget flat gjores fint . . . hun har ikke for Ingenting havt Bekjendtstab ide hojere Steender!"
Datteren forlod Vcerelfet og lod de to gamle Madammer snakke; hunhavde en Folelse af, at det nu var paa Tiden, hun fjernede sig.„Ak ja," begyndte Madam Wundel, „jeg foler saa tidt det triste ved atstaa ene i Verden og ikke have nogen, som man rigtig kan betro sigtil . .„De fluide komme lidt oftere hen til mig, lille Becker," sagde MadamWundel . . . „jeg tror, vi to passer godt sammen ..."
„Ja, De har Ret i det, lille Wundel, derfor kommer jeg ogsaa herhen netop i Aften. Der var noget, jeg spekulerede paa, og saa lige med éttoenkte jeg: Du har jo Wundel, den kjoere Sjoel, hun kan maafle give dig etgodt Raad! ... Aa ja! Huster De, at vi gik i Danseflole sammen . . .ja, det er nu lcenge siden, men jeg hufler det Skam godt endnu! . . . Naa,saa blev vi flilte fra hinanden, og De blev gist med salig Wundel og jegblev gift med salig Becker, og De ved jo nok, at de to kunne aldrig spcend's!

. . . Jeg tror saamceud, mellem os sagt, at salig Wundel havde et godt Øjetil mig ... og det er jo rimeligt nok, at min salig Becker blev flinsyg paaham, for saadan er nu en Gang de Mandfolk! Men det maa jeg dog sige,
de var forresten flikke-
lige begge to, og Gud
stal vide det har tidt
gjort mig bitterlig
ondt, at de maatte
vtek fra os."

Madam Wundel
fandt ligesom sin Ven-
inde her Anledning
til at terre sine Øjne
til de Hedengangnes
Ihukommelse, og da
Rerelsen saa havde
sat sig lidt, vedblevMadam Becker: „Altsaa sagde jeg til mig selv, du stal bare gaa hen iBjcelkegade ..."

„Der gaar De heller ikke forgjcrves," forsikrede den anden, „men kom,lille Becker, lad, os for vi gaar videre i Texten, drikke en Skaal Paa godtVenflab i det nye Aar ..."
„Og Tak for det gamle," tilfojede Madam Becker og saa drak de.
Derefter vedblev den sidstnoevnte: „Ser De, nu vil jeg gaa lige los

paa Sagen ... der flal vcere en Literat Staiger ... ja jeg tror, det varsaadan, han hed . . . men hvorfor fætter De saa forbavset et Ansigt opved det?"
„For ham kjender jeg!"
„Gjor De?" udbrod Madam Becker, tilsyneladende hojlig overraflet ...„nej, gjor De virkelig?"
„Ja, jeg gjor saamoend saa! Han boer jo her . . . her paa fjerdeSal . . . lige over for os . . ."
„Det var da mcrrkelig! . . . Saa kjender de maafle ogsaa Datteren?"„Figurantinden? . . ■ Puh!"
„Hvorfor puster De ad hende?"
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„Aa ... bet er et opblæst og knipst Stykke Fruentimmer!"
„Ja saa! . . . Har hun Kurmagere monstro?"
„Ikke for t den sidste Tid har vi mærket noget til det, men han, der

kommer der nu, af og til, er forresten et pænt ungt Mennefle, der ser ud
til at være af god Familie."

„Og Pigen?"
„Ja, se jeg kjender jo ikke noget offentligt til deres Forhold, for vi

har jo ingen saadan Omgang med de Mennefler. Clara Staiger kommer
her over en Gang imellem ..."

„Naa, hun kommer af og til her over?" spurgte Madam Becker op-
mærksomt.

„Ja, men vi berorer aldrig de Dele alligevel; det er jo noget, som
ikke kommer en anden En ved! Men Emilie — for De ved jo, Pigeborn
interesserer sig altid for saadan noget — har et Par Gange passet dem op,
naar de tog Asfled med hinanden ude paa Trappen."

„Naa ... og saa?"
„Ja, han kyssede hende paa Panden, men hun rev sig hurtig fra ham

og smuttede skyndsomst ind ad Doren . . . Hun har aabenbart god Tro til
ham, stakkels Tos! Men det sorstaar fig, selv om det var en Prins, mente
hun vel ikke, at han var for god til at ægte hende."

„Naa, der er altsaa ikke noget at sige hende paa?"
„Ikke det mindste. Men, sig mig nu, lille Madam Becker, hvad er det

saa, der ligger Dem paa Hjertet?... Jeg kunde dog maaste hjælpe paa Dem."
Madam Becker fortalte saa, hvad Læseren allerede ved, nemlig at der

var en ung Mand, der længtes efter at gjore Bekjendtflab med den vakre
Figurantinde.

„Det kan jo nok have sin Banstelighed," mente Madam Wundel efter at

have betænkt sig en lille Tid, „men ikke desto mindre paatager jeg mig at
ordne Sagen."

„Saa—aa? Hvordan det da?"
„Ja, det stal nu foreløbig være en Hemmelighed . . . men det kan jo

nok være, at jeg faar Brug for Penge ..."
„Dem stal det ikke mangle paa ..."

Her blev de afbrudte i Samtalen ved at Emilie kom ind i Stuen igjen,
og da Klokken desuden var bleven mange, brod Madam Becker op med det
samme. Hun pakkede Maries Handsker ind i et Stykke Avispapir og tog saa
sit Toj paa; Emilie tændte et Lys og fulgte hende ned i Doren, hvor hun
under fornyet Taksigelse tog Asfled med hende. Da hun atter kom op til sin
Moder, sagde denne til hende:

„Hor, lille Emilie, naar du ser paa Jomfruen ovre hos Manufaktur-
handlerinden her paa Hjornet af Kastelstræde, minder hun dig saa ikke om

En, vi kjender?"
„Jo," udbrod Datteren, noget forundret over dette uventede Sporgs-

maal. „Jeg har jo altid fundet, at hun i paafaldende Grad lignede Clara
Staiger ..."

„Ja ikke sandt," vedblev Moderen, „man kan let forvexle de to."
„Det kan man, dersom man da ikke kjender dem noje, men hvad mener

du med det?"
„Jeg mener, at jeg har i Sinde at forvexle de to!"
Hun fortalte Emilie, hvad Madam Becker vilde, og tilfojede, at da Jom-
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fruen og Clara lignede hinanden saa meget, kunde det gaa lige op, hvem af
det, der blev den lykkelige, og da Clara naturligvis ikke vilde give Slip paa
sin Bejler der inde, faa vilde hun, for at redde Affairen og tjene de Skil-
linger, forsøge sin Lykke hos Jomfruen, og hun havde god Grund til at tro,
at det vilde gaa. Emilie hörte opmoerksomt efter og fagde saa med et ond-
stabsfuldt Smil:

„Ja, det stulde virkelig gloede mig, om det gik! Og naar Claras Til-
beder faar at vide, at hun holder Stoevnemode med en anden Herre, saa er
vi da fri for at have ham rendende her . . . det kunde jeg unde hende, den
vigtige Theaterprinsesse!"

Dtteogsyrgetyvende Kapitel.

En velkommen Gjoest hos Staigers.

^^ens Clara Staigers Skjoebne saaledes blev afgjort inde hos Wun-
dels, gik hun selv i oengstelig Spoending op og ned i Dagligstuen. I For-
voerelset fad Faderen og fortalte Historier for de to Smaa, der koempede
haardt med Ssvnen, thi Klokken var bleven mange. En Gang imellem for-
stoerkede den gamle fin Rost for at voekke dem op, og det lykkedes ham ogsaa,
men ret loenge varede det ikke, for de dosede hen igjen.

Det var et stygt Vejr udenfor; det sneede og det bloeste. Rundt om-

kring i Kvarteret var der morkt og stille, de fleste vare allerede gaaede til
Ro, kun nu og da horte man Lyden af en Vogns Rullen i de tilstodende
Gader eller af en ensom Vandrers Fodtrin.

Clara Staiger var tungsindig og mod i Hu. Hver Gang hun forsøgte
at troste sig ved Tanken om, at han nok kom, at han ikke kunde flippe
hjemmefra for, var det, som om en indre Stemme tilhvistede hende: aa, han
har glemt dig, ellers havde han nok vceret her for lcenge siden ... og der-
som han kommer, saa er det kun af Medlidenhed mod dig . . . og saa maa
du endda voere glad over, at han ikke bliver helt borte. Og saaledes var det
ogsaa; hendes kvindelige Stolthed maatte give tabt for Tanker som disse: selv
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om han kun kan voere her et Ojeblik, og selv om han kun kommer, fordi hanvil opfylde sit Lofte, vil jeg dog voere inderlig glad over at faa ham at se
igjen. Men det var med et bittert Smil, hun tilstod for sig felv, at hun
jo aldeles ingen Ret havde til at sporge ham, af hvad Grund han blev saa
lcenge borte, da han dog havde lovet at komme for.

Den Juleaften, hun havde gloedet sig saameget til og ventet sig saameget
af, var forloben under en trykkende Tavshed og en pinlig Venten. Grantrceet
havde endnu ikke voeret toendt, Julegaverne laa endnu tildoekkede, og de to
smaa Sodskende fad endnu ude i det forreste Boerelse, paa en Tid da alle
andre Born laa og sov fodt og dromte om al den Herlighed, de havde set i
Aften; og baade de og den gamle Fader sad og fros derude, thi Clara havde
i Aften rent glemt at se til Kakkelovnen, saa Ilden var gaaet ud. Og Aftens-
maden, den dejlige Aftensmad, de fluide have, var bleven helt kold ved den
famnie Lejlighed!

Men gamle Staiger sad ufortroden og fortalte Historier for fine smaa
sovnige og forfrosne Tilhorere, mens Clara stod ved Vinduet og stirrede ud
i Morket og Lyset henne paa Bordet sang paa sit sidste Vers ....

Saa med ét lod der hurtige Skridt nede paa Gaden. Hun lyttede ...

Var det ham?...ja, uu horte hun, han gik op ad Trappen.
Arthur kunde, som vi vide, ikke flippe hjemmefra for Klokken omtrent

var ti, og da han havde maattet gaa hele Vejen, havde det taget Tid, for
han kom ned til Bjcelkegade. Han ilede hurtig ind ad Gadedoren, og havde
i Farten ncer revet et oeldre Fruentimmer omkuld her. Gaslygten kastede
netop sit Skin over dette Fruentimmers Ansigt, medens hans eget var ind-
hyllet i Morke. Da han havde passeret hende og gik op ad Trappen, faldt
det ham ind, at han havde set hende for, og endnu forinden han naaede fjerde
Sal, var han paa det Rene med, at det havde vceret den Madam Becker, til
hvem han havde bragt Grev Fohrbachs Brev.

Saa saare Clara var bleven enig med sig selv om, det var Arthur,
der kom, lukkede hun Doren op til det forreste Boerelse og meddelte de andre
den gloedelige Efterretning. Den lille Pige gned fine smaa Ojne hvorpaa hun
klappede fornojet i Hoenderne og udbrod: „Naa, saa faar vi Jul!" Men
Drengen maatte ordentlig rufles op, for han blev sig selv igjen!

Da Arthur aabnede Doren standsede han forbavset ved at træffe hele
Familien her i det kolde og morke Voerelse; han havde troet, at de havde
fejret deres Jul, og det faldt ham flet ikke ind, at de ventede paa ham endnu.

„Uh, du bliver saa lcenge borte," sagde Drengen, der nu havde faaet
Ojnene helt op, „vi har ventet Paa dig i mange Timer!"

„Har De virkelig ventet paa mig med Juletroeet, Hr. Staiger?" spurgte
Maleren.

„Aa, ja vi troede, det kunde more Dem ..." svarede den gamle med
et godmodigt Smil.

„Men Klokken er jo bleven mange ..."
„Ja, det er den jo rigtignok," ytrede Clara med doempet Rost.
„Men vi troede hvert Ojeblik, at nu kom du!" stemmede Drengen i med.
„Ja, det har desvoerre voeret mig umuligt at komme for," sagde Arthur.

„Forresten havde jeg jo sagt Dem, gode Staiger, at dersom jeg ikke var

her til Klokken otte, faa var det fordi, jeg maatte blive hjemme, til der
var spist."

„Nordstjernen"s Romanbibliothek. 30
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„Ja, det er sandt, det sagde De jo ogsaa! Men ... da De nu er

her, saa kan vi jo begynde med det samme," sagde den gamle og saa vendte
han sig om mod Bornene og tilfojede smilende: „Ja, se I har rigtignok
Lykken med Jer; nu har alle andre Born faaet, hvad de stal have, men I
har endnu Jeres tilbage!"

Clara var imidlertid gaaet ind i det inderste Voerelse for at toende Jule-
lysene. Arthur, der havde Lommen fuld af Legetoj, aabnede Doren paa Klem
og spurgte, om han ikke nok maatte hjoelpe hende. Hun nikkede til ham, saa
traadte han indenfor men lukkede Doren omhyggelig til efter sig. Hun viste
ham, hvor de forstjellige Smaapakker laa, og selv fandt han derved Lejlighed
til at afloegge nogle af dem, han havde fort med sig. Men Clara var saa
underlig stille og indesluttet i Aften. Og der hvilte saadan et Tryk over det
Hele. Ja, han var ogsaa bleven for loenge borte ... de gode Mennester
havde ventet Timevis paa ham for at dele deres Julegloede med ham, og
saa . . . ja, han maatte jo tilstaa for sig selv, at han nok havde kunnet se
sit Snit til at slippe for Maaltidet der hjemme ....

„De er vist ikke rigtig tilfreds med mig i Aften?" sagde han omsider,
efter at han loenge forgjoeves havde forsogt at faa et Blik af hende.

„Aa, det mener De ikke," svarede hun og saa' flygtigt over Paa ham,
„De ved jo godt, at De til enhver Tid er velkommen hos os, . . . men,"
tilfojede hun og trak Vejret dybt, „nu har vi for travlt til at tale derom...
siden hen faar vi maaste mere Fornojelse af hinanden ..."

Han greb hendes Haand og trykkede den fast til sine Lceber; hun tog
den ikke til sig, men hun fo'r saa stoerkt sammen derved, at han uvilkaarlig
flap den igjen og saa' hende stift ind i Ojnene. Men hun vendte sig hastig
om og udbrod med tilsyneladende munter Stemme: „Saa, nu er jeg
foerdig ... nu maa De gaa hen til Doren og aabne den, naar jeg har
talt til tre."

Han lukkede Doren op paa Klem og sagde til Bornene, der stod i det
andet Voerelse: „Naa, pas nu godt paa!"

Clara talte: En — to — tre! . . . Arthur aabnede Doren paa vid
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Gab og de to Smaa styrtede ilfoerdigt ind . . . men standsede et Par Skridt
fra Doren, fuldstcendigt blandede af dette Lyshav og denne aldrig for sete
Pragt. Saadan et Juletrce havde de ingensinde for havt! De tidligere kunde
slet ikke taale Sammenligning med dette! Bornene vare saa hojtidelig til
Mode, at Faderen ordentligt maatte stubbe dem frem! Men da saa Drengen
med straalende Ojne havde raabt: „Aa, en Gyngehest!" og Pigen med stille
Fryd havde sagt: „Nej, en pyntet Dukke!" saa var Fortryllelsen hoevet og
nu fik de Mod til at gaa omkring Trceet for ncermere at betragte det og
fryde sig over alle de Herligheder, det bar paa sine gronne Grene!

Den gamle var saa henrykt over sin Vinterfrakke, som om det var forste
Gang, han saa' den, og fra Arthur laa der til ham en Kasse Cigarer og et

Cigarror. Imidlertid tog Clara Servietten af Konsollen, paa hvilken de for
Arthur bestemte Gaver laa. Den unge Mand modtog af hendes Haand et

Cigarfutteral, som hun havde broderet til ham. Han betragtede det henrykt
og ved Synet af de mange Perler og Guldtraade kom han til at toenke paa,
hvor ofte hans Billede maatte have staaet for hendes indre Oje, mens hun
syslede med dette Arbejde! Han saa' over paa hende med et usigeligt mildt
Blik: hun havde stottet Haanden mod Bordet og staaet sine Ojne ned. Da

han takkede hende, vilde hun smile til ham, men det lykkedes hende ikke; hen-
des Mund fortrak sig, hun pressede Loeberne fast sammen og der var Taarer
i hendes Ojne.

Arthur vidste nok, hvad det var, der bevoegede saa stoerkt hendes Indre:
hun stammede sig ikke over sin Kjoerlighed men hun frygtede den; hun saa'
tydeligt den Kloft, der stilte hende fra ham, en Kloft, som han undertiden
søgte at glatte over med kjoerlighedsfulde Ord, naar han sad ved Siden af
hende, men som otter aabnede sig mork og uheldssvanger for hendes Blik,
naar han var borte. Undertiden voxede Haabet i hende, saa hun i ensomme
Timer ved Fantasiens Hjcelp kunde bygge en prægtig Bro over dette gabende
Svcelg, en Bro, som hun da rystende og boevende betraadte Haand i Haand
med ham, og som lykkelig og vel forte dem over til et vidunderligt dejligt
Land . . . Dog, disse taabelige Drommerier forstod hun atter at jage bort,
uden at Haabet smuttede med, men naar hun, saadan som i Aften, toenkte
sig eller havde tcenkt sig ham omgiven af fin fornemme Familiekreds, som han
vel sagtens ligefrem maatte stjæle sig fra for at komme hen til hende et styg-
tigt Ojeblik, eller at hendes eget rige, varme Hjerte maaste af dem betrag-
tedes som et Legetoj, han snart vilde kaste fra sig igjen, — saa folie hun sig
saa ulykkelig, saa navnlos ulykkelig ....

Lignende Tanker bevoegede paa samme Tid Arthurs Sind. Skulde

han forlade hende, fordi hun var en fattig Figurantinde, fordi hendes
Familieflab ikke stod optegnet i Bogerne, fordi Rangklassernes hellige
Skranker vare lukkede for hende, og fordi hendes Tanter og Kusiner ikke
havde Scede eller Stemme i The- Kaffe- og Sladderselstaberne! . . . Nej,
hun skulde voere hans Hustru . . . han flulde vide at drage hende op til

sig . . . hans Hustru! Han kom til at smile, ved at give detteOrdRum
i sin Tanke! Han tcenkte paa sin Ungkarlelejlighed, hvor det vrimlede af
alskens Skramlerier . . . paa alle disse svoere Silkestoffer, der laa spredte
her og som han benyttede til Draperier . . . paa alle disse mange Vaser og
hel- eller halv fcerdige Malerier ... og han tcenkte sig Clara midt i det
altsammen! ....

Han havde vexelvis betragtet sin Gave og Gavens Giver; nu udbrod
30
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han, som Vakt afDrommen: „Jeg har ogsaa noget med til Dem, kjoere Clara
. . . men det er ikke sikkert, at De vil synes om det . .

„Aa, det vil jeg vist!" sagde hun og saa' venligt paa ham.„Men forst stal De gjoette, hvad der er, jeg har!" sagde han og holdtden lukkede hojre Haand op.
„Det kan jeg virkelig ikke! De maa vcrre ligesaa aaben mod mig, somjeg var mod Dem for . . ."
„Ja vist, da De tildoekkede min Julegave med et Kloede! . . . Nej, nu

stal De lukke Djnene og saa maa De forst aabne dem, naar jeg har givetDem Lov dertil ... det kan De jo sagtens gjore, Deres Fader ser jo, hvadder gaar for sig her."
„Ja, du kan jo da gjecne lukke Sjnene!" sagde den gamle smilende.„Naa, ja lad gaa!" svarede hun og lukkede Gjnene i. Hun var dogbleven meget bleg og hendes Hjerte bankede stoerkt ... saa med st fo'r hun

heftig sammen, da Arthur greb hendes Haand og aabnede den for at stikke
en kold, glat Guldring paa en af hendes Fingre . . . Saa fik hun Lov til
at lukke øjnene op igjen og hendes Blik faldt strax paa den lille Ring, hvisForm og Betydning hun nok kjendte . . .

Hvad skulde dette sige? Den gamle Mand saa' sporgende paaArthur.
„Hvad det stal sige?" svarede denne med er sælsomt Smil og et Partindrende Sjne . . . „det stal sige, at jeg elster Clara af mit ganfle Hjerte,

og at hun og ingen anden stal blive min Hustru! ..."
I hvor lykkelig end Staiger folte sig, kunde han dog ikke lade voeremed at ryste paa Hovedet og sremfore Mringer om, at den unge Malers

Foroeldre ingensinde vilde give deres Samtykke til denne Forbindelse . . . men



Evropoeifl Slaveliv. 237

Clara var jublende glad: Ringen her gav hende jo Ret til Arthurs Kjoer-
lighed! Nu behovede hun ikke loenger at skjule for sig selv og for ham, hvor
usigeligt hun elskede ham og hvor lyst og frejdigt hendes Syn paa Livet blev
fra denne Stund!

Uiogsyrgetyvrnde Kapitel.

En Nattegjccst.

^laar man efter en Aften som den nys stildrede, vil begive sig til sit
Hjem, med Hjertet overstrommende af Kjcerlighed og Hovedet fuldt af dristige
Planer, — naar man saaledes for forste Gang i Verdens Paasyn har taget
en hjertelig Affled med den Pige, man elster, og trykket hende til sig uden
at bekymre sig det allerfjernefte om Forceldre eller Tanter eller Sostre eller
Kusiner, saa er det med en seelsom Folelse, man troeder ud paa Gaden. Man
er saa rast i fine Bevoegelser, saa let, saa fri; man ser op og ned ad Husene
for at overtyde sig om, at de virkelig ogsaa er det samme, fam man saa' for
endel Timer siden, man betragter tankefuld den morke Himmel og smiler ad
Regnen, der pister En i Ansigtet og gjor forgjceves Forsog paa at oergre En!
Lad det Blæse og regne, saa galt det vil! Det Billede, man tager med sig
fra den elstedes Hjem, kan sagtens holde En stadeslos for det altsammen!

Klokken var over tolv, da Arthur naaede sin Faders Ejendom. Naar
han kom sent hjem, gik han gjerne omkring Hjornet og ind ad en lille Side-
dor, hvorfra han hurtig naaede op paa sit Voerelse. Da han denne Aften
vilde til at lukke Sidedoren op, fik han pludselig Lije paa en mcnneflelig
Skikkelse, der stod loenet mod Gaslygten. Han standsede lidt, tog dernoest med
fast Haand omkring sin tunge Gadedorsnogle og ncermede sig langsomt den
seere Skikkelse. Da Arthur raabte ham an og spurgte, hvad han ventede
paa dsr, udbrod Skikkelsen med doempet Rost og i en forsagt Tone: „Aa,
Hr. Erichsen ... De kan vist ikke kjende mig ..."

„Nej, det kan jeg virkelig ikke," svarede Arthur, „hvem er De, og hvad
vil De?"

Personen stillede sig nu, saa Lyset fra Lygten faldt paa hans Ansigt,
og i det samme strøg han sit lange lorte Haar op over Panden.

„Hvad ... Hr. Beil! Er det Dem?" udbrod den unge Maler over-

rastet . . . „Hvad Pokker bestiller De her paa denne Tid af Dognet?"
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„Jeg har et Par Aftener gjort Tillob til at standse Dem, naar jeg.
saa', De gik op," svarede Boghandler Blaffers forhenvoerende Kommis, „men
jeg savnede hver Gang den fornodne Kurage! Nu i Aften forekom det mig,
som om De var i saa godt Humor . .

„De vil altsaa tale med mig? ... Er der noget, jeg kan vcere Dem
til Tjeneste med?"

„Det er der maaste nvk ..."
„Men hvorfor i al Verden kommer De saa'ikke op til mig ved Dagens Lys?"
„Aa, det har sine Grunde, Hr. Erichsen," afbrod den anden ham

frygtsomt.
„Ih nu! hvorom alting er, saa folg da med mig op i Aften ... her

er forbistret koldt her nede."
„Ja, det stal Gud vide!" sukkede Beil.

Arthur aabnede Doren
og traadte ind, fulgt af
Kommis'en. Han toendte
Lyset i den lille Solvlyse-
stage, som altid blev hen-
sat efter ham paa det neder-
ste Trappetrin, og forte
derpaa Beil op i fin Lej-
lighed. Denne bestod af
fire Boerelser, der vare

meget elegante udstyrede;
der var jo rigtignok en

svcer Uorden rundt om-

kring, men det er tilgiveligt
hos en Maler. Arthur
var Tjenestefolkenes And-
ling; de stod paa Pinde
for ham ved enhver Lej-
lighed, men han behandlede
dem ogsaa godt. Der var

lagt til Rette i hans Kakkel-
ovn, en Toendstik til og
det kunde ikke vare lcenge,
for der var varmt i hans
Stuer; saa toendte han en

Lampe og vendte sig om
mod Beil, der stod og varmede sig ved Ilden. Ved at se Staklens ynkvcer-
dige Paakloedning, udbrod han i en godmodig Tone: „Ja, undstyld kjoere
Beil, men nu tror jeg at vide Grunden til, at De ikke sogte mig ved
Dagens Lys."

Den anden kastede et trosteslost Blik ned ad sig og svarede lidt for-
sagt: „Ja, ikke sandt? Selv om De aldrig har set mig saadan videre fin i
Tojet, saa har De dog vist ikke dromt om, at jeg stulde fremtrcede for Dem
i en saa reducert Forfatning som denne?"

Han saa' virkelig ynkelig ud. Haar og Skjoeg var i hoj Grad for-
somt, Frakken var toet tilknappet, formodentlig for at stjule Lintojets Tilstand,
Benkloederne vare snavsede og Stovterne gav en underlig sukkende Lyd fra
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sig, hver Gang han loftede Fodderne, ligesom de ogsaa afsatte meget mistoen-
felige Spor, hver Gang han tog et Skridt.

Da han vilde til at forklare sig, udbrod Arthur: „De har uden Tvivl
endel at fortcelle mig, men allerforst maa jeg sorge for, at vi begge To faar
tort Paa ... jeg er ogsaa bleven dygtig vaad . . . kom! folg med mig ind
i Sovekammeret." Men da den anden endnu ligesom holdt sig tilbage, ved-
blev han: „Kom De kun! Jeg har altid havt Trang til at hjoelpe paa mine
Medmennefler, hvor jeg har kunnet det, og i Aften har jeg en ganske færlig
Trang dertil! Det gaar mig som Polykrates i det gamle Sagn: Guderne
har i den Grad overvældet mig med Gunstbevisninger, at jeg hjertens gjerne
vilde slynge en kostbar Ring ud i Havet, dersom jeg blot havde den og det
her lige ved Haanden! Nu vil De dog maafle tillade mig at slynge Dem
de befledne Bestanddele til en Paaklcedning i Armene! ..."

Et Kvarterstid efter var Forvandlingen foregaaet, og de to Herrer tog
derpaa Plads ved Kaminen, foran et lille Bord, som Arthur havde forsynet
med en Flaste Vin og nogle Spisevarer, der nu skulde gjore godt!

Den unge Malers uventede Gjcrst saa' nu ret godt ud; han havde faaet
en toernet Slobrok paa, der slæbte efter ham, og et Par varme Filtsto paa
Fodderne. Da Maaltidet var endt, rakte Arthur ham en Cigar . . . „det
er Fredspiben, med hvilken jeg tager Dem, den Hjemlose, under min specielle
Bestyttelse," sagde han. Beil toendte Cigaren og strakte sig i Stolen; dette
var jo rigtignok noget andet end de tre sidste gyselige Dage og Ncetter . . .

navnlig tcenkte han nu med Gru paa hin Nat, da den formummede Skikkelse
havde vist sig for ham! . . .

„Livet er dog fljont! siger den udodelige Schiller et Steds ... og
han har Skam Ret!" udbrod Beil med et Suk. „Det er vanflelig at rive
sig los fra Tilvoerelsen! Jeg kan heller ikke begribe, hvor det kan falde et

Menneflebarn ind, frivillig at gjore Ende paa sit Liv!"
„Gudsdod!" raabte Arthur og betragtede ham flarpt, „De taler jo

noesten som en Selvmorder! Hvad er der dog stet med Dem? Nu har De
Lov til at udtomme Deres Hjerte!"

„Det vil lette mig at gjore det," svarede Beil og saa berettede han
samvittighedsfuldt alt, hvad der var hcendet ham lige indtil den Nat, da Skik-
kelsen ved Kanalen fik ham til at opgive sin forbryderiske Gjerning. Da jhan
var foerdig, udbrod Maleren:

„Det har ikke voeret nogen ond Aand, thi ellers havde den rolig ladet
Dem udfore Deres Forscet."

„Men han forsvandt fuldstcendig lydlost," sagde Beil.
„Og De har ikke senere mcerket noget til ham?" spurgte Arthur.
„Nej, men jeg synes at have mcerket, at jeg siden hin Nat bestandig

bliver forfulgt og udspioneret."
„Aa, det er sagtens et Foster af Deres Fantasi ... det er Eftervirk-

ninger fra Deres natlige Sammentrcef med denne gaadefulde Skikkelse," sagde
Arthur; „var De bleven forfulgt, maatte De da have mcerket noget . . ."

„Det har jeg Skam ogsaa!" svarede Beil sagte; „strax samme Nat var

det, som om jeg horte Fodtrin bagved mig, da jeg forlod Kanalen."
„Det har naturligvis vceret Gjenlyd af Deres egne."
„Ja, det mente jeg ogsaa den Gang, thi naar jeg gik langsomt, lod

Skridtene ogsaa langsomt, og standsede jeg, standsede de ogsaa. Men jeg
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moerkede alligevel, at det ikke var Gjenlyden . . . lidt efter horte jeg ganste
tydeligt, at der gik En bag efter mig."

„Saa var det i al Fald intet Spogelse! Den Slags Vcesener bevoeger
sig jo lydlost, som De ved!"

„Det var hverken et Spogelse eller den Skikkelse, jeg havde set ved
Kanalen. Det saa' jeg nemlig, da det blev lyst; paa den modsatte Side af
Gaden gik Personen og lod, som om ban ventede paa Nogen, stjont hanaabenbart holdt Udkig med mig. Imidlertid flap jeg dog ind gjennem et
Par Gader og kom i god Behold op til en Bekjendt af mig, en fattig Bog-
binder, hos hvem jeg havde Haab om at kunne blive, til jeg fik noget andet."

„Og Deres Forfolger?" spurgte Arthur.
„Ja, da jeg gik op til Bogbinderen, saa' jeg ham for Enden af Gaden,

men han lod endnu, som om han ikke anede min Tilvoerelse."
„Men jeg kan endnu ikke begribe, hvorfor De ikke samme Nat kom optil mig?"
„Aa ja, det var en Fejl af mig, det indrommer jeg. Men Sagen er

jo ven, at vi fattige Stympere blive saa let mistroifle mod Jer Rigmeend!Bi ommer os ved at komme til Jer ... det faar saa let Karakteren af en
Almisse, da vi ikke kan yde Gjengjoeld . . . naa, men ... ved Blaffer! ...

det var en Fejl af mig!"
„Ved Blaffer? . . . Det var da en lojerlig Ed!" sagde Arthur smilende.
„Aa, det er en, jeg har voennet mig til: man bor ogsaa give Djcevelen,

hvad Djcevelens er!"
„Naa, men saa kom De da omsider til mig alligevel; det kan jeg lide

Dem for!"
„Ja, hos Bogbinderen kunde jeg jo ikke blive ret loenge. Men hver

Nat, jeg sogte Dem her, moerkede jeg, at jeg igjen blev iagttaget af den sammeMand ..."
„Og De mener, at det var ham? ..." — „Ja, vist var det saa!"
„Det er vel en ubekjendt Velynder, der har noget i Sinde med Dem.

Hvem ved! De staar maafle ved et Vendepunkt i Deres Liv ..."
„Det har Skam allerede svinget godt omkring med mig," sagde Beil.

„Naar jeg toenker paa, hvordan jeg har havt det i den sidste Tid, og paa,
hvordan jeg har det nu i Nat her . . . takket vcere Deres Gjcestfrihed, Hr.
Erichsen! Jeg vil just ikke paastaa, at Bogbinderens boede komfortabelt!
Lejligheden bestod af en Stue og et morkt, fugtigt Hul med en Broeddeseng
og noget, der fluide ligne Madratser. I den Seng laa Forceldrene og to
af Bornene mens de fire andre laa i en Krog paa et pjaltet Tcrppe ..."

„Og De?" spurgte Arthur. — „Ja, jeg kastede mig for forste Gangi mit Liv for Alvor over Literaturen, idet M nemlig redte mig et Leje af
Makulatur ude i Voerkstedet; en Bunke overkomplette Ark af en Digtsamling
vrovlede jeg sammen til Hovedpude og min Overfrakke gjorde Tjeneste som
Dyne ..."

„De maa en af Dagene bringe de Folk en lille Understottelse," sagdeMaleren og rejste sig. Beil nikkede, udstodte et lille Suk og gav sig til at
stirre ind i Kaminilden.

Taffeluhret flog et. „Naa, nu er det paa Tiden at komme til Ro,"
sagde Arthur, „ja Makulatur har jeg ikke at tilbyde Dem, men dersom De
vil kaste Dem over Malerkunsten, saa kan De faa en Plads hos Nymferne
her . . ."
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„Ih. du alstyrende! Nej, det gaar aldrig an! . . . Hvor har De ellers
toenkt at anbringe mig?"

Arthur redte ham et blodt Leje paa Sofaen inde i Dagligstuen, og trak
sig derpaa tilbage til sit Sovekammer.

Beil sov den Retfcerdiges Sovn og vaagnede forst, da det var hojlys
Dag. Han saa' sig forundret omkring og kunde lcenge ikke blive enig med
sig selv om, hvor han var. Pigen, der kom med Frokosten til den unge
Herre, havde noer faaet et Tilfoelde, ved at se den Bunke sort Haar og Skjceg,
der stak frem over de snehvide Lagner. Da Arthur, fuldt paakloedt, i det
samme traadte ind i sin Dagligstue, brod han ud i Latter og sagde til Pigen,
at hun ikke maatte omtale det nede, men at hun snarest muligt fluide faa fat
paa en Barber og en Frisör, og sende dem op til ham.

Da Arthur og hans Gjoest lidt efter sad ved Frokostbordet, udbrod den
unge Maler: „Jeg har i Nat ligget og toenkt paa, hvad vi nu flal stille an

med Dem, min gode Beil. Efter alt, hvad De har fortalt mig, kan jeg jo
nok sorstaa, at De ikke har Lyst til Boghandelen mere, men da De skriver
godt og iovrigt er en flink Arbejder, saa var der jo en Mulighed for, at jeg
kunde faa Dem anbragt paa min Faders Kontor ..."

„Det vilde jeg voere Dem uendelig taknemmelig for," sagde Beil rort,
men tilfojede strax efter i en livligere Tone, for at fljule sin Bevcegelse:
„Jeg ser mig alt i Aanden som vordende Bankier, der vimser omkring og
diskonterer Bexler og foretager Udbetalinger."

„Ja, tcenk en Gang hvor Hr. Blaffer vilde spile Øjnene op, naar han
saa' Dem hos os! Imidlertid var det maafle det bedste, vi ventede lidt der-
med af flere Grunde . . . men allerforst maa De give Afkald paa noget af
dette vceldige Buflads ... der har vi Barberen ... saa kan Frisören bag-
efter saa fat i Dem . . . vcer De bare rolig, jeg flal nok sorge for, at De
bliver pcent behandlet!"

Da Operationerne vare foretagne med behorig Elegance, stillede Beil
sig hen foran Spejlet og erklcerede, at nu var han fuldkommen vel tilfreds
med sig selv. Arthur havde sat sig ved sit Staffeli og stillet en stor Ramme
med hvidt Lcerred hen foran sig.

„Er det et Portrcet, De flal i Lag med?" spurgte Beil.
„Ja ... og nej!" svarede Maleren idet han begyndte at flizzere et

Kvindehoved . . . „det flulde vcere et Jdealbillede men med kjendte Troek . . .

paa Helligdage plejer jeg gjerne at more mig med at give mig Fantasien i
Vold ... nu vil jeg se, om min Erindring staar mig bi! . . ." Hangjorde
nogle Strog og tilfojede saa i en oergerlig Tone: „Fordomt! . . . Altid flal
jeg forstyrres! Holdt der ikke en Vogn foran Doren? Aa, vcer saa god at

se efter?"
Beil ilede til Vinduet. „Jo, ganfle rigtig ... der holder en Vogn

der nede."
„Men nu vil jeg have Fred!" vedblev Arthur . . . „Vil De ikke gaa

ud i Forvcerelset og lukke Doren af?"
Beil kom alligevel for sent, thi Fredsforstyrrerne vare allerede inde.

„Nordstjernen"s Romanbibliothek. 31
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Halvtredsindstyvende Kapitel.

I Atelieret.

var to Herrer; en celdre og en yngre.
„Er Hr. Erichsen hjemme?" spurgte den yngre, da Beil traadte dem

i Mode.
Uden at afvente Svar gik den celdre lige hen imod Beil, flog ham paa

Skulderen og sagde: „Jeg har set Dem for ... det var vist hos Grev
Fohrbach? De bad mig om at besoge Deres Atelier, nu har jeg en lille
Time til overs, og nu er jeg her!Z>Baron von Brand her siger mig, at De
har ganfle nette Ting at fremvise."

Beil stod lidt forlegen og horte paa denne Tiltale, og forst nu fandt
den anden Herre sig foranlediget til at afbryde sin Ledsager med de Ord:
„Hr. von Dankwart tager fejl . . . dette er ikke Hr. Erichsen . . . men maafle
en Ben af ham?" tilfojede han med et sirligt Buk.

Blussende rod i Hovedet bukkede Beil for de to Herrer og bad dem
troede ind i det tilstodende Vcerelse, hvor Maleren endnu sad ved sit Staffeli.

Hr. von Dankwart, der havde kastet et Blik ud af Vinduet, standsede
nu foran dette og saa' ned paa Vognen og Hestene, der holdt udenfor Doren.
Saa var det ligesom han ganfle glemte, hvor han var, thi han gav sig til
at holde en lang Foreloesning om Heste, Seletojer og Herflabskudfle; Baronen
horte lidt utaalmodig paa ham og vilde træffe ham med ind i Sidevcerelset,
men han strittede imod og ytrede: „Ja, ja, nu kommer jeg! Men jeg vil
dog sige Dem, det er Synd at lade den noermer der nede gaa for en Vogn
. . . Gudsdod! den vilde voekke Furore under Sadlen! . .

Nu kom de da endelig ind i Atelieret, hvor Maleren opholdt sig. Da
Proesentationen var gaaet for sig og de forste Hoflighedsytringer vare udvex-
lede, tog Hr. von Dankwart Plads i en Loenestol. Maleren aabnede en Kasse
Cigarer, bod Baronen en, og vendte sig derefter om mod den lille Mand, der
imidlertid afviste ham med Haanden og trak en af sine egne Cigarer frem,
som han toendte.

„Jeg er krcrsen af mig, flal jeg sige Dem! Jeg ryger kun Cigarer,
der er sex Aar gamle."

„Den Slags har jeg desvcrrre ikke," svarede Arthur. „Vi Kunstnere
have ikke Raad til saa stor en Luxus."

„Aa, De er vel ikke saa daarlig stillet endda?" vedblev Hr. von Dank-
wart, „De flal jo voere en rig Mand ... det er jo Deres Faders Ejendom
vi er i? . . . Jeg kjender godt Deres gamle! Vi har ofte havt Forretninger
sammen. Hor sig mig, har han endnu den lille Skimmel? . . . Baron,
kjender De den? Prcrgtigt Dyr, men nu maa den vcrre affceldig, hvad?"

„Ja," svarede Arthur rolig, „nu spiser den Naadsensbrod her i Gaarden."
„Vel . . . vel!" udbrod den lille Mand . . . „men det er sandt, jeg

skrev noget op, jeg fluide erindre, naar jeg saa' Dem . . . undskyld mig ..."
Han tog sin Brevtaske frem og gav sig til at blade i den.

Arthur ncermede sig imidlertid Baron von Brand. Hans Nattegjcrst,
Hr. Beil, var gaaet ud af Stuen.

„Kan De hufle, De lovede at besoge mig?" spurgte Baronen. „Det
var den Aften, vi kjorte hjem sammen."
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„Ja . . . men vi Kunstnere er et eget Folkefcerd! undertiden er vi paa
Farten hele Dage, ja Uger i Troek, og til andre Tider mure vi os inde t
vort Atelier ..."

„Og det sidste gjor De nu?" — „Ja, og dog er det egentlig ikke
Staffeliet, der fcengsler mig mest ..."

„Jeg har hort Tale om en stor Fest, der stal gives i Deres Foroeldres
Hus ... en Fest med levende Billeder," vedblev Baronen; „det er vel Dem,
der arrangerer det, kan jeg tcenke. Naa, levende Billeder soetter jeg kun Pris

31
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paa som Tilskuer ... jeg kunde ikke bekvemme mig til at medvirke selv!
Jeg er altfor nervos! Ja, det er jeg virkelig! Denne Sidden paa Parade
og alle disse bloendende Lys . . . nej Tak! ..." Han tog sit duftende Lomme-
torklcede op og viftede sig dermed. Hr. von Dankwart udbrod nu: „Levende
Billeder, siger De? Aa, Kjoere, de kan kun fremstilles ved Hoffet! Dsr
gjor de Effekt! Andre Mennesker forstaar sig ikke paa at arrangere Sligt
. . . bér er pragtfulde Dragter og fljonne Fremstillerinder og glimrende Be-
lysning ..." saa gav han sig atter i Lag med Brevtaflen.

„Hvem var den unge Mand, der nylig gik herfra?" spurgte Baron
von Brand i en ganste ligegyldig Tone. „Jeg ved ikke. jeg har set ham for.
Han har et klogt Blik og et Ansigt, der voekker Tillid . . . men hans Ådre
er ikke videre elegant!"

Sporgsmaalet kom Arthur lidt hovedkuls; imidlertid besindede han sig
dog og sagde: „Han hedder Beil ... han er for øjeblikket uden Plads . . ."

„Forretningsmand?" spurgte Baronen. — „Ja, og meget akkurat, meget
paalidelig," svarede Arthur. — „Kan han ellers noget?" — „Han taler Fransk
og Engelsk!" — „Kunde De anbefale ham . . . garantere for hans Rede-
lighed og gode Opforsel?" — „Absolut!" svarede Arthur, „har De maafle
Brug for ham?"

„Aa ja!" sagde Baronen, „jeg holder, som De maafle ved, ikke meget
af at arbejde . . . naa, det er en Feil, men hvad flal man sige, saadan er

jeg nu en Gang! Imidlertid staar min Korrespondance i Stampe derved og.
mine Forretninger lide derunder. Havde jeg derimod et Mennefle, som jeg
kunde stole paa ..."

„Som sagt, jeg anbefaler ham!" svarede Arthur, der var henrykt over
at finde saa god en Plads til sin Ben . . . „De gjor ogsaa en god Gjer-
ning ved at tage ham; han staar ene i Verden."

„Naa, det var godt!" sagde Baronen, „det er mig fjært, thi jeg fkjotter
ikke om, at mine Folk har for stort Paahoeng, navnlig ikke der, hvor jeg be-
finder mig. Ikke sandt, De forstaar mig, Kjoere," vedblev han smilende,
„Diskretion er en Ting, man ikke kan statte for hojt, og jeg har soerlig god
Brug for den . . . og finder jeg den, stal jeg nok vide at vurdere den."

„Hr. Beil er tavs, hvor han ikke stal tale og spirituel, hvor man onster
at hore hans Mening ... en rolig Natur, en brav Fyr ..."

„Nuvel, saa tager jeg ham paa Deres gode Anbefaling i min Tjeneste
som min Sekretoer, ja maafle som min Fortrolige! Det er dermed afgjort!
Lad ham komme hjem til mig paa Torsdag Asten Klokken syv, men sig ham
kun, at jeg er en Hader af stoerke Folelser og selvfolgelig af alt, hvad der
hedder Taksigelse!" Saa vendte han sig om imod Hr. von Dankwart og
sagde: „Nu synes jeg, De har jogt lcenge nok . . . Tiden iler og den halve
Time, jeg lovede at ofre paa Dem, maa voere gaaet . . . Ooenr äo roso!
Den er allerede elleve! . . . Har De endnu ikke fundet, hvad De vilde?"

Den lille Mand loftede sig i Scedet og svarede: „Jo, men alt mens
jeg søgte, støbte jeg paa en Bemoerkning, som jeg nu ikke loengere kan blive
klog paa . . . Den angaar Dem, Baron, og er nedstrevet hos Hendes Hojhed
Hertuginden ..."

„Hvad staar der da?" spurgte Baronen.
„Der staar forst: Sporg Baron von Brand ... og nedenunder staar

der: Politiet ..."
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„Hvad . . . for . . . Noget!" raabte Baronen. „Bliv mig fra Livet
med Politiet, saa kan De forresten sporge mig om, hvad De vil!"

„Aa . . . vent lidt ... nu tror jeg, vi er der!" vedblev den lille
Mand, „jeg tillod mig at mene, at det vilde voere stemt, om Deres Ophold
her kun blev kortvarig ... og jeg tilfojede, at man burde føge at foengsle
Dem . . ."

„Coeur de rose!" . . . Og Politiet fluide vcere med til det. Jeg takker
Dem for Deres Opmærksomhed!"

„Javist, Politiet! Man havde hort, at De var bleven fcengslet af ...

en vis Froken Augusta ... hos Politidirektoren ..."
„Aa, forflaan mig for den Historie!" udbrod Baronen. „Det er min

og alle Ungersvendes evige Ulykke, faa saare vi betroede et Hus, hvor der findes
giftefcerdige Dotre! . . . Pas paa . . . hvor ofte er I ikke selv blevne for-
lovede paa den Maade!"

„Naa, saa betyder det altsaa ikke noget?" — „Ikke det mindste!"
Hr. von Dankwart lukkede Brevtaflen i, uden at huske paa, at han

havde fogt efter noget andet; han rejste sig og gik omkring og besaa' Male-
rierne og Skizzerne, der hang paa Voeggene, og alt imens mumlede han:
„ganfle net . . . ret godt . . . meget godt . . . fortræffeligt! Jeg skal huske
at ncevne Deres Navn for Hendes Naade Hertuginden."

Han strakte Haanden ud men kom heldigvis i Tanker om, at det jo kun
var en Kunstner, han talte med, hvorfor han med Haanden greb hen efter
sin Hat, bojede sig umoerkeligt for Arthur og forlod saa Boerelset.

Da Baronen faa' det Blik, hvormed Maleren maalte den lille Mand,
idet han gik bort, udbrod han smilende: „Det er den Slags Folk, der hos
Jordens Mcegtigste protegerer og vcerner om Kunsten! . . . Naa, glem nu

ikke denne Beil."
Dermed fulgte han Hr. von Dankwart, der, mens de gik ned ad Trap-

pen, igjen benyttede Lejligheden til at tude ham Orene fulde om Hestedressur
og Vognfabrikation.

Saa saare de vel vare borte, kom Hr. Beil ind igjen; deres Blik modtes
og Arthur og han brast begge to i Latter.

„Ja, her er egentlig ikke noget at le ad," sagde Arthur og satte sig
ved Staffeliet. „Naar saadan en Kavaler tror, han har leert os udenad ved
at se et Par af vore Arbejder, saa kaster han raflvcek sine Domme til hojre
og venstre! Gid Pokker havde de Fyre! De spilder os kun vor Tid! Det
er bedroveligt, at vi Kunstnere faa tidt maa vcere afhoengige af Folk af den
Kaliber! . . . Men hvorfor kjorer de ikke dernede . . . Hvad! Blev der ikke
aldt paa mig? . . . Aa, tjen mig i at gaa hen til Vinduet ..."

Beil gjorde det og sagde nu med et lunt Smil: „Ham, denne . . .

Dankwart . . . eller hvad han hedder . . . stikker Hovedet ud af Vognen og
broler paa Dem!"

„Lad ham brole!" sagde Arthur utaalmodig. „Nu, efter at han har
spildt mig en Timestid med sit Vaas, fluide jeg vel pligtflyldigst strax rende
ned for at sporge, hvad han behagede! Nej, han kan tro nej!"

„Ja, nu har han faaet Oje paa mig og vinker herop," sagde Beil.
„Hvad Fanden mon han da vil?" — „Han er maaske kommen i Tanker

om, hvad han sogte efter for!" — „Lad ham rejse Pokker i Vold! Jeg
render ikke ned til ham!"

„Man kan jo aldrig vide, hvad han vil! Han er dog en formaaende
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Mand, selv om De just ikke trcenger til at arbejde for Penge . . . Jeg synes,
De stulde gaa derned . . ."

Maleren forlod ærgerlig sit Staffeli og gik ned ad Trappen. Da han
nærmede sig Vognen, raabte Hr. von Dankwart til ham: „Tilgiv min Glem-
somhed!' Men jeg har saameget at tænke paa! Nu husker jeg, hvad det
var . . . Hertuginden har faaet at vide, at De har malet et Par udmærkede
Portræter . . . hun har endogsaa set det ene . . . det af den unge Grev
Fohrbach . . . udmærket, siger jeg Dem! Aldeles fortræffelig! ..."

„Det er snarere Grevens Personlighed end det er min Kunst som ind-
tager Dem!" ytrede Arthur koldt.

„Aa, De er altfor befleden, unge Mand!" svarede den lille Herre og
rakte Haanden ud for at klappe Maleren paa Skulderen, hvilken Manovre
dog ikke lykkedes ham, da Arthur trak sig lidt tilbage . . .

„Naa, ja Sagen er den, at Hans Durchlauchtighed Hertug Alfred on-
stede at blive malet af Dem . . ."

Arthur bukkede tavs.
. . . „og han vil en af Dagene være saa god at sende Bud efter Dem,

for al De kan begynde ..."

„Ja, jeg har rigtignok meget travlt for Tiden," sagde Maleren . . .

„saa jeg ved ikke om . . ."
„Men Gudsdod! Naar Hans Durchlauchtighed o nsker det?"
„Ja naar han on sker det!" gjentog Baronen inde fra Vognen . . .

„6oonr äs ross! Det siger dog noget!"
„Saa afventer jeg nærmere Bested," svarede Arthur og vendte sig om

for at gaa op.
„Aa, vent lidt!" raabte den vimse lille Mand efter ham, „der er mer

endnu! Skjont han ikke nærer Tvivl om Deres Talent . . . Gud bevares!
... saa onflede han dog, hvis De ikke vilde tage det fornærmeligt op, at
se et Portræt af en bekjendt Mand, udfort af Dem . . . forinden han ..."

„Altsaa ... om jeg kan træffe Ligheden? Det er det, De mener?"
„Akkurat! Og jeg stal gjerne være hjemme for Dem, hvis De kunde

onske ..."
„De vil være hjemme for mig?" gjentog Arthur smilende.
„6oeur äe roos! Tag Dem i Agt, Hr. von Dankwart; han laver en

Karrikatur af Dem!"
„Det vilde være ganske umuligt!" svarede Maleren rolig.
Den lille Mand saa' forflende paa ham, lænede sig derpaa tilbage i

Vognen og sagde i en fornem Tone: „Det bliver altsaa derved ... en lille
Skizze af mig ... og saa Hans Durchlauchtigheds Portræt! . . . Kjorhjem, Joseph!"

Baronen smilede paa sin egen sarkastiste Maade mens Hr. von Daak-
wart flog ud med Haanden til Afsted, og saa rullede Vognen bort.

Arthur blev staaende lidt og saa' efter den, stjont det regnede stærkt;
saa brod han ud i Latter, gik op ad Trappen og mumlede imens: „I Dag
har jeg ladet mig ordentlig behandle!"

Da han kom op i Atelieret, betragtede han det paabegyndte Billede afden ideale Kvinde, tog Plads ved Staffeliet og ytrede til Beil lidt efter:„Med virkelig fornemme Folk er det en Fornojelse at omgaas . . . saadan
s. Ex. Hr. von Brand. Men den anden! Han horer til den Slags Menne-
fler, der til Trods for den elegante Paaklædning og de fine Handfler ikke
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kunne fornegte deres lave Oprindelse! Skamrodmen stiger mig formelig til
Hovedet, naar jeg horer denne Mand sige til mig: Man er tilfreds med
Dem . . . meget tilfreds med Dem! . . . Naar han hilser mig med sit:
„kjcere Ven," gjor dette samme Indtryk paa mig, som naar jeg tiltaler min
Tjener med Du! Ve Tjeneren, om han understaar sig til at gjore Gjen-
gjceld ... og ve os, om vi vilde mode en saadan Hilsen ved at give ham
hans „kjcere Ven" venflabeligt tilbage igjen!" —

Enoghalvtrcdjmdstyvende Kapitel.

Nytaarsdag.

^bet havde knaldet ganske livligt rundt omkring i Staden paa den sidste
Aften i det gamle Aar, — og det til Trods for det velvise Polities gjen-
tagne „Jndfljcerpelser" og Advarsler. Ja, udenfor Politidirektorens Bolig
var der endogsaa faldet saa kanonagtige Dron, at bemeldte Ovrighedsperson
var faret op af sin Sovn derved og havde sat sig overende i Sengen, efter
hvilken Manovre han ojeblikkelig havde grebet sig til Ncesen, — ikke just saa
meget for at fole, om den fad paa sin Plads endnu, som for i denne dyb-
sindige Stilling at overveje, hvorledes han bedst fluide blive Uvcesenet kvit.

Paa den stojende Sylvesternat fulgte en smuk Nytaarsdag med kling-
rende Frost og klar Himmel. Talrige Spadserende fyldte Gaderne og ved
Middagstid rullede den ene Ekvipage efter den anden ud til Slottet, hvor der
var „Kur." Saa saare denne var vel til Ende, kjorte Herflaberne ud, og
af Hoffets Betjente vare snart kun de tjensthavende tilbage. Dyb Stilhed
hvilede over Slottet; en Dors Smcekken op eller i, en Lakajs Nysen derinden-
for eller en Skildvagts Hosten derudenfor var saa omtrent alt, hvad man horte.

I Adjudantvoerelset var der paa faadanne Solstinsdage morkt og trist ;
det laa mod Nord og vendte ud til en lille Gaard, der kun passeredes af
enkelte Fodgcengere. Naar man betrcrder disse hellige Haller er det ganfle
godt at have en Bekjendt ved Haanden, og vi besoge derfor Adjudantvoerelset,
fortrinsvis paa de Dage, da den unge Grev Fohrbach har Tjeneste der, hvilket
fler et Par Gange om Ugen.

Nytaarsdag tilfaldt saaledes ham, og vi ville da benytte Lejligheden til at se
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ind til ham i hans Ensomhed. Han sad ved Vinduet og saa' ud, men det var hamikke muligt at opdage nogetsomhelst, der kunde fcrngsle hans Tanke. Tiden
sneglede sig afsted, her var gyselig kjedeligt i Dag! Saa lige paa en Gang
hörte han en hos Latter inde fra Gaarden. Det var temmelig respektstridig,
fandt han nok; han bojede sig ud af det aabne Vindue for at se efter Gjer-
ningsmanden, men i samme Nu opklaredes hans Troek og han sagde med
munter Stemme: „Ej, ej, det er dig, Major! Hvor Pokker kommer du fra?
Naa, det var poent af dig. at du vil holde mig ved Selskab . . . kom herop!"

„Ja, en lille halv Time kan jeg vel nok ofre paa dig," svarede Ma-
joren og begav sig op ad Trappen. Greven anbragte imidlertid en Lcenestolved den anden Side af Vinduet, og da Majoren kom op, anviste han hamPlads her.

„Du lader til at vcere i godt Humor i Dag," sagde Greven, „det er
meget heldigt, saa kan du opmuntre mig lidt!"

„Trcenger du maaste til at opmuntres?"
„Vorherre tilgive dig dette Sporgsmaal, Major! Det er nok lcengesiden, du har gjort Tjeneste her paa en Helligdag, saa du har glemt, hvor

infamt kjedeligt her kan vcere . . ."
„Og ikke saameget som Skyggen af en fin og sart Skikkelse aabenbarer

sig ved Vinduerne derovre ... jeg flulde tage meget fejl, om det ikke var
det, du savnede ..."

„Spot ikke! Nu er det Alvor, fljont du maaste har svcert ved at tro
det! Jeg staar ved et Vendepunkt i mit Liv . . . hvad mener du vel: Eu-
genie von S. har gjort et mcegtigt, ja et uudfletteligt Indtryk paa mit unge
Hjerte!"

„Med Forlov ... er det din Ven eller er det den lykkelige unge Dames
Slcegtning, du betror dig til i dette Ojeblik?"

„Du kan ikke lade vcere at stikle! Du er et farligt Mennefle! Det
var forresten i din Egenflab af min Ven, jeg betroede dig det."

„Naa, det var en Fejl af dig! Du flulde hellere betro dig til Slcrgt-
ningen. Min Kone vilde vcere henrykt, om det Parti kom i Stand. En
Grev Fohrbach viser man ikke Vintervejen!"

„Ja, det er nu godt nok, lille Ven, men flal jeg finde Lykken i Wgte-
flabet, saa maa den Pige, jeg udkaarer mig til Brud, vcere beredt paa at
forlade alt for at folge mig."

„Herregud, hvor du har forandret dig!" sagde Majoren, „det er forste
Gang jeg har hort dig citere Biblen. Du er altsaa virkelig forelflet?"

„Til op over Orene!"
Majoren stirrede tankefuld ud af Vinduet; lidt efter udbrod han: „ Ja,

jeg har jo nok mcerket det. Du er en hel anden, naar hun er i Noerheden;
du er kejtet og fly og taber helt og holden den Rutine, der ellers aldrig
svigter dig. Du kan ikke en Gang finde paa at sige noget ordentligt ..."

„Aa, du kan tro, jeg ved det og jeg foler det, jeg boer mig latterlig
ad, men hvad flal jeg gjore?"

„Du maa se at bekcempe det. En Pige, som Eugenie, har Ret til at
krceve endel af den, hun flal give sit Hjerte! Det er ikke tilstrcekkelig, at du
kan tumle din Hest som den flinkeste Berider . . . saadan som du f. Ex. i
Gaar gav Beviser paa ..."

„Har hun maaste omtalt det for dig?" spurgte Greven hurtig.
„Nej, hun ikke, men det blev fortalt til Hertug Alfred, der mente, at
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du var styrtet af Hesten . . . Naa, han fluide uodig tale om at styrte . . .

han rider som en . . . nok sagt! hans Ridning betyder nok ikke story men

hvad behoves det ogsaa! Han er jo Hertug og hvad han mangler i Legems-
foerdighed har han til Gjengjceld og til Overmaal faaet erstattet ved sin
Tungeraphed!"

Skjont Majoren sagde dette i den roligste Tone af Verden, fo'r Greven
ojensynlig sammen, saa' ham stift ind i Ojnene og ytrede doempet: „Du
fremforer dette i en vis Hensigt, er jeg sikker paa ... Ja, han er godt
flaaret for Tungebaandet, det har jeg tidt nok hort, men ... sig mig op-
rigtigt, du, tror du, at Eugenie finder Behag i ham og i hans Tale . . .

vi er ene her, du maa sige mig, hvad du mener om den Ting."
„Det er vanfleligt at sige noget om," svarede Majoren rolig; „jeg kan kun

gjentage, hvad jeg sagde for: han er Hertug, og han har Ordet i sin Magt!"
Grev Fohrbach gav sig til at vandre op og ned ad Gulvet med rafle

Trin, saa Sabelen klirrede efter ham. Majoren faa urolig efter ham og ry-
stede paa Hovedet. Pludselig standsede Greven foran sin Ven, lagde Haanden
paa hans Skulder og sagde: „Voer nu oprigtig, Engen! der er noget, du
fljuler for mig ... jeg har en Anelse om, hvad det er, men jeg vil dog
vide det . . . du dommer selvstoendigt, det ved jeg, du lader dig ikke lede af
andres Meninger . . . derfor beder jeg dig, sig mig, hvad du mente for."

„Det er ganfle rigtig, jeg gaar ikke i de andres Kjolvand ... jeg er

kun af Mcengdens Mening i det Tilfoelde, at denne Mening ogsaa er min egen."
„Og det er den i dette Tilfoelde maafle?" spurgte Greven aandelos.
„Akkurat! Og min Kones med!" svarede Majoren med uforstyrret Ro.
„Det var ellers flemt nok! Altsaa hun holder af ham, hun taaler

hans Tilncermelser ..." udbrod Greven heftig.
„Nej Stop Faerlil! Nu lober du lobfl igjen! . . . Soet dig ganfle

rolig ned! Det flulde Vorherre Dod flet ikke undre mig om en af Kammer-
tjenerne stak Hovedet ind for at fe, hvad her er i Vejen!"

Greven fatte sig i den Stol, som Vennen havde fludt hen til ham, og
efter en lille Pavse sagde han: „Jeg martres af en rcedsom Tanke ... en

Tanke, der maafle ogsaa bevoeger dit Indre ... tillad mig at fremfore den."
„Gener dig bare ikke ... jeg kan tcenke, hvad det er, men sig du det kun."
„Eugenies Fader . . . han er jo i Slcegt med dig . . . ikke sandt?"

— „Jo, men langt ude, meget langt ude!" svarede Majoren. — „Naa, han
har nok ikke det bedste Ry paa sig?" — „Han er en Spiller, en Lykkeridder,
men noget egentligt ondt kan man da ikke sige ham paa." — „Hidtil ikke men. .."

Majoren saa' over paa ham med et ejendommeligt Blik, der strax fik
ham til at standse. Lidt efter vedblev han: „Mon han ikke gjerne vilde, at

Hertugen, der har Penge, hjalp ham lidt op? . . . Ja, undflyld mig, maafle
er det Vanvidstale, men jeg er saa forstyrret i Dag ..."

„Nej, det er ikke saa helt tosset endda!" svarede Majoren og tegnede i
det samme et stort E paa den anlgbne Vinduesrude, han fad ved . . . „De to
Herrer kunde vcere i Stand til alt! . . . Naa, men det kommer jo egentlig
ikke den foreliggende Sag ved! Thi selv om Faderen kunde tiltroes fligt,
saa kunde du da ikke for Alvor mene, at Eugenie flulde kunne gaa ind paa
den Handel! Allerede Tanken herom maatte voere nok til at bringe hende i
Harnifl!"

„Du er en erfaren Mand," sagde Greven, „men ikke desto mindre tror
jeg at vcere mere skarpsynet end du i denne Sag. Saadan direkte gaar Han-

„Nordstjernen"s Romanbibliothek. 32
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delen selvfolgelig ikke for sig, men forstaar sig, man giver Vedkommende Lej-
lighed til at noerme sig . . . og det vil ikke falde svært at indvirke Paa hende,
naar man, som du siger, er Hertug og har Ordet i sin Magt!"

„Naa, helt har det vel heller ikke svigtet dig!" udbrod Majoren lidt
utaalmodig. „Men nu har jeg faaet nok af den Historie. Fanden ved, hvor-dan det gaar til, men altid flal jeg hore Vrovl for det Pigebarns Skyld!
Hjemme tuder min Kone mig Orene fulde, og naar jeg saa gaar ud, er jeg
saa heldig at komme fra Dynen i Halmen ved at blive angreben af en
rasende Elster!"

„Der kan du selv se, din fule Forroeder, din Kone toenker i saa Hen-
seende som jeg! Aa, Kvinderne har en ganfle moerkvoerdig Finfolelse forden
Slags Ting! Hun har altsaa ogsaa moerket, at der er Ugler i Mosen . . .

naa, ikke sandt?"
„Passiar!" udbrod Majoren hurtig, da han saa', det kneb for ham at

klare sig. „Passiar, hun mærfer Ingenting! Og hvad er saa det Hele?
Maafle kun et hojst nflyldigt Kurmageri . .

„Naa, saadan flap det ud!"
„Ja, saadan flap det ud," sagde Majoren og trak Vejret dybt. „Men

lad mig for Guds Skyld nu have Fred! Bare jeg var gaaet forbi Slottet for!"
„Jeg flutter mig til din fortræffelige Hustru ..."
„For at ræsonnere over mig!" raabte Majoren leende og rejste sig i

det samme. „Nuvel, saa kan du faa Lejlighed til at begynde i Dag. Jeg
forbeholder mig selv at være til Stede, i Forening med Eugenie, men I stal
saamænd ikke genere Jer af den Grund! Jeg flal saa gjerne sætte mig hen
i en mork Krog og underholde den fljonne Hofdame, mens du lægger Raad
op med min Kone ..."

„Hvad mener du med det?" spurgte Greven og lagde sin Haand paa
Majorens Arm.

„Jeg mener dermed, du utaknemmelige Skabning, at jeg agter at sanke
gloende Kul paa dit Hovede fordi du behandler min Slægt saa nydeligt!
Jeg inviterer dig til at besoge os i Aften."

„Og Eugenie er der ogsaa?" spurgte den unge Mand hastig og med
tindrende Ojne.

„Eugenie og du, min Kone og jeg . . . ellers Ingen."
„Major, du er magelos!" udbrod Greven glædestraalende. „Bi fire

altsaa?"
„Og ikke flere. Vi venter dig efter Tjenestetid Klokken otte. Pro-

grammet lyder paa en lille Kop The, en lille Whist, en lille Passiar . . .

og da det er Nytaarsdag, stal det være dig tilladt at overrække min Kone
. . . og altsaa ogsaa Eugenie ... en lille Foræring ... Ja, du kan da se,
jeg er uegennyttig!"

„Ja, saa uegennyttig, at jeg formelig bliver bange for dig. Du er ikke
daarlig til at bringe Folk sammen! Gud bevare dem, du retter dine Vaa-
ben imod!"

„Naa, altsaa Klokken otte!" sagde Majoren smilende, rystede Vennens
Haand og gik. Greven fulgte ham ud i Venteværelset, hvor Vagten skred
frem og tilbage med afmaalte Trin, medens en enkelt Lakaj, der ikke havde
fundet tilstrækkelig gyldigt Paaflud til at fjerne sig, sad bagved Kaminen og
sov den Retfærdiges Sovn.
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Tooghalvtredsindstyv end e Kapitel.

Forviklinger.

Adjudanten vendte tilbage til sit Voerelse. Han gik nogle Gange frem
og tilbage forbi det store Spejl, fom han kastede stjaalne Blikke ind i. En

herlig Aften ventede ham; det eneste uheldsvangre paa hans Himmel var

denne Hertug, med den ganfle vist ikke videre indtagende Skikkelse men med
den flebne Tunge, det pyntelige Vcesen! Nu og da standsede han og borede
i Tanken Sabelfleden utilbørlig dybt ned i Gulvet, saa fortsatte han atter sin
Gang. „I Aften flal under alle Omstcrndigheder min Skjoebne afgjores,"
sagde han ved sig selv.

Et Par Minuter efter traadte Hofmarflallen ind i stiveste Puds pg
med megen Hojtidelighed. De to Herrer hilste paa hinanden; det vil sige,
Greven rakte hele sin Haand
frem men Hans Exe. lod det
vcrre nok med at lægge Spid-
sen af et Par Fingre i den,
som den unge Greve imidlertid
benyttedeLejlighedentil at ryste
paa det aller venflabeligste.

„Deres Excellence moder
i god Tid . . . Taflet er

forst Klokken sex ... og nu

er den fire; . . . saa tager
jeg det mere bekvemt, jeg
kommer ikke for lige paa Sla-
get . . ."

„Naar man har saameget
at tage vare paa, som jeg,
saa maa man benytte Tiden,"
svarede Hofmarflallen med et

Suk; „det er et sandt Sla-
veri, maa De tro!" — „Men
Deres Excellence tager ogsaa
for haardt fat, synes jeg! ..." — „Ja, men det er nodvendigt, om alt Ml
gaa i regelmässig og god Orden! Den mindste Forsommelse kan afstedkomme
Konfusion!" — „Men nu i Dag for Exempel," vedblev Greven, „Jndby-
delserne til Taflet ere udstedte, Dineren saa godt som foerdig og Alt i den

bedste Orden . . . hvad mere skulde der da voere?"
Excellencen stod og saa' ud af Vinduet. Efter et Ojebliks Pavse sagdeihan:
„Indbydelserne ere udstedte, siger De? Fa ... og modtagne! Men

i sidste Ojeblik har jeg ikke desto mindre faaet et Par Afbud paa Grund af
Vedkommendes pludselige Upasselighed . . . hvad mener De saa, der fluide
gjores, min unge Ven?" — „Simpelthen arrangere Taflet lidt mindre!" —

„Ja, Grev Fohrbach er en ganfle udmoerket Kavalleriofficer og en meget paa-
passende Adjudant," svarede Excellencen med en kort Latter, „men . . . naa

ja, det vilde voere ubilligt at forlange for meget af Dem!" — „Saa udsted
da et Par andre Indbydelser ..." — „Som om det lod sig gjore saadan

33
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paa en Studs! . . . Derovre i Slotsgaarden boer, som De ved, den gamlepensionerede Generaladjudant; han er «n Gang for Alle indbudt til Taflet,men han melder altid Afbud ..." — „Maafle det er foranlediget af hus-lige Forhold," ytrede Greven stalkagtig . . . „eller huslige Scener?" — „Detkunde jo nok vcere muligt," svarede Hofmarflallen med et Smil; „man be-klager — og vel ikke med Urette — den stakkels Baronesse ..." — „Ja,det stal voere vansteligt at omgaaes den gamle Bulderbasse!" ytrede Greven.„Har der voeret noget at stge hende paa for, saa mener jeg, hun tilstrcekkeligthar afsonet det i sit gloedelose ALgteflab med ham!"Excellencen saa' sig cengstelig om, som om han frygtede for at Boeggenehavde Ären. Greven flyndte sig at lede Samtalen hen paa andre Ting ogudbrod i en livlig Tone: „Skal jeg foreflaa Deres Excellence et Par andreIndbydelser? Hvad mener De om . . . Baron von Brand?"
„Baron von Brand?" gjentog Hofmarflallen og star Ansigt, „nej und-styld! han horer efter min Formening ikke rigtig til her ... jeg synes atkunne se det paa ham, hver Gang han spiser ved vort Bord ... ja, jegflulde noesten tro, han befinder sig lidt fremmed i den fornemme Verden.

— „Saa fuldendt en Kavaler som Baron von Brand! ..." — „Ja, at setil!" svarede Excellencen ivrigt . . . „nej, min unge Ven, ham faar De nokbedre Syn paa med Tiden!" — „Men han omgaaes jo meget fortroligtendog med Hertugen ..." — „Ja, desvoerre for Hertugen! Han er eftermit Skjon ikke bleven stadigere, siden han stiftede Bekjendtflab med Baronvon Brand, det kan De vcere vis paa!"
Grev Fohrbach sogte at stjule den Interesse, disse Ord indgjod hamog han sagde ganste roligt: „Ja saa! . . . Deres Excellence er meget starp-synet! . . . Skulde der maafle voere forefaldet noget?" — „De ved jo nok,at Hertugen fik Afflag, da han vilde ind i Gardedragon Regimentet?" —

„Ja vist, jeg havde netop Tjeneste her den Dag . . . man fandt ham ikkestoerk nok dertil, tror jeg . . ." — „Aa bah!" sagde Excellencen og sendteden anden et hojst ejendommeligt Sideblik . . . „nej, der var naturligvis en
ung Pige med i Spillet ... og paa hojere Steder vilde man nodig, at derved denne Lejlighed flulde komme noget for en Dag! Jo, jeg er godt med,og jeg maa voere det! . . . Lad dem tumle sig, saa galt de vil, udenforSlottets Mure . . . men herindenfor flal jeg nok vide at opretholde Orden
og Sommelighed, saaloenge jeg forer Staven!" — „Og det er en sand Lykkefor Hoffet, at det netop er Deres Excellence, som forer Staven," sagde Grevenmed et forbindtligt Buk.

Den unge Mand var henrykt over i Hofmarflallen at finde en god ogpaalidelig Forbundsfoelle mod Hertugen. Da Excellencen til Afsked rakte sineto Fingre ud imod ham, rystede han dem atter med stor Hjertelighed ogsagde smilende: „Det er sandt, jeg kunde ogsaa foreflaa Dem en anden . . .

mon ikke Hans Majestcet vilde sætte Pris paa at se Hr. von Dankwart vedTaflet i Dag?" . . . Hofmarflallen smilte ironifl og svarede: „Feg flaltoenke paa ham, om den Tid skulde komme, da jeg kunde onfle at paadragemig en evig allerhojeste Unaade!"
Dermed skiltes de. Aldrig saasnart havde Excellencen fjernet sig, forGrevens Joeger cerbodig ncermede sig, ligesom afventende sin Herres Ordretil at troede hen til ham. Greven vinkede, Jaegeren rakte ham et Brev, somKammertieneren havde paalaat bam at beior e Greven i Hoende snarest mu-ligt, og derefter oppebie Herrens noermere Bestemmelse. Grev Fohrbach gik
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hen i Vinduesfordybningen, faa’ paa Seglet, rystede paa Hovedet og rev Kon-
Voluten op. Han betragtede Underskriften; der stod: Emilie Becker. Det
varede flere Minuter for det gik op for ham, hvem denne Emilie Becker var,
og faa rynkede han fine Bryn og udstodte en Ed. Nu huflede han det Hele!
Han havde en Gang vceret indtaget i en ung Figurantinde, som hed Clara
Staiger, og han havde anmodet denne Madam Becker om at forflaffe sig en

Sammenkomst med hende. Dette Brev havde Arthur besorget, og her forelaa
Svaret derpaa ... Aa, ja der var nu flet saameget i Mellemtiden, han
havde rent glemt det! Han tog Plads ved Vinduet og lob Brevet igjennem
med kjendelig Uvillie. Madam Becker flrev, at Stævnemodet kunde finde Sted
den og den Aften naar Greven selv — eller en betroet Mand — vilde’mode
paa Hjornet af Prinsensgade efter Theatertid. Da han havde læst Brevet,
kastede han et Blik over paa Vinduerne ligeoverfor og udbrod: „Ja, hvor
man kan forandre sig! At tcenke sig, jeg var forelflet i en Figurantinde! ...

Vor Herre bevare mig! . . . Nej, siden den Tid har Eagenie holdt Indtog
i mit Hjerte, og ingen flal rive hende bort derfra! . . . Jeg bryder mig
Pokker om de andre! . . . Men hvad flal jeg nu gjore ved denne Affoere?
> . . Jeg maa fe at redde mig derfra! . . . Hvad mener Brevflriverinden.
for Resten med, at „den hoje Ven og Beflytter flal altid adlydes?" . . . Jeg
maa tilstaa, jeg fatter det ikke ..."

Den gode Greve kunde ikke vide, at Emilie Becker med disse Ord hen-
tydede til Baron von Brand, hvis Segl han tilfoeldigvis havde benyttet til
sit Brev ....

Under alt dette stod Jcegeren stiv og strunk henne ved Doren, ojen-
synlig med Blikket ufravendt fæstet paa et Maleri af Kongen ligeoverfor paa
den modsatte Boeg. En opmoerksom Iagttager vilde dog have set, at han nu

og da sendte et hurtigt, men flarpt Blik hen efter Greven, der havde taget
Plads ved Skrivebordet, og at han navnlig holdt Oje med Konvoluten, der
laa paa Gulvet. Greven sad og betcenkte sig: „Hvem flal jeg faa til at
ordne den Historie for mig? Man kan jo ikke godt blive borte saadan uden
videre ... der maa dog en Forklaring til . . . men nu er Alverden her
optaget af Dineren ... om jeg sendte min Fceger? Nej, Fyren er dog for
simpel til det! . . . For Fanden! disse Piger er nu ogsaa et temmelig let-
sindigt Folkefcerd! Og hun her, som havde et saa godt Ry paa sig! . . .

Ej! der falder mig noget ind! Arthur besorgede Brevet ... lad ham og-
saa ordne Sagen nu! Han er den, der aller bedst kan gjsre det . . . jeg
vil flrive til ham."

Billetten var hurtig flreven. Greven vinkede Jaegeren hen til sig, gav
ham den og sagde: „Besorg dette Brev efter Adressen. Er denne Herre ikke
hjemme, sporger du, hvor han er, og opsoger ham. Det er mig meget7om
at gjore, at han saar det snarest. Forstaar du?"

Jaegeren nikkede.
„Naar du faa trceffer ham og har givet ham mit Brev," vedblev

Greven, „saa venter du paa Svar. Det gives dig mundtligt og vil voere
enten Ja eller Nej. Svarer Herren Ja, saa kan du ganste rolig gaa hjem;
svarer han derimod Nej, saa forsegler du Brevet igjen og venter paa mig i
den store Sal, hvor Taflet holdes ... har du nu rigtig forstaaet mig?"

„Fuldkommen, Hr. Greve. Men . . . tillad mig ... at gjore Hr.
Greven opmcerkiom vaa . . . Konvoluten, der ligger paa Gulvet . . . maafle
den kunde blive glemt og komme ... i urette Hoender..."
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»Du har Ret . . . det kan jeg lide, du har Tankerne med dig! Jeghaaber, at vi to bliver tilfreds med hinanden!" sagde Greven og tog Kon-Voluten op.
„Naar kun Hr. Greven bliver det med mig ..." svarede Jaegeren ien ydmyg Tone og bojede sig for at kysse hans Haand, hvilken BevoegelseGreven dog afvoergede ved i en Fart at vende sig om og sige: „Klokken erallerede halv sex . , . saa er det paa hoje Tid! Er Johan derude med minUniform til Taflet?"
„Han fulgtes med mig herhen." — „Vel! Saa gaa du kun og besorgmit Wrinde . . . eller tag en Droske for at komme hurtigere afsted ..."Grev Fohrbach ilede ud af Doren, som Jaegeren aabnede for ham, ogdermed forlod de Begge Forgemakket.

Treoghaivtredstudstyveude Kapitel.

Hvad der gik for sig i og ved Spisesalen.
^ben store Hofdiner paa Nytaarsdag var — som alle den Slags Fest-iviteter er — yderst langtrukken og kjedsommelig. Det flimrede af Guld

og Solv, pragtfulde Uniformer, juvelbesatte Toiletter, Stjerner og Ordens-baand. Forend Taflet begyndte stod hele Forsamlingen efter Rang og Standopstillet langs Vceggene og da de kongelige Herskaber viste sig, blev der enUendelighed af Knixen og Bukken, Rejen og Skraben ud, efterhaanden somde stred ned langs Raekkerne. Majestoeterne henvendte paa denne Vandringnogle venlige Ord til de mest Begunstigede, gav de mindre lykkelige et naadigtNik, sendte enkelte andre et huldsaligt Blik og tog saa lidet Hensyn til denovrige Flok, som om den flet ikke havde existeret.Det kunde voere ret interessant at betragte de forstjellige Fysiognomieri disse Roekker, alt eftersom de belyses af Naadens Sol eller forblive ind-hyllede i Morket, men vi foretræffe at holde os til Grev Fohrbach ... hosham bliver der i Aftenens Lob mer end nok at iagttage. Han har sammenmed nogle yngre Officerer besteden trukken sig tilbage i et Hjorne af Salen;foran denne Gruppe stod Hans Exe. Hofmarstallen saa stiv som en Pind;med sit ene Oje passede han paa Kammertjeneren henne ved Doren til Spise-salen, med det andet iagttog han Majestoeterne.
„Aa, kjoere Doktor," sagde Adjudanten til Livloegen, „Voer saa god attroede frem i forste Linie . . . Hertuginden lcenges ojensynlig meget efter atsige Dem et venligt Ord!" — „Ja, I har vel nok Lyst til at se, hvordanen stakkels Flue snurrer rundt om Lyset for endelig at faa sine Vinger for-broendte!" svarede den Tiltalte muntert; „nej, siden jeg erkloerede den ungeHertug for umulig som Dragonofficer, er jeg kommen i Unaade paa hojereSteder!" — „Det er De da meget bedrovet over, Doktor?" — „Ja, jegkan ikke sige Dem, hvor det smerter mig!" sagde Lcegen med komisk Alvor.„Jeg har ogsaa mistet en god Del af min Praxis derved ... nu lader



Evropceifl Slaveliv. 255

Kammerjomfruerne mig ikke hente mere om Natten, naar de har forspist sig
Aftenen forud ... det gjorde de dog for!"

„Hys!" lod det dcempet fra Hans Excellence, der endnu stod rank og

stiv foran Gruppen men som havde hort Samtalen og frygtede, at Doktorens
letfoerdige Ord fkulde naa Oren, de ikke vare bestemt for. Men Doktoren
lod, som om ban ikke forstod det og vedblev: „Forresten stulde det flet ikke
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undre mig, om det i Aften aabenlyst bliver tilkjendegivet mig, hvilken elendig
og gudsforgaaen Synder, jeg er!"

Ganske rigtig! Nu gjorde Hofmarflallen en Vending og et dybt Buk
. . . hvilket begge gjaldt Hertuginden, der kom brusende som en Svane hen-imod Gruppen for at tale et Par Ord med en Kavalleriofficer. Derefter
henvendte hun naadigt en lille Bemcrrkning til enhver af de andre, der stod
her, men ikke til Doktoren, hvad der tydeligt nok sagde, at hun ganfle ignore-rede denne Personage!

Noget ester begyndte Taflet; de stramme Tailler og de stive Uniforms-
frakker tillod neppe Vedkommende at tage saa meget til sig af de fine Retter,
men, det forstaar sig, „Wren meetter," som Doktoren sagde. Han sad forden
ene Bordende, mellem Adjudanten og Hofmarflallen, hvilken sidste kun talte
til ham med sammendragne Ojenbryn og meget alvorlige Troek.

Heldigvis stod det Hele ikke loenge paa. Da Taflet var hcevet og Ad-
judanten havde forvisset sig om, at hans Joeger ikke ventede paa ham, trak
han sig tilbage i en Vinduesfordybning for at iagttage enkelte af de Tilstede-vcerende. Ja, egentlig kun en enkelt af dem. Det var den kjonne ranke
unge Pige, der opholdt sig i Dronningens umiddelbare Ncrrhed og som der-
for var utilgeengelig saavel for den unge Greve som for alle de andre, der,
som han, fulgte hende med Ojnene, hvor hun gik og stod.

Eugenie von S. fordunklede ganfle sine Omgivelser, saavel ved sin per-
sonlige Skjonhed som ved sin klcedelige og langtfra prunkende Dragt. Hunbar en hvid Silkekjole, uden Bescetning og saagodtsom uden Smykker; dertil
havde hun et massivt Guldarmbaand, som hun havde arvet efter sin Moder.
Hendes sorte Haar var strøget glat op og i tykke Fletninger flynget omkring
Hovedet ... egentlig talt ikke en Frisure for noget at regne og i al Faldvilde den ikke vcere bleven taalt hos andre end hos den fljonne Eugenie.
Hun kunde tillade sig alt.

Den eneste af Kavalererne, der turde noerme sig Hofdamerne, var den
den unge Hertug, hvis Moder befandt sig i deres Kreds. Og han benyttede
ogsaa den Ret, han i saa Henseende havde, i saa vidtstrakt en Maalestok, at
den stakkels Greve folie sig helt ilde til Mode ved at se derpaa. Hidtil
havde Hertugen holdt sig til de andre, men nu . . . „Gid Pokker havde
ham!" tcenkte Adjudanten ... nu havde han manovreret saa snildt, at han
lige med st befandt sig ene med Eugenie. „Fordomt!" lod det atter fra
Vinduesfordybningen, „hvad kan han have at sige hende?"

Hertugen fremsatte et Sporgsmaal . . . Eugenie flog Ojnene ned og
gav ham et kort men aabenbart flet ikke uvenligt Svar. Saa trak han paa
Skuldrene og satte et bedrovet Ansigt op, men lidt efter traadte han smilende
toet hen til den unge Pige og hviflede hende noget i Oret. Hun bojede sig
ganfle let og trak sig strax derpaa tilbage. Hertugen fjernede sig ogsaa ogGreven aandede atter.

„Noget stikker der under alligevel," mumlede han mellem Teenderne .. .

„det gjcelder om at passe dem op...iscer ham!... Naa. nu træffer Hendes
Majestcrt sig tilbage... om man nu kunde... nej, for Pokker! Eugenie følger
pligtskyldigt med!.. .Dog hvad nu? Hun standser i Doren .. .Hun ser sig
om .. .det er, som om hun sogte nogen.. .Blot det var mig!" . ..

Han traadte hastig frem men i det samme gled Sabelen ud af hans
Haand og stodte klirrende mod Gulvet. Hvad! floj der ikke et svagt Smil
over hendes Troek! ...Bojede hun ikke sit Hoved hen imod ham, forend hun
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forsvandt gjennem Doren? ... Han turde have svoret derpaa!... Og dog, den
Lykke var saa stor, at han ikke blindthen kunde forlade sig paa den! . . .

Imidlertid hoendte der noget, der ikke var til at tage fejl af: Eugenie havde
nemlig tabt sit fine Kniplingslommetorkloede Paa Dortrinet, og den Omstoen-
dighed satte i et Nu de tilstedevoerende Kavalerer i travl Bevoegelse. Men
Grev Fohrbach var dog den rappeste af dem alle; han tog Lommetorkloedet
op, ligesom Hertugen bojede sig ned ester det.

„Det tilhorer vel ikke Deres Durchlauchtighed?" spurgte han med et

svagt Smil ... „jeg tor vel tillade mig at overbringe Frokenen det?" —

„ Forstaar sig!" svarede Hertugen sarkastisk, og trak sig lidt tilbage ... „Sejer-
herren tilkommer Wren ... og jeg skal ikke gjore ham den stridig!"

Havde Greven kun veeret Hofmand, saa havde han upaatvivlelig rakt
Hertugen Torkloedet, men han var tillige forelsket og stinsyg, hvorfor han
med et flygtigt Buk hurtigst muligt flyndte sig afsted.

Eugenie var allerede naaet gjennem flere Voerelser og stod just i Be-
greb med at gaa op ad Trappen til hendes eget Apartement, da hun med st

horte hastige og klirrende Skridt bagved. Hun vendte Hovedet om, og da
hun saa' Grev Fohrbach med
Torkloedet i Haanden, var

det, som om det nu forsi
gik op for hende, hvad hun
havde tabt, og med et Smil
gik hun den lykkelige Finder
i Mode.

„Jeg takker Dem, Hr.
Greve," sagde hun; „forsi
i dette Ojeblik savnede jeg
Torklcedet.. .det glceder mig,
at det er Dem, der er Fin-
deren ..." — „Det sjeldne
Held, Froken Eugcnie, for-
skaffer mig den saa loenge
attraaede Lykke at turde
ncerme mig til Dem og sige
Dem et lille Ord." — „De
har Tjeneste, ikke sandt?" — „Jo ... og derfor tor jeg saameget mindre
ncerme mig den hoje Kreds, hvor De straaler som en Dronning!"

Det Smil, der spillede om hendes Lceber, forsvandt strax igjen og hun
svarede: „Slige Usandheder tor ikke hores paa dette Sted!" — „Nej, De

har Ret!" vedblev han hurtigt ... „her tor man kun toenke! ... Men det
vil De vel tillade mig, strenge Froken?"

„Jeg maatte da vel forsi vide, hvad De toenker paa?" — „Aa, jeg
toenker kun . . ." han vilde i sin Fyrighed have sagt: paa Dem! men han
forandrede det bebcendigt til: „jeg toenker kun Paa, om De bemcerkede min
cerbodige Hilsen for derinde i Salen?" — „Da de traadte frem fra Vin-
duesfordybningen?" — „Aa, De saa' mig altsaa?" — „Ja, fra de Vindues-
fordybninger kan man iagttage ganfle artige Ting ..." — „Det har jeg og-
saa gjort, maa De tro!" — „Nuvel, det kan De ved Lejlighed fortcelle mig,"
sagde hun med et indtagende Smil . .. „ja maafle endnu i Aften ... De
kommer sagtens ogsaa til Major von S ..?"

„Nordstjernen"s Romanbibliothek. 33
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Beruft af Lykke vilde han fvare hende, men da der hortes Skridt
i Voerelset ved Siden af, sagde hun Farvel til ham og forsvandt hastig op
ad Trappen.

Det var forresten paa hoje Tid, hun grk! Den forelstede unge Mand
havde maaste ellers i sin Henrykkelse over den fortryllende Pige, gjort Hendes
Majestcets Hojdame en Kjeerlighedserkloering for aabne Dore! Og neppe var
hun borte, for Hertugen i Folge med nogle Officerer hojrostet og leende
traadte ud i Vestibulen, hvor han stod.

„Ej, ej! Der har vi jo vor Ridder!" sagde han . . . „har De endnu
ikke fundet Deres Dame? ... Jo, nu fer jeg det, Sejerspantet er ikke
mere i Deres Haand!"

Havde det ikke voeret en fyrstelig Person, der havde tiltalt ham saa-
ledes, og havde han ikke i dette Ojeblik voeret saa lykkelig som han var, saa
—! Nu lod han det voere nok med at bukke for Hertugen og svare ganfle
ligefremt: „Ja, jeg var saa heldig at overlevere Froken von S. . . det tabte
Torkloede."

„Hans Majestcets Adjudanter begunstiges paa mange Maader!" hen-
kastede en Dragonofficer lidt spydigt.

Greven var ikke til Sinds at lade sig noget byde fra den Kant; han
saa' stift paa Officeren og sagde koldt:

„Maa jeg udbede mig en Forklaring af Deres ikke ganfle tydelige Udta-
telse, Hr. von Werthen?"

„Det er da klart nok, synes jeg," ytrede Hertugen, „han mener, det
maa voere ret behageligt for en Adjudant at gaa paa Jagt efter Hofdamernes
Lommctorkloeder!"

„Mener Hr. von Werthen det?" spurgte Greven med urokkelig Ro den
paagjoeldende Officer.

Denne udbrod nu, synlig forlegen: „Nej . .
. ikke ganfle ... jeg . . ."

„Naa, vi tor ikke opholde Hr. Greven lcengere . . . han har Tjeneste,"
flyndte Hertugen sig at sige.

Greven rettede sig og svarede, denne Gang halvt henvendt til Hertugen:
„Min Tjeneste er forbi efter Taflet, og jeg har derfor Tid nok for enhver
af de Herrer!"

Han vendte sig atter om mod Dragonofficeren, der strax, om end i
lidt stammende Tone ytrede: „Ja, jeg mente kun, at det var en . . . Begun-
stigelse af Skjcebnen ... at De kunde tage Torkloedet op for en saa feteret
Skjonhed som Eugenie von S. . ." — „Naa, De opfattede det altsaa noer-
mest som en behagelig Tilfceldighed? Ja, det kan lade sig hore! Thi til at
blive Adjudant hos Hans Majestoet Kongen eller for at indtroede i hans
Gardedragonregiment, ved De nok, kjoere von Werthen," tilfojede han og greb
Officerens Haand, — „at der horer ganfle andre Adkomster end den at kuune
tage en Dames Torkloede op med behorig Anstand!"

Hertugen bed sig i Loeben og blegnede — Snoerten havde ramt godt —;
imidlertid søgte han strax at fatte sig igjen, smilte lidt overlegent, hvilket
han dog kom mindre godt fra, og sagde, idet han fortsatte sin Vej: „Ja, nu
er vi maafle foerdige ... i al Fald kunne vi vel vente med Resten til en
mere belejlig Stund."

Hans Ledsagere fulgte ham; Adjudanten saa' efter dem, tog saa Sabelen
under Armen og gik tilbage til Spisesalen, mens han mumlede ved sig selv:
„Havde jeg gjort ham hans Ret . . . naa, men det gik ikke an paa dette
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Sted . . . saa lad ham da lobe! ... Aa, Gudstelov! nu har jeg andre Ting
at tcenke paa! Nu er jeg heldigvis fri for i Dag . . . Hoveritjenesten er

endt! ... Og i Aften flal jeg atter mode Eugenie! . . . Hvem ved, maafke
denne Aften blive skjoebnesvanger ... og lyksalig for mig . . . Majorinden
er en klog Dame . . . hun indretter alt paa det bedste!"

Lysekronerne i Spisesalen vare stukkede; kun paa Anretningsbordene,
mellem Krystaller og Solvtoj, stod endel Armstager med toendte Lys i; da
Greven gik gjennem Salen, traadte en af Taffeldoekkerne hen til ham og
sagde: „Hans Excellence Hofmarflallen har flere Gange spurgt om Hr. Greven
og vil strax voere her igjen."

„Naa, hvad er der nu paa Foerde?" udbrod Grev Fohrbach i en oer-

gerlig Tone, „jeg har jo ikke mere at gjore her for i Dag . . . hvad kan
han ville mig?"

Inden Taffeldcekkeren endnu kunde svare ham, havde Hofmarflallen
saaet Oje paa ham og styrede lige hen imod ham med de Ord: „Naa, det
var vel, jeg fandt Dem ... jeg har sogt Dem loenge forgjoeves!"

Dermed tog han sit Offer under Armen og trak ham med sig ud i
Korridoren. Grev Fohrbach vidste fuldtud, at Hofmarflallen ikke sogte ham
for Ingenting, — det kjendte han Hoffet nok til at vide! Han anede intet

godt; imidlertid trak Excellencen ham et godt Stykke hen i den halvmorke
Gang, forinden han fandt sig foranlediget til at udtale sig. Saa sagde han:

„Det glceder mig ganfle overordentligt, at jeg traf Dem, min kjoere
Greve! Det er Dem nok bekjendt, at jeg protegerer Dem, hvorsomhelst jeg
kan, og det har jeg ogsaa gjort i Aften. De har Lykken med Dem, Kjcere!"
—• „Det er ellers mere, end jeg ved af!" svarede Greven beklemt . . . „men

maafle jeg turde sporge om Anledningen til ..." — „Naturligvis! Ser
De, Hendes Majestoet onfler et Whistparti ..." — „Ja, jeg har hort det,"
sagde Greven, „det arrangeres af Hertuginden, hendes Son og Dem." —

„Saaledes skulde det have vceret," vedblev Excellencen smilende, „men den
unge Hertug har trukket sig tilbage ..."

„Tak Skjoebne!" toenkte Greven, „nu ser det godt ud!"
„Saa tcrnkte vi paa at erstatte ham med Overhofmesteren . . . men

saa kom jeg ved en lykkelig Indflydelse i Tanker om Dem, min kjcere Greve,
og saa bragte jeg Dem strax i Forflag!" —- „Mig?" raabte den ulykkelige
med klanglos Rost. — „Ja, Dem," vedblev Excellencen og standsede, mens

han beflyttende lagde sin Haand paa den unge Mands Skulder . . . „Jeg
haaber, at De heraf vil toere at jætte Pris paa mig og betragte mig som
en paalidelig Ven!"

„Som min vcerste Fjende vil jeg betragte dig!" toenkte Greven, mens

han nodtvungen satte et taknemmeligt Ansigt op . . . „ja som mit Livs For-
dcerver! . . . Retfoerdige Gud! hvormed har jeg gjort mig fortjent til denne

topmaalt forfcerdelige Naade!"
„Saa kommer De altsaa snart," flyndte Hofmarflallen sig at sige. Og

han tilfojede med synderlig Bevaagenhed: „Ja, det er ingen Smaating, det
at komme til at spille sammen med Hendes Majestoet. Jeg beder Dem, hav
den Godhed at fortælle det til Papa i Morgen. Den ene Haand vafler den

anden, ser De vel, og netop i Dag er min letsindige Kncegt af en Son oppe
til Officersexamen!"

„Bare han maa dumpe!" toenkte Adjudanten og flår Toender. „Dumpe
dybt ned i den morkeste Afgrund og hele Whistpartiet bag efter! . . . Det

93»
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er jo til at blive gal over! ..." Saa vendte han atter et smilende Ansigtom mod Excellencen og spurgte, lidt ængstelig forresten: „Hvor loenge antagerDe, at Partiet varer?"
„Jeg kan umulig vide det med Bestemthed," svarede han, „men jegantager, til ti eller elleve ... og saa bagefter har vi en lille Souper, somHans Majestcet, der flal i Theatret, maaste kommer tidsnok til at deltage i.Men saa glced Dem dog, Mand, gloed Dem dog!"
„Aa, ja! jeg glceder mig ogsaa ... alt hvad jeg kan!" svarede den

ulykkelige Adjudant, mens allehaande gruelige Tanker fo'r om i hans Hoved.Da der var gaaet lidt, spurgte han igjen: „Hvor mon Hertugen stal hen?"W „Ja, Vorherre ved det! Maaste til et Stoevnemode ... ja, det stuldeikke undre mig! Eller muligvis til et Spilleparti i Byen ... og hvis saa
er, vilde jeg maa ogsaa i hans Sted foretræffe det, fremfor at spille med sinModer og sin Tante, Dronningen . . . forstaa mig vel, unge Mand, jeg sagdei hans Sted ... for vort Vedkommende stiller Sagen sig anderledes. Aa,i Morgen vil hele Hoffet misunde Dem! . . . Nej, Kjoere, jeg gjor slet ikke
Fordring paa nogen Tak derfor ... jeg gjorde det meget gjerne for Deres
Skyld! Det var mig, som sagt, en Fornojelse at anbefale Dem! ..."

„Jeg takker Dem alligevel ... af mit ganste Hjerte!" sukkede den
fortvivlede Adjudant og greb Excellencens Haand, som han rystede paafal-dende heftig . . . „jeg takker Dem for den sjelden behagelige Aften, De harvoeret saa god at forskaffe mig! . . . Gid Fanden havde Dem!"

Det sidste toenkte han naturligvis kun eller — rettere sagt — onstede,at det allerede havde voeret fuldbyrdet for en Timestid siden!Da han kom ind paa sil Voerelse gav han sig til i største Uro at trave
op og ned ad Gulvet som en Love i sit Bur, mens han nu og da ytrede:„Frihed! Frihed! Jo, jeg stal love for det! . . . Er det nu ikke akkurat, somom jeg havde en Loenke om Benet eller som om jeg sad bag et forsvarligtJerngitter og stirrede ud over en vidunderlig fljon Egn . . . uden at komme
derhen . . . Fcengslet som et vildt Dyr . . . eller som en elendig Slave!Tor jeg sprcenge mine Loenker? . . . Gud fri og frels mig! . . . Tor jegtilkjendegive at jeg betragter dem mildest talt . . . som Loenker? . . . Nej,jeg flal oven i Kjobet vcere glad over dem og takke til, at jeg faar dem, ogsmile over dem, mens jeg boerer dem! ... Og saa imidlertid . . . sidderhun . . . den prægtigste Pige af Verden ... der henne og venter og venter
og ser efter Doren, hver Gang den gaar op ... Og hvem ved, naar jeg atter
faar Lejlighed til at voere hende saa noer ... nu i Aften var den saa god,som toenkes kunde ... og saa! Dod og Helvede, hvordan skal jeg dogboere mig od!"

Han kastede et Blik over til Vinduerne lige overfor, men der var morkt.Saa vedblev han: „Og Hertugen? Hvor i al Verden flal han monstro heni Aften, siden han ikke kan spille med? . . . Aa, nej! det vilde vcere utoen-
keligt ... og dog! han hviskede noget til Eugenie, det saa' jeg tydeligt, ogved hendes Svar var det ligesom det klarede op for ham . . . Store Gud,stulde der stikke noget under det? Om nu hendes Venlighed mod mig kun
stulde tjene til at bortlede min Mistanke . . . ? Skulde det voere et aftaltSpil? ... Aa nej, det taalte Majoren ikke! . . . Taalte? Aa, kan hanikke blive tvungen til det . . . ligesom jeg! . . . Dette Spilleparti bliver
mig en Kval uden Lige . . . men jeg vil dog, saavidt muligt, føge at tro
det bedste! ..."
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Saa i det samme horte han Lakajens Stemme nede i Gaarden: „Hans
Durchlauchtighed Hertugens Vogn!"

Et Ojeblik efter rullede en Ekvipage ind under Porthvoelvingen. Doren
blev aabnet, Trinet slaaet ned, en Mandsperson steg ind i Vognen, denne blev
atter lukket og Stemmen fra for raabte tilKudsken: „Til Major von S. .

Neppe vare Ordene udtalte, for en Kammertjener aabnede Doren til

Adjudantvoerelset og sagde med dcempet Rost til Greven, der stod ved Vin-
duet: „Undskyld, Hr. Greve, men Klokken slaar otte na . . . de hoje Her-
skaber begive sig til Spillevcerelset."

Mreoghalvtredsindstyvende Kapitel.

En aparte Brevkasse.

^ber skulde spilles inde i Hertugindens Boerelser, fint og elegant ind-
rettede Gemakker, der vare en hel Del mindre end Majestceternes, men netop

af den Grund behageligere og mere egnede for smaa Selflaber.
I Spillevoerelset opholdt sig kun faa Personer, nogle Kammerherrer

og pensionerede Excellencer, der fandt færlig Behag i at bivaare Majestce-
ternes Spil og indbyrdes i al Wrbodighed indgaa Vceddemaal om den Vindende.

Hendes Majestoet Dronningen var allerede kommen og Adjudanten skyndte
sig paa Hofmarskallens Opfordring ind for at bede om Undskyldning, fordi
han havde forsinket sig. Hertuginden var saa naadig at tage Undskyldningen
for god, eftersom Hr. Greven havde havt Tjeneste den Dag, og da hun vidste,
at han „ellers var et sandt Monster paa Punktlighed." Dronningen tog
Plads ved Spillebordet og udbad sig Hofmarskallen til Makker. Saa stulde
altsaa Grev Fohrbach spille med Hertuginden; just som han vilde sætte sig
ned, gled Kammertjeneren smidig som en Aal hen ved Siden af ham, lod,
som om han rettede lidt ved Spillestagerne men hviflede i det samme med

dyb Alvor i sine Troek: „Hans Durchlauchtighed skal altsaa ikke spille i Aften?"
Hertuginden, der havde hort det, svarede idet hun samlede sine Kort op:
„Nej, det er sandt, jeg har glemt at sige Dem, at min Son maaske forst
kommer til Souperen." Kammertjeneren bukkede meget dybt men blev alli-

gevel staaende.
Greven havde nu taget Plads og givet sig til at ordne sine Jetons, da

han lige med ét ser Kammertjeneren strcrkke sin tynde hvite Haand ud efter
dem, mens han samtidig satte et yderst bon ligt Ansigt op. Han saa'sporgende
op paa Fyren, der nu med ganfle sagte Stemme ytrede: „Det er Hertugens
Jetons ... jeg lagde dem frem, fordi jeg mente at han selv vilde spille."

„Sagen er den," sagde Hertuginden undskyldende, „min Son plejer altid
ved Spillets Slutning at give Kammertjeneren disse Jetons til Opbevaring,
men," tilfojede hun henvendt til ham, „lad De dem kun rolig ligge her, de

tager ingen Skade."
Forst nu sandt Kammertjeneren sig foranlediget til med et dybt Buk at

troede tilbage og forlade Spillevoerelset.
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»Er der noget moerkeligt ved disse Jetons, siden Hertugen saa omhyg-gelig vanger over dem?" spurgte Dronningen. — „Det er rimeligvis en

Forcering," svarede Hertuginden og trak paa Skulderen; „eller maaste kun en
af Alfreds scedvanlige Griller." — „Aa, tillader De?" vedblev Dronningenog rakte Haanden frem.



Evropceifl Slaveliv. 263

Grev Fohrbach rejste stg hastig og leverede Hendes Majestoet de fire
Jetonsoefler. Hun betragtede dem opmcerksomt og sagde: „Mon ikke de er

hule? ... Til at lukke op et eller andet Sted? . . . Jeg har set saadan
noget for! . . . Huster du. Hedevig, at vor gamle Overhofmester havde lig-
nende Jetons, og at han lagde Smaasedler til Damerne indeni dem? De
havde en dobbelt Bund, og naar man trykkede udenpaa dem, paa Emaillen,
der angiver Kortfarven, saa sprang der et lille Laag op og i dette hemme-
lige Gjemme anbragte han sine galante Brevskaber!"

»Ja, jeg huster det nok," sagde Hertuginden, men da hun nodig vilde
gaa dybere i Tingen af Frygt for at kvmpromitere Sonnen, styndte hun sig
at tilfoje: „Ja, stal vi saa begynde Spillet?"

Hendes Majestæt nikkede og Spillet begyndte.
Et Parti Whist kan voere overmaade behageligt, naar man kun ikke

spiller med Folk, der kroever, at Ens Tanker skulde kredse sig om Kortene den
hele Aften og ikke paa nogen Maade maa soge andetsteds hen, saaloenge de
ere paa Bordet, og naar man ikke er Makker med saadanne Grobianer, der
buldre op og blive rode i Kammen for hver lille Fejl, man i al Uskyldighed
kommer til at begaa, — kortsagt: naar Spillet ikke drives forretningsmcessigt.
Bed Hoffet er det en vanskelig Ting at spille Kort, især naar du har en

fyrstelig Person til Makker. Her kan der flet ikke voere Tale om at sige imod,
selv om du spiller godt og din Medspillende daarlig. Det er dit Spils
Skyld, naar du taber, og det er din Makkers Wre, naar du vinder. Der
er Ingen, der retter den mindste Bebrejdelse imod dig, men et Blik ... et
Skuldertroek ... et doempet Suk ... en let Rommen ... er de Vaaben,
der anvendes, og det med megen Virkning!

Den stakkels Grev Fohrbach, der desforuden sad som paa Naale paa
Grund af sin rasende Skinsyge, gjennemgik denne Aften ved Spillebordet de
ulideligste Kvaler. Ikke desto mindre sad han stadigvoek i Held; Lykken, der
havde svigtet ham i Kjoerlighed, var ham saaledes — ifølge Ordsproget —

gunstig i Kortspillet og hans hoje Makkerfle straalede af Gloede, mens Hof-
marflallen blev baade gul og gron af Misundelse.

Det var nu ikke blot Selflabet hos Major von S. . ., der bestoeftigede
Adjudantens Tanker, nej disse hemmelighedsfulde Jetonsoefler, der stod ved
Siden af ham, foengslede maaste endnu mere hans Opmoerksomhed. Hvorfor
havde Kammertjeneren saadan Hast med at faa fat i dem? De vare mulig-
vis hule, havde man ment; hvad gjemtes der da i deres Indre?

Saa saare Rubberen var ude, loenede Dronningen sig over mod Hertug-
inden og gav sig til at tale med hende; foreløbig hvilte altsaa Spillet. Grev
Fohrbach tog som tilfoeldig den ene Jetonsoefle i sin Haand, forte den hastig
ned under Bordpladen og trykkede paa Emaillen paa Laaget. Ganfle rigtig,
et lille Laag sprang op men Gjemmestedet der neden under var tomt. Han
saa' sig om; der var Ingen, der lagde Mcerke til ham, Damerne vare for-
dybede i en Samtale og Hofmarflallen fad og opgjorde Regnflabet med samme
Alvor, som om det var Statens Budget, det drejede sig om. Hurtig som Lynet
havde Greven fat i den anden Jetonsoefle og foretog samme Manøvre med
den . . . Skjeebnen var ham ugunstig, den var ogsaa tom. Endnu et Blik
paa de andre . . . nej, der var Fred og ingen Fare ... saa kom Turen til
den tredie Wfle ... ah! der var det! et lille Stykke sammenlagt Papir
gjemte sig under Laaget, der var moerket med Hjerter! Turde han tage det?
Ja, hvorfor ikke, naar han lagde det tilbage igjen! Han havde vel nok Lov
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til at loese Billetten ... der var ikke lang Tid til at betcenke sig i . . .

Papiret ud og Wflen op paa Bordet i tilsyneladende urort Stand ... det
var et Ojebliks Sag, da Beflutningen forst var tagen.

Nu gjaldt det jo rigtignok om at faa Sedlen lcest! Og det maatte ste
i en Fart, thi dersom Hendes Majestoet pludselig hoevede Spillet, saa vilde
han blive robet. Heldigvis var Hofmarflallen en Klodrian til at gjore Regn-
flabet op i Aften . . . han rystede meget betoenkelig paa sit oervcerdige Hoved
og rakte Papiret over til Greven med de Ord: „Aa, Hr. Greve, se efter om
De kan finde Fejlen? Jeg spekulerer forgjoeves derpaa? . . ."

Grev Fohrbach tog Papiret, det var ham ved denne Lejlighed meget
velkommen; han lagde behoendig Billetten fra Jetonsoeflen ovenpaa Regnstabet,
holdt dette op for Ojnene og fordybede sig ojensynlig i Betragtningen deraf.
Det var imidlertid Billetten, han med graadigt Blik slugte forst; den inde-
holdt kun disse mystifle Ord: „Meddelelser . . . som soedvanlig Klokken elleve.
Fjerde Dor i det blaa Galleri."

„Ikke sandt, der er en Fejl? Kan De finde den?" spurgte Excellencen.
„Ja, det er der sikkert," svarede Greven, der forst nu skulde til at se

Regnflabet efter . . . „tillader De et lille Ojeblik ... ah! nu bar jeg den!
Ser De . . ."

Og mens han viste Hofmarflallen Fejlen, saa' han Lejlighed til at an-
bringe Sedlen paa sin Plads igjen. Det var ogsaa paa hoje Tid, thi ret
nu hcevede Dronningen Spillet og rejste sig sra Bordet tilligemed Hertug-
inden. Hofmarflallen og Adjudanten bukkede dybt; den Forste gik ind i
Bibliothekvoerelset; den Anden stillede sig op ved Indgangen til det graa Ka-
binet, for at voere Vidne til, hvad der vilde fle.

Saa saare de hoje Herflaber vare gaaede, var Kammertjeneren strax
paa Fcerde for at bemcegtige sig LEflerne, som han iagttog meget noje, da
han stillede dem bort. Greven satte sig paa en Sofa og faldt i Tanker.
Her var nok at spekulere over for ham, mer end nok!

„Forst maa jeg nu vide, hvem Sedlen er bestemt for," toenkte han.
„Maafle for Hertugen? Men saa kunde Kammertjeneren jo rigtignok ligesaa godt selv have givet ham den. Det bliver svoert at hitte Rede paa det!
Naa, maafle Sedlen er kommen her under Taflet og lagt paa det Sted, for at
Hertugen uden at vcekke Opsigt kunde stikke den til sig. Eller mon Kammer-
tjeneren flet ikke fluide kjende Mekanismen med disse Wfler . . . men en
anden . . ja, utcenkelig er det ikke! Bi faar se! „Meddelelser . . . Klokken
elleve . . ." Hm! det maa aabenbart voere i Aften, ellers havde det ikke flet
paa den Maade . . . Men er det Meddelelser, der stal gives eller modtages?I forste Tilfcelde vilde jeg voere i Knibe; Det rimeligste er dog, at der stalmeddeles Hertugen et eller andet . . . indenfor fjerde Dor i det blaa Galleri.
Naa, den gode Hertug har i Aften behaget at tage min Plads . . . hvorforfluide jeg saa ikke til Gjengjoeld tage hans? . . . Det er afgjort, jeg gaarderhen! ..."

Saa forlod han Sofaen og blandede sig i Selflabet i de andre Voe-
relser. Konversationen gik iovrigt lidt trægt, forst ved Souperen kom der
mere Liv i Gemytterne. Der serveredes med koldt Kjokken, Frugt og Vin.
Tjenerne ilede frem og tilbage, almindelig Raslen med Knive og Gafler,Klirren med Glas og Klapren med Tallerkener. Saa samledes man om
Bordene; Herrerne spiste staaende, Damerne siddende, men de sidstes Opmcrrk-somhed var ligelig delt mellem Madvarerne og Herflaberne. Store Mund-
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fulde gik det paa ingen Maade an at tage ind, thi dersom en af Majestoe-terne midt under eu saadan Situation fandt paa allernaadigst at henvendeOrdet til En, saa kunde man jo ikke svare lige strax, i al Fald blev Moelet
noget tykt, og det kunde man ikke vcrre bekjendt! Man gav derfor noje Agt
paa, naar de hoje Herskaber selv spiste, for at benytte dette gunstige Ojebliktil at flyde et storre Slykke Kapunsteg ned! . . . Ja, der er meget at gjen-
nemgua, selv ved et kongeligt Taffel!

Souperen var endt. Lidt efter bemoerkede Hendes Majestcet, at Klokken
var omtrent elleve, Kammerfrokenen kaster den hvide Burnus over HojstsammesSkuldre og dermed er Tegnet givet til Opbrud. Nu kan man atter drageVejret frit ... til noeste Gang! Der bliver en almindelig Rejen, hvorDronningen og Hertuginden kommer frem paa deres Vej ud af Salen. De
hoje Herflaber begive sig til deres egne Apartements, Gjcesterne kjore hjem
. . . og saa er det forbi.

Hertugen var heller ikke kommen hjem til Souperen, hvad der gjordeGreven endnu mere fast i sin Beflutning om at erstatte ham ved „Meddc.
lelserne" i det blaa Galleri. Ude i Forgemakket ventede hans Joeger — somsoedvanlig — paa ham med hans Kappe.

„Har du truffet Hr. Erichsen?" spurgte Greven, mens Joegeren hjalpham Kappen paa.
„Jeg gav Brevet til ham selv, og han svarede med et Smil, at det

flulde nok blive besorget."
„Det er godt! . . . Du kan nu kjore hjem med Vognen . . . jegkommer ikke for om en Timestid, . . . men hent forst mit Skjcerf ude i

Adjudantvoerelset."

Iemoghalvtredlindstyvende Kavitet

Meddelelserne.
Äet blaa Galleri laa i den anden Floj af Slottet; gjennem langeKorridorer kunde man naa derover fra denne Side. Greven gik ned ad den

sparsomt oplyste Hovedtrappe, og da han kjendte hver en Krog i disse Byg-
vinger, var det ham en let Sag selv i Morket, der herflede i disse lange
Gange, at finde over til Galleriet, men han gik langsomt og sagte, for at
ikke Sabelens Klirren eller Lyden af hans egne Fodtrin flulde forraade hamfor Lakajerne eller Skildvagterne.

Da han endelig naaede det blaa Galleri, maatte han fole sig frem for
at finde den fjerde Dor, thi et ravnsort Morke indhyllede alt.

„Det er ligesom om der i dette Morke pludselig gaar et Lys op for
mig!" tænkte han, mens han ravede sig frem . . . „nu kan jeg begribe, hvad
Hertugen vil med den Bloendlygte, han kjobte for en Tid siden! Havde jegblot havt den her! . . . Naa, det var den anden Dor . . . Men Gudsdod!
hvis der nu skal et hemmeligt Signal til at blive indladt? . . . Tredie Dor,
saa er vi der strax . . . hvad Fanden flal jeg saa gribe til? . . . naa, her er

„Nordstjernens Roinanbibliolhek. 34
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Doren . . . men lukket er den min Salighed! Hvad nu? . . . Jeg vil for-
foge at trampe lidt ..."

Som toenkt, saa gjort ... og det hjalp strax! Et svagt Lysstjoer viste
sig pludselig indenfor Noglehullet ... der maatte altsaa have vceret noget
for dette indvendig ... en Nogle blev stukken ind i Doren og Greven
o åbnede denne med et rast Tag. Han traadte ind i et aflangt lille Vcerelse
og stod nu Ansigt til Ansigt med en ung Pige, der i sin Befippelse ved ar
se ham, noer havde tabt Lyset, hun holdt i sin Haand. Greven paabod hende
strax Tavshed, lukkede Doren efter sig, stod Toeppet for og ncermede sig der-
paa Pigen, der var tyet hen i Vinduesfordybningen, hvor Gardinerne om-

hyggeligt vare rullede ned.
„Besynderligt!" toenkte Greven. „Skulde det voere et almindeligt Stoevne-

mode? Saa vilde jeg ojeblikkelig trælse mig tilbage . . . men Pigebarnet ser
just ikke saadan ud! Noa. nu faar vi se, hvad jeg kan udrette . . . med lidt
Snedighed!"

Pigen havde stillet Lyset paa Bordet, dog uden at flippe det. Hun
stjcrlvede stcerkt, kunde man se. Hun havde en god Figur, et smalt, blegt

Ansigt og blonde Haar, der i sirlige Fletninger var snoet omkring hendes
Hoved. Hun mindede noget om en Kammerjomfru.

Det var hende flet ikke muligt at faa et Ord frem, hendes Loeber bevce-
gede sig krampagtig og de store blaa Ojne vare stist fcrstede paa den indtrce-
dende unge Herre.

„Veer De kun rolig, mit Barn!" sagde Greven med sin allerblideste
Rost, „jeg stal intet ondt tilfoje Dem. Kom De kun ncermere ... De
havde nok ikke ventet mig?"

„Nej, det havde jeg ganske vist ikke," svarede Pigen med kjendelig
Anstrengelse.

„Naa, men saa havde De ventet en anden ... ja, ja, De stal slet
ikke ryste paa Hovedet, jeg ved alt! ... De stulde meddele ham noget . . .

ja vift. nu flaar De jo Ojnene ned! . . . nuvel, saa er jeg her i hans
Sted ... lad mig saa hore, hvad De har at sige mig."

Hun rystede atter paa Hovedet, vred sine Hoender og trykkede dem hef-
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tigt mob sine Sjne. Lidt efter vedblev den unge Mand: „De tror mig ikke?
Naa, det er ikke saa fært endda! . . . De ventede En, De kjendte, og saa
fremtroeder en Ubekjendt for Dem, det maa naturligvis overraske Dem. Men,"
tilfojede han i en bestemt Tone og lidt langsommere . . . „men naar jeg
siger Tem, at jeg er her istedetsor Hertug Alfred, som flulde have kommet,
men blev forhindret, saa vil De maafle tro mig ..."

Hun saa' over paa ham med et hjoelpelost Udtryk i sit Ansigt og sagde
frygtsomt: „De kan byde over mig ... De har mig jo i Deres Magt!"

„I min Magt?" gjentog Greven; „nuvel, jeg skal heller ikke misbruge
den. Altsaa, De ventede Hertugen her?"

Hun tovede lidt og sagde saa med sagte Stemme: „Ja, jeg ventede
Hertugen."

„Godt . . . saa meddel da hans Stedfortroeder, hvad han stulde vide."
„Jeg plejer ikke at meddele andet, end hvad der sporges om," svarede

hun med et flygtigt Smil, „De kan jo i Guds Navn sporge mig ud . . .

saa stal jeg svare!"
Greven studsede. „Det var jo en rar Historie!" tænfte han og gav

sig til at hoste lidt for at vinde Tid . . . „hvad Fanden stal jeg nu stille
op med hendes Hvad stal jeg sporge om, uden strax at blive robet? . . .

Naa, vi kan jo indlede det med hendes Herflab ... saa giver det sig
maaste ..." og saa purrede han lidt op i sit Haar og henvendte sig atter
til den unge Pige, der stod foran ham i oerbodig Venten . . . „naa, saa
venter De altsaa paa, at jeg stal sporge Dem ud?"

„Ja, det gjor jeg," svarede hun.
„For Pokker!" tankte han igjen hvem hendes Herstab er. tor

jeg da ikke sporge om, . . . men ... ja, det gaar an! . . . Naa, sig mig
saa da, om Deres Herflab er hjemme?"

„Frokenen kom hjem for en halv Time siden."
„Aha, det er en Froken!" tankte Greven . . . „naa og saa gik hun i

Seng?"
„Ja, det gjorde hun."
„Ja, det kan jeg tanke mig, det er jo sildig . . . Sig mig saa, hvor

havde hun varet henne?"
„Hun deltog i Taflet fra Klokken sex til halvotte og har derefter varet

i Selstab."
„I Selskab? Naa, og hvor var hun i Selstab?"
„Hun var hos Major von S. . ."

„Hvad!" raabte Greven og sprang saa hastig op fra Stolen at Pigen
angstelig fo'r et Par Skridt tilbage . . . „hvad siger De? Var hun hos
Major von S. . .?"

„Ja ... ja ... det er Sandhed, hvad jeg siger," svarede hun med
angstfuld Rost.

„Saa hedder Deres Froken altsaa Eugenie von S. . .?"
„Ja . . . naturligvis," svarede hun hojlig forundret over dette Sporgs-

maal . . . „det troede jeg, De vidste!
„Nej, for Pokker! det vidste jeg ikke! . . . Det ee ellers et stift Stykke,

vil jeg nok sige!"
„Men saa har . . . Hertugen heller ikke bemyndiget Dem til at komme

herind," vedblev hun cengstelig.
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»Nej, nej! det har han heller ikke, men jeg takker Gud, fordi jeg erkommen her! . ■ . Naa, det er altsaa Hertugen, De giver Meddelelser omDeres Froken? ..."
,,Ja, det er jeg jo tvungen til," sagde hun og slog Ojnene ned.„Tvungen til det? . . . Det forstaar jeg ikke, men jeg ved, det er enSkjcendsel uden Lige, at De saaledes i Et og alt forraader Deres Herskab!Og et Herflab som Eugenie kunde nok fortjene en smuk Tak for den Ven-lighed, jeg er overbevist om, at hun yder Dem i fuldt Maal!" Det var —

forunderligt nok — s om om disse Ord indgod den unge Pige nyt Mod, thihun loftede sine Ojne paa den unge Mand med et Blik, der hverken udtrykteAngst og Skrcek mere, og hun sagde med temmelig rolig Stemme: „Saa erDe Grev Fohrbach?"
„Ja, det er jeg! . . . Hvorfra kjender De mit Navn?"
„Aa, det bliver ofte noevnet hjemme hos os!" svarede hun lidt und-vigende.
Til enhver anden Tid vilde dette have gjort en vis Virkning paa ham,men nu havde han faaet andet at tcenke vaa; nu stod han i Begreb med atopdage et Forroederi, om hvis Maal eller Rcekkevidde han dog endnu ikkekunde have nogen rigtig Forestilling. Pigen saa' det strax og flyndte sig der-for at sige i en ydmyg Tone: „Aa, jeg har saa loenge onsket at se Dem oglale med Dem for at anraabe om Deres Beflyttelse ..."
Hun sank afmoegtig om paa en Stol. Greven rynkede sine Bryn, be-tragtede hende opmoerksomt og sagde strengt: „Det er en underlig Komedieher spilles! De vil paakalde min Beflyttelse ... og saa staar De selv— som det lader til — under Beflyttelse af En, der er langt mcegtigere endjeg! . . . Kun det ved jeg, at Deres blide og elflelige Froken aldrig kanhave givet Dem Anledning til at foretage et saadant Skridt imod sig . . .„„Aa, nej, nej! Men jeg bliver jo tvungen dertil," svarede hun ogvred sine Hcender.
„Det er anden Gang, De siger mig dette ... De er altsaa ikke fri iDeres Handlinger? . . . Der er en Magt over Dem . . . en Magt, der kantvinge Dem til at forraade Deres Herflab?"
„Ja, ja . . . det er netop det, der er!" stonnede hun.„Et Vcesen," vedblev han i stigende Forbavselse, „der befaler Dem atiagttage Deres Froken i Et og Alt og aflcegge Beretning om hendes Gjorenog Laden?"
„Almoegtige Gud! Ja, ja! et saadant Vcesen er der!"
„Aflcegge Beretning om det til . . . Hertugen?"„Ja. Hr. Greve, ja! Til ham eller til hvem han sender i sit Sted."
„Og hvad er det for et Vcesen, der udover en saadan Magt over Dem?"
„Det ved jeg aldeles ikke," svarede hun og foldede sine Hcender foransig, idet hun tilkastede den unge Mand et aabent og cerligt Blik . . . „jegkjender end ikke Navnet paa ham; jeg husker kun svagt det gruelige Sted,hvor jeg forste Gang traf ham, der gav mig disse Jnstruxer . . ."
„Og hvor var det?" spurgte Greven.
„Det var ..." hun holdt pludselig inde og bojede Hovedet lyttendemod Doren. Greven rejste sig. „Det er Hertugen," hvistede hun sagte.„Saa lad os vcrre ganfle stille," svarede han saa doempet som muligt.Ja, Skridtene kom noermere ... nu blev der banket ganfle svagt paaDoren ... en Haand greb fat om Klinken for at aabne den, men det lyk-
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febeg ikke; denne Manovre gjentoges et Par Gange, saa horte man en sagte
Mumlen — som en Ed —- og derpaa fjernede Skridtene sig igjen. Et
Stykke nede i Galleriet blev den Paagjceldende staaende lidt, men da der
fremdeles var tyst og stille rundtomkring, gik han strax videre og nu lod hans
Skridt rungende gjennem den hvoelvede Gang. Da de havde tabt sig i der
Fjerne, ytrede Greven: „Naa, fjender jeg Hertugen ret, saa kommer han ikke
mere i Nat! ... De saar da vente med at give ham Underretning om
Deres Froken til i Morgen!" tilsojede han bittert.

„Som Gud vil!" sukkede hun og pressede Haanden mod sit Hjerte.
„Aa, sig hellere: som Satan vil! Thi kun han kan paalcegge Menne-

skene Pligter, som dem, De mener at have! . .

„Jeg maatte svoerge en frygtelig Ed!" sagde hun sitrende. „Svcergc,
at jeg skulde passe paa, naar min Froken gik ud, hvor hun gik hen og hvem
hun skrev til og hvad hun foretog sig i Hjemmet ... jeg maatte svoerge ved
den almoegtige Gud, der skulde straffe mig, om jeg brod min Ed."

Der var noget saa trovoerdigt og sanddru over den unge Pige, mens
hun sagde dette, at Grevens Harme forsvandt og gav Plads for en dyb
Medlidenhed.

„Tro mig, Hr. Greve," vedblev Pigen, „jeg har kun meddelt ham
Ting, som ikke kunde flade min Froken ... jeg er ikke saa ond, som De
maafle toenker ... jeg har aldrig lyttet til de moerkelige Anmodninger, der
blev rettet til mig . . ."

„Angaaende Deres Froken?" spurgte Greven.
„Ja ... og det flete temmelig hyppig ... saa fluide jeg flaffe ham

en Lok af hendes Haar eller et Blad af hendes Stambog ... og han kroe-
vede endog en Gang, at jeg ved Aftentide, naar Frokenen var gaaet ud,
flulde fore ham ind paa hendes Voerelse ..."

„Naa, det kan jeg lide!" lo Greven haanligt . . . „og hvad gjorde
saa De?"

„Jeg viste ham tilbage med det altsammen . . . Ja, Hr. Greve, jeg
har holdt min Ed — det maatte jeg — men Voer vis paa, at jeg altid har
vceret hensynsfuld overfor min Froken . . . Ganfle vist kan jeg ikke sige
Dem andet eller mere om hende end jeg ogsaa kan betro Hertugen, men det
behoves heller ikke, hvad Dem angaar, thi . . ."

„Naa, tal De kun ud; thi:"
„Thi," vedblev hun med et svagt Smil, „thi min Froken vilde maafle

selv beiro Dem mere, end jeg turde sige Hertugen ..."
Greven forstod godt, hvad hun mente og hans Ansigt opklaredes ved

hendes Ord. Saa sagde han hurtig: „Nuvel, siden vi to er trufne sammen
her for at udvexle vore Hemmeligheder, saa lad os ogsaa tale rent ud af
Posen! Alt, hvad der vedrorer Froken Eugenie er af Interesse for mig...

1 fortoel mig derfor, hvad De om denne Sag tor sige mig, og jeg flal da raade
Dem paa det bedste!"

Saa fortalte hun, hvad der var hoendet hende fra det Ojeblik af at

hun — som vi vide — i Folge med Harpespillerinden var kommen ind i
„Rcevehulen," og om hvorledes hun om Natten var bleven fort ned for at

forhores af ham . . .

„Hvilken ham?" spurgte Greven.
„Ja, det ved jeg ikke; og del lod heller ikke til, at nogen der i Huset

vidste det; det hed kun: han er her, han er kommen! Men selv paa de
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mest forvorpne og sorhcerdcde gjorde disse O:d en stor Virkning. Harpe-spillerinden sagde til mig, da jeg gik ned: ja. naar han sender Bnd esterdig, saa maa du afsted!"
„Det var sælsomt!" sagde Greven . . . „Og hans Ordre blev adlydteaf alle?"
„Ja ubetinget!"
„Naa, hust Dem nu godt om, hvordan han saa' ud? Var det en vild,forvoven Karl at se til?"
„Nej, tvertimod! Det var en Yngre Mand omtrent pna Deres Hojde.Hr. Greve, stank og velflabt af Figur, og med lette og utvungne Manerer.Hans Ansigt var noget morkladent, hans Haar var helt sort, Skjoeget ogsaamen Ojnene var blaa. Han lignede ncesten en Zigeuner."„Og hvordan var han klcrdt!" spurgte Greven, ojensynlig meget betagen.„Ja desvoerre, det hufler jeg ikke ... jeg var saa bestyrtet og saaangst i de Ojeblikke, jeg var sammen med ham . . . dog tror jeg nok, athan havde lange Ridestovler paa ..."
„Bar han ikke Vaaben?"
„Saa vidt jeg mindes holdt ham sin venstre Haand om en Dolk medet hvidt Haandtag, men ..."
„Naa, det klinger jo ganste romantifl!" udbrod Grev Fohrbach . . .„Scenen burde vcere foregaaet i Rom eller Neapel! ... Jo, jeg tror Demgjerne, mit Barn!" tilsojede han, da han moerkede, at hun vilde yderligerebekroefte det . . . „Imidlertid maa jeg dog endnu sporge Dem om, hvad derstete med Dem, da han forlod Dem?"
„Jeg fik gode Kloeder den folgende Dag, og et Pas og en Jnstrux,som jeg lærte udenad. I Forstningen afgav jeg mine Meddelelser i et morktVoerelse til en Herre, der befandt sig i Stuen ved Siden af . . . det var iet Hus, som jeg blev fort hen til i en lukket Vogn ..."
„Ej, ej! Hvor forsigtig! ... Og saa siden fik De Ordre til at af-vente Hertugen her?"
,, Ja!"
„Men det er sandt, hvorledes kunde det gaa lil, at De fik den Plads,De nu har? Jeg synes, at jeg selv havde anbefalet en ung Pige dertil."„Det gik ogsaa lil paa en underlig Maade. I Jnstruxen forefandt jegnemlig en forseglet Anbefalingsflrivelse til en fornem Herre, og den maattejeg aflevere lil ham selv; desforuden var der en anden Skrivelse, som jeghavde at levere Froken von S. . ., hos hvem jeg nu tjener."„Og hvem var den fornemme Herre?" spurgte Greven i storste Spcen-ding. „Kjender De ham?"
„Aa ja, meget godt! Han besoger oftere Frokenen . . ."
„Og hvad hedder han?"
„Det er Hr. Baron von Brand. Og hos ham var det, at jeg fikSkrivelsen til min Froken."
„Soelsomt, sælsomt!" udbrod Greven og rejste sig. „Ja, nu hufler jeg.det Var Baronen, der bad mig om at skaffe en ung Pige denne Plads . . .Det var altsaa Dem? I Sandhed, en moerkelig Aabenbarelse! Men Deved ikke, fra hvem det Brev var, som De bragte Baronen?"
„Nej, det ved jeg ikke, men det forekommer mig bestemt, at der varet stort Vaaben i Seglet."
Indhyllet i sin Kappe gav Greven sig til at vandre frem og tilbage i
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Vcerelfek, mens den unge Pige med Hoenderne soldede i sit Skjod og med
nedflagne Øjne sad ved Bordet.

„Det er en meget alvorlig Sag," sagde Grev Fohrbach endelig, „De
maa for alt i Verden ransage Deres Hukommelse paa det nojeste, betrceffende
hin Asien, især dog for de Ojeblikkes Vedkommende, da De befandt Dem
Ansigt til Ansigt med ham. De har ikke sagt mig, om hans Stemme var

hej eller lav, om den lod kraftig og energifl eller dim var sodladen og speed
. . . Hust Dem om; det er af yderste Vigtighed!"

„Hans Stemme lod kraftig og stoerk, som en Mands, der er vant til
at befale."

„Og der er flet ikke mere, De erindrer om hin Aften?"
Hun forte eftertcenksomt Haanden hen over Panden og stirrede op mod

Loftet. Lidt efter sagde hun: „Fo, nu erindrer jeg en Ting til, men det
har ingen Betydning ..."

„Alt har Betydning i denne Sag! . . . Sig mig det hurtigt."
„Der hoendte det, at jeg sank i Afmagt, og at han opfangede mig i

sine Arme ... og da jeg atter kom til mig selv, folie jeg mig ombolget af
en ejendommelig Duft ..."

„En ejendommelig Duft!" raabte Greven hastig . . . „hvorledes opfat-
tede De den? Toenk Dem godt om ... og tal Sandhed!"

„Ja, det var en stcerk krydret Duft," svarede hun, helt forfoerdet over

den unge Mands Heftighed . . . „en Duft som af mange Roser ..."

„Ah!" udbrod Greven og rettede sig i Vejret . . . »6osur äs ross!«
Der indtraadte en kort Pavfe.
„Nu ved De det Hele," sagde hun faa, „sig mig, hvad stal jeg gjore?

De har det jo nu i Deres Magt enten at anklage mig for min Froken eller
at give Folk Nys om denne gaadefnlde Historie. I hvad De end vcelger af
disse to, staar jo enten min ?Ere eller mit Liv paa Spil."
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Greven gik atter op og ned ad Gulvet. Da hun tav, vendte han sigrafl om imod hende og sagde alvorligt: „Gud bevare mig fra at styrte Dem
i Fordcervelse! . . . Jeg stal ikke paa nogen Maade robe Dem. De sporgermig, hvad De stal gjore? Ja, foreløbig maa De blive ved, som De harbegyndt, altsaa med at asgive Meddelelserne . . . flulde der forlanges andet
eller mere af Dem, saa Voer forsigtig og giv mig i al Fald strax Underret-
ning om, hvad der er flet. Det er alt, hvad jeg forlanger at vide af Dem,"
tilfojede han smilende. „Men det er blevet sent! Jeg haaber nu, at De vil
flaane Deres Froken saa meget som muligt... hun fortjener det, det ved jeg!"Dermed rakte han hende Haanden til Affled. Da hun tog Lysestagenfor at lyse ham ned, sagde han: „Ja, De maa kun gaa med hen til Vindel-
trappen . . . derfra kan jeg godt selv finde Vejen."

Da han langsomt og forsigtig gik ned ad Trappen bojede hun sig alli-
gevel ud over Rcekvcerket med Lyset i Haanden for at vejlede ham, — men
det skulde hun ikke have gjort! Thi skjont der var stille og tyst over heleSlottet, var Skildvagterne paa deres Post, og en af dem, der var bleven op-moerksom paa Lysfljoeret paa Trappen, stak Hovedet indenfor Doren for at
se, hvad det betod. Da Greven i det samme viste sig og hans Kappe uhel-digvis var gleden lidt ned paa den ene Skulder, saa at Epauletterne og Fang-snorene bleve synlige, smilte Skildvagten og toenkte ved sig selv: „Det er en
af Adjudanterne ... det var Grev Fohrbach, som havde Tjeneste ... ja, det
er ogsaa hans Figur og hans Gang . . . hvor mon han har voeret henne?"Lidt efter traadte Greven ud paa Gaden; han svobte sin Kappe toet
om sig igjcn, det var en mork og kold Nat. Den korteste Vej til hans Hjemforte ind gjennem nogle Stroeder og Gyder, ned om Kanalen og over Bro-
erne, men da det var Frostvejr og godt Fore betoenkte han sig ikke paa at
voelge denne Vej, og fljont han for saa vidt meget godt kjendte Lokaliteterne
omkring den berygtede „Roevehule," havde Aftenens Hoendelser dog ogsaagivet ham Lyst til at betragte dem noget nojere.

Han modte ikke et Mennefle; der var ingen Maane paa Himlen, de flesteLygter vare slukkede og et toet Morke indhyllede alt. Mens han samledesstred frem toenkte han ved sig selv: „Skulde det virkelig voere mulig, at Baron
von Brand har noget med bette at gjore? At hans tilsyneladende saa sorg-lose, fri, blaserede Vcesen kun flulde vcere en Maste, bag hvilken den gaade-fulde og uhyggelige Skikkelse skjuler sig, som Pigen omtalte for mig? . . .

Hvis saa er, hvad vil han da? Hvorfor belurer han Eugenie? . . . Skulde
denne „stoerke, krydrede Duft" virkelig have noget at gjore med Baronens
Ooour äs roso? . . . Ja, hvem ved! Der er ganfle vist mange, der finder
vor gode Baron noget mystifl, noget fordoegtig . . . Hofmarflallen havde og-saa et godt Lje til ham, mcerkede jeg nok! Men det er sandt, der var en
Gang En, der vilde fortælle mig noget om ham . . . hvem var nu det? . . .

Var det Majoren . . .? Nej, nu hufler jeg det, det var Arthur! Men jeghavde ikke Tid til at hore paa det den Dag. For Pokker! flulde Baron von
Brand virkelig vcere en saadan Person, saa maa vi boere os meget snildt ad,
ellers bliver det svcert at gribe ham!"

Under disse og lignende Betragtninger var den unge Mand naaet ned
til den noksom bekjendte Bygning, hvis morke Masse traadte flarpt, noesten
trodsigt frem fra de den noermest liggende Huse. Der var ikke et enesteVindue oplyst til Gaden; de moegtige Mure tegnede sig som en eneste bred
Flade, lige sra Grunden af og op til de spidfe Tage, hvorfra en Rcekke hoje
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Skorstene ragede i Vejret. Kun den Gjennemgang, fra hvilkens man kom ind
i Vcertshuset, var belyst afWkjceret fra Lygterne.

Da Grev Fohrbach var kommen saa vidt, standsede han paa det mod-

satte Fortvug og kastede et forflende Blik ind i denne Passage. Han havde
neppe staaet der et Par Minuter, for der toet ved ham lod rafle Fodtrin af
En, der upaatvivlelig maatte voere kommen nd fra et af de noermeste Huse,
maafle fra selve „Rcevehulen." Greven trykkede sig saa ncer som muligt op
til Muren og flog sin Hoette over Hovedet. „Hvem ved," toenkte han, „hvor
gunstig Lykken vil vcere mig endnu i Nat ... det gjoelder om at passe godt paa!"

Strax ester ncermede en hoj og flank Mandsperson sig, indhyllet i en

Kappe, og med en ganfle almindelig Hat paa Hovedet. Det klirrede stoerkt
for hvert Skridt han tog, og da Grev Fohrbach saa' ned, idet Skikkelsen pas-
serede ham, bemoerkede han ved Hjoelp af Lygterne fra Gjennemgangen der

ovre, at den Fremmede havde blanke Ridestovler paa. Han havde aabenbart

ingen Anelse om, at han blev iagttaget, thi han gik ganfle roligt og joevnt
og saa' hverken til Hojre eller til Venstre.

„Hvad flal jeg gjore?" spurgte Greven sig selv og traadte ud paa
Gaden, da den Ubekjendte var forbi ham. „Folge efter ham for at se, hvor
han bliver af, vil nceppe fore til noget, thi er det virkelig en mistænkelig
Person, kan han sagtens smutte fra mig her og jeg opnaar da ikke anbetend
ar gjore ham opmoerksom paa mig. hvilket vilde vcere at fordcrrve det Hele.
Jeg har heller ingen Ret til at raabe ham an, maafle er det kun en fred-
sommelig Nattevandrer, som jeg selv. Da jeg har Uniformen paa, maa jeg
ogsaa tage mig lidt i Agt for, hvad jeg gjor! Naar alt kommer til alt, har
jeg dog et Spor, som jeg vel nok kan forfolge, hvis jeg bcerer mig klogt ad!"

Dermed forlod han „Rcevehulen" og tog samme Retning som den Ube-

kjendte. Han standsede et Par Gange og forstoerkede saa uvilkaarligt sine
Skridt, naar han troede at hore de faste Fodtrin paa Stenbroen loengere nede.

Da han noget efter kom til en bred Gade i den ovre Del af Byen,
standsede han atter for at lytte. Men der var tyst og stille rundt omkring,
ikke den mindste Lyd naaede hans Ären. Dog nu — nej, han tog ikke fejl!
— nu horte han pludselig langt nede i Gaden Hovflagene af en Hest, der

satte afsted i let Trav.

Sexoghalvtredstndstyvende Kapitel.

Forberedelser til Angrebet.

Baron von Brand meget travlt. Der var mange,

hos hvem han flulde aflevere sit Kort, eller hos hvem han endog gjorde For-
sog paa at anbringe sin Lykonflning personlig, til Trods for at Tjenerne
forsikrede ham hojt og helligt, at Herskabet var ude! Saaledes ogsaa hos
Politidirektoren. Her kunde det nu aldeles ikke voere Tale om, at han vilde

lade sig afvise; men han bar sig saa snildt ad, at han opholdt Tjeneren saa
loenge ved sin hojrostede Tale, indtil Dagligstuedoren gik op, og Froken Au-
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gusta viste sig. Ja, det var gauste tilfældig, at det netop var hende, der kom
ud, det kan den «rede L«ser v«re overbevist om, thi aldrig saa snart havde
hun set Baronen, for hun med et lille Skrig atter vilde tr«kke sig tilbage.Men det lykkedes ikke, Baronen var altfor hurtig! Han ilede til, greb hendes
Haand og kyssede den galant, hvorefter han i de mest sirlige Udtryk bad hende
modtage hans allerbedste Linsker for det nye Aar.

„Skulde det v«re ganske umuligt, at jeg i Lobet af Formiddagen kunde
faa et Lijebliks Samtale med Dem, Froken Augusta?" spurgte han; „tror
De ikke, at Papa vil modtage mig?"

„Han har meget travlt i Dag," svarede hun, „han er i F«rd med at
hore Assistenternes Rapport ..."

„Coeur de rose!“ udbrod Baron von Brand, „saa er jeg jo i min
Ret! Han har for en Tid siden — om De husker det — tilladt mig at
oben bære en saadan Handling ... jeg lader mig strax melde hos Direktoren,
og," tilfojede han med et omt Blik paa den unge Pige, „naar det er forbi,
haober jeg, at Deres Papa vil fore mig herover igjen . . ."

„Maafle . . . maafle ..." svarede hun hurtigt, „men stynd Dem saa
at gaa . . . jeg horer Mamas Stemme ..."

Inden hun endnu kunde forhindre det, havde han dristet sig til at trykkeet Kys paa den unge Piges Pande, hvorefter han — medens hun rodmende
smuttede ind i Stuen og lukkede Doren til efter sig — meget gravitetisk vendte
sig om mod Tjeneren og bad ham om at melde Direktoren, at Baron von
Brand onskede ham i Tale.

Lidt efter blev han fort ind i Polikidirektorens Kontor.
Chefen vandrede op og ned af Gulvet; med den Hojre Haand bearbej-dede han sin Ræse, den venstre havde han efter Sædvane lagt om paa Ryggen.I det Lijeblik, da Baronen traadte ind, stap han Næsen los, hvilket vel stulde

antyde hans Forundring over at blive forstyrret i sine Embedsforretninger.
Hr. von Brand var imidlertid ikke den Mand, der lod fig forbloffe af

saa lidt. Han nærmede sig Direktoren med et dybt Buk og sagde i en yderstforbindtlig Tone: „Jeg beder Deres Excellence meget tilgive min Dristighed,
men jeg kommer ... i Forretningsanliggcnder. Hr. Politidirektoren har for
en Tid siden tilladt mig at være til Stede ved en Rapportaflæggelse, og idet
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jeg nu er saa fri at benytte mig af denne Tilladelse, træffer det sig faa hel-
digt at jeg ved famme Lejlighed kan overbringe Dem mine varmeste og bedste
Onfler for det nye Aar I"

Med disse Ord greb han Direktorens Haand og trykkede den saa hjerte-
ligt, at den gamle Herre virkelig blev i godt Humor og besvarede hans Lyk-
onflning i de venligste Udtryk.

„Men," tilføjebe han, „hvad Rapporten angaar, da kommer De noget
sent! Jeg har kun en tilbage, og den vil ueppe kunne interessere Dem syn-
derlig. Forbaabentlig kan De en anden Gang med mere Udbytte faa Indblik i
det Mastineri, som jeg, uden at rose mig selv, nok tor kalde vel organiseret."

Han vinkede med Haanden og Assistenten traadte ncermere. Denne
tovede dog lidt med sin Rapport, idet hans Blik afvexlende hvilte paa Direk-
toren og Baronen, der forresten vendte sit Ansigt bort fra ham. Hr. von
Brand fandt sig foranlediget til at hvifle Chefen i Oret: „De erindrer jo
nok, at jeg er Deres Gehejmesekretoer." Direktoren tog sig til Ncesen, vendte
sig om mod Assistenten og sagde: „Ja, kom kun med Rapporten ... for
denne Herre har jeg ingen Hemmeligheder."

Saa begyndte Assistenten; men havde hans Beretning ingen synderlig
Interesse for Politidirektoren, saa havde den desto mere for Baron von Brand.
Det var ganfle vist et heldigt Tilfcelde — om ikke andet — der havde fort
denne herop just i Dag! Rapporten drejede sig nemlig om en vis Mester
Schwemmers Hus, som efter Assistentens Mening var Tilholdssted for alt
det Pak, der ellers plejede at føge hen i den berygtede „Rcevehul:." Asst-
stenten fluttede saaledes: „Da det er bleven mig forebragt, at der en af Da-

gene vil blive Spektakler i det Hus, har jeg holdt det for min Pligt at be-

vogte dette iovrigt temmelig afsides beliggende Sted.
Direktoren fandt dette ganste i sin Orden, hvorefter han atter vinkede

med Haanden. Politiassistenten fjernede sig bagloends ud af Doren, dog forst
efter at han paa det nojeste havde mcerket sig Baronens Figur, — hans
Ansigt kunde han endnu ikke faa at se.

Dermed var saa Forretningerne til Ende for i Dag. Hr. von Brand
havde havt Held med sig. Det gik, som han havde tceukt: Direktoren var

saa Velvillig at fore ham over i sin Lejlighed, hvor han tilbragte flere hojst
behagelige Timer i Selflab med Fruen og Frokenen. Her ville vi imidlertid
overlade ham til hans Skjoebne, til Moderens starpe Tunge og Datterens

farlige Ojne, medens vi flyndsomst begiver os hen til et Sted, der har mere

Krav Paa vor Opmærksomhed.

Nogle Dage senere hen i Januar Maaned fulgtes en Eftermiddag ved
det Lag Klokken fem, to Mcend ad ud i Udkanten af Byen, hvor de enkelte
Huse laa spredte mellem Smaahaver.

Den ene af disse Mcend var hoj og kraftig bygget, den anden lille og
mager. De gik lceuge tavse ved Siden af hinanden, mens den lange en Gang
imellem flottede ned til sin tommelideagtige Ledsager, eller denne nu og da

kastede Nakken helt tilbage for at betragte Goliaths Ansigt. Af og til gned
den lange sine Hcender og ytrede, idet han samtidig fluttede sig: „Det er

ellers en forbandet Kulde i Dag!"
Da de saa vare komne helt udenfor Byen, fulgte de den gamle Fcest-
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ningsvold og drejede efter en halv Timestids Forlob ind i den Have, gjennem
hvilken den oerede Lceser allerede tidligere har fulgt os, den Gang vi aflagde
et Besog i Mester Schwemmers Borneakyl. De to Moend standsede ved det
brostfældige lille Hus, der laa i Haven. Den hoje — det var Tommermanden,
den unge Hammer — satte Hoenderne i Siden og maalte Huset op og ned
med et provende Blik; lidt efter sagde han med et lunt Smil til den lille
Mand, — Husets Beboer, den hoederlige Theaterskroeder Schellinger — der
ganske rolig stod og saa' til: „Det er min Salighed en flem Kasse, vil jeg
nok sige! Folk af vor Haandtering kan faa ondt i Ojnene af at se paa den!
Hvis jeg havde Tid til det, kunde det godt falde mig ind at stemme Skuldren
imod for at rette lidt paa Skabelonen! Men jeg er forresten bange for, at
den drattede sammen ved det! Hvordan Fanden kan du finde dig i at bo
der? Gulvet er jo ligesaa fljoevt som det oppe paa Theatret!"

„Aa, det voenner man sig til," mente Schellinger, „det minder mig
iovrigt ogsaa om de lykkelige Dage, jeg tilbragte nede i Vallakiet, du ved,
den Gang jeg var vaa Rejser ..."

„Er Gulvene kanfle fljæve dernede?"
„Ja ser du, den Landsby, jeg opholdt mig i, laa ved Foden af et hojt

Bjerg, og naar saa Sneen smeltede om Efteraaret ..."

„Om Foraaret, mener dn vist, lille Schellinger?"
„Nej, om Efteraaret, mener jeg, lille Hammer ... saa kom Bandet i

brusende Stromme styllende ned mod Huset og gik ind gjennem Vinduer og
Dore, men da saa alle Gulvene var fljccve udefter, saa havde det Aflob med
det samme til den anden Side ..."

„Det var en snedig Opfindelse ... er du Mester for den kanfle?"
„Ja, snedig er den!" sagde Schellinger blot og aabnede Doren til Huset,

hvorved den faldefcerdige Trappe vroesentercde sig i al sin Inkelighed for
Tommermandens Kjenderoje. Skræderen jollede op ad den med stort Mod,
men da han var kommen midtvejs, vendte han sig om . . .

„Gaa bare videre!" raabte Tgmmermanden op til ham fra det nederste
Trin . . . „Det vil bære for meget at forlange, at dette Sprinkelværk fluide
kunne bære os begge to. Dersom ikke din Vært var saadant et Misfoster af
et Mennefle saa flulde jeg gjerne have tjent ham i at komme her hen en Dag
for at flaa et Par Som i dette hersens Benbrækkerapparat . . . Gud fri og
bevar os! man kan jo blive angst og bange ved at se paa det!"

„Aa, mig gjor det nu ikke noget," ytrede Skræderen fra Toppen af
Trappen. „Den, der har rejst i Amerika, har set det, der er værre! Hvad
mener du om at flulle over en Sump, der maaler sine firetusinde Fod i
Dybden, og hvor der hverken findes Broer eller Færge?"

„Ja, naar man havde et Par ordentlige Stylter . . ." sagde Hammer
idet han forsigtig entrede op ad Trappen.

„Paa fire Tusinde Fods Længde! Naada, dersom det var mig, der
kom med den, saa flulde vi bare hore, hvor Folk vilde sige: Nej, hvor den
Schellinger dog lyver! . . . Nej, saadan gaar det heller ikke til! Man flal
med Krokodilleposten, ser du! Krokodillerne i det Land er afrettede til det
. . . de bider sig fast i Halen paa hinanden og saa gaar man trostig over
dem! Men kommer man til at træde dem paa Snuden, saa nyser de, og
saa knude det jo nok være at man fik sig en mindre behagelig Dukkert, uag-
tet den amerikanfle Regering har garanteret for Overfarten! Du kan tro
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den Bro, den slingrer mere endnu end Trappen her! Ja, man oplever meget,
naar man rejser!"

„Ja, du har vistnok set mere end de Fleste," sagde Tommermandcn
med et godmodigt Smil, idet han traadte ind ad Doren, som Schellinger
havde aabnet for ham ind til sit „moblerede Vcerelse." Hele dette saakaldte
Moblement bestod af et elendigt Bord, et Par amputerede Stole og noget,
der gav sig ud for at vcere en Seng. Kakkelovn fandtes der ikke en Gang
en Antydning af, og da Hammer spurgte den lille Mand, hvor han kunde
noere sig sor Kulde i dette Hul, hvor ingen Solstraale havde Lyst til at op-
holde sig et eneste Ojeblik, svarede Husets gemytlige Beboer: „Aa ser du,
Kulde finder jeg mig i, det er jeg vant til fra mine Rejser i Nordlandene,
men Varmen kan jeg ikke bøje! Saadan var det en Gang ovre i Amerika,
jeg sad Model for en Maler, der mente at jeg lignede Napoleon den Forste
paa en Prik. Der var elhundredeogfyrgeiyve Graders Hede . . . havde der
voeret fire til, saa havde Skolebornene faaet Ferie ... og Sveden haglede
af mig og stod i Smaapytter paa Gulvet ..."

„Det var Skade, det ikke var stjoevt, saadan som dem i Vallakiet," af-
brod Tommermanden ham, „men nu kandet forresten vcere nok med det! Lad
os nu faa aftalt, hvad det er, vi ftal tage os for! . . . Du gaar altsaa der
over i Morkningen?"

„Ja vel, om en halv Times Tid er jeg der," sagde Skrcederen og
rettede ved sig.

„Og saa anbringer du dig som scedvanlig ved Mester Schwemmer i

Kakkelovnskrogen og indleder en af dine Historier; men du maa saa sorge for
at gjore den saa grovkornet, at de ikke vil tro dig . . ."

„Ja, det vil jo rigtignok falde mig noget vanflelig," mente Schellinger.
„Naa—aa, tror du egentlig det? Ja, forsøge det, maa du jo! Og

naar de saa begynder at give Grovheder, saa fljoelder du dem bare ud igjen,
ligesaa lystig du kan! Saa kommer I i Totterne paa hinanden, og saa
træffer du . . . ja, du har da Pistolen hos dig?"

„Kors, om jeg har! Her er den," svarede den lille og trak en rusten
Theaterpistol frem . . .

„Der er da vel ikke Skud i den?" spurgte Richard smilende.
„Barestens en lille Prop, som jeg skyder op mod Loftet! Men hor .. .

ftulde jeg dog ikke forst smoekke et Par Stykker af de Karle derinde i Gulvet,
synes du?"

„Aa, det er vist for megen Ulejlighed for dig," sagde Tommermanden
godmodig. „Naa, saa raaber du om Hjoelp, og lukker Doren eller Vinduet
op ... og saa er vi der! Men det er sandt, tag dine Pakkcnelliker frem
og lad mig tage dem med . . . her kan du jo begribeligvis ikke vcere mere

ester den Historie ... jeg finder vel nok et Hul til dig hjemme hos mig."
„Ja, det er saamcend snart pakket sammen," sagde den lille med et Suk.

„Nu har jeg saa at sige ingenting . . . men du skulde s'ikken en Vognladning
jeg forte med mig hjem udenlands fra! Naada! der var saadan for Exempel..."

„Lad det nu gaa lidt gesvindt!" afbrod Richard ham utaalmodig og

tog saa med Hatten paa Hovedet og Hoenderne i Lommen Plads paa en af
de bedste Stole; Skrcederen rammede hele sin Herlighed — gamle Skjorter,
smaa Lapper, noget Vcerktoj, nogle Trcrklodser og et Par Glas — ud af en

lille Kiste, hvorhos han gjorde de mest energifte Forsog paa at diske op med

flere af sine Rejse-Eventyr i fremmede Lande, men Richard stoppede ham hver
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Gang i Farten, hvilket dog ikke hindrede ham i at bryde frem igjen, naar
der var gaaet en lille Tid.

Da Byldten endelig var sorrdig, tog Richard den under Armen, og
rejste sig for at gaa.

Imidlertid var Solen gaaet ned, saa klar og straalende, som den havde
voeret hele Dagen, og eft-.rlod endnu en god Stund en stoerk Rodme i den
vestlige Horisont; denne Rodme antog saa dyb og glodende en Farvetone, at
Skjoeret derfra endog meddelte sig til det tætte Taagenet, der lidt efter lidt
lejrede sig over Byen.

Tommermanden traadte hen til Vinduet og saa' ud: „Det bliver en
kold Rot," sagde han; „det er godt, jeg har flæbt mig varmt paa, for vi
faar naturligvis Lov til at vente lcenge paa dig udenfor."

„Ja, koldt bliver det," mente Skroederen ogsaa, „og vil du se, hvor

rodt det er i Luften. Dersom man troede paa Varsler, kunde man jo nemt
falde paa at sige, at Begivenheden ikke vilde spcrnde heldig af!"

„Er Skroederen roed?" spurgte Richard „Der er Tid nok endnu til,
at du kan troede tilbage . . . men du har jo selv tilbudt dig. Forresten
anser jeg dig dog for en Karl med Mod i Bringen!"

„Roed?" gjentog den lille foragteligt. „Nej, den, der har rejst saa-
meget i sine Dage, som jog, kjender ikke til at voere roed! Jeg kunde fortælle
dig mangen artig Historie herom! Men desuden! du ved jo nok, at jeg har
voeret Theaterbud et helt Aarstid ..."

„Ja, det ved jeg, men deriil horer der da ikke noget aparte Mod,
skulde man synes!"
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»Naa, i!ke det! Jo, du kan bande paa, der horer baade Mod og Fast-
hed til! Prob bare paa at gaa hen til en Sangerinde, der er „upasselig"
og oven i Kjobet gal i Skrallen, og forlang af hende, at hun skal aflevere
sin Rolle! . . . Aa, jeg har tidt voeret med til at tage Ungerne vcrk fra Lov-
inderne, du! og jeg har aldrig folt den mindste Rystelse ved det . • . men
dette hersens! naa, jeg siger Tak for mig! . • . Eller prober en Gang paa
— efter Chefens Ordre — at hente en af vore forste Kunstnere op til at give,
hvad han vil kalde en underordnet Rolle . . . eller paa at meddele ham, at
det nye Kostume, han havde forlangt, ikke kan faas,.. saa gjcelder det om at
have Kurage, du! og ikke lade sig forbløffe! Men saadan noget, som det vi
har for i Dag, det er jo det rene Bornevoerk!"

„Ja, men i Knejpen der bagved flal der jo voere en hel Rede fuld af
alflens Rakkerpak, siger man."

„Schwemmer vil jeg nu ikke regne for nogen Verdens Ting," sagde
Skrcederen vigtig, „han har nok at bestille med sin Brcendevinsboste! Strander
har ikke mere Mod i Livet end en opflroemmet Hare . . . nej, den eneste, vi
kunde frygte noget af, er denne Mathias, men jeg toenker nok endda, at han
lader mig gaa ..."

„I Nodsfald har vi da en lille Reserve i Baghaanden," sagde Richard,
og saa fortalte han Skrcederen, at Kathrine havde henvendt sig til en Doktor,
der for at hjcrlpe paa hende havde anmeldt Sagen for Politiet. Schellinger
lod dog ikke til at synes om det Projekt; han ytrede lidt spagfcerdig: „Jeg
saa' helst at Politiet blev borte her! De kan saa let i Merket komme til at

tampe los paa de nflyldige, og bliver man forst nappet, saa varer det lcenge,
for man flipper igjen! Men sig mig," vedblev han og flog Armene over
Kors og rynkede sine Bryn: „sig mig, hvor er Kathrine?"

„Hun er her i Noerheden! Bryd dig bare ikke om det, alt er i Orden,
men naar mener du, vi kan begynde Affoeren?"

„Aa, om en god halv Time, toenker jeg. Mere behover jeg vist
ikke for at purre dem op, hvis de da ikke flnlde voere soerlig sagtmo-
dige i Dag!"

„Naa, i Guds Navn da! se saa at komme afsted!" sagde Tommermanden,
og lagde beflyttende sine Hoender paa den lilles Skuldre. „Nu kan du jo
bare bilde dig ind, at du flal i Kamp med de Bilde ... det har du vist
ogsaa voeret med til i dine Dage! Hold dig kun bravt og kald saa paa os,
naar du synes, det er paa Tiden!"

„Skal fle!" svarede Skrcederen og faa'sig om i Stuen, mens han gjorde
sig rede til Afmarsch. „Aa, det er sandt!" udbrod han pludselig og flog sig
for Panden: „Det havde jeg ncer glemt! Du maa endelig tjene mig i, lille
Richard, at sætte en Plakat op paa min Dor med den Paaflrift: „Schellinger
er flyttet; hans Adresse erholdes paa Hoftheatrets Kontor." Jeg flal sige
dig, jeg venter nemlig Besog af en Russer, jeg en Gang traf paa mine
Rejser, og som sagde til mig, da vi fliltes: Paschol Durak, Schellinger! . . .

Det vil sige saa meget som: „Jeg flal aldrig glemme dig, Schellinger! . . .

Det vil du nok besorge for mig, lille Richard?"
Saa gav han sin Ven Haanden og gik forsigtig ned ad Trappen. Men

da han vel var kommen ned, vendte han sig om og raabte: „Aa, Richard,
Richard!"

„Naa, hvad er der nu?" spurgte denne.
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„Aa, var saa god at skrive saadan: Den beromte Rejsende von Schel-
linger er flyttet; jeg flal nemlig sige dig, Russeren kjender mig knn under
den Formular! . . . Naa, klar dig nu godt, lille Richard, og lad mig se, du
ikke falder ned af Trappen.. .,den er en lille Smule skrobelig, kan jeg marke!"

Dermed sjokkede Skroederen af og trak Gangdoren til efter sig.

Syvoghaivtredsindstyvendc Kapitel.

Han.

^E^ester Schwemmer sad som sadvanlig i Kakkelovnskrogen og snusede
den ene Pris Tobak op efter den anden; Strander sad foran ham overskravs
paa en Stol; han havde lagt Handerne paa Ryggen af denne og gned nu og
da sin spidse Hage hen over dem. Madam Schwemmer var henne i et Hjorne
uf Voerelset i Fard med at flralle Kartofler, hvilken Forretning hun en Gang
imellem forlod for, som det hed sig, at se til Bornenes Mad, der stod paa
Ilden, men egentlig narmest for at troste sig ved en lille Larke, hun havde
ude i Kjokkenet. Strauber havde uden Tvivl fortalt noget, som i hoj Grad
havde interesseret Vårten, thi denne gjorde store Ojne, rystede paa Hovedet

og fortrak sin Mund lidt, idet han sagde: „Ja saa, ja saa! Og han var

sporlost forsvunden?"
„Ja, det vil sige af de Levendes Tal!" svarede Strauber med et Kast

med Nakken; „forresten blev han nok Morgenen efter trukket op af Kanalen ..."

„Naa, saa vidste man da, hvor han var bleven of! . . . Hvem mon

der egentlig besorger den Slags Forretninger?"
„Pst! Saadan noget ved man ikke . . . eller taler i al Fald om ikke

det! . . . Det er nok ellers flet et Par Gange for, saavidt jeg har hort."
„Og det er ham, der foelder Dommen . . . saadan ganske alene?"



281Evropoeifl Slaveliv.

„2fa, jeg tror, han tager et Par Andre med paa Raad. Saa det er

der ikke noget at indvende imod. Men det trceffer jo ogsaa, at han gaar
noget egenmoegtig til Vcrrks ... vi er jo svinebundne allesammen ... ja
Gu' er vi saa! Det er ganste ligesom jeg vil sige, at vi var Slaver! Naa,
jeg for mit Vedkommende mener nu, at det er jeg dog for god til! Des-
uden er der et Par kjvnne Ojne, der har set venlig til mig . . ."

„Ja, dersom vedkommende Ojnes Ejerinde var rig, saa skulde du saa-
moend ikke betoenke dig, min gode Strander . . ."

„Finder I ikke selv, Mester Schwemmer, at jeg er for dannet en Mand
til at voere i det Kompagni?"

„Naa—aa! det vil jeg nu ikke sige," svarede den Tiltalte og tog sig
igjen en Pris, „men du mangler den fornodne Kurage ... du er temmelig
blod, du holder ikke af at lægge Haand paa nogen . . ."

„Meget rigtig, fuldkommen rigtig bemcerket," sagde Strander og flod
Hatten tilbage, hvorefter han bedcekkede Ansigtet med sine Hoender . . . „det
siger min Kjoereste ogsaa! Aa, I gjor Jer ingen Forestilling om, hvormeget
hun gjor af mig! . . . Jeg cergrer mig over, at vi saadan lader os hundse!
. . . Gjor vi det maafle ikke?"

„Jo, saamcend! Dog er det navnlig Jer, det gaar ud over, Jer, der

soger til i „Rcevehulen". Mig lader han saa nogenlunde sidde i Ro og Fred her."
„Det flal du dog ikke lide for stcerkt paa! Han kommer, naar han

mindst ventes! Det er ikke saa loenge siden, han sagde til Mathias: „hvad
er det egentlig for en Bedrift, han forer, denne saakaldte Mester Schwemmer?
Sig til ham, at han flal tage sig i Agt!"

Disse Ord lod til at gjore et stcerkt Indtryk paa ALgteparret Schwem-
mer, og da Strander saa' det, vedblev han med en vis Tilfredsstillelse: „Ja,
det sagde han! Mig har han nok forresten ogsaa i Kikkerten, siger man. Han
flal ikke kunde lide at mine Fingre er saa flæbrige! . . . Jeg har ogsaa
lcenkt paa at soge en anden Plads! . . ."

„Men hvordan faar han nu alt dette her at vide?" spurgte Schwemmer.
„Ja, Fanden ved det!" svarede Strauber, „han faar alting at vide!

... Jeg maa tilstaa, jeg har tidt havt Mathias mistcenkt for at forraade os."

„Det tager du fejl i!" ytrede Schwemmer bestemt. „Mathias er det i
al Fald ikke. — Det er nu alligevel en mystifl Person," tilfojede han efter
en lille Pavse.

„Hvem?... Mathias?" — „Nej, han!... Har du fornylig set ham?"
„Nej, Gud vcere lovet! Og jeg har kun talt med ham en eneste Gang.

Der er noget imponerende ved ham, det kan nu ikke ncegtes. Han er ganfle
vist ikke ret hoj, men han har en Rost, der kan gaa En til Marv og Ben,
og sikke Lemmer han har! Det er, som om de var af Staal og Jern!"

„Mon der er nogen af de andre, der kjender ham nojere?"
„Ganfle noje er der vist Ingen af dem, der kjender ham; det flulde

voere Mathias eller Joseph ... ja, du hufler jo nok Joseph?" Den anden
nikkede og Strauber vedblev med et betydningsfuldt Sideblik paa Madammen,
„ja jeg kunde jo nok fortælle dig lidt nyt om ham, dersom . . ."

„Gaa ud og se lidt til Bornene, lille Mutter," sagde Vcerten til sin
rodncesede Wgtehalvdel, „jeg synes, der var en af dem, der vroelte!"

Hun rejste sig og gik modstrcebende ud af Stuen; saa tog Strau-
ber fat igjen:

„Ja, Joseph forsvandt jo pludselig og var borte vist et helt Aar.

„Nordstjernens Romanbibliothek. 36
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Men saa en Aften saa viste han sig igjen i „Rcevehulen", men han var den

Gang i en meget mangelfuld Forfatning; det var netop en Aften, som han
Var der. Naa, han maa have faaet Nys om det, for Mathias hentede Fyren
op fra Skfcenkestuen og lidt efter gik de begge to deres Vej. Mathias kom
igjen den inrste Dag, men Joseph blev borte med det samme."

Mester Schwemmer horte opmcerksom efter; Strauber loenede sig paa
Stolen saa langt frem mod Vcerten som muligt og hvistede til ham: „Fa,
det bliver jo mellem os, men han er her i Byen; jeg stulde tage meget fejl,
om jeg ikke saa' ham forgangen Dag . . . bag paa en Herstabsvogn . . .

klcedt fom Joeger ..."

„Naa, ja saa er han da godt anbragt igjen," mente den anden.
„Han er bleven stor paa det, du! han lod, som han ikke saa' mig,

han vendte Hovedet bort, da jeg betragtede ham starpt."
„Det er løjerligt nok!" sagde Schwemmer og tog sig denne Gang en

mcegtig Pris . . . „men nu stal jeg give dig et godt Raad, Strauber! Lad
du helst vcere med at betragte den Joeger saa noje . . det kunde ellers nok

hcende sig, at han fik dig til at holde dine Ojne for dig selv!"
„Er du nu der med denne han igjen?" sagde Strauber og han fojede

til med et foragteligt Kast med Hovedet: „Hvad Fanden vil han saa, naar

det kommer til Stykket? Jeg har da for Pokker Lov til at se paa hvem, jeg
vil! Jeg er ikke saa bange for ham, som I!"

„Aa, du stal ikke tale i saa hoje Toner, bitte Strauber!" sagde Vcer-
ten smaaleende . . . „du ved nok, hvad man siger om store Ord og fedt
Floest? . . . Jeg vilde nok se, hvordan du vilde te dig, naar han nu lige
med ét traadte hen til Ruden dér, og saa' herind . . ." Med disse Ord
vendte han sig om mod Vinduet, men Strauber blev pludselig saa urolig og
var hel lavmcrlet, da han sagde: „Lad Voer' med det, saadan noget spoger
man ikke med!"

„Naa, du kan voere ganske rolig," sagde Schwemmer, „han kommer ikke
herhen, og det er godt det samme! . . . Men ... sig mig en Gang . . .

her er vi under fire Ojne . . . hvad mener du forresten, det er for
en Person?"

Strauber trykkede sig lidt ved det, men endelig sagde han da: „Ja, det
er jo ikke en af vores Lige, det ser man strax, og jeg tror ogsaa, at han
er en anden, end den, han giver sig ud for hos os. Min Mening er

simpelthen den, at det er en rig og fornem Herre, der af en eller anden
Grund morer sig med at give den Rolle!"

„Ja, det er ogsaa min Mening," sagde Schemmer med et lille Nik.
„Det er En, der finder Fornojelse i snart at kjore med stramme Tojler

og snart at optrcede som den gavmilde! For Fortjenestens Skyld gjor han
det i al Fald ikke, det er vist nok! Han forlanger aldrig noget for sin Del,
under alle Omstændigheder ikke noget, der i mindste Maade kunde have Vcerdi
for os andre."

„Hvad forlanger han da saadan for Exempel?" spurgteden anden nysgjerrig.
„Aa, Papirer, Dokumenter og Brevflaber, sommetider Portroeter . . .

og han ved paa en Prik, hvor det stal soges."
„Det er ikke Boerdipapirer, han forlanger?"
„Jeg har i det mindste aldrig hort det. Den eneste Gang, jeg har

voeret i noermere Berorelse med ham, — det var en Nat, da han udviklede
en dristig Plan for os — da sagde han noget, jeg aldrig glemmer; han
sagde nemlig: „Ja, vi er allesammen Slaver af hinanden . . . naar jeg nu
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og da er streng mod Menneskene og krcever meget af dem, saa er det maafle
fordi de lcenge har Pidflet los paa mig og behandlet mig ilde! . . . Samme
Nat fik Mathias et selsomt Hverv: han stulde snige sig ind i et Hus, gaa
gjennem flere Bcerelser og det ikke for at tage noget, men for at bringe
noget ..."

„Nej, ved du hvad! Det faar du mig ikke til at tro!"
„Da er det min Sjoel og Salighed sandt nok!" svor Strauber, „Ma-

thias fik en lille Pakke med Breve, som han stulde lcegge paa et nojere an-

givet Sted."
„Ja, men hvad i al Verden stulde det gjore godt for?"
„Jo ... jeg har lugtet Lunten," sagde Strauber fiffig, „det var en

Mine, han lagde ind i Huset, ser bu I en Mine, der, naar den knaldede los,
vilde anrette meget mere Forstyrrelse, end om der var stjaalet et hun-
dredrtusinde ..."

I dette Ojeblik blev der banket ganfle sagte paa Doren.
„Naada! hvem kan det voere?" spurgte Schwemmer.
„Det er maaste Mathias." — „Nej, han banker ikke saa sagte . . .

aa, gaa hen og luk op, Mutter! ... Vi stjotter ellers ikke om Besog nu!"
„Det kunde ligne Skroederen derovre," raabte Strauber. „Lad ham

bare komme ind, det er en grinagtig Fyr, ikke sandt?"
„Ja saamcend, lidt kan han jo nok voere her, men Mathias kommer

ellers ret snart, og han holder ikke af at hore det Brovl, ved jeg!"
Schellinger traadte da ind og hilste paa de Tilstedevcerendc. Som Ind-

ledning begyndte han at gnide sineHcender og sige: „Jeg kan vel nok faa en

Haandfuld Varme hos Jer, det er Satans koldt i Dag."
,,Ja, I bringer en svcer Kulde med Jer," sagde Boerten og hostede,

„fæt Jer her hen og to op."
Schillinger tog Plads, varmede sig ved Ovnen og sagde til Mester

Schwemmer: „Saadan en sort Ven kunde jeg nok lide at have ovre hos mig
. . . kan I ikke lade en sætte op?"

„Er De gal, Mand?" sagde Strauber, „det kan flgu Gulvet ikke
boere!"

Skroederen gav ikke Agt paa ham men vedblev, henvendt til Schwemmer:
„Naa, hvordan gaar det ellers med Helbredet?"

„Aa Tak, det er ikke videre godt. Den forbandede Snue ..."

„Ja, det har I Ret i! Den flyver paa, men den kryber af, som man

siger! Den Gang jeg rejste i Rusland, havde jeg en Snue, som varede i fire
samfulde Aar. Jeg huster det godt, jeg brugle fireogtyve Lommetorklceder
om Dagen . . . akkurat to Dusin ... for jeg kom i fine Selstaber, stal jeg
sige vos!' lo Skroederen.

„Og hvordan blev De saa af med den?" spurgte Strauber.
„Ved Temperaturforandring! Jeg besluttede mig til at folge med en

Expedition, der drog til Nordpolen for der paa Stedet at undersoge det
store Hul, som Jordaxen havde boret i Isen."

„Jeg mente hellere, man skulde rejse sydpaa, for at konime af med det
Djoevelstab ..."

„Nej," forsikrede Schillinger, „Loegerne tilraadede bestemt en Fryse-
kur!"

„Og hvordan spcendte saa den af?" spurgte Strauber.
„Jo, ser I, da jeg saa kom op til beune hersens Frysekur-Anstalt,
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blev jeg pakket ind i tykke Pelse fra overst til nederst, saa borede de mig et Par
Huller under Ncesen, stak to Ror ind og igjcnnem dem stulde saa Frosten ind-
virke paa mig. I fire Dage stod jeg saadan lige midt paa Jordaxen, indtil
Snuen var frossen fast i Hovedet paa mig ..."

„Schellinger er og bliver dog den gamle," sagde Beerten og trak paa
Skuldrene.

„Ja," sagde Skroedderen, og nikkede, „vi blive os selv lig allesammen,
lige til vor sidste salige Ende."

„Lad os voere fri for at hore Tale om det . . . den Tid kommer tids-
nok," sagde Strauber og fortrak Munden, som om han havde bidt i noget
flarpt eller bittert.

„Kommer tidsnok?" gjentog Schellinger og saa' stift paa den anden,
„ja saamcend, det kan voere sandt nok for Deres Vedkommende. Vi andre
har ingen Grund til at vmre bange for Doden, vi kommer til at hvile godt
en tre, fire Alen under Jorden, men med Strauber er det jo en anden Sag.
Jeg skulde tage meget fejl, om han ikke i sin sidste Stund bliver loftet i

Vejret og faar fint Selskab, som vil kredse omkring ham og finde Smag i

ham . . ."
Strauber blev ligbleg ved disse Ord og Voerten rokkede frem og til-

bage paa Stolen; endelig udbiod han: „Fy, fy, Schellinger! Det er en af-
flyelig Tale du forer . . . man kan blive helt nervos af at hore det ..."

„Man maa altid tcenke paa sit endeligt," vedblev Skroederen ufortroden.
„Schwemmer er da ikke bange for Doden, stulde jeg tro? Det er jo en

kjoerkommen Gjoest her i Huset."
Voerten fo'r sammen og gjorde et fortvivlet Forsog paa at rejse sig.

men da det mislykkedes, stirrede han med sine store, uhyggeligt glinsende
Ojne hen paa Skroederen; denne lod, som om han ikke mcerkede det, han
sad og daskede sig paa Laaret med fin hojre Haand, og udbrod nu i en lige-
gyldig Tone: „Ja, se mig kan det jo naturligvis vcere ganste et og et, men

Folk siger det "

„Hvad siger Folk?" spurgte Schwemmer ængstelig.
„Hvad de siger? De siger, at Asylet her er et sandt Helvede ... at

det er uforsvarligt, saa I boerer Jer ad ... og det rar egentlig ogsaa noer-

mest for at sige min Lejlighed op, at jeg kom her over i Dag ... for naar

man er et ordentligt Menneste, vil man jo nodig have sit Rygte spo-
leret ..."

Strauber var ikke rigtig enig med sig selv, hvad han stulde gjore;
om han stulde hugge Skroederen en Stol i Hovedet eller om han gjorde bedst
i at fortroekke fra et Sted, der blev omtalt saa ilde; han syntes at hoelde
mest til det sidste, men Skroederen tog Ordet igjen og saa blev han rolig
siddende overflroevs paa Stolen for at se Tiden an.

„Det er ellers snurrigt nok", sagde Schellinger koldblodig, „snurrigt
nok, at I ikke ved, hvad Folk siger om Jer ..."

„Aa, det er der ingen anden end dig selv, der siger," trostede Voerten

sig med.
„End mig?" gjentog Skroederen med stor Forbavselse . . . „mener I

da virkelig ikke, at Folk, der spadsere paa Volden, lægger Moerke til, hvor-
dan Jeres Plejeborn derinde synger og leer? ... Det er dog ellers en Sang
og en Latter, der maa gaa ethvert ærligt Menneste til Hjoertet, stulde
jeg tro!"
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„Nej." raabte Schwemmer saa stoerkt, som hans daarlige Bryst vilde
tillade ham, mens han samtidig blev paafaldende urolig og angst . . . „nej,
det er der ingen andre end Spioner, der lcegger Mcerke til . . . og saadan
en Spion er du . . . ja, det siger jeg, du er en Spion!" hvcesede han hen
imod Skrcederen, som om han med disse Ord vilde bore ham en Dolk
i Livet.

Schellinger var forresten ikke forknyt af sig; selv da Kjoellingen —

Madam Schwemmer — med oppustede Kinder og svommend« Ojne ravede
ind ad Doren med en stor Kjokkenkniv i Haanden, og han saaledes saa' sig
omgiven af Personer, der maafle neppe vilde sky noget Middel til at komme
ham til Livs, selv da bevarede Schellinger sin Koldblodighed og sagde ganske
rolig, med et let Skuldertræk: „Ja, jeg har nu loenge vidst det . . . og da
jeg kjender Rumlen her, saa kan jeg nok toenke mig, at I helst vil af med
mig ... og det Onfle kan I med stor Lethed faa opfyldt ..."

Han rejste sig, parat til alt; Boerten gjorde igjen et misly'ket Forso ]
paa at komme op, og raabte saa til Strander under idelig Hosten og Gyl-
pen: „Han maa . . . han maa . . . ikke komme ud . . . stil . . . stil Jer
hen foran Doren, Strauber ..."

Strander gjorde det, men det var tydelig nok, han var ingenlunde glad
ved denne Post. Han havde dog nceppe faaet sig vel placeret med Ryggen
mod Jndgangsdoren, for denne i en Fart blev reven op og Mathias' kraftige
Skikkelse viste sig i Aabningen.

„Aa, det var godt! . . . dn kommer, som du var kaldet!" sagde
Schwemmer ... „pas endelig paa at Skrcederen ikke kommer ud! Han er
... han er ..." Boertens Mening blev foreløbig borte i et voldsomt Hoste-
anfald. Strauber, der saa' den vcrrdifulde Assistance, der i Skikkelse af Ma-
thias tilfortes dem, blev lige med et en allerhelvedes Karl og stillede sig —

da Matthias var kommen ind og havde lukket Doren — rafl og udfordrende
hen foran denne.

„Hvad gaar der for sig her?" spurgte Mathias, da han var kommen
midt ind i Kredsen ... „man skulde s'gu tro, Fanden var los, saadan som
I staber Jer!"

„Skroederen er en Spion!" sagde Schwemmer, der nu — om end
daarligt nok — igjen havde faaet Moelet. „Han er en Spion ... han maa

holdes fast!"
„Satan!" udbrod Mathias og rynkede sine Bryn; saa fattede han sig

og sagde rolig: „Ja, under andre Omstcendigheder tog jeg ingen Notice af
Jeres dumme Sladder ... men jeg mcerkede det nok ... det staar ikke rig-
tig til her udenfor!"

Strauber og Mester Schwemmer saa' forflroekkede hen paa ham; det
var alt det, at den sidste kunde tage Mod til sig og sige: „Hvad .. . mener
... du, Mathias?"

„Jo, da jeg gik gjennem Haven, saa' jeg mig, som jeg plejer, godt
omkring til alle Sider, og saa fik jeg Oje paa nogle Mandspersoner, der
aabenbart holdt sig i Skjul; jeg lod, som om jeg ikke havde set noget, men

jeg tor bande paa, at der var en Uniformeret imellem dem, ligesom jeg
ogsaa fluide tage meget fejl, om jeg ikke horte Sabelklirren der henne ..."

„Sabelklirren?" gjentog Strauber og bans Mod sank igjen ... „Gud
fri og frels os!"
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„Ja sporg Skroederen ud!" sagde Schwemmer, der ligeledes var bleven

urolig ... „han ved, hvad det stal betyde!"
„Jeg ved ingenting!" svarede Skroederen, og stak hurtig sin Haand ind

under Frakken, hvor han havde gjemt Pistolen . . lad mig bare komme
ud . . . jeg er foerdig med det her!"

„Men vi er ikke foerdig med dig, Faerlil!" brolede Mathias, og traadte
noermere hen til Skrcrderen. „Schellinger, Schellingec! gjor dn Knuder, saa
fiéb dn, jeg er ikke til at svoge med!"

„Jeg har heller ikke i Sinde at spoge," vedblev Skroederen . . . „jeg
forlanger bare at komme ud . . . ellers raaber jeg om Hjcelp ..." var

han uforsigtig nok til at buse ud med.
Mathias fo'r uvilkaarlig et Skridt tilbage; saa udbrod han: „Naa,

saa du vil raabe om Hjoelp? . . . Saa du har altsaa Hjoelpetropper i Ncer-

heden? Ja, saa er det jo bedst, at vi expederer dig forst!" Dermed greb
han en Stol og slyngede den med et kraftigt Tag henimod Skroederen, der
dog hurtig veg til Siden, tog sin Pistol frem, knaldede los og udstodte saa
et hojt og gjennemtrccngende Skrig. Strauber, der troede sig saaret, rev

Doren op og ilede ud paa Gangen. Ved samme gode Lejlighed saa' Skrce-
deren sit Snit til at unddrage sig videre Ubehageligheder, idet han behoen-
dig smuttede ud endnu forinden Mathias kunde hindre det. Stolen, som
denne havde sendt efter ham, havde ramt Kakkelovnen, af hvilken der rutschede
et Par Jernplader ned, saa Gnisterne floj omkring i Stuen og Rogen ström-
mede ud af Rorene.

Det var en forfoerdelig Scene. Mathias, der allerede angrede sin Hid-
sighed, traadte hen til Doien, hvorfra han nu horte flere Stemmer uden-

for sige: „Nu kommer vi, Schellinger! ... nu kommer vi!" ... Saa
vendte han sig om mod Vcerten og sagde: „Jeg kan ikke hjoelpe Jer her. . .

jeg kan maafle snarere skade Jer, om jeg blev ... og derfor stikker jeg nu

af!" Saa lob ban ind igjennem Kjokkenet og forsvandt bag Huset.
Schellinger aabnede Gangdoren for sine allierede og forte dem strax

over i Baglejligheden, hvor Bornekamret laa. Richard traadte ind med en

voeldig Lixe i Haanden, efterfulgt af et Par andre Tommermcend, as hvilken
den ene bar en Lygte. En Kvinde, der ligeledes vilde troenge sig frem, blev

af Richard lempelig fludt til Side med de Ord: „Rolig Kathrine, bare rolig
. . . lad os foreløbig om det . . . Schellinger forer an . . . han er godt
kjendt her!"

Det var han ogsaa; han tog Lygten og ilede foran. Lidt efter udbrod

han: „Doren til Bornenes Stue staar aaben ... der maa vcrre sn smuttet
derind, . . . naa, forsigtig, forsigtig!"

„Hvormange Mandspersoner er her at paaregne?" spurgte Richard og

tog fat om Oxen.
„Kun een," svarede Schellinger, „de andre to, der er her, regner jeg

for ingen Verdens Ting! Og denne ene har vist ogsaa fundet det rettest at

smore Haser, ellers havde han voeret her allerede, kjender jeg ham ret!"

Kathrine havde imidlertid trods Richards Forbud banet sig Vej soran
Mcendene; saa horte man hende raabe med jublende Rost fra den saakaldte
Barnestue: „Her er mit Barn! her er det . . . det lever! Aa, Gud voere

lovet! Det lever!" Og den stakkels Pige kjcertegnede under Graad og Smil
det lille Vcesen, hun holdt op i sine Arme ... „ Attesten var altsaa fälst
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. . . Marie havde altsaa Ret! . . . Aa, hvor det ser elendigt ud, det kjcere,
kjcere Barn, men det lever ... det lever!"

Sindsbevægelsen var for stor; hun famlede omkring sig og vilde voere

styrtet om, hvis ikke en af Tommermoendene havde grebet hende og Barnet
i sine Arme . . .

„Saa, nu besvimer hun for os!" raabte Richard . . . „det cr ellers
et meget ubelejligt Sjeblik at voelgevtil det! . . . Aa, Schellinger, du forstaar
dig vist paa de Dele, hjoelp hende lidt her ..."

„Stakkels lille Pige!" sagde Schellinger og bojede sig ned over hende
. . . „ja, havde vi bare noget koldt Band ..."

„Her er koldt Vand!" raabte en frist Barnestemme ved Siden af Ri-
chard. Denne vendte sig om og saa' en lille Dreng, der nu havde taget
Mod til sig og var traadt frem fra Sengestedet, bag hvilket han hidtil havde
ffjult sig. Han var temmelig daarlig og pjaltet slæbt og havde et Bind om

Hovedet, men han saa' fjæs og frejdig ud og der var noget tiltroekkende ved
hans morke, glimrende Lijne.

Skrcrderen dyppede et Torklcrde i den Kumme Vand, som Drengen
havde peget paa, og badede dermed Kathrines Pande og Tindinger.

„Hvem er du?" spurgte Richard Drengen, der imidlertid ikke svarede
ham, men rystede paa Hovedet og pegede med et polist Smil ind under
Sengen . . .

„Hvad!" raabte Tommermanden leende, „er der nogen der inde?"
„Ja," svarede Drengen," der ligger en as dem."
Richard bukkede sig ned og saa' ind under Sengen. Ja, der laa ganfle

rigtig et Menneske krobet sammen derinde.
„Hejda," raabte han til den vedkommende, „De der! Kom lidt ud til

os! . . . Jeg vilde dog gjerne tale med en af Husets Folk, for at de kan
vide, hvad vi har taget os for her! . . . Naa, kom nu bare herud, vi stal
ikke gjore Dem noget! De stal faa Lov til at blive her, med mindre De
flulde voere et stjaalet Barn! . . . Ja, kommer De ikke godvillig, saa maa

jeg jo se at hjcelpe lidt paa Dem!" . . .

Der lod et dybt Suk derindefra, hvorpaa Fyren endelig bekvemmede
sig til at stubbe sig baglcends ud. Forst kom der et Par temmelig lange
Ben til Syne, strax efter en sort Frakke, der imidlertid var krobet op i Li-
vet, saa at Skjorten — en mindre pcen Skjorte forresten — proesenterede sig
ovenfor Buxelinningen. Mennestet rejste sig op — og Hr. Strauber i egen
Person med Hatten i Haanden og yderst modfalden at se til fremstillede sig
for de forbavsede Tilskuere.

„Sikken et Stykke Mandfolk!" sagde en af Tommermoendene.
„Ja, hans Samvittighed er nok ikke med de bedste!" ytrede Richard ...

„Hor Schellinger, du kjender jo hele Redeligheden her . . . hvad er det
monstro for en Kavaller?"

„Det er Strauber," sagde Schellinger og saa' hen paa Gruppen . . .

„det er ham jeg fortalte om for . . ."
„Ja, det er saamcrnd saa, det er Strauber i egen hojst ulykkelige Per-

son," stonnede Synderen, med et ydmygt Buk. „Men de Herrer tillader
maaste, at jeg forsvinder?" tilfojede han med et lunt Smil.

„Nej, Gu' gjor de Herrer ej!" styndte Skrcrderen sig at sige, „han
maa blive her, saa loenge vi andre er her . . . ellers kunde han finde paa
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alskens dumme Streger! Naar vi gaar, tager vi ham med os, og naar vi
kommer op i Byen, saa kan vi lade ham lobe igjen."

Strander svarede i en yderst forbindtlig Tone, — i det stille Haab, at
han nok flulde smutte fra dem alligevel: „Jeg gaar meget gjoerne ind paa
dette Forslag; det vil voere mig en Wre at ledsage de Herrer!" Saa stram-
mede han sig op igjen og sendte et medlidende Blik hen efter Kathrine, der
imidlertid var kommen til Besindelse og nu rejste sig op ved Richards Hjoelp,
dog uden at slippe sit lille Barn.

Medens dette stod paa i Bornekammeret, havde Mester Schwemmer
begivet sig ud i Kjokkenet for at unddrage sig den kvcelende Rog, der
herstede i Dagligstuen. Madammen fik langt om lcenge Ilden stukket, hvor-
efter hun smcekkede Vinduerne op. Da det var bestilt, vinkede Manden ad
hende, og da hun kom hen til ham, hviflede han: „Det er Bornene, de vil
have Fingre i, kan du tro! Vi andre flipper maaste fra det med Skroekken!"

Konen, der nu var bleven fuldkommen cedru, spurgte saa: „Hvem af
dem mon det gjcelder?"

„Det er maaste Drengen! Ja, jeg har sagt det, den Fyr vilde bringe
os i Forlegenhed en Gang!" |

„Stille! . . . der er et Fruentimmer med, kan jeg hore! . . . Du stal
nok se, det er hende, den tossede Sypige, hvis Barn Mo'er Bilz bragte
os . . ."

„Naa hende, der... fik den andens Dodsattest?" sagde Mester Schwem-
mer ganfle sagte og blev helt lang i Ansigtet ved det.

Konen nikkede. Lidt efter udbrod hun: „Jeg stulde tage meget fejl,
om det ikke er Straubers Stemme, jeg horer der ovre ..."

„Den Kujon! ..." sagde Schwemmer vredt Gid Fanden havde
ham! Saadan at lobe fra os!"

„Aa, det forundrer mig saamcend ikke, at han gjor det!" sagde Ma-
dammen lidt hvast . . . „derimod havde jeg ventet mig noget mere af Ma-
thias . . . men han har ogsaa ladet sine Venner i Stikken!"

„Ja, du kan tro, der er en Grund for det ogsaa! Han talte jo noget
om, at Politiet havde omringet Huset ..."

„Skal vi da virkelig rolig se og hore paa, hvad der foregaar
der ovre?"

„Vil du maaste have, at jeg stal stoppe dem?" spurgte Manden med
et ynkeligt Blik ned af sig. „Ja, havde det voeret for en Snes Aar siden!
Den Gang havde jeg Neever paa Skaftet, og . . . en god Samvittighed i
Brystet . . . den Gang stulde ingen have budt mig noget! Men nu! . . .

Nej, vi maa nojes med at se paa det . . . lad os gaa ind i Dagligstuen,
nu er de i Fcerd med at gaa deres Vej ... vi kan maaste se, hvem
det er!"

Han hinkede langsomt og besvcrrligt ind i Stuen, fulgt af sin vcerdige
Hustru. Vinduerne bleve lukkede og Wgteparret stillede sig op for at se,
hvad der videre gik for sig.

Forst kom Kathrine med Barnet paa Armen; dernoest Tommerfolkene
og den lille Dreng, der — ubemcerket af de andre — sneg sig med. Nu
gik Richard hen foran Kathrine, og hele Troppen ncermede sig Udgangen.
Da de kom hen til Gangdoren, standsede Richard forbavset.

Doren stod nemlig paa vid Gab og en Klynge Mandspersoner chavde
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besat den. Idet Richard ncrrmede sig, traadte en af dem frem imod ham
og tilraabte ham et bydende: „Holdt!" Stemmen, der udtalte dette Ord.
var ikke faa overmaade stærs endda, men hvad der bevirkede, at Tommer-
manden ojeblikkelig lystrede, var den myndige og selvsikre Tone, hvori det
blev sagt.

„Luk Doren!" vedblev Stemmen. „Nu har vi hort nok af de Spek-
takler her!"

Schellinger, der kom bagerst, havde Blændlygten i Haanden; han lof-
tede den i Vejret for at se, hvad der var Paa Færde og for at give Richard
Lejlighed til at betragte den dumdristige, der vovede at spærre Vejen
for ham.

Det var en Mand paa Middelhojde, indhyllet i en Kappe, hvis ene

Ende han havde slynget saa hojt op over Halsen og Skulderen, at den dæk-
kede hans Hage, saa man ikke saa' stort andet af det morke Ansigt end et

Par Øjne, der funklede stærkt under den dybt nedtrykte, forresten ganfle al-
mindelige rundpullede Hat.

„Det er ellers kjont, saa I bærer Jer ad!" vedblev Skikkelsen med
stor Ro, „I bryder uden videre ind i andre Folks Huse og iværksætte Borne-
rov . . . Det er et fint Stykke Arbejde, synes I ikke!"

Richard, der virkelig besad ikke saa ganfle lidt personligt Mod, forsi-
krede tidt siden, at han ikke havde kunnet undertrykke en vis uhyggelig Fo-
lelse i det Øjeblik han saa pludselig stod Ansigt til Ansigt med dette myn-
dige, men gaadefulde Væsen. Den Ro og Overlegenhed, hvormed han saa-
ledes ganfle alene stillede sig frem for hele Troppen — Doren var imidlertid

„Nordstjernen"s Romanbibtiothek. 37
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bleven lukket bagved ham — havde i hoj Grad imponeret Tommermanden.
Derfor veg denne ogsaa uvilkaarligt Skridt for Skridt tilbage, medens den
ubekjendte langsomt skred fremad. Da han naaede hen til Dsren til Mester
Schwemmers Lejlighed, støbte han den op og sagde: „En as Jer kan folgemed mig ... og Fruentimmeret og Barnet ligeledes ... de andre bliver
her udenfor."

Richard tog Kathrine ved Haanden og gik ind bag efter Manden.
Idet Doren til Lejligheden blev smcekket op, tyede Mester Schwemmer

saa hurtig han kunde, ud i Kjokkenet for her at afvente, hvad denne ny Be-
givenhed vilde fore til.

„Hejda!" raabte Slemmen fra for . . . „staf os et Lys!"
„Skal jeg?" spurgte Madam Schwemmer sin Mand, og da denne

svarede: „Ja, naturligvis, der er jo ikke noget at stille op andet end at
lystre!" toendte hun en lille Lampe, som hun tovende satte hen paa
Bordet . . .

Ten ubekjendte stod midt i Stuen og nu faldt Lyset fra Lampen ned
paa hans Ansigt. Mester Schwemmer iagttog ham starpt, men Politikorp-
sets Opmarscheren i hans Lejlighed med selve Politimesteren i Spidsen vilde
ikke have gjort noer saa moegtigt et Indtryk paa ham som denne Mands
Ncervoerelse her. Det svimlede for ham og han maatte holde sig fast i Dor-
karmen for ikke at dejse omkuld. Men noget maatte han sige, det solte han
godt, og saa blev det da dette: „Ja, De tilgiver nok, at jeg ikke kan gaa
Dem i Mode ... jeg er et stakkels svageligt Menneste . . ."

„Som ikke desto mindre er stark nok til at indlade sig paa Ting, der
nu nodvendiggjor en omhyggelig Undersogelse, og som til syvende og sidst sorer
Straf med sig ... hvad! ikke sandt?" afbrod den fremmede Herre
ham haardt.

„Hvordan det?" var Schwemmer ufornuftig nok til i sin Forfjamflelse at
sige; samtidig stjoevede han oengstelig hen efter Manden, men tog strax Oj-
nene til sig igjen, da han ikke kunde udholde det gjennemborende Blik, den
anden sendte ham.

„I maa helst vanne Jer af med at spørge!“ sagde den fremmede
utaalmodig . . . „Behag blot at svare paa mine Sporgsmaal . . . andet
forlanger jeg ikke af Jer!"

Mester Schwemmer krummede Ryg og blev staaende, hvor han stod.
„Hvorfra har I faaet dette Barn?" spurgte Manden lidt efter og

pegede paa den lille, som Kathrine havde paa Armen.
„Det er bleven os betroet af dets Moder," svarede den adspurgte

noget sagte.
„Tag Jer i Agt! ..." vedblev den anden, „jeg vil hore Sandheden

. . . som jeg ved . . . af Jeres egen Mund ... og derfor sporger jegendnu en Gang: hvorfra har I faaet dette Barn?"
„Ja . . . det var . . . Moer Bilz, der bragte det."
Den Ubekjendte nikkede og saa' hen paa Kathrine, der strax udbrod:

„Ja, det er rigtig ... det var Mo'er Bilz, som fik mit Barn ... og det
var ogsaa hende, der i Madam Beckers Ncervoerelse sagde til mig, at det
var dodt, og som leverede mig Dodsattesten."

Den Fremmede trak foragteligt paa Skuldrene og tilkastede Voerten
et Blik, der fik ham til at gyse. Blikket ledsagedes strax af Ordene: „Ja, jeg
ved nok, hvad her gaar for sig! Men det vil jeg sige Jer, Mester Schwem-
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mer, horer jeg flere lignende Historier om Jer, saa Gud naade Jer! ..."
Saa vendte han sig om mod Richard og sagde: „Gaa nu rolig herfra, og
tag Pigen dsr og Barnet med," og i en hel anden, en ligefrem velvillig
Tone henvendte han sig til Kathrine med de Ord: „Jeg beder Dem om at
sende Schwemmen Dodsattesten tilbage ... og jeg haaber, at De for Frem-
tiden ser Dem godt for, hvem De betror Deres Barn."

Havde Richard havt sin Hat paa Hovedet, havde han upaatvivlelig re-

vet den af med et dybt Buk; thi den ubekjendte Herres hele Adfcerd og Op-
troeden her indgod ham den storste Respekt. Han stodte sagte til Kathrine
og hviflede i det samme: „Tak dog Herren, lille Kathrine ..." men da
denne vilde fremstamme en Taksigelse, vinkede den fremmede ad hende med
Haanden, hvorefter hun og Richard trak sig baglcens ud af Stuen, og lidt
efter forlod de Gaarden i Folge med de andre Tommermcend og Skroederen
Schellinger. Den sidste blev dog et Ojeblik standset af en af de Moend, der
ledsagede den fremmede Herre, og denne Mand sagde til ham: „Hor du,
Skroeder! du kunde jo have sagt for, hvad det var, det gjaldt om, saa flulde
jeg nok have staaet dig bi, kan du tro! Men det var meget uforsigtig, saa-
dan som du bar dig ad, for havde Stolen ramt et Par Tommer loengere
til venstre, saa havde du faaet den lige i Planeten ... og saa havde du
kommet paa en loengere Rejse ... det kan du trygt bande Fanden tage dig
paa! naa, lille Schellinger, en god Nat!"

„God Nat!" svarede Schellinger og styndte sig for at naa de andre,
der nu opholdt sig i Forbygningen, for at tale om det Passerede.

„Naa, hvad mener I saa om det?" spnrgte Richard og saa' sig un-

drende om i Kredsen, „har I nogentid hort Mage? ... Er der nogen af
Jer, der har set den Mand for? . . . Jeg har i al Fald ikke ... har du,
Schellinger?"

Skroederen var bleven tankefuld lige med et; Richard maatte gjentage
sit Sporgsmaal et Par Gange, for han fik Svar.

„Jeg vil aldrig vcere oerlig, hvis ikke det var ham Russeren, jeg for-
talte dig om for . . . han er uventet kommet os til Hjcelp med sine Kosakker;
de havde jo korte Jakker paa og Pelshuer paa Hovedet" . . . sagde Skroe-
deren og satte et meget alvorligt Ansigt op, mens han langsomt forlod Hu-
set, fulgt af de andre.

Den Fremmede i Mester Schwemmers Dagligstue havde ventet til de
andre vare vel borte; saa lod han Kappen glide ned fra den ene Skulder,
hvorved hans Legeme og hans Arme bleve synlige; den ene Haand stemmede
han fast i Siden, den anden lagde han paa Bordet, han stod ved, og saa
sagde han med en hojst ejendommelig Rost: „Ja, Mester Schwemmen, nu Ved
De jo min Mening! Den Bedrift, I forer, huer mig ikke, den maa I helst
opgive! Folk begynder allerede at blive opmcerksom paa det . . . og Politiet
havde aflagt Jer et meget uvelkomment Besog i Aften, dersom jeg ikke havde
forhindret det. Tag Jer nu i Agt her! Kommer jeg herud igjen, bliver
det ikke blot for at advare." . . .

Med disse Ord vilde han forlade Stuen, men da han vendte sig om,
udbrod han uvilkaarlig: „Hvad! Hvem er det?"

Mester Schwemmen saa' op og fik nu forst Oje paa Drengen, der

havde listet sig ind i Stuen sammen med Richard, og som var bleven her
siden. Han saa' nok saa kjoek og frejdig ud og lod flet ikke til at vcere bange
for at mode den fremmede Herres forskende og skarpe Blik.

37
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„Det Var paafaldende!" mumlede denne og strog sig med Haandcn henover Ojnene . . . „dette Blik ... og hele Hovedformen . . . store Gud!det var dog soelsomt." Og saa vendte han sig om mod Beerten og spurgte:„Hvis er dette Barn?"
Den gamle bukkede igjen og sagde med sin mest ydmyge Stemme:„Jeg ved det ikke, Herre . . . nej, jeg ved det virkelig ikke!"„Vogt Jer for at lyve, Mester Schwemmer," sagde Manden i enstreng Tone.
„Min Salighed, det er sandt, hvad jeg siger!" vedblev Beerten, „denrene stjoere Sandhed! Vi fik ham for kort Tid siden af en Mellemhandlerste,som jeg kan neevne Dem . . . men hun havde ham nok igjen paa andenHaand ..."
„Det kan jo dog vocre, at han denne Gang taler Sandhed, „mumlededen Fremmede, med et underligt Smil; saa udbrod han: „Ja, nu stal jegsige Jer noget, min gode Schwemmer; i Morgen Aften Klokken sex onflerjeg aldeles paalidelig Underretning om, hvem der fra forst af har givetBarnet fra sig . . . har I forstaaet mig?"„Jo . . . Herre! . . . men saa vidt jeg ved . . - saa . . .",.Naa, ja dermed lader vi det voere godt, men hust paa: jeg lader migikke noje med Formodninger." Dermed vendte han sig om mod Drengenog sagde til ham: „Hvem er du?"

„Det ved jeg ikke!" svarede Knosen med en klar Stemme. „Jeg kanikke fortætte dig andet, end ot jeg hedder Karl, at jeg boede hos MadamFischer og at jeg vil bort herfra!"„Hvad? vil du bort herfra? Du synes altsaa ikke om at voereher?" . . .

Barnet saa' sia omkring med et sty Blik, og da det opdagede, at Ma-dammen var gaaet ud af Stuen, sagde det: „Nej, jeg synes slet ikke om atvoere her ... de er saa onde imod mig, iscer Madammen med den rodeNcese! Bi saar noesten ingen Ting at ipise, men vi faar saa mange Prygl. . . og saa er der saa koldt der ovre ..."
„Horer I, Mester Schwemmer?" raabte den fremmede og sendte Stak-len et flammende Blik . . . „horer I? her har jeg et Vidnesbyrd modJer!" Saa vendte han sig atter om mod Drengen og vedblev, halvt vedsig selv: „Det er dog forunderligt . .'. hvilken Lighed . . . navnlig Ojnene!Ja ogsaa naar han taler ... de samme Bevcegelser med Hovedet . . . Men. . . hvor er det muligt? ... Og dog . . . naa, ja stal der En komme tilBunds i dette Mysterium, saa maa det voere mig! . . . Hor nu, min Dreng,du talte for om en Madam Fischer . . . tror du, at du" kunde findehen til hende?"

„Det er vistnok kun et falst Navn," dristede Mester Schwemmer sigtil at indstyde, og han vilde have sagt endnu mere men et Blik fra den an-den standsede ham strax.
„Herfra vil jeg maaste nok ikke kunde finde derhen," sagde Knosenuforsagt, „men naar du vil fore mig hen paa det store Torv, hvor Slottetligger, saa er jeg godt kjendt ... for der har Madam Fischer tidt givetmig Lov til at lege ..."
„Naa, ja vi kan jo gjore et Forjog i Morgen ... du ser mig ogsaanok ud til, at du vil holde, hvad dn lover! ... Vi! du folge med mig?
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„Ja, det vil jeg jaa inderlig gjerne," raabte Barnet sjoeleglad og en

dyb Rodme farvede dets kjoekke Ansigt.
„Men du vil maafle hen til Madam Fischer igjen? Eller kunde du

have Lyst til at blive hos mig for bestandig?"
Drengen kastede et hurtigt Blik hen efter Kjokkendoren, i hvilken Wgte-

parret Schwemmer nu viste sig, og sagde derpaa ganfle frejdigt til den ven-

lige Herre: „Ja, forst vil jeg dog nok hen til den kjoere Madam Fischer for
at hun kunde se, at jeg ikke var bleven slaaet ihjel . . . men saa vilde jeg
gjerne blive hos dig ... for du har vistnok mange Vaaben hjemme, baade
Sabler og Pistoler . . . eller ogsaa en Kniv . . ."

„Hvorfor just en Kniv?"
„Jo, for at jeg kan forsvare mig mod dem, naar de igjen vil fore

mig bort . . . havde jeg bare den Aften havt mit lille Gevcer . . . eller
blot en Kniv ..." han knyttede sin lille Haand og truede hen imod
Sidevoerelset.

Den Fremmede betragtede ham med kjendelig Interesse og Velvilje,
nu lagde han Haanden over Ojnene og sagde ved sig selv: „Ved Synet af
dette Barn stiger blodige Billeder fra min egen Ungdom frem i min Sjcel.
Ganfle saadan stod jeg ... tun med den Forfljel, at jeg virkelig havde en

Kniv i Haanden . . . seelsomt, sælsomt! ..."

Han gik hen til Vinduet, saa' ud og mumlede: „Vel! Mathias er borte
. . det vidste jeg jo nok!" ... og vendte sig saa atter ti! Mester Schwem-
mer med det Sporgsmaal: „Er der nogen her i Huset, som endnu i Nat
kan bringe Drengen dsr hen i „Rcevehulen" ? Naa . . .!"

„Ja, Strauber er her vel endnu," sagde Mester Schwemmer og saa
raabte han ind i Bcerelset ved Siden af: „Aa, hent Strauber her over . . .

men lidt gesvindt maa det vcere!"
Et Par Minutter efter traadte Hr. Strauber ind ad Doren med Hat-

ten i Haanden og gjorde en hojst ynkelig Figur.
„Aha!" udbrod den Fremmede med umisljendelig Foragt. „Hr. Strau-

ber! ser man det! Den tapreste blandt de Tapre! jeg kunde alligevel nok

have onflet mig en anden Ledsager for Fyren her, men man maa jo tage,
hvad man har! . . . Naa, giv nu Agt! De folger dette Barn den korteste
Vej til „Rcevehulen", standser ikke for De kommer der og taler ikke med

nogen ... ja tag Dem i Vare. Gjor De ikke, som jeg siger, saa faar De
med mig at bestille! . . . Naar De saa kommer hen i „Rcevehulen"
saa leverer De Drengen til Mathias og sorger for at han bliver godt
behandlet. Og sig saa til Mathias, at han i Morgen flal hore ncermere fra mig."

„Skal jeg folges med ham dsr?" spurgte Drengen tovende.
„Ja, kun et lille Stykke," svarede Herren . . . „naa, Gud i Vold! I

Morgen flal du enten komme hen til din Madam Fischer eller til en Mand,
der mener dig det godt!"

Saa gik Strauber med Drengen, og den fremmede Herre fulgte dem
med Ojnene, indtil de forsvandt bag Forbygningen. I samme Nu flog han
sin Kappe toet om sia igjen, nikkede i Forbigaaeude til Mester Schwemmer og
forlod Huset.

Samme Aften havde Grev Fohrbach en Sammenkomst med Arthur i
en af Kafeerne paa Kastelspladsen. De sad alene i et af de inderste Voerelser
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og talte fortrolig med hinanden. Gjenstanden for denne Samtale var forGrev Fohrbach as saa indgribende og alvorlig en Betydning, at han for iAften rent glemte at sporge den unge Maler om, hvorledes det saa gik medden Kommission han Nytaarsdag havde overdraget ham: Stcevnemodet meddeu unge Dame.
Ester en halv Times Tids Forlob forlod de begge Kafeen og gik un-der fortsat Samtale langsomt hen over Kastelspladsen.„De kunde altsaa ikke se hans Ansigt den Gang?" spurgte Greven.„Nej, det var, som sagt, aldeles umuligt," svarede Arthur, „han havde

flynget sin Kappe toet op omkring Underansigtet."„Men Stemmen mente De at kjende?" vedblev Greven.„Ja, det tror jeg ganske vist; det var upaatvivlelig Baronens. Kunlod den anderledes, end naar han taler med os; den lod kraftig, energifl,ja. bydende."
„Ja, saa kan det rigtignok ikke vcere Tvivl underkastet," sagde GrevFohrbach i en meget betoenkelig Tone „. . . det maa jo vcere en og sammePerson . . . Men, sig mig, har De nogensinde hort Mage? Hvad kan der
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ikke komme ud af den Sag! Tcenk Dem, naar denne Mand, der har For-
bindelser i de hojeste Samfundslag, pludselig bliver erkloeret for at vcere en
Skurk! Det bliver en hel Skandale! Folgerne af en saadan Begivenhed er
ikke til at beregne! . . . Men sn Ting maa vi voere enige om, kjcere Ar-
thur: stal vi have Held med os, saa maa vi gaa meget varsomt til Voerks
og fremfor alt iagttage den dybeste Tavshed om, hvad vi allerede ved . . .

eller tror at vide."
„Ja, naturligvis," svarede Maleren, det er jo en Selvfolge."
„Naa, saa gjoelder det om at passe godt paa herefter. — De stal

vel hjem?"
„Det stal jeg. . og De?"
„Jeg har en lille Visit at afloegge . . . altsaa Farvel ... ses

vi snart?"
„Allerede i Morgen! De erindre nok ikke, at Hans Excellence Krigs-

ministeren har havt den Venlighed at invitere mig til Aftenselstab ..."
„Ej, De har Ret! Saa gloeder jeg mig til at se Dem i Morgen Aften

. . . og vor Baron kommer ogsaa . . . naa, god Nat, kjoere Arthur!"
„God Nat, Hr. Greve!"
Dermed stiltes de; Maleren drejede til Venstre ind i en Sidegade,

Greven gik videre tvers over Pladsen henimod Politidirektorens Bolig, i
Noerheden af hvilken han havde ladet sin Vogn holde.

Det var bleven morkt, Gaslygterne vare toendte, Kastelsvladsen med
sine pragtfulde Butiker og sine tusinder af Blus tog sig godt ud i denne
Belysning.

Grev Fohrbach gik i dybe Tanker og saa' kun op nu og da, naar han
gik af Vejen for En eller naar han kom forbi en af de glimrende oplyste
Basargange. Da han kom over i Noerheden af Politimesterboligen, fik han
pludselig et Stykke nede i en af de snoevre Sidegader Oje paa to Herrer og
studsede strax, da han saa' dem. Den ene af dem var Baron von Brand.
Denne Gang var det ikke til at tage Fejl af, det var hans Gang, hans
Holdning, hans Figur. Han forstoerkede sine Skridt og naaede snart de to
Herrer. Ja, det var Baronen, nu gjenkjendte Grev Fohrbach hans Stemme
da han i det samme henvendte nogle Ord til sin Ledsager; men denne var
en Politiassistent i fulo Uniform.

Ved nojere at betragte Baronen blev Grev Fohrbach enig med sig
selv om, at det var den samme Mand, han havde set hin Nat komme ud fra
„Rcevehulen".

Da Herrerne i langsom Marsch endelig naaede Doren til Politidirek-
torens Bolig, standsede de; Baronen rakte Haanden frem, hvorpaa Assistenten
med et dybt Buk tog Afsked med ham, men i Stedet for at gaa op ad
Trappen, blev han staaende lidt for at se efter den anden, der dog hurtig
bojede ind i en af de tilstodende Gader.

„Ja, nu havde jeg jo den onfleligste Lejlighed til at folge efter ham,"
toenkte Greven, og uvilkaarligt gik han rastere til i det samme. „Det er jo
ikke saa sent endnu ... jeg kan raabe ham an, saa faar vi se, om han
standser." Men strax efter fik han en Ide, der syntes ham bedre; han
traadte hastig hen til Trappen, ad hvilken Politiassistenten nu var i Foerd
med at gaa op. Greven tilraabte ham et muntert: „God Aften!" hvorefter As-
sistenten, der ojeblikkelig gjenkjendte Adjutanten, kom tilbage og gik henimod
ham. Da han formodentlig kunde se, at Grev Fohrbach onstede at tale med
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ham, sagde han i en soerdeles forbindtlig Tone: „Hr. Greven bringer migmaafkc en Jnstrux?"
„Det just ikke. Hr. Assistent," svarede den anden men hvis De

vil besvare mig et Sporgsmaal, vilde jeg voere Dem meget taknemmelig."
„Med største Fornojelse."
„Hvem var den Herre, De fulgtes med for lidt siden, og som forlodDem her?"
Politiassistenten betragtede ham med et lunt Smil og sagde efter et

Øjebliks Betcrnkning: „Det er egentlig en Tjenestesag, Grev Fohrbach, ogfølgelig en Hemmelighed, men jeg stoler paa Deres Diskretion. Denne Herre,
— hvis Navn jeg, paa Wre! ikke selv kjender — er, mellem os sagt, ..."
han traadte helt hen til Greven og hvistede ham i Øret: „en af Politidirek-torens Sekretoerer og ansat i det hemmelige Politi."

„Hvad!" raabte Greven i storste Forbavselse . . . „ansat i det hemme-lige Politi?"
„Javist, javist!" svarede Assistenten, „men ... De forstaar mig jonok, det bliver jo mellem os?"

DUeoghalvtredsindstyvende Kapitel.

I fint Selskab.
Naar Hans Excellence Krigsministeren gjorde stort Selskab, hvad der

skete et Par Gange om Vinteren, blev ogsaa Stueetagen, der ellers stod ube-
nyttet, tagen i Brug. Den bestod af en prcegtig Balsal, med tilstodende
Sidevcerelser, hvor de Dansende kunde hvile sig ud, og hvor Sloegt og Ven-
ner kunde passiare i uforstyrret Ro og alligevel holde vaagent Øje med
Ungdommen ude i Salen. I loengere Afstand fra denne laa Spillevoerelserne,
og et Par Smaagemakker, hvor Bordene vare bedcekkede med Albums og flere
illustrerede Vcerker.

Den lille Vinterhave forbandt — som vi vide — Hovedbygningen med
Bagbygningen, hvor den unge Grev Fohrbach boede. Ved storre Festligheder,
som den i Aften, var Haven aaben for Gjoesterne og smukt oplyst, og i
Grevens Voerelser foregik i Almindelighed Spisningen senere hen.

Arrangementet var overmaade smagfuldt; naar man fra Vinterhaventraadte ind i den store Salon, var det, som om man befandt sig i et kcempemoes-
sigt Drivhus. Alle Hjorncr vare besatte med tykke Buflocexter hvorfra
Blomster og Lovvcerk i de sijonneste Grupperinger ligesom inddelte Voerelset
i en Moengde smaa Lysthuse, med Plads til fra to til tolv Personer. Lyse-kronen var taget bort; den vilde ogsaa kun have forstyrret Virkningen af
disse kunstig anlagte Smaahaver; men mellem Blomsterpartierne var der op-
stillet Sejler, der bar kalorie Lamper, som altsaa enten ragede op over
Blomsterne eller stinnede srcm mellem dem.

Efterat Krigsministeren havde modtaget sine Gjoester, oploste Forsam-
lingen sig i Grupper; de fornemste samlede sig i de forfljellige Vcerelser til
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fortroligere Samtaler, de celdre Embedsmoend trak sig tilbage til Spillekabinet-
terne, medens Ungdommen reves med af den brusende Dansemusik. Allevegne
var Konservationen i fuld Gang, de svcere Silkekjoler raslede, de talrige Dia-
manter funklede, de friste Kinder blussede og de smukke Ojnc straalede. Blandt
de talrige Gjcester gjenkjende vi snart den allestedsncervcerende Hr. von Dank-
wart, der nok stal sorge for at gjore sig bemoerket, og ser vi os godt
for, opdage vi Hr. von Brand, fljont han med Flid soger at unddrage sig
Forsamlingens Blik. Han stod lidt afsides og betragtede den unge smukkeDame, der sad og saa' paa Whistpartiet mellem hendes Mand, Generaladju-
tant, Baron von W., Hofmarflallen og Overstaldmesteren. Nu og da kastede
hun i Smug et Blik hen efter Baron von Brand, der efter en lille Tids
Forlob gjorde et hemmeligt Tegn til hende, som hun besvarede ved et forde Spillende umoerkeligt lille Nik med Hovedet. I samme Ojeblik var Baron
von Brand forsvunden. Den unge Dame blev roligt siddende et Kvarters
Tid endnu; saa rejste hun sig, lagde blidt sin Haand paa Gemalens Arm og
hvistede til ham: „Jeg gaar en lille Runde gjennem Vcerelserne, . . . Grev
Fohrbach har tilbudt at vise mig sin Vinterhave," hvorpaa hun til utvivlsom
Wrgrelse for sin yderst mistænksomme og gnavne Wgteherre hurtig forlod
Spillevoerelset. I Forbigaaende hilste hun let paa Krigsministeren, med hvem
hun vexlede et Par Ord og begav sig derpaa ind i Vinterhaven. Henne ved
Doren til den unge Greves Vcerelser stod Baron von Brand, tilsyneladende
fordybet i Beskuelsen af en pragtfuld Kamelia.

Saa saare hun viste sig, loftede han Hovedet og udbrod i en dcempetTone: „Scet dig i denne Loenestol ... saa kan det se ud, som om du vilde
hvile dig . . . kommer der nogen, stal jeg nok vide at forsvinde i rette
Tid!" Og da hun havde taget Plads, bojede han sig ned til hende og
hvistede: „Jeg har meget at tale med dig om."

„Aa, Henri," udbrod hun, „havde jeg blot fulgt dit Raad og ladet dig
sorge for Barnet . . . meu man maatte jo ikke vide, at vi to havde noget
med hinanden at gjore."

„Nej, Soster, det vilde have givet Anledning til de vildeste Formod-
ninger! Men ... stet er flet, og den Gang havde du jo heller ingen Anelse
om, hvilken Stilling jeg indtog mellem Mennesker ... du skulde kun ikke
have ladet Barnet komme hertil Byen."

„Aa, kan du da ikke forstaa, at jeg lcengtes saa inderlig efter det . . .

du ved jo, hvor glcedelost mit Liv har beeret, siden jeg blev gift med ham
. . . og saa fik jeg mit Barn anbragt hos en paalidelig Kone, hos hvem jeg
uden at vcekke Opsigt kunde besoge det, saa tidt jeg vilde. . Saadan gik der
vel et Aarstid, men saa faar jeg en skjon Dag at vide, at et Menneske under
forstjellige Paastud sogte at noerme sig til Konen og Barnet, naar de vare
ude at spadsere ... ja, dette Menneske tiltalte dem endog og sogte paa alle
Maader at udfritte dem. Samtidig hermed moerkede jeg til min store For-
bavselse og Skroek at min Mands Opforsel mod mig i Hjemmet blev mere

tyrannisk og despotisk, end den havde vceret for. Han bad mig flere Gange
— det skulde noermest komme saadan tilfceldig — om at fortcelle noget om
mit tidligere Liv, og det traf sig ikke saa sjeldent, at han forlod mig tilsyne-ladende ganske rolig men — jeg saa' det godt — med knyttede Hoendcr og
meget bistert Blik ..."

»Jo, jeg twnkte det nok, dette Spioneri var naturligvis sat i Scene
af ham," sagde Baronen med et Skuldertrcek.

„Rordstjernen"s Romanbibliothek. 38
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„ Netop! Og da jeg maatte befrygte, at han ved List eller Magt vilde
fege at komme i Besiddelse af Barnet for at have noget at holde sig til lige-
overfor mig, saa maatte jeg sorge for, at det kom bort. Til dig kunde jegikke henvende mig, jeg blev skarpt bevogtet, selv mine Breve gik gjennem hansHcender ... jeg kunde kun forhandle med den gamle Kone, der var ogblev mig tro ..."

„Med Madam Fischer?" sagde han, som i dybe Tanker.
„Kjender du hende?" spurgte Sosteren forbavset.
Han tog sig hurtig i det og sagde ganske rolig: „Aa, du har vist selv

ncevnet hendes Navn for mig en Gang . . . men gaa kun videre!"
„Ja, hun talte saa til mig om en Bekjendt, ved hvis Mellemkomst mit

lille Barn vilde komme i Huset hos nogle skikkelige Folk ..."
Han stog en Haanlatter op, men da Sosteren iudtroengende bad ham

om at vcere alvorlig, svarede han: „Jeg er ogsaa meget alvorlig, ... det
er kun en Art Krampelatter, jeg faar en Gang imellem . . . bryd digikke derom ..."

„Barnet blev da paa tredje Haand anbragt hos disse Folk. Alt syntesat gaa godt, men i Morges har jeg faaet at vide, at mit Barn er bleven
taget fra de gode Folk, det var hos . . . horer du, taget fra dem! Aa,
Henry, jeg er ncerved at forgaa af Wngstelse og Spcending! ... Er der
Sandsynlighed for, at Barnet saaledes kan vcere ranet fra dem?"

„Ja, baadc Sandsynlighed og Mulighed," svarede Baron von Brand.
„Saa er det ude med mig," stonnede hun og rystede stcerkt, men Ba-

ronen greb hendes Haand og trykkede den ganstc let, idet han sagde: „Fatdig, Soster, fat dig, Husk paa, hvor vi er! . . . fat dig . . . og smil!"
„Jeg smile?" udbrod hun med et helt fortvivlet Blik paa Broderen.
„Ja ... det maa du vel have vcrnnet dig til i dit Wgteskab!" sagdeHr. von Brand i en bitter Tone, men han tilfojede strax ester mildere:

„Der kommer nogen ... det er Ministeren . . . man soger efter dig . . .

nuvel da: et Ord saa godt som ti: dit Barn er ikke i din Mands Bold . . .

det er i mine Hcender! ..."
Hun aandede dybt og pressede Hcrnderne mod sit Hjcerte. Saa udbrod

hun: „Aa, Gud vcere lovet . . . Gud vcere lovet! ... Ja, saa kan jegsmile . . . Tak, Henri, tak!"
Men Baron von Brand var allerede borte. Et Ojeblik efter traadte

Hs. Exe. Krigsministeren ind i Vinterhaven, hvor han traf den, han søgte.Og da han senere paa Aftenen kom tilbage til Spillevcerelset, sagde han til
Generaladjutanten, Baron von W.: „Det er en sand Fornojelse at vise Baro-
nessen om! Hun har megen Kjcrrlighed til Blomster, og jeg har aldrigtruffet en mere lcrrvillig eller en mere elskvcerdig Elev end hende!"

Men der hoendte mere endnu i Vinterhaven den Aften. Neppe havdeKrigsministeren og Baronessen forladt den, for den unge Greve, ledsaget afEugenie von S. og af en af Hofdamerne traadte derind. Den sidste var
fremkommen med en Utring, som Grev Fohrbach galant besvarede med fol-gende Ord: „Jeg vilde prise mig lykkelig, om Damerne vilde tillade mig at
vcere deres Forer i dette „Vidunderland", som De behagede at kalde min
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beskedne Bolig . . . den er forresten ikke altid dekoreret saa fint som i Aften,
maa De tro, men for de Gjoester, vi i Dag huse, har vi ogsaa gjort os
soerlig Anstrengelse!"

Den lille voevre Hofdame var henrykt over alt, hvad hun saa'. Men
heldigvis blev hun snart troet, og nedlod sig paa en Bcenk, der fljnltes af
et hojt Buskads. De andre gik lidt loengere frem endnu, og da de vare

udenfor Horevidde, sagde den unge Greve i en dcempet Tone til sin fljonne
Ledsagerinde: „Froken Eugenie, jeg skylder Dem en Forklaring for min Ude-
blivelse fra Selskabet hos Majoren forleden Aften . . . men De ved maafke
allerede ..."

„Jeg ved det," svarede hun ligefremt . . . „Hertugen modte i Deres

Sted . . . han mente, at De maatte voere meget glad over dette Spilleparti
med Dronningen ..."

„Men det mente De dog vist ikke, Froken?"
„Aa nej, De havde jo tidligere sagt mig, hvor meget De glædede

Dem til at bære sammen med mig . . . med o s den Aften, flyndte hun sig
at rette det til.

„Sig De kun med Dem . . . og kun med Tem, Eugenie!" udbrod

han, men da han saa', at hun flog Lijnene ned, tilfojede han: „Aa, jeg var

noerved at forgaa af Kjedsomhed den Aften ... og det pinte mig, at Hertu-
gen saaledes kunde vcere sammen med Dem i Fortrolighed ..."

„Men hvorfor dog det, Grev Fohrbach?" spurgte hun med et Smil.
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„Jo . . . fordi • . . fordi ... jeg ved, at Hertugen forfolger Demmed sin Opmærksomhed . . ."
Hnn bojede Hovedet som for at betragte en Blomst; saa sagde hundoempet: „Ja, ... og det er mig imod! Men hvad stal jeg ajore? Hertug-inden, hans Moder, Dronningens Soster, vilde tage mig det ilde op, omjeg . .

„Maafle kunde dog et Par Ord af Deres egen Mund let og sikkertbefri Dem for denne Ubehagelighed!" udbrod Greven ildfuldt . . . „og dissefaa Ord vilde med det samme gjore mig til den lykkeligste af alle Do-deligel ..."
„Jeg ved ikke . . . hvad De mener ..." stammede hun rodmende.
„Det maa De vide, Eugenie," vedblev han indtrcengende. „De maahave læst det i mine Ojne, folt det i mit Haandtryk ... Aa, hor mig, En-genie, jeg forlanger kun et lille Ord som Svar paa det Sporgsmaal: Torjeg . . . elste Dem?" men da han bemoerkede, at den unge Pige stjcelvedestoerkt, tilfojede han hastigt: „Jeg har jo ikke dermed stillet den Betingelse,at De igjen stulde elste mig ... om jeg end ikke kan tilbagevise Haabetderom . .

I dette Ojeblik raslede det mellem Bladene, og da den lille Hofdameviste sig, vendte Eugenie sit Ansigt bort fra hende for at stjule dets stcerkeBlussen. Hofdamen traadte rafl hen til dem og med et Blik ud gjennemVcerelserne raabte hun: „Du godeste Gud, hvad tcenker vi paa! Vi maaafsted Eugenie, der er Herstaberne . . . kom, kom!"
Dermed styndte hun sig ned ad Trappen, der forte til Vinterhaven, ogEugenie fulgte hende. Men da den sidste var kommen et Par Trin ned ognu halvvejs dcekkedes af nogle store Bladplanter, standsede hun et Ojeblik,vendte sig hastig om mod den unge Greve, der fulgte bagefter hende, og somforgjcrves havde sogt Svar paa sit Sporgsmaal . . . rakte ham sin Haand ogsagde: „Ja, Grev Fohrbach ... jeg siger Ja dertil... af mit ganfleHjerte!"

Han blev staaende lidt og saa' efter hende. Da hun nejede for Her-skaberne, var hun lige saa rolig som tilforn, ikkun en let Rodme havde bredtsig over hendes stjonne Troek.
Greven pressede Haanden mod sit Bryst, aandede dybt og mumledeved sig selv: „Jeg> er lykkelig nu, ... ja, saa lykkelig som'aldrig . . .aldrig for!"

Nioghalvtrrdfindstyvrndr Kapitel.

To Historier.
^ent paa Eftermiddagen var der indtruffet en ny, en uventet Gjeest tilGrev Fohrbach. Festen var forbi, der var ode og tomt i de store Vcerelser,Tjenerne stukkede Lysene og Hs. Exe. Krigsministeren havde begivet sig tilRo. Men — efter Soedvane — havde den unge Greve i sine egne Vrerelsersamlet en udvalgt Kreds om sig for ved et Glas Punsch og en god Cigar at
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drosle Aftenens Hoendelser nied dem. Hertugen havde indbudt sig selv, men

Hr. von Dankwart var man heldigvis bleven kvit. Som den fornemste Gjcest
var Hertugen ogsaa den, der gav Tonen an. Han stiklede til Baron von
Brand for dennes ulastelige Toilette, der ikke var bleven det allermindste de-
rangeret under Festens Tummel, men hverken han eller den unge Greve,
der i en let henkastet Tone mindede Baronen om hans „Forbindelse med
Politiet", det vil sige hans'Forbindelse med den fljonne Augusta, Politidirek-
torens Datter, hvem han efter Sigende havde gjort stormende Kur til i Af-
ten, — hverken han eller Greven formaacde at bringe Baron von Brand ud
af den vante Ligevoegt. Kun da den ny Gjoest blev præsenteret for Selskabet,
bilde en siarp Iagttager have bemcerket en Forandring i Baronens ellers saa
stillestaaende Trcek, og sporet en let Rystelse hos ham, — men der var ingen
der iagttog ham skarpt, det stulde da kun vcrre den nye Gjeest selv. Denne
var en Mand paa tredive Aar, hoj og stank af Bcext, af et sundt og kjcekt
Udseende og med et frit og frejdigt Bcesen. De fleste i Selskabet kjendte
ham forresten, Hertugen maafle bedst. Hans Navn var Hugo von Steinfeld.
Det var en Ungdomsven af Grev Fohrbach; han havde opholdt sig i lcengere
Tid i Udlandet og var lige kommen hjem. Ved hans uventede Ankomst her
i Aften, var Samtalen ganske naturligt kommet ind i et helt nyt Spor.

„At De dog ikke en Gang kan blive træt af saadan at føjte omkring!"
sagde Hertugen og strakte sig magelig i Sofaen, han indtog helt og holdent
. . . „Bliver De nu hos os, eller sial De afsted igjen?"

„Det beror paa Omstcendighederne," svarede Hugo, „forelobig vil jeg
afvente Begivenhedernes Gang her ..."

„Han deserterede fra mig i Byen W. formedelst en gaadefuld Historie
... ja, mine Herrer, for en Begivenhed, der havde gjort et svoert Indtryk
paa hans unge Hjerte!" fortalte Hertugen.

„En gaadefuld Historie?" udbrod flere af de andre, „den maa vi hore
lidt om! ... Op med den!"

„Ja, en Historie, jeg selv paa en Maade var indviklet i," vedblev
Hertugen, „men den Gang kunde jeg ikke faa noget rigtig ud af Fyren . . .

og et Par Dage efter var han voek! Det er nu sex Aar siden, saa nu synes
jeg nok, det var paa Tiden, vi fik den Gaade lost! ... Ja, kjoere Steinfeld,
havde De betroet mig det den Gang, saa var De bleven fri for nu at sirifte
for alle de Godtfolk her!"

Paa hint Tidspunkt havde intet i Verden formaaet mig til at tale
derom," gjensvarede den anden . . . „men nu er jo alt forbi!" tilfojede han
med et Suk.

„Altsaa frem med Historien!" raabte Grev Fohrbach muntert og saa'
sig om i Kredsen, „her er vi lutter gode Venner!"

Den eneste af dem alle, han ikke saa' og ikke kunde se, var Baron von

Brand, der et Ojeblik i Forvejen havde taget Plads paa en lav Stol bagved
Hertugen.

Kjendte Baron von Brand maasie noget til denne gaadefulde Historie,
der nu siulde fortoelles?

Hugo von Steinfeld havde som opvartende Kavaler hos Hertugen
for sex Aar siden ledsaget denne til Byen W. I denne Bys Theater havde
den opvartende Kavaler fra Logen en Aften vexlet fyrige Ojekast med en

smuk ung Pige, der sad ved Siden af en celdre Dame —• formodentlig Mo-
deren — nede i Parkettet. Da Komedien var forbi, fjernede de to Damer
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sig hastig og uden at lægge Mærke til den Svoerm af unge Mennesker, der
havde stillet sig op for at hilse paa dem. De steg ind i en Vogn og kjortebort. Men den opvartende Kavaler havde været snedig nok til paa Bagscedetaf denne at placere Lejetjeneren Baptist, der var sat ud paa at faa noget at
vide om disse Damer, til Løn for hvilken Oplysning der var lovet ham Guld
og grønne Skove . . .

„Og paa denne Maade mistede jeg baade min Selskabskavaler og min
Lejetjener!" indflettede Hertugen og lo.

Unegtelig! Selskabskavaleren indfandt sig dog snart, hvorimod Baptistforst viste sig nceste Dag. Fcehovedet havde imidlertid begaaet den Bommert
at springe ned og lukke Bogndoren op for Damerne, da de naaede hjem, ogda de med Forundring havde betragtet den liberiklcedte Tjener, havde hanfladret af Skole med Historien, hvoraf Folgen blev den, at Damerne smoek-vrede flog Havelaagen i for N^sen af ham. Hos Naboerne fik han saa at
vide, at den celdre Dame var Enke, en Fru Z. og at Datteren hed Elise.Men ingen vidste, hvor de kom fra, og de havde kun boet der et halvt Aars
Tid. Den gamle var der noget fordægtigt ved, men den unge stnlde være
en sand Engel.

For nu nogenlunde at bode paa denne Baptists Genistreg, var Hr. von
Steinfeld dristig nok til at sende Familien et undskyldende Brev — med An-
modning om at turde præsentere sig selv. Et Par Dage efter fik han Brev
fra den gamle, at han for denne ene Gang kunde komme, hvorpaa han hur-tigst muligt begav sig derud.

„Rygtet havde ikke lojet, da det havde betegnet den unge Pige som en
sand Engel," vedblev Fortælleren. „Og hendes ydre Person harmoneredegodt med hendes indre Menneste; jeg har aldrig set en skjonnere Fremtoningend denne unge Kvinde. Hun var i et og alt en ren Modsætning til Mo-
deren: en rank og flank Figur, smaa Hænder og Fodder, lette og elastisteBevægelser. Der var noget hos hende, der mindede om den britifle Nation,
og hun talte flydende engelsk."

Da Hugo standsede lidt, lænede Hertugen sig forundret tilbage og ud-
brod: „Hvad, er det Dem, Baron? . . . Gudsdød, De sukkede saa dybt,saa jeg blev helt uhyggelig til Mode ved det! . . . Fejler De noget?"Fa, Baronen saa' virkelig daarlig ud! Men han fattede sig dog snart ogsvarede nogle undvigende Ord, medens de andre højrøstede raabte paa Fort-sættelsen af Historien. Steinfeld fortalte faa om sit forste Mode med den
unge Pige og hvor mægtigt det greb ham.

„Jeg folte kun altfor vel" — sagde han — „at dette Mode vilde
blive skæbnesvangert for mig, thi jeg var virkelig bleven forelflet i hende.Det var noget mere end en flygtig Lidenskab. Da jeg kom hjem, tænkte jeg al-
vorlig over Sagen. Det havde dog været det bedste, om jeg var blcvcn min
Beslutning tro, om jeg havde forladt Byen strax. Men jeg blev der! Inden jegforlod Fru Z. havde jeg erholdt Tilladelse til at besoge hende en Gang imel-
lem ... og jeg gjorde den videst mulige Brug af denne Fndrommelse. Jegfik med hver Dag Elise kjærere og kjærere, og jeg var visselig heller ikke
hende ligegyldig. Naar man elfler, er man fintfolende for den Slags Ting!Meget ofte var Moderen nærværende, oftere endnu var vi ene. Vi benyttedeos da ogsaa af denne Frihed paa bedste Maade, og jeg fik snart Vished for,at Elise elflede mig ligesaa hojt som jeg elflede hende."Bien saa en fljon Dag — fortalte han videre •— tog Moderen
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ham i Forhor og meddelte ham, at hun kun kunde fljoenke Datteren til en

Mand, der var i Besiddelse af en passende Formne, da de ikke alene Intet
ejede, men saa omtrent vare ruinerede! Del fremgik tydelig af det hele, at
Moderen var villig til at afhoende Datteren mod et passende Vederlag . . .

enten saa dette blev erlagt af Hr. von Steinfeld eller ... af Hs. Hojhed
Hertugen. Men Elise selv vidste ikke det mindste om disse Planer, og da
Steinfeld — hvis Formuesomstoendigheder ingenlunde svarede til Moderens
Fordringer — blev nodt til at rejse, besvor den unge Pige ham om, at han
dog endelig vilde komme tilbage. Men mens han var i England, havde der
indfundet sig en Frier ... en Mand efter den gamles Hoved . . . men ikke
efter den unges Sind! Da derfor Stcinfcld, hvem Lcengselen efter Elise med
uimodstaaelig Magt drog tilbage til Byen W., atter besogte Enken, meddelte
denne ham, at Datteren rent nd havde ncegtet at gifte sig med den gamle
udlevede Pengemand indtil hun havde gjenset h a m.

„Naa," vedblev Fortcelleren og strøg sig med Haauden over Panden,
mens et Suk pressede sig frem fra hans Bryst, „saa modtes vi da igjen . . .

aldrig i Evighed glemmer jeg hin Asten ... vi talte lcenge og inderligt
sammen . . . Men dermed er i Grunden min Historie ude."

„De bryder af paa det mest spcendcnde Sted . . ." udbrod Hertugen
med et scelsomt Smil. „De skal saamcend ikke genere Dem for os . . . bliv
De kun ved!"

„Hvad mere vil De vide?" spurgte Steinfeld og betragtede hani skarpt.
„Loes hellere Goethes „Bruden fra Korinth", — den poetiske Forlober for
min simple Historie. Der vil De finde, hvad De soger. Da vi omsider
stiltes, maatte jeg svoerge hojt og helligt, at jeg — hvor end vi modtes siden
og under hvilke Forhold, det end var — aldrig mere vilde kjende hende . . .

og jeg har aldrig set hende siden!"
„Det var ellers en lojerlig Historie!" mente Majoren. „Denne Fru

Z. har ganste sikkert ikke vceret Elises Moder. Der var jo ogsaa noget for-
dcegtigt ved hende."

„Men hvad mener vor kjoere Baron om den Historie?" spurgte Her-
tngen og vendte atter Hovedet om imod ham.

„Jeg har hort det hele", sagde Baronen med stoerkt vibrerende Stemme
. . . „men hvad stal man sige? Jeg kan kun gjentage med Mephisto: Hun
er den forste ej!"

Dermed rejste han sig op, tog sitUhr frem og sagde: „Tiden er meget
fremrykket . . . hvis de Herrer blive loengere sammen, maa jeg troekke mig
tilbage alene." Ganske vist smilede han, men det var tydelig nok kun et
tvungent Smil og desuden var han ligbleg i Ansigtet. „Ja, jeg befinder
mig ikke vel i Dag," tilfojede han, da man iagttog ham, „men jeg har dog
ikke villet asstaa Indbydelsen til Hs. Excellences Selskab."

„Gudsdod og Pine!" raabte Hertugen nu og sprang op . . . „Klokken
er to! Blive hvo, som blive vil! Jeg træffer mig ogsaa tilbage!"

Herpaa fulgte almindelig Opbrud, men den eneste, der sendte sin Vogn
tom hjem den Aften, var Baron von Brand.
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Han drev omkring paa Maa og Faa, Gade op og Gade ned.
„For Pokker!" mumlede han, „havde jeg haft en Anelse om at hankom! Og saa letsindig han pludrede ud med Historien! . . . Naar han om

et Par Dage ser hende, maa han jo kjende hende igjen! Og selv om han
holder sit Lofte, vil et ubesindigt Ord vcere nok til at voekke den gamle stin-
syge Mands Mistanke! ... Og jeg formaar intet her . . . jeg er vcergelos
som et lille Barn!" ... En Tanke fo'r igjennem ham og opklarede hans
forstyrrede Trcek. „Ja, jeg vil gaa derhen ... jeg maa se Barnet . . .

hore dets regelmässige Aandedroet, tale med den skikkelige Beil, jeg har sat
til at vaage over ham ... saa kommer der mere Ro over mig . . . Aa,
man burde heller aldrig lade sig moerke med noget!" . . .

Skjont Klokken kun var fire om Morgenen, skaffede han sig Adgang til
Huset, hvor Barnet opholdt sig sammen med Madam Fischer og Beil. Denne
var i en Hast kommen paa Benene og havde faaet en Smule Toj paa Krop-
pen men saa' endnu helt sovndrukken ud. Han svobte Slobroken om sig og
satte sig ned, men tog sig saa komisk ud, at Baronen brod ud i Latter ved
at se ham. Men lidt efter blev han igjen alvorlig og sagde da: „Jeg har
eergret mig grundig i Aften, min kjoere Beil, men saa kom jeg pludselig i
Tanker om, at naar jeg fik talt lidt med Dem, saa gik det nok over! Jeg
foler mig allerede lettere nu. Naar jeg har set Kncegten, saa gaar jeg helt
frejdig herfra."

„Ja, Knoegten har det Skam rigtig godt," svarede Beil. „Lidt egen-
sindig er han jo, men Humor er der i ham, og det fætter jeg megen
Pris paa!"

„Sover han?" — „Ja, som en Sten!" — „Naa, ja De iagttagervel behorig Forsigtighed, naar De er ude med ham om Dagen?" — „Ja,
det gjor jeg . . . men for et Par Dage siden blev vi forfulgt af en lang,
mager Kavaler, efter hvad Drengen siger, den samme, der bragte ham fra de
fæte Folk og her hen til os. Men saa tog jeg en Droske og kjorte nd i den
anden Ende af Byen!"

„Bravo, Beil! De er en Mand, jeg kan bruge!" ytrede Baronen, hvor-
efter Beil fandt Anledning til at udtomme sig i Taksigelser for alt, hvadBaronen havde voeret for ham, men Baronen horte aabenbart ikke efter det.
Han sad og stirrede frem for sig, indtil han med et sagde, at han vilde seden Lille, i hvilken Hensigt han strax rejste sig og forlod Stuen for at
gaa derind.

Da han lidt efter kom tilbage, havde Beil gjort Ild paa. „Det er
godt at faa en Bitte Barme i Kroppen," sagde han, „og De ser ogsaa ud
til at voere noget forkommen, synes jeg."

Baronen tog Plads i Lånestolen. Han lagde Armene paa Stolens
Sidestykker, saa Hoenderne hang stappe ned. Hans Hoved sank ned paa hans
Bryst, hans Ansigt var blegt, hans Ojne rodkantede, som om han havde
groedt. Men pludselig rystede han sig op af sin Dvale, loftede Hovedet og
betragtede Beil.

„Hnster De endnu hin Aften, De fortalte mig om, da De nede ved
Kanalen traf dette formummede, gaadefulde Boesen?" — „Det glemmer jeg
aldrig, saaloenge jeg lever!" sagde Beil alvorlig. — „De var i en nedtrykt
Sindsstemning den Gang," vedblev Baronen, „men da De saa havde fortalt,hvad der var hcendet Dem, saa følte De Dem lettet, ikke sandt? . . . Nuvel!
Jeg selv er for Ojeblikket i en saadan Stemning, som den De beskrev mig.
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Vil De nu vcere for mig, hvad hint mystifle Voesen var for Dem, og harDe Taalmodighed til at hore paa mig en lille halv Time, saa haaber jeg
ogsaa, at jeg kan blive den Sten kvit, der tynger paa mit Hjerte. Men
De ved jo nok, at flige Vcesener eller . . . om De vil . . . Spogelser, maa
voere tavse som Graven ..."

„Hvorfra de kommer!" tilfojede Beil jo, det ved jeg! Stol paa
mig! Jeg flal ogsaa i saa Henseende vcere et respektabelt . . . Spogelse!"Baronen lcenede sig tilbage i Stolen og stirrede op mod Loftet. Saa
begyndte han:

„De har nok aldrig vcrret langt sydpaa? Aldrig besteget Alperne eller
betraadt Italiens Jord? . . . Aa, det er et herligt Land ... en prægtigHimmel ... en dejlig Natur! Lykkelig den, der glad og fri kan svinge sig
didhen og svcrrme, snart i de store Stoeder, snart i de fljonne malerifle Egneude paa Landet! Lykkelig den, der kan opholde sig paa de klippefulde Ky-ster, hvorfra man ser milevidt ud over dette stolte, fri Hav, hvis Bolger
skylle brusende op om vor Fod, — eller i de ensomme Bjergegne, hvor Fug-lens Sang og den lette Raslen i Orangelundens Lov er alt, hvad man
horer!" . . .

Efter denne veltalende Indledning stildrede han for sin opmærksomt
lyttende Tilhorer omstcrndeligt og i brede Troek sin Barndoms og sin Ung-
doms Historie. Han var fodt paa Sicilien. Moderen havde voeret af for-
nem italienst Byrd, Faderen var Engloender, Son af en rig Adelsmand og
Godsbesidder. Denne havde i Forstningen vceret meget mod Partiet, men
de unge havde giftet sig alligevel. Saa havde Faderen truet med at gjore
Sonnen arvelos, hvis ikke han med sin Hustru og sine Born — en Dreng
paa ti Aar (Fortcelleren selv) og en Pige paa fire — forlod Italien og bo-
satte sig i Skotland, hvor den gamle havde et Gods. Den unge Italiener-
inde forlod kun nodig sit fljonne Fcedreland, det var, som hun anede, at en

Ulykke forestod hende i deres nye Hjem. Hendes Mand sogte ester bedste
Evne at indgive hende Mod, men han blev dog noget ubehagelig berort ved
strax efter Ankomsten til det flotske Herrescede at modtage et Brev fra sin
Fader, hvori denne anmodede ham om ufortovet at rejse ned til ham, da
han, som det hed sig, pludselig var bleven syg og derfor ikke kunde vcere til-
stede for at modtage Familien. Dcn unge Kone vilde folge ham, men hendes
Mand modsatte sig det: hun troengte til Hvile efter den lange Rejse og fluide
tilligemed Bornene blive tilbage saaloenge. Saa drog han bort og overlod
Familien til Tjenerflabets Forsorg. Baronen skildrede levende det nhvggelige
Indtryk, som Faderens pludselige Bortrejse gjorde paa ham og hans Moder,
og den flet dulgte Uvilje, de fra forste Foerd af modte hos deres Undergivne,
navnlig hos den af dem, der som den gamle Godsejers Stedfortrceder havde
mest med dem at gjore og som forelobig flulde vise dem til Rette. Det var
en celdre Mand af et meget skummelt, ncesten modbydeligt Udseende, med
barske Trcrk og et ligefrem ondt Blik. Den forste Nat havde Moderen faaet
anvist st Boerelse, Bornene et andet ved Siden af, men Doren imellem dem
stod aaben. Ud paa Natten vaagncde de Smaa ved at hore Stoj og Skrig
fra Moderens Vcerelse. Drengen sprang op for at ile ind til hende, men

fandt Doren smoekket i. Nu horte de tydeligt Moderens Stemme derindefra;
hun bad og grced og kaldte paa sine Born. Drengen hamrede los paa Do-
ren og raabte til hende, — men et Ojeblik efter blev der ganske stille i Side-
vcerelset. Tummelen og Skrigene havde nu forplantet sig til Gaarden. Vin-

„„Nordstjernens" Romanbibliolhek. 39
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duerne til denne sad imidlertid hojt oppe, men saa meget blev dog Bornene
klart, at deres Moder med Vold blev fort bort fra Slottet.

„De kan let tcenke Dem, hvorledes vi var til Mode under alt dette,"
vedblev Baron von Brand i stærs Bevcegelse, mens hans Haand sitrede og
Ojnene flammede; „min Soster grced og jamrede sig, jeg selv stod et Ojeblikraadvild og ligesom bedovet. Men der har fra min tidligste Ungdom voeret
en ganske usoedvanlig Energi og Handlekraft over mig, og Frygt kjendte jeg
slet ikke til. Saa gik Doren op og den gamle Slyngel med det onde Blik
og de barste Trcek traadte hastig ind. Han gav mig et Slag, saa jeg ncrr
var styrtet over Ende og gik saa hen til Vinduet. Jeg saa' mig om i Vce-
reifet efter et Vaaben ... jeg vilde forsvare min Moder, min Soster og
mig selv ... nu fik jeg Oje paa nogle Dolke og Knive, der hang paa Vceg-
gen . . han havde slaaet mig, og kaldt mig en Hvalp, en Slubbert, det
kunde jeg ikke taale ... jeg fik fat paa en tveoegget Kniv, der foroven var
bred, men forneden skarp og spids; jeg tog den i Haanden og fljulte den paa
Ryggen. Saa traadte jeg lydlost op i Sengen, bag ved den gamle, der nu,
da vi horte Moders Stemme fra Gaarden: „Mine Born! lad mig i det
mindste beholde mine Born!" . . . aabnede en Rude og raabte ned: „Naa,
rap Jer lidt! Op i Vognen med hende og saa afsted!" Saa paafulgte der
et Skrig, saa skrcekkeligt, at jeg aldrig nogensinde kan glemme det . . . der
blev pidflet paa Hesten, og Vognen rullede hurtig bort. Nu greb jeg fast
om Kniven med den hojre Haand. Det gamle Uhyre vendte sig om ogtraadte henimod mig med de Ord: „Saa Dreng! nu kommer Turen til dig!"Men jeg var intet Barn loengere, det var ingen menneflelige Folelser, der
rorte sig i mig, jeg var et vildt Dyr, et rasende, blodtorstigt Dyr, der krce-
vede Hcevn! . . . „Kom kun!" raabte jeg til ham . . . „jeg vil forsvare
mig!" . . . Den hojre Haand holdt jeg endnu paa Ryggen . . . han anede
intet, men sagde med et spodfl Smil: „Aa, dig stal vi nok faa kureret med
Pidsten!" Disse Ord var de sidste, han fik sagt i denne Verden; da han
var kommen teet hen til mig, strakte jeg pludselig min hojre Haand frem, men
da jeg havde indset, at jeg selv nceppe vilde kunne fore Stodet med behorig
Kraft, holdt jeg Armen stift ud og kastede mig fra Sengen over imod ham. Mit
lille, men alligevel temmelig tunge Legemes Vcegt drev da ogsaa Vaabenet ind
i hans Bryst ... ja, ind i hans Bryst ... og det lige til Skoeftet!" . . .

„Forbarmende Gnd!" raabte Beil og veg uvilkaarlig tilbage, . . . „det
var jo et Mord!"

Baronen, der i stigende Heftighed havde fortalt dette, blev strax efter
rolig, forsogte at smile, strog sig med Haanden over Panden og vedblev: „Ja,
egentlig var det jo kun Nodvoerge. Jeg hoevnede jo ogsaa min Moder. De
maa tro, tjære Beil, det var en hojere Magt, der styrede Drengens Haand,
thi Slyngelen var min Bedstefaders fortrolige Raadgiver, og den, der havde
udkastet Planen til det hele. Men," vedblev han ester en Pavse, „det er

ganske vist en uhyggelig Folelse at vide med sig selv, at man har droebt et
Menneske. ..."

Hvad der videre stete, fortalte han i en rolig, beherstet Tone. Doren
var bleven aabnet og fnysende af Harme — var Bedstefaderen traadt ind.
Det var ikke til at tage fejl af, det maatte vcere ham. Endnu samme Dagblev Bornene iført simple Kloeder og forte bort fra Slottet. Drengen søgte
saavidt muligt at indprente sig hvilke Slotte eller Floder, de kom forbi, for
senere at kunne finde tilbage. Thi hverken Faderens eller Bedstefaderens
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Familienavn kjendte de; paa Sicilien var de aldrig bleven kaldt andet end
Sir Roberts. De kjorte Nat og Dag, men da Morgenen brod frem, og
Drengen vaagnede op af en tung Sovn, saa' han til sin Rcedsel, at Sosteren
var borte. Han tryglede og bad forgjoeves om at faa at vide, hvor hun var.

Han blev fort ind i et Hus, hvor han blev modtaget af en flinhellig Hallunk,
der for en lille Kostpenge flulde beholde ham hos sig. Han skulde — hed
det sig — lære et Haandvcerk, men Oppasseren lod ham rolig stjotte sig selv.
ret som om hans Maal havde voeret at gjore ham til den storste Lediggoen-
ger eller — efter Omstændighederne — til den storste Gavtyv paa Guds
gronne Jord! Aar gik hen. Drengen fik Lov til at gjore, hvad han vilde,
til at drikke, svire og spille med Egnens Folk, der allesammen paa Grund af
hans kvikke, rafle Voesen holdt meget af ham. Han red paa deres Heste, han
passede deres Kvceg, han blev tidlig en Mester i den Kunst at forstille sig
og sno sig behcendigt fra al Ting: det leerte Manden ham og det medforte
Livet. Men efterhaanden som Tiden gik, vaagnede Loengslen efter Fader,
Moder og Soster, — og med d en Trangen til at hcevne dem alle. Saa
kom der en Gang en Zigojnerbande til Egnen, og under dens Beflyttelse
flygtede han — der nu var bleven voxen, — i al Hemmelighed bort. Paa deres
Strejftog omkring i Landet kom de i Noerheden af det gamle Slot, der havde
vceret Skuepladsen for hine Begivenheder, og her fik han at vide, at Sir
Roberts italienske Wgteflab var bleven erklceret ugyldigt, at Bornene var

sat ud, og Moderen sendt hjem til Palermo. Sir Roberts lod til at have
sundet sig i sin Skjoebne; nogen Tid efter havde han indgaaet nyt Wgteflab
i Overensstemmelse med Faderens Villie; for kort Tid siden var han imidler-
tid styrtet af Hesten paa en Jagttur og havde slaaet fig ihjel. Men hvor
var Sosteren bleven af? „Ja, jeg havde maafle sporenstregs rejst ned til
Sicilien for at soge hende der hos min Moder," vedblev Fortoelleren, „men

jeg havde faaet Smag for dette Landstrygerliv og det var mig svoert at rive
mig los fra Banden. Og dog . . . naar jeg toenkte paa min Moder og min
Soster, knugede jeg krampagtig Haanden om min Dolk. Men for Ojeblikket
var der intet at gjore. Fra nu af horte jeg Banden til med Hud og Haar,
og inden ret lcenge var jeg den mest forflagne af dem alle."

Saa fortalte han videre, hvorledes de blandt andet en Gang ved Natte-
tide overrumplede en Herflabsvogn, hvis Ejer, omringet af en Eskorte, kjorte
til Byen med en stor Sum Penge hos sig. Mens Banden kcempede med
Eskorten, havde Hovedsmanden og han taget sig af Vognen og befalet den
gamle forfcerdede Mand at stige ud og udlevere alt. „Men De kan tcenke
Dem min Forfcerdelse," sagde han, „da jeg holdt Lygten hen foran hans
Ansigt og — gjenkjendte min Bedstefaders haarde og stive Trcek. Jeg havde
kun set ham en Gang, og det var mange Aar siden, men han havde ikke
forandret sig, og jeg kjendte ham strax. Jeg overlod min Kammerat at

plyndre Vognen for udelukkende at holde mig til den gamle. Nu flulde han
dog vide, syntes jeg, at Skjoebnen undertiden kan optrcede som den stroenge
Retfærdigheds Udover. Idet jeg tog den lange Kniv frem, gav det et Scet
i Manden, men jeg bad ham ganske rolig om at tcenke fig otte Aar tilbage
i Tiden, til hin skjoebnesvangre Nat, hvis Begivenheder jeg langsomt rullede
op for ham igjen. Jeg mindede ham om, at han havde tvunget min Fader
til at begaa en Forbrydelse, at han havde styrtet min Moder i Elendighed,
berovet os vor retmcessige Arvelod og kastet mig i Armene paa Lasten. Ja,
paa Lasten, ytrede jeg, thi hvad havde voeret naturligere, end at jeg i denne
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Stund havde siddet hos Dem i Vognen der og voeret Deres Beskytter, istedet-for nu at staa foran Dem som en Stratenrover ... og maaste ... om jeghavde havt Deres Hjerte . . . som en Morder!"
Beil gyste, og Fortoelleren standsede lidt, rynkede Brynene og sad ogstirrede frem for sig. Saa fortalte han videre, at han og Hovedsmanden,efter at de havde affundet sig med Banden, bragte deres store Bytte i Sik-

kerhed og delte det saaledes, at Hovedsmanden fik Kontanterne og den andenVærdipapirerne. „Han var ganste vist lidt angst for Folgerne," vedblev Ba-
ronen, „men jeg beroligede ham med, at den gamle nok vogtede sig for at
paakalde Politiets Hjcelp i denne Sag. Han stod sig ikke ved, at der blev
rort op i det."

Saa fortalte Hr. von Brand videre, hvorledes han — men stadig for-gjceves — søgte at opspore Sosteren, og hvorledes han, der nu var rig oguafhoengig, kom til Hovedstaden for at tage Ophold her. Han var tung i
Sindet, vaklede frem og tilbage imellem sorstjellige Ting, og stod endog i
Begreb med at tage Livet af sig, men rystede sig op og besluttede sig til at
knytte Forbindelse med de fornemste Familier i Byen. „Men" — vedblev
han — „samtidig hermed sogte jeg ogsaa — og vandt — Bekjendte, ja Venner
paa de nederste Trin af Samfundets Stige; jeg sluttede Forbund med dem
alle, jeg vandt Indflydelse foroven som forneden ... og dog er der ingen,der kjender mig rigtig. Jeg er allevegne ... og ingen Steder . . . noer-vcerende og dog borte, men jeg har Ojnene med mig overalt, kan De tro!Naar jeg nu om Natten kommer fra et fint Selflab og stiger af min ele-
gante Vogn og afforer mig min Selskabsdragt, tager jeg en Bluse paa, ord-
ner mit Haar paa en vis ejendommelig Maade, og saa stal jeg love for, at
ikke en af fornemme Damer, jeg dansede med, vil kunne gjenkjende mig! OgDe maa ikke tro, kjoere Beil, at jeg ugjerne bevoeger mig i de lavere Sam-
fundslag! Tvertimod! Der ser man Mennestene i deres Oprindelighed, i
deres naturlige Godmodighed saavel som i deres naturlige Slethed! Kun
maa man ikke hceve sig over dem! Men moerker de, at man er dem hen-given, tilhore de en med Liv og Sjcel." Og da Beil forundret stirrede paa
ham, vedblev han rolig: „Ja, der er for mig noget pirrende ved saaledes at
svceve som en Aand hen over det bele Samfundslag og have Adgang til det,
naar og hvor jeg vil! Jeg er alvidende og almægtig! Intet Opdagelsespolitived, hvad jeg ved, eller formaar, hvad jeg formaar! Jeg holder Traaden
til de mangfoldigste Intriger i min Haand, klipper dem over eller knytterdem sammen, ganste som jeg vil ... Ikke den voerste Slavehandler kan
onste sig mere Magt end den, jeg besidder!"

Beil var helt betagen af denne pludselige og moerkelige Aabenbarelse.En kold Sved perlede paa hans Pande og ved at se ind i de funklende
Ojne, den anden fcestede stift og vedholdende paa ham, udbrod han langsomt:'
„Der er noget, der minder mig om hint mystiste . . . hint spogelseagtige
Vcesen, der i den morke Nat traadte hen til mig ved Kanalen . . . ikke sandt?
det var Dem ... det var Dem? . . .?"

„Ja ... det var mig!" svarede Baronen rolig . . . „mig, der den
Gang reddede Deres Liv ... og som nu har. gjort Dem til min Ven og
Fortrolige, for dog at have en, med hvem jeg kan tale rent ud . . . men
veer rolig, jeg stal ingensinde drage Dem ind i den morke Kreds . . . dette
Hus stal for mig voere lige saa rent og ubesmittet som Barnet, der flumrerderinde ..."
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„Og dette Barn," afbrod Beil ham ... „er det . . . Deres eget?"
„Nej," svarede Baronen med et trist Smil, „saa lykkelig er jeg ikke!"

Og nu fortalte han videre, hvorledes han, stjont store Formuer ofte rullede
for hans Fodder, dog aldrig tragtede efter egen Vinding, men kun benyttede
sine egne, ad lovlig Vis forogede Midler til at hjoelpe og stotte, hvor han
kom hen. Under sit Ophold i Byen W. horte han fortoelle om en Moder,
der var ond nok til at ville gifte sin eneste Datter med en gammel vellystig
Rigmand, medens den unge Pige selv elstede en anden. Han befluttede da
at yde hende sin Hjcelp, det var som en usynlig Magt drev ham dertil. Han
opsogte hende — og stod foran sin Soster! Det kunde ikke voere andet,
Barnets Trcek vare tydeligt nok at gjenkjende hos den voxne. Saa fik han
da at vide, at deres Moder var dod, og at den Kvinde, Sosteren var bleven
overantvortet til, og som udgav sig for hendes Moder, i Virkeligheden kun
spekulerede i hendes Skjonhed og holdt hende i sit Garn paa en underfundig
Maade. Han tog da Sosteren bort fra hende . . . „Stakkels Pige!" vedblev
han, stoerkt rystet... „hun havde hengivet sig til den, hun havde kjcer. .. der var
forefaldet Ting, der tvang mig til at leve i streng Afsondrethed med hende. Hun
var nemlig bleven Moder ... til en lille Dreng . . . og . . . det er den
samme, som befinder sig her under Deres Varetoegt, og som jeg er forvisset
om, at De, kjoere Beil, ikke vil holde mindre af nu, fordi De ved, at hans
Moder ikke var gift! . . .Aa," vedblev han lidt efter, „men jeg havde hellere
fundet hendes Grav end hende selv saaledes! Mindet om hende har bevaret
mig for meget, afholdt mig fra mange uoverlagte Handlinger og har ligesom
holdt igjen, naar jeg var i Begreb med at gjore noget urigtigt eller at styrte
mig ind i et vildt Liv! . . . Saa rejste vi til Sicilien og anlagde Sag mod
vor Bedstefader i England; vi naaede vort Maal: hun blev erklceret for be-
rettiget til at beere vor Faders Familjenavn. Jeg gav Afkald derpaa, des-
uden kunde jeg vcere min Soster til storre Hjcelp, naar jeg usynlig stod ved
hendes Side, end om jeg var traadt aabenlyst frem. Saa giftede hun sig og
gjorde, hvad Verden kalder et glimrende Parti, men hendes Wgtestab med
den gamle Baron er barnlost, og hun hcenger med Liv og Sjcel ved Drengen
her. Jeg stal give Dem et Tegn, som De kan kjende hende paa, om hun
skulde komme for at ville se ham ..."

Med disse Ord sprang han op, saa' paa sit Uhr og sagde: „Ja, nu
er det nok paa Tide, jeg gaar herfra! . . . Jeg har givet Dem et Indblik
i et oeventyrligt Liv, jeg har fort Dem omkring i Syd og Nord ... og
toet forbi Galgebakken ... nu maa det vcere nok! Husk paa, kjoere Beil,
De har en Ven i mig! Forlang hvad De vil! Jeg stal stasfe det . . . en-
ten jeg saa stal soge det i den usleste Hytte . . . eller ved Tronens Fod . . .

jeg har endnu Forbindelser i det smaa som i det store! . . .Men vil De mig
noget, ved De jo, hvor jeg boer".

Saa tog han Afsted med Beil og forlod Huset.
Det var lige i Doemringen, en mork og kold Vintermorgen. Skyerne

drog langsomt hen over Staden, mens enkelte Snefnug nu og da dryssede
ned. Men inde i Voerelset var der lunt og hyggeligt. Beil flukkede Lyset,
der forgjoeves koempede med Skjoeret af den frembrydende Dag. Han strog
sig med Haanden over Panden ... ja, det var virkelig, som om han i Lo-
bet af Natten havde læst et eller andet Eventyr eller en eller anden fanta-
stisk Fortcelling, hvis Begivenheder endnu stod lyslevende for hans indre
Sans. Det var ham ikke muligt at ryste dem af sig ved egen Kraft, saa
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han blev formelig glad, da fra Sidevcerelset en hoj og klar Barnestemme
raabte ind til ham: „Saa, Onkel Beil! ... nu er jeg vaagen ... nu vilde
jeg gjerne op!" . . .

Trrdsindstyvrnde Kapitel.

Onde Skjcebner.
^ben store Bataille, der var bleven leveret mellem Doktor Edvard Erik-

sen og hans Hustru Juleaften var bleven bilagt. Men samme Aften havde
Doktoren, som vi erindre, faaet Besog af stakkels Kathrine, der havde fortalt
ham om, hvorledes hendes lille Pige var bleven hende berovet, og hun havde
da ved hans Hjoelp udkastet en Plan til Barnets Befrielse, en Plan, som Ri-
chard havde hjulpet hende med at udfore. Men saa dode Moderen, og Dok-
toren tog da det forceldrelose Barn til sig. Hans mistcenksomme Hustru
havde heraf taget Anledning til at ivcerksoette det lcenge attraaede Brud med
sin Mand og havde nu forladt ham. Men ihvorvel han ikke tog sig onde
Tungers altid redebonne Bagvaskelser synderligt noer, vilde han dog gjerne
have det fremmede. Barn ud af Huset og anbragt hos paalidelige og krisle-
lige Folk, hos hvem det kunde faa det godt. Arthur betroede ham da sin
Tilbojelighed for den unge Danserinde Clara Staiger og mente nok, at de
hos hende, — ialt Fald foreløbig — kunde faa det sat i Pleje. Doktoren lo-
vede til Gjengjceld sin Broder at staa ham bi i den Kamp, han vilde faa
med de gamle for at erhverve deres Tilladelse til at gifte sig med en Dan-
serinde. Men da Edvards Husvoesen, dels paa Grund af Husmoderens Flugt,
dels paa Grund af Tjenestefolkenes uvillige Sindelag, var i en meget maade-
lig Forfatning, og Bornene troengte til Opsyn, tog de forst Vejen om ad
Soster Mariane for at bevcege hende til foreløbig at tage sig af dem og
af Huset.

Paa Trappen her modte de et Par Kvinder, af hvilke Arthur kjendte
den ene; han havde set hende nogle Gange hos Clara. Det var Madam
Wundel og hendes Datter Emilie, der begge havde voeret oppe og „pumpe"
Mariane for Penge i deres Egenflab af „vcerdige Trcengende".

Da Brodrene saa kom derop, traf de Sosteren i et voldsomt Opror.
Langt om loenge fik de Aarsagen at vide: de to Kvinder havde af Uagtsom-
hed glemt et Stykke Papir, de havde svobt om en Anbefalingsflrivelse, og
paa dette Papir — det samme som det, Madam Becker havde haft om Hand-
skerne, af hvilke hun havde givet Emilie nogle Par — havde Alfons med
egen Haand strevet: „Til Froken Mar'° U., hos Madam Becker, Kanalstrcrde
20." At toenke sig, at Alfons — denne Dydstrompet, der ved alle Lejlighe-
der vaagede saa stroengt over sin Hustrus Handlinger — at han stod i For-
hold til en Danserinde! „Det er oprorende", udbrod Mariane heftigt. „Det
skal Moder have at vide endnu i Dag!"

„Overil Dig ikke, Mariane!" sagde Arthur rolig, „der er jo ingen,
der ved, hvad der er foregaaet! . . . Maafle er det ikke saa slemt . . . mu-

ligt er der intet flet ..."
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„Tror du maafle, at han har behovet at anstrcenge sig meget ligeover-
for . . . en Danserinde! Nej, ved Du hvad!"

Arthur folte et Stik i Hjoertet, men Broderen brod kort af og an-
madede Sosteren om forelobig at tage sig lidt af hans Hus derhjemme . . .

hun vidste jo nok, det stod daarlig til der! Ja, hellere end gjerne vilde
hun under disse Omstændigheder bort herfra . . . hun havde jo ingen Born,
der vilde savne hende! „Han vil naturligvis finde det meget upassende!"
vedblev hun bittert, „men lad ham blot vove at udtale det! Saa flal jeg
dog ogsaa en Gang forklare ham, hvad jeg forstaar ved dette Ord!"

Dermed skiltes de, og Brodrene begav sig til Bjcrlkegade for her at
anbringe det fremmede Barn.

-i-

-i-

Vor gamle Bekjendt, Froken Therese, havde endelig efter moden Over-
vejelse besluttet sig til at forlade Scenen og indtrcede i den hellige Wgtestand,
en Beflutning hun for sine lykonflende Kollegaer motiverede i folgende lille
Tale: „Han har saamcend knret til mig i flere Aar — I ved nok, ham,
Berger, Fattigforstanderen— men jeg svarede ham stadigvcek, at jeg var an-
dre Steder engageret, og at jeg derfor ikke kunde have den Wre! Men han
blev ufortodent ved at hcenge i! Saa sagde jeg ham, at det var meget letsin-
digt af ham at ville have mig til Kone ... han er jo en hel Del crldre
end jeg, men han vilde nok alligevel! Og ser I, nu har jeg saamoend tilstrcekke-
lig loenge danset efter andres Flojte, nu kunde jeg jo nok have Lyst til at
se en anden springe! ... Ja jeg vil naturligvis fore Tommerne og det med
uindflrcenket Myndighed, det kan I stole trygt paa ... og det ved han for-
resten! Naar jeg siger: se til hojre, saa flal han se til bojre, lige saa lcenge
til jeg giver Kontraordre! Det kjender han ... og paa disse Betingelser
har jeg saa allernaadigst indvilget i at gjore ham til min Livsflave!"

Therese var, som man ser, en myndig Natur, og den Avtoritet hun
besad ligeoverfor de yngre Danserinder, i Forening med hendes godmodige og
hjcelpsomme Sindelag, bevirkede ganske naturligt, at de forst og fremmest hen-
vendte sig til hende, naar der var noget i Vejen, — og paa Theatret er der
altid noget i Vejen! Men ogsaa i private Forhold tyede de til hende om
Raad og Hjcelp, saa at hun i Tidens Lob og stadig i al Fortrolighed havde
faaet mange Ting at vide, men der var tillige det gode ved hende, at hun
forstod at bevare dem.

En Aften da der paa Theatret fluide opfores en ny Tryllekomedie med
indlagte Danse og med mange Effektnumre, blandt andet en Flyvemafline,
havde Figurantinden Marie fundet Lejlighed til at betro Therese, at han,
Hykleren fra anden Etage, ham der havde dristet sig til at sende hende For-
«ringer, og som nu igjen havde tilstillet hende en Pakke fine Handfler, han
havde endogsaa vovet at opsoge hende i hendes Hjem. Tanten havde taget
vel imod ham og ladet ham ene med Niecen, og han havde da vceret meget
noergaaende imod hende. Men Ulykken vilde, at just som han saaledes greb
efter hende og vilde drage hende til sig trods hendes energiske Modstand, gik
Doren op og Schwindelmann traadte ind. Han misforstod Situationen og
trak sig med et bebrejdende Blik paa den unge Pige skyndsomt tilbage. Han
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havde nu altid fremhoevet Clara og Marie for deres „exemplariste Opforsel/'
men siden den Aften havde han voeret meget kold og formel imod den sidste.
Det var tydeligt nok, at han helst undgik hende og da han var i den ydersteGrad mistoenksom, vilde det falde hende meget fvcert at vinde Tiltro hos
ham ved at forklare ham Sagen. Nu var Marie bange for, at han ved et
uforsigtigt Ord skulde vakle Richards — hendes Kjcerestes — Mistanke, og
han kunde saa i sin Hidsighed og i sin rasende Skinsyge let lade sig forledetil uoverlagte Handlinger. Selv turde hun ikke henvende sig til ham, men
dersom Therese vilde hjcrlpe hende og forst omtale denne Hr. Alfons som
en uforskammet Kvindejoeger, faa blev Adgangen til ham lettere for hende.
Og med vanlig Redebonhed lovede Therese at gjore, hvad hun kunde, og se
at faa enten Schwindelmann elllr Richard i Tale.

Tet var imidlertid vanskelig, thi ret nu stulde Tceppet gaa op, og Dan-
sen begynde. Schwindelmann var ikke til at finde, og da Richard var fuldt
optaget as sit Arbejde, saa maatle hun vel helst vente til Stykket var ude.
Toeppet gik op, og sidste Akt begyndte. Den ene Dans asloste den anden, og
og hele Ballelkorpset var i stadig Virksomhed. Akten var meget kort, men
den stulde flutte med det store Effektnumer: Flyvemastinen. Midterlemmen
blev aabnet bag de dansendes Roekker, og i Afgrunden dernede, i den med
alskens Kulissestykker, Trapper, Stiger, Apparater og Rekvisiter opfyldte The-aterkjoeldcr træffe vi Manden for det Hele: Richard Hammer i egen Person.

Paa en af Trapperne og tildels stjult af Morket stod Schwindelmann ogtalte med hani. Da den store Scene ncermede sig, satte Folkene Flyvemaskinen i
Bevcegelse oppe paa Loftet. Den af Danserinderne, der stulde befordres ned
til Jorden med den, stod parat til paa forste Vink at stige over i den, ogi samme Nu stulde Richard stramme Touget og holde det.fast, indtil Ma-
stinen var kommen vel ned.

„I kan gjerne stable hele Balletten derop, jeg stal nok voere Mand
for at holde dem!" havde han sagt.

Schwindelmann havde lige underholdt sig med ham om Thereses fore-
staaende Giftermaal og ytret, at det var ganste godt, de blev hende kvit,
hvortil Richard med et lunt Smil havde sagt: „Ja, det er nok ikke med hende,som med Clara og Marie ... for dem gik du nok gjeerne i Ilden, gamle
Dreng!"

„Aa, den sidste bryder jeg mig ikke meget om mere!" svarede Schwin-delmann og fortrak Ansigtet, som om hun havde bidt i et surt Wble. Ri-
chard studsede lidt men tog sig i det og sagde rolig: „Ja, da er jeg ovcrbe-
vist om, at der ikke kan siges Marie det allerringeste paa!"

„Nej, det har ogsaa hidtil vceret min Mening . . . men man kan jo
forandre sig!"

Dette Ord „hidtil" troengte som et Dolkestik ind i Richards Hjerte.
„Hidtil, siger du? Hvad mener du ellers med det?"

Endnu for den anden kunde svare, blev der raabt til Richard, at han
stulde passe paa, saa slyngede han med sikker Haand Touget om en solid
Jernbojle og holdt det stramt fast; Flyvemastinen sattes i Bevcegelse, og at
det var Marie der stod paa den, kunde under andre Forhold kun foroge Ri-
chards Agtpaagivenhed, men nu havde Schwindelmanns mystiske Ord givet
hans Tanker en anden Retning. Han blev ved at fritte den gamle saalcengetil han rykkede ud med Sproget og aflagde en omstoendelig Beretning om,
hvad han tilfoeldig var bleven Vidne til i Maries Hjem. Da han sluttede



Evroponsk Slaveliv. 313

med at sige, at de „naturligvis floj pilsnart fra hinanden, saa saare jeg aab-
nede Doren," havde Richard bojet sig over imod ham, for bedre at hore,
men neppe havde han gjort denne Bevoegelse, for den gamle Sladderhank
fo'r i Vejret, udstodte et Skrig og holdt sig for Ojnene med sine Hoender.
Derpaa fulgte et andet og langt smerteligere Skrig oppe fra Theatret, og
fra Tilsterpladsen lod et hundredstemmigt Angstens Raab ... en Hoben
Brcedder og Tougvcerk var styrtet ned foran Tommermandens Fodder og
og midt imellem dem laa Legemet af en stakkels ung Pige, der for lidt siden
havde staaet frejdig og smilende hojt oppe over Scenen, men fom nu ikke gav
mindste Livstegn fra sig.

„Marie, Marie!" raabte Schwindelmann og styrtede sig frem, fjernede
Broedderne og Tougvoerket og lagde den unge Piges Hoved op i sit
Skjod . . .

„Det var en Himlens Tilstikkelse!" mumlede Richardt med brudt Rost.
Rundt omkring fra, ad Trapper og Stiger, kom Personalet og Thea-

trets Embedsmoend ilende til for at overbevise sig om Omfanget af den skete
Ulykke. Richard og Schwindelmann stod, dodblege i Ansigtet, og stirrede paa
stakkels Marie, over hvem Therese og de andre med bekymrede Miner havde
bojet sig ned. Ved at se disse to sammen her, havde Therese strax kunnet
stutte sig til, hvad der var foregaaet.

Den forste Loege, der kom til, var Doktor Erichsen. Et Dodsstille
herflede i det store Rum blandt alle disse mange rcedselsflagne Mennesker,
da Loegen varsomt kostede den livloses Hoved op, befolte hendes Heender og
Arme og saa' ind i de halvbrustne Ojne. Da han derefter vendte sig om

mod Chefen og med et meget alvorligt Udtryk i Ansigtet trak paa Skulderen,
indsaa' man godt, at der intet Haab var. Maries Kollegaer kappedes om at

yde hende den sidste Hjoelp.
Med ludende Krop, blege Lceber og glandslost Blik meldte Richard sig

som den, der „havde staaet ved Touget", og som altsaa bar Ansvaret for,
hvad der var stet . . .

Paa en Bcerebor blev Marie transporteret til sit Hjem. Therese havde
kastet en lang Kaabe om sin lette Dragt og var fulgt med ved Siden af
Baaren. Nu og da, naar hun greb sin unge Venindes flapt nedhcengende
Haand, faldt der en Tuare derpaa, — men det var der Ingen, der saa', In-
gen, uden de Tusinder af Stjerner, der funklede deroppe paa den klare,
dybe Himmel.

Richard var besvimet og Schwindelmann stod hos ham og stcrnkede ham
med koldt Vand i Ansigtet. Da han flog Ojnene op, sagde han mat: „Hun
er vel fort bort? . . . Men, ikke sandt, hun lever da endnu?"

„Ja, hun lever," svarede den gamle med dcempet, sitrende Rost, „men
... sig mig ... det vidste jeg jo ikke . . . havde ikke Anelse derom . . .

Marie var jo . . . din Kjoereste?"
„Ja, det var hun," svarede Richard sagte, „og stulde hun do, vil jeg

altid mindes hende med Kjcerlighed . . . men stulde hun atter blive rast som
for, saa vil hun vcere dod for mig! . . ."

„Amen!" sagde Schwindelmann med ufikker Stemme.
Alle de andre havde forladt Kjcelderen; nu steg Richard og den gamle

langsomt op ad Trappen, der forte til Scenen, og ester den rystende Begiven-
hed, der nys var hcendt, indtraadte der nu en dodlignende Stilhed, der stod
i uhyggelig Modscetning til det Rore, der for lidt siden herstede hernede.

„Nordstjernen"s Romanbibliothek. 40
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Cnogtredjlndstyvende Kapitel

O pgj ore lser.

I det noksom bekjendte Vcerelse i „Rævehulen", som vi tidligere —

Kapitel 32 — have besogt, havde han en Aften i al Hast modtaget forskjel-
lige Rapporter. Mandens Klædedragt og Værelsets Udstyrelse var ganske
som sidst og Dodsstilhed herskede overalt i den store Bygnings vidtstrakte
Korridorer og Gange.

Den forste Rapport gjaldt Schwemmer fra „Borneasylet". Med ukflan-
det Gloede horte ban, at denne voerdige Mand var dod og beordrede nu

Mathias at foranstalte hele dette „skandalöse" Etablissements Nedloeggelse, —

„det burde bære sket for længe siden!" ytrede han. — Ligeledes fik Mathias
Ordre til noje at vaage over Hr. Straubers Bevægelser. I den senere Tid
var han bleven set hyppig i den Floj af Slottet, hvor den gamle Baron von
W. boede, — han stod sikkert i Ledtog med denne, det var jo en Fyr, der
lod sig bruge til allehaande, saa der maatte passes godt paa ham.

Næste Rapport angik vor gamle Ven Blaffer. Han havde nok solgt sin
Ejendom og nu gjaldt det om at faa at vide, hvor han vilde opbevare Pen-
gene for den. Mathias fik sine Instruktioner i saa Henseende og indberettede
derhos pligtflyldigst, at den unge Pige, som opholdt sig i Blaffers Hus, og
som den gamle Slyngel nok flulde have forgrebet sig paa, nu, for at drille
denne, spillede Kjæreste med en anden. „Det er altsaa lette Vare!" udbrod
han med et Skuldertræk, men tilfojede. som hen for sig: „Stakkels Beil!
Horte han dette blev han vistnok kureret for sin Kjærlighed til hende!"

Efter Mathias fik Grev Fohrbachs ny Jæger Joseph . . . eller, som
han nu hed, Frants Karnsr, Audiens for bl. andet at levere den unge Mand
et Brev fra hans Herre til Froken Eugenie von S. I dette Brev anmodede
Greven sin Hjertenskjær om ved det forestaaende Hofbal at bære et hvidt
Baand paa sin Dragt . . . sagtens fordi Hertugen i Overmodighed havde
væddet om, at den unge Dame, der haardnakket sogte at undgaa hans Til-
nærmelser, stulde ved denne Lejlighed bringes til at kompromittere sig ved
at bære hans — Hertugens — Farver. „Naa, det kan jeg lide!" udbrod
han, da han havde læst Brevet Greven gaar lige los paa Sagen!
Der vil Hertugen faa en haard Nod at knække! Men Fohrbach er en flink
Fyr, og jeg under ham Pigebarnet af ganske Hjærte!"

Jovrigt havde Joseph solt sin Samvittighed stærkt betynget ved denne
tvungne Rapportaflæggelse: da den unge Mand alt tidligere havde mærket
dette og nu tillige horte, at hans Hustru var vendt tilbage til ham, loste
han ham fra enhver Forpligtelse til sig, paa den Betingelse at han kun en-

gang endnu, hvis der flulde forlanges en sælsom Tjeneste af ham, vilde
være ved Haanden. „Naar du saa kommer udenfor dette Hus, ryst da Sto-
vet af dine Fodder", sagde han, „og glem at du nogensinde har været her-
inde! . . . Jeg flal nok bringe dine Papirer i Orden ... og sorge for, at
du ikke staar helt tomhændet, hvad du end begynder paa herefter!"

Jægeren vilde takke, men den anden afværgede det og bod ham gaa.
Med et: „Gud være med Dem!" forsvandt han hastig.

Et Suk trængte sig frem fra den unge Mands Bryst og han blev et
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Par Minutter staaende, fordybet i Tanker. Saa rev han sig los og forlod
Boerelset gjennem den for bestreone hemmelige Dor i Panelet.

-i-

Fra „Roevehulen" begive vi os til Grev Fohrbachs Salon, hvor et
Selskab af Herrer er samlet, blandt andre Arthur Eriksen og Hugo von

Steinfeld. Noget senere ankom Baron von Brand.
Talen drejede sig om nogle Billeder, som Arthur havde tegnet, og i

hvilke der i oprykkende Orden- gradvis og korrekt var fremstillet Overgangen
fra en fuldtudviklet Abekat til Hr. von Dankwarts Person, ganske paa samme
Maade som man i hundrede Plader og med umcerkelige Forandringer fra

den ene til den nceste, kan foretage det vceldige Spring fra en udspilet Fro
til den belvederiste Apollo. — Baron von Brand bod forgjceves paa disse
Billeder, Arthur vilde ikke soelge dem, Spogen kunde faa meget ubehagelige
Folger, om han skilte sig ved dem.

Under den folgende Samtale, hvori Hugo von Steinfeld fortalte, at

han havde besogt Baron von 28., men desvoerre kun faaet et Glimt at se af
dennes saa lovpriste skjonne unge Hustru, befandt Hr. von Brand sig kjen-
delig ilde, især da en af Herrerne atter her hentydede til den forbavsende
Lighed, der var mellem ham og Baronessen.

Han flyndte sig at tage Asfled, og da de ovrige Herrer ligeledes vilde
fjerne sig, gav Fohrbach sin unge Ven Arthur et Vink om at blive lidt til-

40»
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bage efter de andre. Talen kom naturligvis strax paa Baron von Brand,
som de jo begge havde mistcenkt og Arthur ytrede: „Fa, er han virkeligden, vi antage ham for at voere, saa er han et ganste usoedvanligt Menneste,
hvem jeg mod min Villie maa beundre. Men tro De mig, han har Ojnene
godt med sig; jeg er vis Paa, at den forste Haand, der bliver strakt ud imod
ham, for at gribe ham, vil bringe ham til sporlost at forsvinde herfra. Det
gjcelder derfor om at voere meget forsigtig." Grev Fohrbach bekrceftede det
og oplyste endvidere, at Politidirektoren, til hvem han haode omtalt det helt
uforklarlige i at hans Signet saa sporlost var bleven borte, havde meddelt
ham, at der i den senere Tid paa en aldeles ufattelig Maade var bortsnappet
en Moengde Breve og Dokumenter fra forstjellige Folk, og det med en Be-
hcendighed og en Sikkerhed, der groendsede til det Eventyrlige. Han havdeogsaa ment, det var bedst at stride til Nedrivelsen af den formodede Bandes
utvivlsomme Asyl og Arnested: den brygtede „Rcevehule".

„Det vil stam blive flemt for os Kunstnere!" sagde Maleren smilende
og Greven svarede lidt polist: „Ja, jeg har jo nok hort Tale om, at en af
vore yngre og mest lovende Kunstnere fortrinsvis tager sine Studier derude
omkring .... for Exempel i Bjoelkegade. ..."

Arthur rodmede og fortalte da aabenhjertig om den unge Pige, der
havde vundet hans Hjerte, men som han dog endnu ikke turde ncevne ved
Ravn, da hans Familie sagtens vilde rejse energisk Modstand mod denne
Forbindelse. „Men det er sandt", udbrod Greven pludselig, „De skylder mig
Oplysning om, hvorledes det Stcevnemode, De var saa god at reprcrsenteremig ved Nytaarsaften, egentlig spoendte af!"

„Aa, det gik meget stilfcrrdig til!" svarede Maleren med et Smil.
„Den unge Pige, jeg paa det angivne Sted traf, var teet tilhyllet og den
sorte Kyse, hun havde paa, gik saa langt frem, at det var mig ganste umuligtat stjelne hendes Troek, og tilmed var det jo temmelig morkt. Jeg sagde til
hende i en venlig Tone, at hun uden Tvivl havde ventet en anden, men at
Grev Fohrbach havde faaet Forfald og bad sig undstyldt. Hertil svarede hunintet; saa overlod jeg hende min Vogn, og dermed skiltes vi".

„Ja, nu er jeg overbevist om, at Deres Kjoerlighed er sand og ægte,kjoere Arthur", sagde Greven og flog ham fortroligt paa Skulderen. „Men
tak De alligevel Deres Gud til, at Pigen var saa godt tilfloret, og at det
var morkt ... thi havde De set hende under andre Forhold, saa indestaar
jeg dog ikke for Dem! Pigebarnet har hidtil gaaet for at voere ustyldig,
men De maa tro, der er mange, der har kastet begjcerlige Blikke efter hende!"„Saa er hun altsaa paa gode Veje nu, lader det til!" ytrede Arthurmed et trist Smil paa Greven, der svarede: „Ja, og nu, da jeg selv er
bleven opfyldt af en sand og ægte Kjoerlighed, beklager jeg oprigtigt, at jegden Gang ikke var bedre end de andre, men jeg er glad over, at det gik,som det gik. Jeg stal nemlig sige Dem, Pigebarnet har en gammel Fader,
og et Par smaa Sostende, som hun nok halvvejs ernoerer. Hun er forresten
en Kollega af Dem, Arthur .... hun er Kunstnerinde .... ja ja, det er
ikke saa farligt bevendt med Kunsten, hun dyrker, hun er nemlig Danserinde".
?;v Var det inaaste det Skuldertroek, som ledsagede Bemcerkningen, der
gjorde saa smertelig et Indtryk paa den unge Mand, eller var det, fordi og-saa hun — hans elskede Clara — var Danserinde, og saaledes paa en
Maade stod i Beroring med hende, der ved denne Lejlighed havde vist saatvetydig en Opforsel?
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„Naa", vedblev Greven „et Par Dage efter sendte jeg Madam Becker
en Slump Penge, som jeg onflede ftulde komme den smukke Clara . . . saa-
dan hed hun . . . tilgode. Saa nu tcenker jeg den Sag er i Orden. —

Men hor ved De hvad, her er blcven forbistret koldt!" Med disse Ord
lcenede Greven sig ned mod Kaminen og gav sig til at lægge friste Kul paa,
— og saa' derfor ikke, at Arthur blegnede og krampeagtig pressede Haanden
mod sit Bryst mens Lceberne dirrede og Ojnene aabnede sig til et stift og
stirrende Blik. „Aa, det er jo umuligt", tcenkte han, „det har selvfolgelig ikke
vceret hende . . . men hun hed jo Clara sagde han, og var Danserinde. . .

store Gud! hvordan hoenger dette sammen?" . . .

„Hvad, synes De ikke her er bleven koldt?" spurgte Greven og blev
ved at fyre i.

„Nej . . .. nej", svarede Arthur med Anstrcengelse, „Jeg er saa hed i

Hovedet ... jeg formelig broender. ..."
Det var, som om det flimrede for hans Ojne, han maatte have Vis-

hed, men hvorledes fluide han faa det, uden at robe sig selv? Han tvang
sig til at smile, og sagde med en Stemme, han forgjoeves sogte at beherske:
„Aa, saa hun hedder Clara? . . . Der forraadte De Dem selv, Grev Fohr-
bach!"

»Jeg gjor saamoend ingen Hemmelighed af det lige overfor Dem,
kjoere Ben, da De allerede ved saa meget! Men jeg vil forresten ikke stille
det stakkels Pigebarn i Gabestokken for andre . . . naar jeg ncevner hendes
Navn, saa kjender De hende nok fra Theatret ... det er Clara Staiger, en

af vore mest yndede Danserinder ... ja, hvor de Pigeborn er letsindige!"
Arthur havde al sin Selvbeherstelse behov, for ikke at synke sammen,

og bryde ud i Hulken. Det var, soni om alt lob rundt for ham, som om

Vceggene vaklede og truede med at falde over ham. Han maatte have Luft,
Luft! men Greven maatte intet moerke, han maatte lade som intet var i

Vejen, mens det dog sydede og bruste i hans Indre og mens Blodet skjod i
vild Fart gjennem hans Aarer. . . . Heldigvis var det blcven saa sent, at
Greven ikke holdt ham tilbage, dengang han omsider rejste sig for at gaa.
Men da han — Gud ved hvordan — naaede Doren, maatte han atter til-

bage, Greven rakte ham Studiemappen, han havde glemt paa Bordet.
Men endelig, endelig var han ude! Han drog sin Aande dybt og

langsomt, idet han fornam, at Natteluften flog ham i Mode og kjolte hans
feberhede Pande, — og saa traadte han som en Drommer gjennem Have-
laagen ud paa den ensomme og stille Gade.

Han var helt fortumlet af Sorg og Harme og med den dybeste Smerte
toenkte han paa, hvad han nys havde hort, men ved hvilke Midler havde hin
usle Kvinde faaet hans uskyldige, hans rene Clara i sin Vold? Han minde-
des hin Dag, da han havde afleveret Grev Fohrbachs Brev hos Madam
Becker i Kanalstroede og huflede nu tydeligt, at det var Synet af Baron von

Brands Segl, der især havde virket paa hende og gjort hende til et villigt
Redskab . . . F hvad det end skulde koste maatte han hos denne Kvinde skaffe
sig noermere Oplysning om Sagen ... det gjaldt jo hans elskede Claras
Wre og hans egen Lykke! Men hvor gjerne han end vilde tvivle om, at

det forholdt sig som Grev Fohrbach havde sagt, var det hani nisten umuligt
... der var altfor meget, der vidnede imod hende.

Han tilbragte en sovnlos Nat og kastede sig urolig frem og tilbage paa
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sit Leje. For Dagen gryede var hans Beslutning tagen. Han kloedte sigpaa i Hast og begav sig med sin Studiemappe under Armen til Baron vonBrands Bolig.
Husets Herre var ifcerd med at flæbe sig paa, men lod ikke destomindre den unge Maler komme ind til sig, idet han med sit scedvanlige sod-ladne Smil bad ham undstylde, at han traf ham saaledes. Arthur svaredeham rolig: „Aa, Hr. Baron, paa Dem gjoelder Napoleons Ord ikke; Devedbliver at voere en stor Mand selv i den dybeste Negligs ... ja endogunder enhver Forkloedning!" Han sagde dette ganfle ligefremt og bemcerkedederfor ej heller det soelsomme Blik, Baronen sendte ham.Saa kom han frem med, hvad der laa ham paa Hjertet. Baronenhavde i Grev Fohrbachs Salon ytret stærs Lyst til at eje de humoristiskeTegninger af Hr. von Dankwart, og Arthur havde nu endelig — stjgnt mod-stroebende — besluttet sig til at give han: dem, i hvilken Anledning han havdefort dein med sig herhen. Men til Gjengjoeld ftulde Baronen saa paa etStykke Papir blot strive disse Ord: „Overbringeren heraf er en Ven af mig... og jeg haaber, at De vil betragte ham som en saadan". Jstedetfor atunderskrive det med sit Navn, stulde han blot sætte sit Segl derunder, detvil sige, med det Signet, der hang i hans Uhrkjoede. Baronen lod til atvcere meget forbavset over denne besynderlige Anmodning, men iovrigt varder ikke det ringeste at mcerke paa ham, — end ikke, da Arthur med et stiftBlik paa ham lejlighedsvis ncevuede Madam Beckers Navn som den, der isin Tid alene ved Synet af dette Segl blev bevceget til at opfylde GrevFohrbach- Onste. Hr. von Brands Attraa efter de humoristiske Tegninger fikimidlertid Bugt med hans Betcenkeligheder — og Arthur fik sit Onste op-fyldt. Men aldrig saasnart var han ude af Doren, for Baronen med stblev en hel anden. Ojnene funklede, Ansigtet fik et Udtryk af Kraft ogEnergi, og alle Musklerne var spcendt. Han stampede i Gulvet og udbrod:„For Satan, hvad stal det sige! ... Og hvad mente han med sine For-klceduinger? . . . Jeg maa dog passe lidt paa ham!" . . .

Imidlertid havde Arthur hurtig begivet sig til Kanalstroede.Madam Becker kjendte ham godt, skjont han nu saa' noget bleg ogforstyrret ud. Han vilde dog vide, om det forholdt sig rigtig, om virkeligClara . . . hans elstede Clara . . . var en falden Kvinde ... og han vildedog vide, ved hvilke Djoevels Kunster — thi i alt Fald maatte det havevoldet dem Moje — de havde lokket hende i deres Garn.
Men Madam Becker var en klog og forsigtig Kone. Saa saare hunmoerkede Uraad, og det mcerkede hun snart, drejede hun hurtig af og skjodsig ind under, at hun havde Sorg — Niecen, Marie, laa Lig i det andetBoerelse, og derfor bad hun den unge Herre om at komme igjen enanden Dag.
Men nu tog Arthur sit Papir frem, og det gik som han havde tcenkt,saa snart Madam Becker havde set det bekjendte Segl var hun foerdig; detgjorde kjendeligt og stcerkt Indtryk paa hende, men hun samlede sig dog, lagdesin Plan og ytrede saa: „Ja, Gud bevare min Mund, Clara er saamcenden prægtig Pige ... en i alle Henseender brav Pige, det ved vor Herre,hun er! . . . Staigers har jo ogsaa altid voeret en pcen Familie .... ogClara kom jo tidt hen til os . . . det vil sige, til min Marie, hende, derkom saa slemt af Dage der oppe paa Theatret, med denne fæle Flyvemaskine. . . ja, det har De vel hort? . . ." Og saa stak hun i at grcede.
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Arthur blev mer og mer utaalmodig over denne lange Snak, men Ma-
dam Becker havde nu faaet Tid til at klare sine Tanker. Saa vedblev hun
ganske rolig og med torre Ojne: „Ja, se selv havde jeg jo altfor megen
Samvittighed, til at jeg fluide paatage mig den Sag alene. ..."

„Hvem hjalp Dem da dermed?" spurgte Arthur indtrcengende.
„Ja, men jeg vil nodig, at der flal fle min Veninde en Ulykke . . .

jeg kan jo nok betro Dem det . . . det var jo Madam Wnndel, som var

mig behjcelpelig med at lokke Pigebarnet til det. . . ."

„Og hvor bor denne Madam Wnndel?"
„Bjcelkegade Nr. 40. ..."

„Altsaa i samme Hus som Clara", udbrod Arthur og sprang heftig op
. . . „Ja, naturligvis! det var godt udspekuleret! Saa kunde hun jo saa
nemt, hver Time paa Dagen, bearbejde den arme Pige! Jo, ret nu begyn-
der jeg at forstaa det hele! . . . Aa, min stakkels, stakkels Clara!"

Madam Becker, der af og til i Angst havde flottet hen efter Doren
til Verreiset ved Siden af, og som havde talt i en dcempet Tone hele Tiden,
udbrod nu, idet hun lagde Fingeren paa Munden: „Stille, der kommer
nogen!"

Doren til Sideværelset gik langsomt op — og Clara traadte ind.

Toogtredfindstyvende Kapitel.

Sammenstod.

^et var et soelsomt Mode mellem disse to. Hun var kommen herhen
for at yde sin stakkels Veninde den sidste Kjcerlighedstjeneste . . . men han,
hvad var hans Hensigt med at komme her? . . . Hun fo'r sammen, strax
da hun saa' ham og hendes Kinder bedoekkedes med en dodlig Blcghed.

Men netop dette var for ham fuldgyldige Beviser paa hendes Skyld
og fljont hun rystede over hele sit Legeme, betvang han sig dog, og efter at
Madam Becker havde prcesenteret ham for hende som „Hr. Baronen", hvilken
Titel hun ogsaa for i Samtalens Lob af og til havde givet ham, bukkede
han hofligt for hende og forsikrede, at det var ham en meget stor og tillige
en uventet Gloede at træffe den smukke Froken Staiger her. Men den
Tone, han sagde det i, og det Blik, der ledsagede Ordene, gjorde den unge
Pige endnu mere forbavset. Hun havde jo ingen Anelse om, at han kunde
vcere i Stand til at mistro hende, han, der forst og fremmest maatte kjende
hendes rene æble Hjerte.

Men ogsaa Madam Becker folte sig kjendelig utilfreds med dette for
alle Parter saa uheldige Sammentroef. Hun stammede forvirret nogle Ord
om den Ulykke der nylig var hoendet, og tcenkte imidlertid efter, hvorledes hun
bedst fluide klare sig fra denne vanskelige Situation. Arthur gik ind derpaa
og snakkede op med hende, — for ligeledes at vinde Tid til at besinde sig
rigtig.

Da Madam Becker saaledes tilsyneladende havde vakt hans Interesse for
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hendes stakkels Marie, opfordrede hun ham til at gaa ind i Sideværelset forat se hende, og skjont han helst vilde have voeret fri, bestemte han sig dogtil at gjore det . . . maaste kunde han her bedre faa Lejlighed til at tale
med Clara.

Den unge Pige aabnede Doren ind til det andet Vcerelse. Arthurtraadte langsomt derind. Liget laa paa en Baare, de voxblege Hcender vare
soldede smukt, paa Hovedet havde hun en Krans af Blomster og ved Hjertetet lille Kors. Endnu var hun ikke kommen over i Kisten. Hun laa saasmukt, og hendes rolige milde Trcek vidnede langt snarere om at hun sov,end at det var Doden, der her havde hentet sit Bytte. Endog Lceberne vare
friste og rode og Ojnene blidt tillukkede.

Arthur folte sig dog lidt ilde berort ved dette Syn. Det var, som om
hans Hjerte snoredes sammen, og der kom Taarer i hans Ojne, — Bemo-
dens Taarer over det unge Liv, der saa brat var bleven stukket, over de
store Forhaabninger, der lige med et var bleven knuste.

„Hun var saa ulykkelig," hviskede Clara, „hun maatte ikke faa den, hunholdt af . . . den gamle vilde tvinge hende til at . . . tage en anden ..."
„Og hun lod sig tvinge?" — „Aa, hvad formaar ikke Overtalelser! '

„Ja, saamoend! De har Ret . . . Overtalelser formaar en Del! . . ." sva-rede han med et bittert Smil, som hun dog ikke bemoerkede . . . „men . . .

fik hendes Kjoereste da at vide, at hun var ham utro?" — „Ja, men de
var Synd af Schwindelmann at sige det . . . hun toenkte jo flet ikke paa at
voere han utro . . . men Skinnet var imod hende ... og det var en
Ulykke. Hr. Eriksen!"

Han studsede lidt ved at hore sig blive kaldt „Hr. Eriksen" af hende,
men svarede saa til Gjengjceld: „Ja, Froken Staiger, saadan er jo Livets
Gang: Idag rod, imorgen beb! . . ." men han var i den Grad overvoeldet
af sin Folelse, at han hurtig brod as og i en hceftig Tone sagde til hende:„Ja, saadan gaar det . . . det kommer dog for en Dag, hos hvem saa end
Utroskaben ligger! ... Aa, Clara . . ." tilfojede han dcempet . . . „jeg har
noget vigtigt at tale med Dem om . . ."

„Ja, det kunde jeg strax se paa Dem," svarede hun angst, og med
bankende Hjerte.

„De har maaste ventet det . . . saa lad mig da sige Dem det her ...

muligt kan jeg Ansigt til Ansigt med Doden sige Dem det i en roligere og
mere behersket Tone, end om vi vare i Deres Hjem ... for eller siden maa
det jo dog frem ... De har bedraget mig ..."

„Almcegtige Gud, hvad er det, De siger?" udbrod hun forfcerdet og
gjorde et Skridt henimod ham.

„Ja, Clara," vedblev han mildere, men med et smerteligt Blik . . .

„ja, du har bedraget mig . . . hvorfor du har gjort det, forstaar jeg ikke.
Om det var, fordi du ikke loenger elstede mig . . . eller fordi du ikke kunde
andet ... det ved kun Gud ... og du selv! Og jeg haaber, at det til
evig Tid stal voere og blive en Hemmelighed for mig."

Clara havde stjult sit Ansigt i sine Hcender og var sunken om ved
Siden af Maries Baare.

Arthur vedblev i en temmelig rolig Tone: „Ja, den Gang han, som
elskede denne unge Pige der, og som sikkert elstede hende lige saa inderligt,
som jeg elskede dig, den Gang han fik at vide, hvad der var flet hende, —

saa gled Tonget ud af hans Hcrnder, og han lod hende styrte ned for sin
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Fod som et lemlcestct Lig . . . dog, jeg kan ikke ... og jeg vilde heller
ikke, om jeg kunde det, gjore som han . . . Men det Baand, der hidtil knyt-
tede os til hinanden, det vil jeg rive itu, og her for den Dodes blege
Aasyn erklcerer jeg dig, at alt er forbi mellem os . . . horer dn, alt!"

Og forinden hun endnu havde besindet sig til at springe op og tilraabe

ham et: „Arthur, Arthur! for Himlens Skyld, betcenk hvad dn siger!" ■—

var han allerede forsvunden.
Det hele forekom hende da som en ond Drom, en uhyggelig Drom,

som hun siet ikke forstod . . . hun saa' sig om i Bcerelset . . . hun var ene,
Madam Becker var, forinden dette Optrin begyndte, bleven kaldt nd, forresten
meget imod sin Villie . . . men nu kom hun farende ind igjen og raabte i
en nervos forvirret Tone: „Men hvad er der dog foregaaet mellem Jer?
. . . naa, jeg kan tcenke mig det . . . skjont jeg kun daarligt nok kunde hore,
hvad I talte om . . . men nu ved jeg, hvem han var, det har jeg saamcend
aldrig vidst for . . . Clara, du skulde dog tage dig lidt i Agt ligeoverfor
disse Mennefler ... og du husier, at det er et Medlem af den Familie,
der er Aarsag i min lille Maries Dod!"

„Og en anden af dem vil vcere Aarsag i min!" stonnede den stakkels
Pige, og bojede sig viljelost og i den dybeste Smerte ned over den dode, —

som om hun hos hende vilde soge Husvalelse og Trost for den tunge dybe
Sorg, der var overgaaet hende selv.

Familien i Bjeelkegade var ellers kommen ganske godt efter det paa
den sidste Tid. Faderens okonomisie Vilkaar havde jo bedret sig betydelig,
siden Boghandler Blaffer havde forhojet hans Overscetterhonorar. Der var

formelig bleven hyggeligt og pcent hjemme hos dem, ja den gamle havde
endogsaa faaet et loddent Tceppe under sit Skrivebord, og Bornene havde
ligeledes faaet deres Part af det forbedrede Udkomme i Form af varmere Kloe-
der og rigeligere Fode. Som vi allerede vide, var den Staigersie Husstand
bleven foroget med et nyt Medlem, den lille Pige, som Arthur og hans
Broder havde sat i Pleje hos dem, og som den forste naturligvis havde lo-

vet at betale Kostpenge for, sijont Staiger voegrede sig ved at tage den. De
Smaa havde ftuttet sig sammen og legede nu ganske fornojeligt med hverandre.

Den gamle Smiger selv havde ogsaa faaet en lille Tilvoext i sine Ba-
ner, og det var, maa vi bekjende, just ikke af den bedste Slags, han var nem-

lig — som det lod til — bleven lidt af en Gjcrrig! Han var begyndt at

fore Regnskab over alting, Clara fik de allernodvendigste Penge til at fore
Hus for, og Resten forvarede han saa under Laas og Lukke i sit Skrivebord.

Ikke en Gang hun havde kunnet formaa ham til ot ansiaffe sig nogle bedre
Kloeder end dem, han hidtil havde gaaet med . . . Han vilde vente og se
Tiden ad. Kun om Sondagen vilde han for Fremtiden nok unde sig lidt

Frihed fra det anstrengende Arbejde, thi om Sondagen vilde han afloegge
Besog hos sin Svigerson . . . Arthur Eriksen.

Ja, det kan jo ikke noegtes, den gamle Mand var lidt forfængelig af
denne Svigerson! Han udmalede sig i Tanken, hvorledes han — stiv og

stram i Pudsen og med Handsker paa — modte i de unges smukke Hjem for
at spise til Middag sammen med dem. Og han saa' i Aanden, hvorledes
Clara hyggede om sin Mand og syslede med sine sode smaa Poder ... ja,
den gamle havde allerede faaet Oje paa sine Borneborn! Og saaledes dromte

han videre, — en herlig, forunderlig hjertevarmende Drom, der gjentog sig
„Nordstjcrnen"s Romanbibliothek. 41
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for hver Gang han kastede et Blik hen paa de smaa, der tumlede omkringham paa Gulvet.
I Dag havde den gamle lagt sit Arbejde til Side, stjont det ikke varSondag. Men Familien havde faaet Besag. Det var Therese, der varkomnien herhen for at se til Clara. Men Clara var endnu ikke kommen

hjem, hun var gaaet hen for at hjcelpe Madam Becker med at flæbe Marie.Hun maatte forresten strax vcere hjemme, sagde den gamle, thi hun havdebeeret borte en rum Tid.
Den lille Soster, der lige var kommen fra Skole, skulde just til at

overtage Claras Funktion i Kjokkenet, da Doren gik op — og den unge Pigetraadte ind.
Men hvor saa' hun dog ud! Saavel Therese som den gamle Faderstudsede ved at se hende . . . hun gik som en Sovngjcengerske — med op-spilede Ojne og halvaaben Mund ... det var forst, da hun var midt i Boe-reifet, at hun besindede sig, hvor hun var og hvem hun havde for sig. Bor-

nene, der ellers plejede at ile hende jublende i Mode, saa ofte hun blot vistesig, holdt sig ogsaa tilbage, stroemmede af dette stive, glanslose Blik og dissemekanifle Bevægelser . . .

Saa paa en Gang siyngede hun sine Arme om Faderens Hals oglagde sit Ansigt ind til hans, mens en krampagtig Hulken brod los og sattehendes Bryst i det voldsomste Opror.
„Barn, Barn! hvad er der dog i Vejen?" spurgte den gamle i ydersteGrad bekymret og forfcerdet . . „hvad er der dog sket ... du ryster joover hele dit Legeme ... er du syg, Clara? sig mig det . . . horer du,lille Clara, sig mig det . . ."
Men det varede lcenge for hun kunde svare ham, og alt imens herskededer en uhyggelig, dodstung Tavshed i Stuen.
„Et helt Livs Lykke . . . brudt . . . brudt!" stonnede hun omsidermed noeppe horlig Stemme, men den gamle, der havde bojet sig over hende,havde opfattet det rigtigt og sagde nu med en stcerkt bevceget Rost: „MenHerregud, nu begynder jo forst din Livslykke at blomstre op, lille Clara . . .

ja, jeg ved det nok, der er slette og ondskabsfulde Mennesker til, der medIver kaste sig over enhver nok saa uskyldig Itring, naar den blot kan ud-loegges til Fordel for dem selv . . . eller til Skade for andre . . . men ditLiv er jo rent og uden Plet, mit Barn, hvad vil du saa bryde dig om ondeTunger . . . Clara, lille Clara, sig mig, er der nogen der har vovet at taleondt om dig?"
„Jeg kommer fra Marie . . ." begyndte hun med usikker Stemme ...

og der traf jeg . . . Arthur ..."
„Arthur!" raabte den gamle, og der gik i det samme en smerteligTrcrkning over hans Ansigt . . . „du traf Arthur hos denne . . . MadamBecker ... det holder jeg ellers ikke af . . . men hvad saa videre da?"
„Han sagde, at . . . alt var forbi imellem os . . . aa, han sagde saameget, men jeg forstod ikkun dette ene: alt, alt er sorbi imellem os! . . Aa,Fader, Fader," vedblev hun, og brod atter ud i heftig Graad . . . „nu bli-ver jeg her hjemme hos dig ... og hos de andre ... nu stal jeg aldrigforlade Jer ... nu stal vi holde sammen til det sidste ... thi nu er joalt forbi!"
Therese, der hidtil havde vceret rolig Tilfluer til dette bevccgedeOptrin, traadte nu til og loftede Clara op fra den liggende Stilling, hun



Evropcrifl Slaveliv. 323

havde indtaget ved Faderens Fodder. Med rolig Stemme og et mildt, inder-
ligt deltagende Blik sagde hun til hende:

„Du har altsaa vceret hos Madam Becker ... og der har dn talt
med Arthur Eriksen ... og han har sagt dig, at alt var forbi ... og saa
har han sagtens forladt dig i Brede og uden nogen ncrrmcre Forklaring ...

er det ikke saaledes?"
Og da Clara nikkede, men strax efter fljulte sit Hoved i sin Venindes

Skjod for paany at lade Taarerne stromme frem, vedblev Therese med et

fast og energisk Blik hen Paa den gamle, mens hendes Hoender krampagtig
knugede sig sammen: „Der er ingen af os, der i allermindste Maade noerer

Mistanke mod dig, lille Clara ... du har jo altid vceret den bedste af os
. . . du har jo altid vceret et Monster paa Dyd og gode Sceder . . . Hvad
i al Verden kan der da vcere stet? . . . Aa," vedblev hun og rettede sig i

Vejret, mens der glimtede et Lyn i hendes Ojne . . . „jeg kunde have Lyst
til at tage den Fyr lidt i Skole ... ved den levende Gud, han stalde ikke

flippe godt fra det! Skal disse Mennester da maaske have Lov til saaledes
ustraffet at gjore, hvad de finder for godt og lade os blive en Boldt for
deres Luner . . . Jeg har en gammel Gjceld at afbetale i det Hus . . .

ja egentlig for en anden, er det da! . . . Hor, Clara, lad mig nu bare g aa

derop ... jeg stal uok tale med denne Hr. Arthur ... og saa kunde jeg
nemmere gjore det andet af med det samme, jeg var der!"

Men det vilde Clara paa ingen Maade tillade. Historien med Arthur
maatte hun ikke rore ved. Therese slog med Nakken og sagde da: „Ja, ja,
nu har du set, jeg havde en god Vilje til det . . . og troenger du til mig,
saa send bare Bud . . . for," tilfojede hun smilende og usoedvanligt blodt...
„jeg holder alligevel en stor Klat af dig, min lille Pige!" Og saa trykkede
hun et Kys paa Claras Pande, nikkede til de andre og forlod hastig Stuen.

Hos Kommerceraad Eriksen havde der imidlertid vceret afholdt et lille
Familieraad, ved hvilket Kommerceraadinden med soedvanlig Overlegenhed
havde prcesideret og som navnlig drejede sig om de ny Skandaler, om Bruddet
mellem Doktoren og hans Kone og om Arthurs Forbindelse med en Figurant-
inde. Med vigtig Mine spadserede Alfons op og ned ad Gulvet, mens

Svigermoderen fra sit Sofahjorne myndigt betragtede dem alle og Sviger-
faderen i sin Loenestol sad og cergrede sig over alt det Brovl, uden dog at

turde give sin Mening tilkjende. Kaffen der henne interesserede ham langt
mere, men om den var der foreløbig ikke Tale!

Skilsmisseaffceren var allerede gal nok, men Historien med Arthur
var dog endnu vcerre. Dog, da den unge Maler lidt efter selv traadte ind,
kjendelig nedslaaet forresten, og — til stor Forbavselse navnlig for Doktoren
— udtalte sig om det fuldt berettigede i at opretholde den Skranke, der

stiller den ene Stand fra den anden i Samfundet, gav Moderen ham et bi-

faldende Nik og tog saaledes den forlorne Son til Naade igjen. Doktoren

stod lige i Begreb med at rette et Sporgsmaal til Broderen om Grunden
til denne forandrede Anstuelse, — da der blev meldt, at en Dame onstede
Kommerceraadinden i Tale, angaaende en meget vigtig Sag.

Den Jndtrcedende var ingen anden end Therese. Hun var yderst
smagfuld flæbt og forte sig som en Dronning. Arthur studsede lidt, — de
andre kjendte hende aabenbart ikke. Therese monstrede Selskabet, og Kommer-
ceraadinden monstrede hende til Gjengjceld. Men da hun navngav sig, som

41
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den hun var, gav det et Scet i Kommerceraadinden: en Figurantinde i hendesHus, hvad i al Verden skulde det vel betyde! Hun knejste endnu mer endfor, og bad „Jomfruen" forklare sig kort og godt . . . man var optagen afandre Ting! Saa fortalte „Jomfruen" kort og fyndigt, at hun havde enSoster, der havde sogt Plads i Hr. Alfons' Hus, men Herren havde afvisthende, fordi hun havde en Paaroreude, der var Figurantinde, hvad der megetmaatte forundre, eftersom Hr. Alfons selv paa den sidste Tid havde . . .vceret gode Venner med en Figurantinde, stjont dette Venskab dcsvcerre blevhende til liden Baade.
Alfons var bleven ildrod i Hovedet, men Kommerceraadinden, hvemdenne Historie var noget helt nyt, tilkastede ham et hvast Blik og opfordredenu selv „Jomfruen" her til at udtale sig tydeligere. Mariane, der fandt enuventet Bundsforvant i Figurantinden Therese, tog Bladet fra Munden ogopfordrede hende ligeledes til at blive ved for at de dog en Gang kundefaa den Sag klaret, og den ulykkelige Alfons, der nys havde vceret saa kry,da det gjaldt de andre, torrede Sveden af sin Pande og befandt sig aaben-

bart ikke vel! Han sogte jo nok at stramme sig op og erklcere det for enBagvaskelse, men da saa hans Hustru henvendte det Sporgsmaal til Therese,om hun kjcndte Figurantinde Marie U ... og Therese roligt svarede: „Ja,jeg kjendte hende . . . nu er hun dod!" gjorde disse Ord et mægtigt Ind-tryk saavcl paa Hr. Alfons som paa Mariane.
Og da Mariane aabeuhjertigt rykkede frem med det Papir, paa hvilketHr. Alfons egen Haandflrift fandtes, var der ingen Redning mere for denstakkels Mand, der krympede sig som en Orm under disse haarde Slag!Therese vedblev: „Ja, de ncermere Omstoendigheder vil Hr. Doktorendor kunne fortcelle Dem. Men det sorgeligste ved det Hele er, at Ulykkenncermest skyldtes en ung Mand, som hun elstede, og som i hin ulyksaligeStund fik at vide, at hun stnlde have vceret ham utro! I sin Dodsstuudbad Marie mig om at underrette den Mand, der saa paatrcrngende havdeforfulgt hende og som paa en Maade var hendes Morder, om det passerede, —og", tilfojcde hun med flammende Blik paa Staklen . . . „jeg bestuttcde da
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hellere at sige ham det aabcnlyst end under fire Ojne . . . men dermed er

ogsaa mit Hverv til Ende." Alfons var styrtet nd af Stuen, og Therese
vendte sig for at gaa. Alen Kommerceraadinden rejste sig og sagde efter et
Ojebliks Toven: „Jeg takker Dem, Jomfru, for denne Meddelelse . . hvor-
efter hun med rolig Holdning fulgte Therese ud.

Da hun atter kom ind, tog hun Mariane hen til sig for at drofte Sa-
gen med hende, — og Kommerceraaden sad og cergrede sig grundig over alt
„dette Vrovl", der truede med at berove hans Forretning dens vigtigste
Stotte.

Trrogtrcdjmdstyvendk Kapitel.

Johan Christian Blaffer & Comp.
^ed Beils Afstedigelse var Lcerlingen August rykket op i hans Plads,

det vil sige, han havde nok arvet hans Arbejde, men ikke hans Gage. Prin-
cipalen søgte endnu stadig at gjore sine Hoser gronne hos Loerlingens Soster,
Marie, og denne forstod at benptte sig af hans Kurmagerier saa vel, at den
gamle Slavehandler i Tidens Lob var bleven reduceret til en ydmyg Slave,
der lystrede ethvert af den smukke og energiste Piges mindste Vink. At Lcer-
lingen benyttede sig af denne sin Sosters mcegtige Bestyttelse og gjorde sig
det saa mageligt som han lystede, er en Selvfolge, thi i ham var der hverken
Energi eller Drift. Marie tumlede med den gamle, som hun fandt for godt,
hun vidste, hun havde Magt over ham, thi den gamle var i hoj Grad flin-
syg, og — efter hvad vi horte i „Roevehulen" for kort siden — havde han
vel ogsaa Grund til at vcere det.

Med alle sine Fejl havde August dog sn god Egenflab: han var tro-

fast i sit Venflab til sin fordums Overordnede, Beil, ja denne Hengivenhed
var endog voxet mer og mer, alt som Tiden gik, og det til Trods for, at

han lcenge ikke havde hort noget fra eller om ham.
Men saa en Dag havde han — mens han var ene hjemme — faaet

Besog af en elegant flæbt Herre, der navngav sig Hr. Brander, og som proe-
senterede sig med en venflabelig Hilsen fra den saa brat forsvundne Kommis.
August var meget godtroende og denne Hr. Brander meget indsmigrende;
han lod til at kjende Beil og hans Affcerer rigtig godt, oa August, der i hoj
Grad folie sig beæret ved dette Besog, udtalte sig aldeles uforbeholdent om

Ting, som egentlig talt flet ikke vedkom Fremmede. Men Sagen var, at Lcer-
lingen, i blind Hengivenhed for deres fcelles Ven Beil mere og mere og sig
selv ubevidst var kommen under den fremmede Herres Indflydelse, — og
Hr. Brander benyttede sig heraf paa bedste Maade. Langt om lcenge var

han da rykket frem med sit egentlige Wrinde: Beil havde i Hastvcerket hin
Aften glemt en Pung med Penge oppe under Taget paa et Sted, som han
noje havde angivet for sin Ven, Hr. Brander, og nu kom denne for at hente
den. Skjont August jo nok fandt dette mindre troligt, blev hans Tvivl dog
hurtig besejret af Hr. Brander, der forsikrede ham for, at han skulde faa
Syn for Sagen, naar han blot vilde folge med op paa Loftet.
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Paa Vejen derop erkyndigede Hr. Brander sig paa den ligegyldigsteMaade af Verden om de forskjellige Lokaliteter, de efterhaanden passerede,om Husets hele Indretning og Vcerelsernes Beliggenhed og Anvendelse. Medst standsede han og udbrod, idet han vendte sig om mod August: „Men detforekom mig, at De lod Kassen staa aaben ... det er dog meget uforsigtig
. . . hvad, om der nu flete Indbrud i Kontoret?" August lo og svarede:„Aa, De kan vcere gaufle rolig ... Hr. Blaffer er en forsigtig Mand, hangjemmer ikke sine Penge der; nej, de ligger godt gjemte i Pengeskrinet bagvedSengen i hans Sovekammer." Den fremmede Herre lod forovrigt ikke tilat bryde sig om den Ting og paaflyndede nu deres Gang. De passeredeLageret og den tæt ved dette liggende Beboelseslejlighed . . . „men," vedblevAugust, „Sovekammeret, vi nylig talte om, ligger ovenpaa, lige ovenforLageret ... for der er Hr. Blaffer mest uforstyrret." — „Naturligvis!"svarede Hr. Brander, „denne Blaffer er en Mand, der forstaar at indrettesig, det maa man lade ham!"

Omsider naaede de Maalet for deres Vandring, og August blev ikkelidt betaget, da den fremmede Herre efter en kort Sogen under Tagvinduettriumferende vendte sig om med en lille Pung i Haanden. Men endnu mereforundret blev han, da Hr. Brander — stadigvoek paa Beils Vegne — badham modtage Halvdelen af den Sum, Pungen indeholdt, som et yderligereBevis paa det Venflab, han vedblivende havde for ham. Til Slutning med-delte den fremmede ham, at Beil meget gjerne vilde hilse paa ham, menda han jo naturligvis vilde undgaa Principalen maatte det vcere, naardenne var gaaet til Ro. Det blev de aftalt, at August en Aftenstund, naarGaslygten udenfor Huset blev slukket — det var Signalet — skulde ile ned
og aabne Gadedoren for Beil, „men," tilfojede Brander, „saa maa De helsttræffe Dem tilbage til Deres Vcerelse igjen, thi Glcedcn over Gjensynet kundejo let lobe af med Dem og foraarsage, at Blaffer vaagnede. Desuden kjen-der Beil jo Vejen."

„StolDe bare paa mig," havde Augustsvaret, og saa havde den frem-mede fortrolig klappet ham paa Skulderen og taget Afsked med ham, og Loer-lingen var henrykt, dels over Udsigten til igjen at faa den kjoere Beil at se, og— dels over det haandgribelige Bevis paa hans uforandrede Venflab: Dukaterne!

Som vi vide, havde Blaffer solgt sin Ejendom, og Dagen efter de idet Foregaaende refererede Begivenheder havde han indkasseret Pengesummen forden. I Dag havde Arthur meddelt ham, at da han stod i Begreb med atforetage en Udenlandsrejse, som maafle kunde ftræffe sig over et langt Tids-
rum, kunde han ikke loengere paatage sig at levere Illustrationer til ham,og Blaffer havde ojeblikkelig benyttet Lejligheden til at opsige den dyresteaf sine Ovcrsoettcre, den gamle Staiger. Det var jo kun ved Arthurs Ind-flydelse, at han havde faaet sit usle Honorar forhojet. Det eneste, der endnu
fremdeles gjorde Skaar i Blaffers Lykke, var den absolute Modstand hanmodte hos Marie, en Modstand, som han dog gjorde sig Haab om med Tidenat bryde.

Boghandleren var gaaet i Seng, der var tyst og stille over det heleHus og August fad ved Vinduet paa sit Voerelsc og saa' ud. Allerbedst somhan saaledes sad og som soedvanlig lod Tankerne dvcele ved Beil og de kjoeregamle Dage, blev Gaslygten dernede pludselig flukket. Lynsnart jog Lcrrlin-
gen ned til Gadedoren og aabnede denne, hvorpaa han efter Aftale med den
fremmede Herre atter begav sig op for at vente paa Beil. I nogle Minuter
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var der ikke en Lyd at hore, saa med st var det, som om nogen listede sig
hen til Sosterens Kammerdor, og lige i det samme traadte — Hr. Brander
lydlost ind til ham. Han kom for at sige, at Beil havde faaet Forfald.
August blev lidt underlig til Mode og hans AZngstelse sorogedes end mere,
da Hr. Brander i en streng Tone paalagde ham at blive, hvor han var, og
ikke give et Kny fra sig, i hvad han end fik at hore, hvorpaa han atter li-
stede sig ud.

Blaffer selv kastede sig frem og tilbage paa Lejet, uden at kunne finde
Hvile. Den staklels Mand martredes af Skinsyge; han havde en Anelse om,
at hun havde en Elster, men hidtil var det ikke lykkedes ham at komme paa
Spor ester ham. Saa var det, som om nogen bcvcegede sig udenfor . . .

henimod Maries Dor. I et Nu var Blaffer oppe og henne ved Doren .. .

han kiggede forsigtig ud ... ja, der stod hun, med aabne Arme og huld-
saligt Smil og modtog sin Elster . . . men i nceste Nu vare de borte. I
Hast fik Blaffer da noget Toj Paa sig og ilede ud paa Gangen og nedad Trappen.
Han var i hojeste Grad ophidset, og beredt til Alt. Men da han gik gjennem La-
gerrummet horte han pludselig en Raslen ovenover sig . . . det lod ganske som
naar en tung Laas bliver aabnet ... du store Gud! det var jo Laasen paa
hans Pengekiste! ... Et øjeblik efter kom der et Mennefle til Syne uden-
for Vinduet; han lod sig glide ned ad et Tong oppe fra Sovekammeret . . .

Blaffer ilede til, smykkede Vinduet op og raabte af fuld Hals: „Tyve . . .

Rovere! Til Hjcelp!" Og med et velrettet Stod jog han den store Pakhus-
kniv ind i Livet paa Manden, der firede sig ned ... og i samme Nu styr-
tede Legemet til Jorden. Men Blaffer var uforsigtig nok til at boje sig ud
af Vinduet, og noeppe havde han gjort det, for han, truffet af et frygtelig
Slag i Hovedet, rumlede tilbage og sank om paa Gulvet.

August, der havde hort Raabene, tog Mod til sig og ilede ud paa
Gangen. Her saa' han sin Soster og en fremmed Mandsperson liste sig ned
ad Trappen og forsvinde bag Gadedoren, men for Ojeblikket havde han ikke
Stunder til at sætte efter dem, han ilede ind i Lagerrummet og fandt Blaffer
liggende her, tungt og dybt aandende.

Dog, han kom snart snart til Besindelse, Slaget havde kun bedovet
ham. Ved Augusts HMp kom han op i Sovekammeret og saa' her til sin
Rcedsel at Pengekisten stod aaben og at hele dens Indhold var bortfort.
Blaffer var en ruineret Mand.

Hele nceste Formiddag var der Forhor paa Stedet. Politidirektoren i
egen hoje Person ledede det, og August maatte gaa til Bekjendelse: det var

ham, der havde voeret dum nok til at hjcelpe Forbryderne, idet han havde
aabnet Doren for dem, rigtignok i en anden Hensigt. Han maatte navngive
Beil som den, han havde ventet, og det Skudsmaal, Blaffer ved denne Lej-
lighed gav sin Kommis fra tidligere Dage, var selvfolgelig ikke det bedste.

Alt blev undersogt og drostet paa det omhyggeligste. Den Mand,
der var styrtet ned, maatte vcere transporteret bort af flere Personer, men

paa Jorden, toet derved, fandt Fuldmcegtigen et Stykke Papir, der ganske vist
i forblommede Udtryk, men dog uomtvisteligt indeholdt Planen til det hele,
og dette bestyrkede Politiet endnu mere i dets Forniodning om den berygtede
og velorganiserede Bandes Tilstedevcerelse.

August blev forelobig taget i Forvaring, og de andre fik strengt Til-
hold om at fortie det Passerede, thi der maatte gaaes frem med stor Forsig-
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lighed. Hvad det navnlig gjaldt om, var at opspore denne Hr. Beil, men
det kunde vel ikke vcere saa svcert, Hr. Beil var let at gjenkjende paaGrund af sit nheldige og paafaldende Ådre.

Firkogtredsindstifvendc Kapitel.

Forfulgt.
3 de folgende Dage var Politiet i travl Virksomhed og Frugterne afdenne viste sig, — som vi nu skulle se — meget snart.

En Aftenstund traadte en ung Mand, der var toet tilhpllet i en Slceng-kappe, ind i „Roevehulens" Skjoenkestue og forlangte Mathias i Tale. Den
tykke Boert, der noer var gaaet bagover af Skrcek over denne pludseligeFremtoning, svarede med et Suk: „Ja, Gud bedre det! Mathias lader nok
Voere med at komme! Gid Fanden havde den, der gav ham det Stik! . . .

Doktoren mener, at Lungen er stoerkt bestadiget ..."
Den anden stampede i Gulvet og bed Loeberne sammen mens et harm-fuldt Blik flammede i Haus Äjne; saa fattede han sig og sagde roligere:„Vis mig op til ham ... jeg maa se ham!" Voerten bukkede atter men

tillod sig at ytre, at Joseph havde ventet paa Herren og vistnok havde vigtigeTing at meddele . . . Den unge Mand studsede lidt, gav derpaa Vcerten
et Tegn med Haanden og begav sig op i det egetroepanelede Voerelse, hvorJoseph strax efter indfandt sig.

„Naa, der maa voere noget aparte paa Foerde, siden du soger mig nu
igjen . . . flynd dig! Jeg har Hastvcerk!"

Grev Fohrbachs Joeger saa' noget forstyrret ud og af og til sitredeStemmen, mens han aflagde sin Beretning.
„Jeg horte forleden," sagde han „at min Herre og Hr. Arthur Erik-

sen talte sammen om en . . . mystifl Person, der snart bevoegede sig i de
fineste Kredse og snart i de laveste Samfundslag, ... og jeg synes, det var
min Pligt at underrette Dem derom ..."

„Hvem er da denne . . . mystifle Person?" spurgte den anden
ganfle rolig.

„Hr. Baron von Brand, blev der sagt." — „Hvad! Baron von Brand!
Vor Ven og Beflytter . .

— „Netop ham, Herre!" — „Nuvel, saa maa
vi advare ham!" — „Det har jeg allerede gjort, Herre!" svarede Joegereni stcerk Bevcegelse . . . „Ja, tilgiv mig, Herre, jeg kan ikke andet, jeg maa
advare Dem ... jeg vilde ikke kunne taale, at der tilstodte Dem ... en

Ulykke!" — Joegeren havde kastet sig paa Knce for den unge Mand og for-fogte at gribe hans Haand, men han støbte ham bort og sagde med en
Stemme, der trods al anvendt Viljekraft vibrerede stcerkt: „Nejs dig! . . .

Hvad vedkommer Baron von Brand os? Lad ham svare for sig selv . . .

det samme vil jeg! . . . Men videre, du er vel ikke foerdig endnu med dine
Meddelelser? Tal kun frit, men skynd dig . . . jeg er forberedt paaalt!" . . .
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„Politiet har i Dag anstillet Efterforstninger i det lille Hus i Skjolds-
gade . . . der, hvor De selv en Gang imellem kommer . . „Jeg? nej,aldrig!" svarede den unge Mand og rynkede sine Bryn. — „Tilgiv mig,jeg mente Hr. Baron von Brand!" — „Ja, det forandrer Sagen . . . men
hvad saa videre?" — „Og der fandt de saa en celdre Kone, ett lille Dreng,
en ung Mand ... og ... en Dame ..."

„Hvad siger du!" raabte den anden og vaklede, mens hans Blik blev
stift og hans Kinder ligblege . . . „hvad siger dn . . . en Dame?"

„Ja, Herre . . . Fru Baronesse von W. . . . GeneraladjutantensGemalinde ..."
Den anden skjulte Ansigtet i sine Hoender og udbrod i en hjertcstjcrrendeTone: „Min Soster . . . min stakkels, stakkels Soster!"

Joseph tumlede tilbage ... det havde han ikke ventet at hore, det
kom som et Tordenflag over ham . . . men for han endnu kunde komme sig
af sin Skrcek, var den anden bleven rolig; han lagde sin.Haand paa Jaegerens
Skulder, idet han sagde med et tungt Smil: „Lad nu det vcere godt . . .

du har ramt mig paa mit omme Sted, men nu er det forbi . . . hurtig,
hvad ved du mere?"

„Det er kun daarlige Tidender, jeg bringer, Herre!" svarede Joseph
nedflaaet . . . „Strauber er nappet. Hon har vistnok spillet os et slemt
Puds . . . han blev taget paa Banegaarden, ligesom han vilde rejse . . .

formodentlig ud af Landet. Han maa have faaet Penge for at robe os.
Der bliver fortalt, at Generaladjutanten ved Hjcrlp af en af vore har faaet
opspurgt det lille Hus i Skjoldsgade hvor Barnet var anbragt ... og at
han har formaaet Politidirektoren til at omringe det netop paa en Tid . . .

da Damen var deroppe ..."
Det forholdt sig, som Joegereu fortalte. Ten tjenstvillige Strauber

havde stillet sig til Generaladjutantens Disposition og angivet Signalementet
paa de Personer, der beboede det omtalte lille Hus, hvor, som han havde
moerket, Baronessen nu og da sogte hen, og Politidirektoren havde efterkom-
met Baron von W.'s Opfordring om ufortovet at stride ind. Den unge
Mand, der beboede Huset, kunde — efter Signalementet —- heller ikke vcere
nogen anden end denne Beil, der var mistccnkt for Delagtighed i Jndbrudet
hos Blaffer, og alene af den Grund var det nodvendig at gaa rast
til Vcerks.

„Er der mere endnu?" spurgte den anden. Joseph strog sig med
Haanden over Panden og vedblev: „Jeg ved, at min Herre og Major von
S. ere oprorte over Damens Arrestation, og Politidirektoren selv var meget
betoenkelig derved, men Hr. Baron von 28. holdt bestemt derpaa . . . Dog,
det vigtigste er tilbage ... aa Herre! der er ingen Tvivl om det . . .

„Roevehulen" bliver maaste i dette Ojeblik omringet af Politiet. . . og ... endnu
mere ... man har lagt Mcrrke til, at De i Aften stod og betragtede det lille
Hus, man har beluret Deres Skridt, Herre, og fulgt efter Dem herhen ..."

„Saa se at frelse dig herfra!" sagde den unge Mand paafaldende ro-
lig . . . „det vilde vcere slemt, om man traf dig her . . . Gud vcere med
dig, Joseph!" Han rakte ham Haanden og Jcrgeren forlod hastig Stuen.
Men nceppe var han borte, for Vcerten stormende ind, helt ildrod i Hovedet
og raabte: „Aa, Gud fri og frels os! Nu er Fanden los her neden under!
Nu faar vi en Husundersogelse igjeu og finder de Mathias med Saaret i
Siden, saa flippe vi ikke godt fra det ..." I det samme lod der et Brag

„Nordstjeinen"s Romanbibliothek. 42
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nede fra Stueetagen, og den unge Mand, der i febrilst Uro var gaaet op og
ned ad Gulvet, standsede nu og sagde, idet han lagde Liret lit Doren: „Det
lader til, det bliver Alvor ... de broekker Dorene op dernede ... vi maa

se at fea Mathias bort ... det maa Johan og Frits besorge. . . Mathias
kan nok taale at boeres . . . hen er stoeik og hold>r det vel nd, vil jeg
haabe! ... I bringer ham ind i det Voerelse, hvor Kortere hcenger . . .

og noar de har transporteret ham ind igjennem Hullet i Muren . . . ind
til Naboejendommin . . . saa hoenger I Kortene op igjen paa deres Plads
. . . men rap Jer!"

„Og De selv, Herre?" spurgte Beerten.
„Aa, jeg forsvinder som sadvanlig," svarede den unge Mand rolig;

denne Ro var imidlertid tildels kunstlet for at indgyde Boerten Mod, thi
aldrig saa snart var Mester Scharffer borte, for hans Ansigtstrcrk pragetes
af dyb Smerte oz han gav sig atter til at lytte. Det var utvivlsomt, Po-
litiet havde omringet Bygningen og Afdelinger af det troengte frem allevegne
for at ransage hver en Krog derinde. „Naar blot Mathias er frelst . . ."
mumlede han, „saa lad det gaa, som det kan! Jeg selv klarer mig nok! Ellers
stulde det gaa lojerligt til . . . men nu afsted!"

Alle Gasblussene i hele Huset var i et Nu blevne flukkede, og det
varede en Tid, inden Politiet fandt sig til Rette i den vildsomme Bygnings
Krinkelkroge . . . imidlertid var den unge Mand gjennem Londoren forsigtig
trcadt ud paa den merke Gade. Han saa' sig om, men han havde naeppe
gjort et Skridt, for han mcerkede, at han var opdaget, og at man gjorde
Mine til at folge ham. Dog nu maalte det briste eller boere! Han skyndte
sig ned ad Gaden, men de andre fulgte efter ham. Det var dog neppe ri-
mcligt, at de vilde driste sig til at overfalde ham, mens de endnu var Huset
saa noer, saa det gjaldt om at smutte fra dem vev List. Han forstcerkede
sine Skridt . . . hans Forfolgere gjorde ligesaa .... nu stiftede han Ret-
ning og ilede i Lob gjennem de morke, ubefoerdede Gader . . . starpt forfulgt
af tre Betjente, der opmcertsomt havde iagttaget hans Bevcegelser.

Men med öt fo'r en Tanke ham gjennem Hovedet . . . han styrede
over mod en hoj Havemur ... det saa' ud, som om han var trat rg maatte
overgive sig . . . Betjentene forcerede Lobet, men da de naaede derhen, var

Flygtningen forsvunden. De urdersogte Muren, men den var altfor hoj,
til at nogen kunde springe over den . . . derimod var der en Havepavillon,
hvis Dor vendte ud til Gaden, uen Doren var laasct og den forte oven i
Kjobet op til Politidireklorens Bolig, saa den Vej var det ikke troligt, han
kunde have taget. Betjentene stod flukorede og saa' sig om, men det var paa
delte Sled meget morkt, og da stere Gader stodte til her i Narheden, maatte
Forfolgelsen foreløbig opgives.

Medens de raodslog udenfor, sad Flygtningen imidlertid i god Behold
inde i Pavillonen, — takket vare den Nogle, som Politidirektorens Datter
i sin Tid havde varet uforsigtig uok til at overgive i Baron von Brands
Hander. Gjennem Pavillonen og Haven kunde man bagfra komme op i Gaarden.

Den unge Mand rystede over hele sit Legeme og overvejede i Hast sin
Stilling. Var Forfolgerne borte eller ventede de ham ude paa Gaden? . . .

Hvorledes stulde han fra Politidirektorens Bolig slippe ud og bort? Den
D>agt, han bar, vilde i alt Fald valke Bagtens Opmarkscmhed, — han
havde nemlig tabt sin Kappe undervejs, — og han kunde maaste komme til
at underkaste sig et Forhor, der kunde have farlige Folgen. Imidlertid
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maatte han herfra, hvad det end stulde koste. Forsigtig og deekket af Mor-
ket liftede han sig gjennem Haven op i Gaarden. Der holdt Politidirektorens
Ekvipage, oz Karlen var i Frrd med at sprude Hestens for. Han stoenkte
sig om ... en dristig mm tillige farlig Jee st;od som et Lyn igjennem
hans Hoveo. I Aften fandt Hofmaskeraden Sted ... det var den, der
stalde frelse ham.

Han monstrede sit Toilette. Det var Frostvejr, sia Ridestovlerne var
endnu ganste blanke, Ridebenklcederne sad upuaklageligt, kan Blusen var i
Farten kroben lidt op. Han sprudle Bceltet fastere om sig. pyniede lidt ved
Dragten og lod sig nogle Ojeblikke efter melde — hos Policidirektocen.
Kammertjeneren havde ner faaet et Tilfrlde ved at se denne forunderlige
Skikkelse, der hurtig forlangte Froken Augusta i Tale. Den unge Pige
studsede ved at se ham, men han gik hende smilende i Mode og sagde: „De
maa indromme mig, Froken, at jeg er oeclig mod Dem, siden jeg saaledes
giver mit Kostume til Pris! Tor jeg hiabe, at De ogsaa under denne
min Forkloedning vil fole Interesse for mig?"

Han stjoelvrde let; der var noget i Baronens Blik, der cengstede hende,
noget vildt, noget uroligt, hun aldrig mindedes at have set for. Men inden
hun endnu ret havoe besindet sig, havde han grebet hendes Hcender og be-
doekket dem med fyrige Kys ... og da hun atter saa' op paa ham, var han
den gamle. Hvor han tog sig ud i den Dragt! Og hvor han var smuk!
Rig. uafhcengig og hojt anset, som han var, stod han for hende som det Ideal
af en Mand, hendes Dcomme havde syslet med, og hvilken Misundelse vilde
han ikke voekke, naar det blev behendt, at hun stulde ægte Baron
von Brand!

Han bojede sig atter o oec imod hende, men i det samme gik Doren op,
og Moderen traadte ind. Da den fornuftige Kone saa' det unge Pac, hostede
hun lidt, for hun ncermede sig dem. Augusta sprang strax op og sagde, dybt
rsdmende: „Aa, Baronen er virkelig saa afstyelig i Dag ... og vil du se,
Moder, hvor han ser ud! En ægte Rooerkaptajn!" — „Coeur de rose!«
udbrod Baronen og trykkede Moderens Haand unodvendig stoerkt, „jeg er

sorraadt, naadig Frue, jeg kan ikke loengere træffe mig tilbage!"
„De er et farligt Menneste, Hr. Baron!" sagde Moderen med et huld-

saligt Smil.
„Farlig? Maaste . . ." svarede han, „men dristig. . .det tor jeg love

for! Hvad mener De ... om jeg udbad mig en Plads i Deres Vogn?"
„Men Baron dog! Hvad viloe Folk sige?" udbrod Moderen med

slet dulgt Glcede . . . „hvorledes stulde vi forklare det, naar . . ."
„De har Ret," svarede han, „med hvis Froken Augusta ikke har noget

derimod, saa kan De jo fremstille „Rooerkaptajnen" som Deres Datters
Forlovede!"

„Aa, Baron! De gjor mig ganste sorflcoekket!" sagde Augusta og
flog Ojnene ned mens et lykkeligt Smil spillede om hendes Loeber. Moderen
vilde have svaret, men Doren gik atter op og Direktoren viste sig. Han
standsede som med et Ryk og tog et fast Tag om sin Ncese ved at se en

fremmed Mand og en Mand i denne Dragt underholde sig med Damerne,
og hans Overrastelse tiltog i betydelig Grad, da Fruen prcesenterede ham
Baron von Brand som deres Datters Forlovede. Skjont han i Grunden
loenge havde voeret forberedt paa og ventet at dette stulde ste, og ovenikjobet
faa smaat havde glæbet sig dertil )nv det doa med en vis Fvrst^'abed, han
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udtrykte sin Gleede og tilfojede faa: „Det var ellers et aparte Kostume, min
kjeere Baron ... jeg har til daglig Brug nok at gjore med . . . Rovere
og den Slags Folk, saa . . ."

„Ja, man skal jo vcere kommen paa Spor efter en hel Bande," ytredeBaronen med uforstyrret Ro. — „Det tror jeg! . . . Og det er mig, der
personlig leder hele Affoeren! Jeg har alle Traadene i min Haand!" Hanvilde maaste have udtalt sig nccrmere om de udmoerkcde Planer, han havdelagt til Banditternes Paagribelse, men hans Wgtehalvdel brod ham af med
at sige, at Vognen ventede dem. Baronen, der havde til Hensigt at over-
raske Damerne, havde selvfolgeliz ingen Vogn med sig, og han havde des-
voerre i Hastvcerket glemt sin Kappe. Men efter det nu passerede var det en
saare naturlig Ting, at han fulgte med i Politidirektorens Vogn. Han svobteen gammel Unisormskappe af Direktorens om sig, og da Vognen holdt forDoren, steg han ned ad Trappen, sammen med de andre. Tjeneren smcekkedeVogndoren i, Kudflen satte Hestene i Gang og afsted gik det til Slottet.

Og Baron von Brand, der saaledes under Politidirektorens moegtigeBeskyttelse, lykkelig og vel undgik saavel Betjentene i Vagtstuen, som sine For-folgere paa Gaden, trak Vejret dybt igjen.

Iemogtredsindstyvende Kapitel

Medens de dansede.

fallet var i fuld Gang. Baronen maatte fore Augusta op i Salen,
men han ponsede kun Paa saa snart som muligt at flippe bort herfra for atkomme hjem og klcede sig om. Det unge Par gjorde forresten Opsigt alle-
vegne. Angusta lyttede med en vis Stolthed efter de misundelige Astringer,der faldt omkring hende og Baronen, der gjorde gode Miner til flet Spil,holdt sig saa rank som mulig. Men glad var han, da Hertugen lidt eftertraadte hen til dem, og et svagt Smil opklarede hans stive Troek, da denne
spogende sagde til Augustas Moder: „De maa sandelig voere mere forsigtigmed at give dette farlige Mennefle Adgang til deres Hns, naadige Frue!"Moderen svarede med en vis Betoning: „Der gives Forhold ... der beret-
tige os dertil!" — „Hvad horer jeg, Baron?" raabte Hertugen muntert.
„De Hykler, De Forroedcr! ... Froken Augusta, tillad mig at lykonfle Dem".
„Men idet han vilde fjerne sig, hviflede Baronen til ham: „Tag mig med
Dem!" Hertugen styndte sig da at tilfoje: „Aa, tilgiv mine Damer, at jeget Ojeblik derover Dem deres Kavaler ... jeg har noget at tale med
ham om!"

Da de omsider kom ud af Trcengflen, sagde Baronen: „Er det sandt,at Baronesse von W. . . . er bleven arresteret?"
„Ja, tet vil sige, hun bliver holdt indespcerret i det fordomte Husi Skjoldsgade ... ja, De har vel hort Tale derom. Politidirektoren harbegaact en grov Fadoese . . . Gudsdod! det kommer ham dyrt til at staa!Jeg er just i Fcerd med at soge ham op! Det hedder sig jo nok, at Baron
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von W. selv har givet ham Paabud om at anholde hende, men Sagen er
kommen Majestoeterne for Ore, og det kan naturligvis hverken voere Dron-
ningen eller min Moder ligegyldig, at Politiet saadan uden videre anholderen Dame, der staar i saa noer Forbindelse med Hoffet". — „Og hvad agterDe da nu at gjore?" — „Simpelthen at forlange af Direktoren, den Bar-
bar, at han flipper hende los igjen!" — „Det bliver svcert for ham; thisaa maa han flippe dem allesammen los ... og erkloere, at Politiet harfejlet!" — „Ja, lad ham om det! Men ste maa det, hvis han har sitEmbede fjært! Og Baron von W. har forresten senere selv anklaget Politi-direktoren for Overgreb og Hensynsloshed; thi naturligvis har han kun
villet ivoerksoette en Skandale for med Anstand at kunne söge Skilsmisse. . .

til den Ende har han lokket Politidirektoren i en Foelde og paa en eller
anden forblommet Maade opfordret ham til at besætte Huset".

„Hvem tilhorer det Hus?" spurgte Baronen. — „Ja, det maa Gu-
derne vide! Det stulde De se at faa Rede paa ... De er netop Manden
for den Slcgs Ting! Onfler De det, skal jeg staffe Dem Direktorens Til-
ladelse til at besoge Huset ... saa kan De jo sagtens bringe den Sag i
Orden for os. . .

„Og De mener at kunne staffe mig en saadan Tilladelse, ifald jeg vilde
paatage mig Affaeren?" spurgte Baronen. —

„Aa, det vil voere mig let, . . . men tilgiv, jeg forlader Dem . . .

der ser jeg Manden!"
Noeppe var han borte, for Baronen støbte paa Grev Fohrbach og Hugovon Steinfeld.
Det var forovrigt med stor Selvovervindelse, at Hr. von Brand bevcr-

gede sig gjennem de pragtfuldt oplyste Sale, om end Samtalen med Hertu-
gen og Udsigten til at Sosteren atter kom paa fri Fod havde oplivet ham
en Del. Han havde i den sidste Tid haft en tung Forudfolelse af, at hansTimeglas snart var udrundet ... at Traadene trak sig sammen om ham

. . . det var vilde, frygtelige Tanker, der huserede i hans Hjerne, ligesomfor et Par Timer siden i Politidirektorens Havepavillon, kun var der nu
kommen mere Klarhed over dem. Han vidste bestemt, hvad han vilde; efter
en haard Kamp med sig selv, saa' han nu tydeligt og klart Enden af sitsoelsomme bevoegede Liv rykke sig noermere og noermere.

Da de to Herrer traadte hen til ham, var hans Beslutning tagen oghan sagde til dem i den roligste Tone af Verden: „Jeg havde just toenkt paaat opsoge dem begge, men Stedet her egner sig ikke godt til Forklaringer
. . . Vil De folge mig ind i et af de smaa Kabinetter?"

Grev Fohrbach saa stist paa ham og svarede saa: „Nuvel ... saalad os strax gaa derind . . . maaste har ogsaa vi noget at meddele Dem!"
De traadte ind i et lille afsides liggende Voerelse og tog Plads i smaa

Loenestole. Der var tyst og stille rundt omkring dem, kan i det fjerne hor-tes doempede Toner af Musiken i Balsalen. . . .

Baron von Brand sad loenge og stirrede frem for sig med korslagteArme . Omsider fo'r han op af sine Drommerier og sagde: „Naar jeg er
fcerdig med, hvad jeg har at sige, vil De maaste indromme, at jeg er kom-
men de Meddelelser i Forkjobet, som de Herrer ville gjore mig!"

Imidlertid havde Hertugen gjort den arme Direktor Helvede saa hedt
at han havde lovet at sætte Baronessen paa fri Fod og flriftligt give Baron
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Von Brand Tilladelse lii at arrangere Sagen. Hans Excellence havde alle-
rede gjort den sorgelige Ersaring, at han var kommen i Unaade paa hvjereSteder, og haabcde nu ved denne Svingning at faa Balance igjen. Hertu-
gen havde med de Ord: „jeg erster mit Aarhundrede i Skranken!- budt
Direktoren sin Arm, og vandrede nu med ham ind gjennem Salene, for
saaledes at tilkjendegive Herstaberne, at alt var i Orden. —

Men inde i det lille Kabinet fortalte Baron von Brand de tvende
Tilhorere sit Livs Historie. Han hverken fortav eller udsmykkede noget, han
stildrede sig selv med sine gode og cedle Egenskaber saavel som med sine
Laster og Fejl. Greven havde rejst sig op, da han var fcerdig, og Steinfeld
havde stjult Ansigtet i sine Hoender. . . .

„Her kan jeg selvfolgelig ikke blive", sagde Baronen endelig, „min
Soster vil en anden og bedre end jeg paatage sig at sorge sor . . . og mine
andre Forbindelser har jeg med Wce lost mig fra ... dermed er jeg soer-
dig med denne Verden I"

Steinfeld, til hvem han sor havde sigt-t, trykkede hjerteligt hans Haand
og udbrod med dyb Alvor: „De vil da vel ikke . . .?"

„Foregribe Begivenhedernes Gang?" svarede Baronen med et soelsomtSmil . . . „nej, det vilde kaste ni Skygge paa mi: Navn, og kun bedrove
mine Venner . . . nej, tvinges jeg til at forlade Verden, saa stal det ste
paa den naturligste Maade. ..."

„Baron, De taler i Gaader!" sagde Grev Fohrbach.
„Ja, i Gaader ... som snart stulle blive loste ... jeg haaber De

vil blive tilfreds med mig".
I det samme traadte Hertugen ind til dem og rakte Baron von Brand

et Papir, hvorefter han med en let Bojning for de andre Herrer ilede til-
bage til Balsalen. Baronen loftede Papiret i Vejret og sagde, henvendt til
Hugo von Steinfeldt: „Dette giver mig Ret til endnu i Aften at sætte Fru
von W. i Frihed, og saa stal jeg sorge for, at Dronningen tilstaar den
ulykkelige Kone et venligt Asyl indtil . . „Indtil?" udbrod Strinfelvmed sitrende Rost . . . „Indtil Skilsmissen er i Orden, hvilket snart vil
kunne ste ... og saa ..." „Saa kan vi alle maaste endnu blive lykke-lige!" raabte den unge Mand i stoerk Bevoegelse . . . „aa, min Elise . . .

og mit stakkels lille Barn! Nu stal I tilhore mig for bestandig!"
Et lyst Smil gled over Baron von Brands Troek. Han rejste sig, og

sagde i en rolig Tone: „Vi ses siden ... nu har jeg noget at besorge. . .

inde i Salen".

Hr. von Dankwart havde som scrdvanlig placeret sig ved et Spillebord,
men han var ualmindelig aandsfravoerende og distrait i Aften. Just som en
af de Medspillende lod falde en Ptring herom, sagde en Stemme bag ved
ham: „Hr. von Danlwarts Tanker bestjoeftiger sig maaste med de Portreeter,
som en af vore unge Kunstnere har tegnet af ham!" Den lille Mand vendte
sig forbitret om. Manden, der stod bag ved ham, var, umasteret, men hankjendte ham alligevel ikke. „Har De set dem?" spurgte han indordt arrig.Den fremmede ytrede med et Smil: „Baron von Brand gjor ingen Hemme-
lighed deraf ... og ham er det, som ejer disse vcerdifulde Billeder".

De andre Herrer var imidlertid blevnc opmcerksomme paa dette Ord-
stifte, og Hr. von Dankwart maatte til sin store Wrgrelse fortcelle, hvorledes

en Smorer, en elendig Maler" havde tilladt sig at karrikere ham. „Denne
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Fyr", ytrede han, „holder jeg mig for god til at rore ved, men Hr. von
Brand, der lader til at more sig over at vise disse usle Billeder frem, stal
jeg dog tale et Alvorsord med!"

„Hr. von Brand onster intet hellere!" svarede den Fremmede roligt.
„Og hvem er De, der ukaldet trcenger Dem herind?" spurgte den

lille i en starp Tone. — „En Mand, der beundrer den fuldendte Dygtig-
hed, hvormed Hr. von Dankwart olb vegne forstaar at xjore sig forhadt . . .

og latterlig!" var Svaret. Som stukket af en Bremse, fo'r den lille op
imod ham og raabte med dirrende Stemme: „Jeg forlanger, at vide deres
Navn ... De uforstammede!"

»6oeur äo roso!« svarede den fremmede med helt forandret Stemme
og med et Smil . . . „mit Navn har vi jo begge to ncevnet, men Baron
von Brand ncevner det meget gjerne igjen i disse Herrers Noervoerelse!"

Ved Lyden af denne velbekjendte Stemme saa' de alle op paa Manden,
men det var dem ikke muligt, at opdage et eneste af Baronens Troek
hos ham.

„En ndmcrrket Maste!" sagde den ene. — „Ja, Hr. von Brand for-
staar tilfulde den Kunst at mastere sig!" sagde den anden, men Hr. von
Dankwart ytrede kort: „Altsaa, Hr. von Brand! Meget vel ... De stal
hore fra mig!" Saa tog han atter Plads ved Bordet, men Kortene rystede
i hans Haand. — Baronen trak sig smilende tilbage, men da han var kom-
men udenfor, antog hans Trcek en dyb og smertelig Alvor og han mumlede
ved sig selv: „Nu er det i Orden! Men en vcerre Straf, kan intet Menne-
ste idomme sig selv!" —

Og medens Grev Fohrbach jublende svingede rundt derinde med sin
elstede Eugenie i Favnen, — hun havde under Ballet baaret hans Farver,
saa nu var Forlovelsen deklareret, — vendte Baron von Brand tilbage til
sine Damer og maatte taalmodig finde sig i at blive proesenteret for Gjoe-
sterne som Augustas lykkelige Bejler, men han indskroenkede sig til at besvare
de talrige Lykonskninger med et forbindtligt Buk. —
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Sexogtredsindstyvende Kapitel.

Solglimt.

^ra dette Tidspunkt af folge Begivenhederne Slag i Slag for ArthurEriksen og Baron von Brand, til Sejr og Lykke for den ene, til Tilintet-
gjorelse og Fald for den anden!

Vi horte for, at Arthur stod i Begreb med at forlade Landet, da hanmismodig og for bestandig betragtede sig loft fra den utro Clara, og nyssaa' det ud, som om Baron von Brands Stjerne var i Foerd med at stigelysende op over Politidirektorens Himmel, men hurtigt, som det skifter i
Naturen fra Regn til Sollys, forandrede Situationen sig for dem begge.At Boghandler Blaffer havde berovet den gamle Staiger en Del afhans Arbejde, og derved formindsket hans Jndtcegter, kjendtes snart i Fami-liens Husholdning, saa meget mere, som Udgifterne vare voxede, da den lille
Pige kom til, og Staiger vedvarende undslog sig ved at modtage nogensom-helst Godtgjorelse for Barnets Underhold, stjont Doktor Eriksen, der nu af ogtil kom der i Huset, oste havde sogt at overtale ham dertil. Clara havdesiden hin ulyksalige Dag hos Madam Becker ofte modt Arthur paa Gaderneder omkring, og ihvorvel han nok undveg hende, havde hun dog en Folelseaf, at hun saare let ved et Vink eller et Blik havde kunnet drage ham til
sig igjen, om hun havde villet, men hun var for stolt dertil, hun følte sigfor dybt krcenket til at hun stulde giore det, felv om hendes Hjerte ogsaa til-
skyndede hende til det.

Men en stjon Dag fik Familien i Bjoelkegade Besog af Therese oghendes Forlovede, Fattigforstander Berger. Ten gamle Kollega og Venindekunde ikke boere det over sit Sind, at hendes kjoere Clara saaledes blev mis-tcenkt for noget, hun umulig kunde voere skyldig i, og hun kom nu med denfaste Beslutning at hidfore en Forsoning.
Hun tog Clara hen til sig, lagde hendes Hoved op til sit Bryst ogtalte kjoerlige og trostende Ord til hende. „Hvem kunde dog finde paa at

miskjende Clara! Hvem kunde dog for Alvor tro, at dette aabne og ærligeAnsigt, disse klare, smukke Ojne kunde lyve? Og han, der havde gjort det,maatte dog vel kjende hende bedst!"
Men fremfar alt ikke fortvivle! — Aa, havde Clara blot tilladt hendeat tale ham til, da hun forleden var paa Visit hos hans Foroeldre! Hanstulde have saaet noget at hore, stulde han! Men det var maaste hellerikke rigtig at tage det paa den Maade ... det var dog vist bedst at faaSagen grundig undersogt forst. Scenen mellem Arthur og Clara var joforegaaet hos Madam Becker, og da denne stod i et vist Forhold til Madam

Wundel, derinde havde Therese med sin praktiske Sans strax indset, at det
maatte vcere disse to voerdige Madammer, der havde brygget dette sammen,sandsynligvis under Indflydelse af andre, der betalte dem godt for det. Det
varede lcenge for Clara gav sit Minde til en saadan Undersogelse, men hen-des Kjcerlighed til Arthur og Bevidstheden om sin egen Ustyld overvandtalt andet, — og Therese begav sig paa staaeude Fod, ledsaget af sin tilkom-
n.ende Mand, ind i Fjendens Lejr.

„De vcerdige Madammer" sad fortroligt sammen om et veldoekket Bord,
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paa hvilket der stod eu hoj Chokoladekande, en Rigdom af Kager og en Ka-
raffel med Pnnfch. Det var jo ganfle vist et mindre heldigt Ojeblik, Fattig-forstanderen havde valgt til sit Befog! Men Therese lod som intet og gik end-
ogsaa ind paa det Forflag, som de i deres Forfjamskelse fremkom med: at
deltage i Gildet, hvis loekre Bestanddele efter Beertiudens Forsikring selvfol-gelig vare hidbragte af den „kjcere Madam Becker, der var saadan enZgodSjoel, og som altid toenkte paa sine fattige Benner."

Therese gik forsigtig til Brcks, oz lod Madammerne pimpe faaloenge,til de vare halvt perialiserede; saa var det ikke saa vanfleligt for hende at
faa dem til at forfludre sig, og robe den Plan, hvorefter de havde handlet.At Madam Wnndel der havde omgaaet Sagen og hvervet en anden til at
veere Claras Stedfortræder, ved denne Aabenbarelse ragede uklar medMadam Becker, og at det hele endte i et volvsomt Skjoenderi mellem „de
voerdige Madammer", brod Therese sig mindre om. „Herregud!" raabte
Madam Wnndel under en lille Baabenstilstand, „Froken Therese kan jo nok
forstaa, at jeg som en hoederlig Kone gjorde, hvad der stod i min Magt forat forhindre en Skandale! Og det roser jeg mig af! Jeg kjendte jo Clara,det er saamoend den skikkeligste og cerbareste Pige, der kan gaa i et Par Sko,det ved Gud, hun er! saa uaar jeg indlod mig med Madam Becker om den
Sag, saa var det naturligvis kun for at fri Pigebarnet fra at falde i hendesKloer!"

Selofolgelig fremkaldte disse velmente Ord en ny og ikke mindre stor-mende Scene mellem Madammerne. Men da Therese forst havde faart Ma-
flen reven af dem, og saaledes faaet det forresten overstadige Bevis for Cla-
ras Uflyld, tog han hastig Affled med dem, kastede sig i en Bogn og begavsig sporenstregs hen til Arthur.

Et lykkeligt Tilsoelde lid hende strax treffe ham. Den unge Mand
horte med bankende Hjerte paa hendes Beretning, og den energifle Pige tvangham til strax at begive sig ned i Bjeelkegade, hvor han i fornodent Faldkunde træffe Madammerne endnu og faa Bekroeftelse paa hendes Uosagn.

„Nordstjernen"s Romanbibliothek. 43
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„Jeg giver Dem mit Ord paa, at De har Uret," sagde hun, „og jeg
mener, at De har behandlet den stakkels Pige uforsvarlig letsindig! Aa, jeg
kunde ncesten fristes til at sige: „De fortjener ikke at eje hende! . . . Men
Tiden er kostbar . . . flynd Dem derned!"

Da hun havde faaet ham afsled, opklaredes hendes Ansigt af et smukt
Smil, og hun sagde til sin Forlovede: „Tro mig, dette er min stjonneste
Brudegave!"

Saa saare Therese var gaaet, havde Clara sat sig til sit Arbejde, men

det gik ikke saa flinkt sra Haanden som tidligere. Tankerne overvceldede
hende; hvorfor havde hun ikke, langt hellere end taalt hans Bebrejdelser og
tiet dertil, afceflet ham en Forklaring? Hun vidste det ikke; maaste havde det
vceret en rigtig Indflydelse i hint Ojeblik, maafle havde hendes kvindelige
Stolthed følt sig saa oprort over denne Beflyldning for Troloshed . . . Men
Therese havde givet hende Mod ... og hun lcengtes inderligt efter at hore
Resultatet. Dog, Therese havde, som vi vide, ikke givet sig Tid til forst at

berolige Clara, det gjaldt hende jo om at faa Arthur i Tale strax.
Staiger sad og flrev, Bornene legede, og Claras Tanker flakkede viden om.

Den gamle Fader havde ved Modtagelsen af Blaffers Brev noje over-

vejet, om han skulde gjore Datteren bekjendt med dets Indhold eller ikke.
Men de formindskede Jndtcegter gjorde en Forklaring nodvendig; den unge
Pige havde Vanskelighed ved at beherfle sig, mens hun lob Brevet igjennem,
og hendes Haand rystede, da hun gav ham det tilbage. ^,„Hvad tror du?"
spurgte hun ængstelig . . . „mon Arthur virkelig skulde vcere delagtig i
dette?" Den gamle vilde ikke for alt i Verden have bekræftet dette Sporgs-
maal, det vilde kun have vceret at foroge hendes dybe Smerte; derfor svarede
han blot: „Aa, det er ikke troligt. Blaffer har altid set skjcrvt til mig, og
jeg havde naturligvis under alle Omstoendigheder mistet hans Arbejde." Men
dette var ikke hans Hjertens Mening; det anede ham, at der alligevel stak
noget derunder, ja, der var endog Tider, da han ansaa' Arthur for at voere
mere flyldig, end han i Virkeligheden var.

Bornene kunde mindre vel end de voxne finde sig tilrette i de saa hur-
tigt forandrede Forhold; let havde bæret meget lettere at voenne sig til al
den Herlighed, de nys svoelgede i, end det nu blev at vende tilbage til den
gamle Levcmaade. Ganske vist havde Staiger nu faaet mere Tid til at give
sig af med dem og til at fortælle dem sine underfulde Historier, men dels
gjorde han det ikke med samme Lethed som for, og dels var Clara bleven
mere indcfluttet og — saadan syntes det dem — mere ligegyldig mod dem
end tilforn. Drengen lcengtes efter Arthur og generede sig naturligvis ikke
for at udtale denne Lcengsel atter og atter, — han kunde jo ikke vide, at det
for hver Gang, hans Navn blev ncrvnet, gik som et Dolkestik gjennem Soster
Claras Hjerte! Og netop i Dag havde den lille Fyr med Graad i Stemmen
oftere raabt efter sin sfære Ven, der var saa flink til at tegne for ham, —

netop i Dag, da Haabet igjen var begyndt, om end langsomt, at spire frem
i hendes Bryst, et Haab, der dog maafle aldrig fluide gaa i Opfyldelse!

Clara havde bojet sig ned til sin lille Broder og gjentagne Gange
kysset ham Paa Munden, og Drengen havde i jublende Glcede herover flynget
sine Arme om hendes Hals, da Faderen med et rejste sig fra sin Plads og
gik henimod Doren, der langsomt og lydlost var bleven aabnet. Han havde
hort en Stemme sige:
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„Jeg beder om Forladelse, men jeg har allerede banket flere Gange
paa, uden at nogen svarede migi" En oeldre Dame med et strengt Ud-
tryk i sit Ansigt, en spids Ncese og et forskende Blik viste sig paa Tcerste-
len. Clara blev som lynslagen ved at se hende her, hende, som hun saa
ofte og med kjendelig Interesse havde betragtet paa Gaderne, i Kirkerne, paa
Theatret, og hvor hun ellers havde set hende. Den gamle Dame moustrede
Vcerelset med et Kjenderblik og præsenterede sig som — Kommerceraadinde
Eriksen.

Men for at forstaa Meningen med dette Besog, maa vi et Ojeblik
kigge lidt ind i Kommerceraadens Hus og lytte til de Forhandlinger, der i
disse Dage var fort her. Hr. Eriksen havde endelig taget Mod til sig og
for Alvor sagt sin Hustru Besied. Vel var der flet mange Skandaler i Fa-
milien, men hvem havde bæret de ivrigste til at udbrede dem? Hvem andre
end „deres allerbedste Venner", Albertine Wasser og hele det Kleresi, hvor-
til hun horte? Kommerceraadinden kunde ikke med sin bedste Vilje noegte
det; man havde jo Syn for Sagen i Brevene, hvori de tog Afstand fra
Familien Eriksen. „Gud bevare mig for mine Venner; mine Fjender flal
jeg nok selv tage mig af!" havde den gamle i stigende Heftighed tilraabt sin
Hustru, og hun havde mod Soedvane ikke haft et Ord at sige dertil. „Har
man ikke ogsaa behaget at blamere Edvard?" havde Kommerceraaden spurgt,
opildnet af sit Held og af det rolige, eftertcenksomme Blik, der fulgte ham
fra hans Hustru . . . „har man ikke beflyldt ham for Utroflab mod sin Hu-
stru? Og hvad er saa det hele? Han har optaget et fattigt, forceldrelost
Barn . . . han har besogt nogle Familier, hvis Born han plejede at foroere
Legetoj tit Julen ... og alt det har „vore kjcere Venner" udlagt paa den
voerste Maade ... og nu oven i Kjobet opsagt os Huldflab og Trostab for
Eftertiden! Men lad dem bare blive borte ... jeg flal saamoend ikke savne
dem!"

„Ja, jeg for den Sags Skyld heller ikke," svarede hans Hustru
moerkvcerdig stille ... og Kommerceraaden, der nu var saa godt i Gang, ved-
blev direkte henvendt til hende: „Tror du maaste, at du selv gaar fri? I
saa Fald tager du flemt fejl! Nej, du er jo Familiemoderen her, og det
er dig, der har bæret Skalkeskjul for al den Uhumskhed, vi andre har solet
i! Gud Fader bevar os! Hvad har vi — efter Folks Mening — ikke
gjort os skyldig i! Ja, mig lader man saa temmelig gaa fri . . . jeg er

et flikkeligt solle Skrog, hedder det . . . jeg er da i alt Fald ingen HhUer
saadan som de andre! . . ." Kommerceraadinden stod i Begreb med at fore-
tage en Svingning over paa Mandens Parti, det var tydeligt nok, og derfor
fordoblede, han sine Anstrengelser, troligt understottet af Doktoren og
Mariane.

Hertil kom, at Alfons var rejst bort, og denne Forretningskraft kunde
Kommerceraaden daarligt undvcere. Han havde anmodet ham om at komme
tilbage; han agtede ikke at bryde sig om Folks Railleren over, at hans Svi-
gerson maafle gjorde Kur til andre Fruemtimmer . . . saadanne Bagateller
brod Bankerne sig i alt Fald ikke om og Forbindelserne med Bankerne hver-
ten kunde eller vilde han bryde, men derfor maatte og skulde Alfons tilbage,
hvad „de kjcere Venner" saa end mente derom! Og nu Arthur! Han havde
forlovet sig med en cerbar Pige, der ganfle vist ikke var saa hojt paa Straa,
men som var alle Dage lige saa god som nogen af dem, der havde betraadt

43
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deres Gulv! Det havde Edvard bekroeftet. Barnet, som Familien Staiger
havde taget til sig, blev i alle Maader behandlet vel, og baade Mariane og
Doktoren vare enige om, at det var Synd og Skam, at saa vakker en Pige
som Clara Staiger skulde stilles udenfor det gcde Selskab, fordi hun var en
Danserinde! Desuden, — og nu kom det bedste — havde Grev Fohrbach,
Arthurs gode Ven, sagt, at naar den unge Maler blev gift med sin elskede
Clara, saa vilde det voere baade Grevinden og ham en Fornojelse at se dem
hos sig, saa ofte de havde Lyst, — og Kongens Livloege, der af Clara en
Gang var bleven kaldet til hendes Sosters Sygeleje, havde udtalt sig i hojGrad rosende om den unge Pige.

Kommerceraadinden havde faaet noget at toenke paa! Hun havde lov-
prist Arthur for hans sonlige Lydighed, men hendes Mand kunde rigtignok
ikke forstaa, at Sönnen blot for at foje hende havde givet Afkald paa Clara,
og det var da ogsaa bevisligt nok, at han i den sidste Tid havde voeret meget
nedflaaet og beklemt. Han vilde saamoend nok komme til at angre fin
Eftergivenhed!

Fruen affluttede omsider de langvarige Forhandlinger ved i en paafal-
dende Mild Tone at sige: „Jo, Arthur stoler paa sin Moder; han ved, at
hun noje overvejer alt, forinden hun oendrer en ön Gang fatlet Beslutning!"
— og Kcmmerceraaden og Mariane vexlede ved disse Ord et rnegct talende
Blik.

Kommerceraadinden havde ladet hele Familien i Bjcclkegade proesentere
for sig; gamle Staiger havde vceret rent konfus over dette uventede Besog,saa Clara havde maattet tage Affcere for ham, fljont ogsaa hun var kjendeligsorvirret. Den fine Dame betragtede med Tilfredshed det hyggelige, om end
sättige Hjem, men saa lidt det lod sig gjore, dvoelede hendes Blik ved den
slanke og i al sin Tarvelighed stjonne unge Pige, der efter Faderens Udsagn
var Hjemmets gode Aand og dets rigeste Lykke.

Pludselig opdagede Kommerceraadinden med sit Spejderoje et fint Broderi,
som Clara havde havt i Haanden, da hun kom, og hvorpaa der var tegnet
et stort A. Den unge Pige undveg snildt hendes Sporgsmaal om, hvad det
betod, men Drengen var rappere til at svare. „Det betyder Arthur," sagde
han, „det er Arthur Eriksen, som tegnede Billeder for mig ... men han
har ikke vceret her saa lcenge!" — Clara blegnede, men hendes Fader tog
hurtig Ordet og sagde, medens Fruen opmcerksomt betragtede Br.deriet: „Ja,
Hr. Arthur Eriksen og jeg havde Forretninger sammen for Boghandler
Blaffer . . . derfor kom han her en Gang imellem . .

Clara besindede sig snart, hun vilde ikke oftere forncegte ham, hun
havde fljcenket sin Tro, og betragtede nu Fruen med et roligt Blik. Dog,der var Taarer i hendes Ojne, og Fruen saa' det . . . men Hr. Arthur
havde jo heller ikke voeret her saa lcenge! . . . Kommerceraadinden moerkede,
hvor tung Skilsmissen var for Clara, og hun vidste, hvor den tyngede hen-des Son! . . . Hun havde ingen Anelse om, hvad der egentlig var imellem
dem, hun troede, Arthur bragte sin Moder et Offer, og hun følte nu ret,
hvor stort det maatte bære! . . .

En pinlig Tavshed var indtraadt. Saa udbrod Fru Eriksen med fastStemme: „Fuldfor Deres Broderi snarest muligt . . . Clara ... og bring
mig det, naar det er foerdigt!" . . . Den unge Pige stjcelvede stoerkt og tryk-kede Hcenderne mod sine Ojne . . . hun havde tcenkt paa Arthurs Ord til
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^enbe, at alt var forbi, og det just i samme Ojeblik, som hans Moder saa
uventet kastede en Lysstraale ind i hendes Hjerte . . . hun brod ud i heftigHulken . . . men pludselig følte hun sig grebet om Livet af en fast og stoerkHuand . . . mens en velbekjendt Stemme hviskede hende i Øret: „Clara . . .

min inderligt elflede Clara!" Og da hun slog Ojnene op, — stod Arthurfor hende!
Hvorledes han var kommen herind, uden at de havde hort det, var

der ingen, der vidste! Men han var her og drog nu i jublende Gloede den
unge Pige hen til sin Moder og sagde til hende: „Moder ... se her! Her
er Clara . . . den elsteligste Pige paa den hele Jord ... nu har du vel
Intet mere imod os?" . . .

Kommercercadinden havde givet sig til at tromme los paa Bordet for
at ffjule den støtte og hojst upassende Bevoegelse, der havde grebet hende.Gamle Staiger var mindre formel; han lo og groed Paa ön Gang, — og
Drengen saa' i Aanden en voeldig Masse Billedboger og langhalede Drager
voxe frem som det praktiste Udbytte af den loenge savnede Vens Tilbagekomst.

Syvogtredfindstyvende Kapitel.

En Genistreg.

hertug Alfred havde altsaa, som vi horte, udvirket, at Baronessen var
bleven sat paa fri Fod, og Beil, hvis Ustyldighed hurtig blev godtgjort, var
ligeledes bleven losladt. Stakkels Fyr! saa var det solgelig hans — og
Blaffers Medbejler, som hin Nat havde bortfort Loerlingens Soster, Marie.
Blaffer var kommen sig af sit Saar, og var saa smaat begyndt paa en ny
Forretning. Beil havde efter Evne sorget sor August, hans tidligere Kollega
og hendes Soster, og dit var ham i alt Fald en Trost at kunne gjore dette.

Men Uvejret trak nu hurtigere og hurtigere sammen om Baron von
Brands Hoved. Politibetjentene havde aflagt Rapport om Flygtningen, der
paa saa ufaltelig en Maade var forsvunden udenfor Politidirektorens Have,
og den Bestridelse, de gav af hans Person og hans Dragt, var ikke til at
tage fejl af! Retfoerdige Himmel! Direktoren havde altsaa i fin egen Vogn
fort ham med til Masteraden og hans Hustru havde paa Ballet prcesenteret
ham som Augustas Brudgom! Det var en forfcerdelig Historie! Kom den
ud mellem Folk, var ikke alene hans Familie blameret men han selv umulig
som Chef for Politiet! Da Vierten i „Roevthulen" og Hr. Strauber imid-
lertid vare blevne arrestede og den sidste havde aflagt en aabenhjertig Til-
staaelse (noermest nok for selv at slippe saa billigt som muligt), var der ikke
andet sor end at betøgge Baron von Brand med Arrest. Det skulde ste saa
hurtig som muligt og med et kort og godt: „I Kongens Navn!" Fremfor
alt maatte der ikke voekkes Opsigt, og en Politistyrke under Anforsel af en

Assistent og af Politidirektoren selv stulde i al Hemmelighed begive sig til
Baronens Hjem og her foretage Arrestationen.

Samme Aften, dette stulde fle, holdt der en fuldt pakket Rejsevogn
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udenfor Hr. von Brands Bolig. Selv opholdt han sig i sin lille Salon,
hvor han stod lernet op til en Lcenestol, i hvilken Baronesse von W. sad.
Bed Siden af hende stod hendes lille Son, der stift betragtede Hr. von Brand
som nu og da strog sin Haand op igsennem Drengens krollede Haar, mens
et sorgmodig Smil spillede om hans Loeber.

„Ja, nu ere vi altsaa fcrrdige," udbrod han efter en Pavse. „Du
rejser til Dornhofen, som jeg kjobte til dig i Gaar, og Beil folger ester dig
med Tojet og de nodvendige Papirer. Skilsmissesagen er jo saa godt som
afgjort. Men," vedblev han, „vi maa flynde os ... og Vognen venter."

„Jeg er overbevist om, Henry, at du ikke er overtroisk," sagde Soste-
ren, „og derfor kan jeg sige dig det rent ud, som jeg mener det: det er,
som om jeg havde en Folelse af, at dit Liv er i Fare... thi ikke sandt, du
har Fjender?"

„Men han har jo ogsaa Vaaben!" udbrod Drengen rafl, og med disse
Ord viklede han sig ud af Moderens Favn og traadte dristig frem foran
Baronen. „Ikke sandt, du har baade blanke og flarpe Vaaben? Og naar
man har det, saa er der jo ingen Grund til at voere bange for sine Fjender
. . . vel?"

„Ja, du har Ret, min Dreng, jeg har Vaaben," svarede Baron von
Brand, der nu med Villie henvendte sig til Drengen for paa denne Maade
at blive fri for at besvare Sosterens Sporgsmaal direkte. „Men," vedblev
han, idet han fo'r sig med Haanden over Ojnene og rystede paa Hovedet,
mens et tungsindigt Smil ligesom formorkede hans Troek ... „men der
gives Fjender, mod hvem man ikke er i Stand til at bruge Vaaben . . ."

Baronessen drog et dybt Suk og Drengen, der endnu var bleven
staaende foran Hr. von Brand, saa' forundret op Paa ham og spurgte saa:
„Og hvorfor ikke det?"

„Det forstaar du ikke endnu min Dreng," svarede Baronen. — „Men
desuagtet maa du ikke tro, at man er vcergelos," vedblev han efter en lille
Pavse, og idet han rettede sig i Vejret til sin fulde Hojde. „Thi jeg stal
sige dig, Son, naar Fjenderne aabenlyst gaa os paa Livet med Vaaben i
Haand, saa troede vi andre dem i Mode paa samme Vis, — den Ting er
ikke saa vanflelig; men naar de anvende Midler som List, Troloshed og
Hykleri, saa maa vi andre nodvendigvis betjene os af det samme, — og saa
kommer det kun an paa, hvem af os, der er den Snildeste!"

„Aa, du er den Snildeste!" svarede Drengen kjcekt og saa' atter op
paa ham med sine store klare Ojne ... „du er den Snildste! det har Hr.
Beil altid sagt mig!"

Baron von Brand stirrede tankefuldt hen for sig og sagde lidt efter:
„Aa ja, maafle! Det kan jo hoende, at jeg af og til har bæret ganske

snild . . . men tro du mig! saa har jeg til Gjengjoeld kun altfor ofte baaret
mig saa dumt ad, at jeg i en eneste Time har odelagt og revet ned, hvad
jeg maafle har brugt mange Dage til at bygge op! — Men," vedblev han
med en hurtig Overgang i Stemmen, og idet han atter vendte sig om mod
Sosteren, der i Tavshed havde lyttet til . . . „her er vi netop naaet til et
Punkt i vor Samtale, der i fuldt Maal bekrcester min Paastand ... det
er meget uklogt at drofte den Slags Ting just i det Ojeblik, da man skal
tage Afsted med hinanden ... for en ubestemt Tid!"

„Javist, du har Ret," ytrede Baronessen med doempet Rost . . . „det
er uklogt at -drofte fligt i en saadan Stund! . . ." Men pludselig loftede
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hun sit Hoved, greb med begge sine Hoender om Baronens hojre og tilfojede
med en Rost, der tydeligt nok robede den dybe Kummer, som havde fyldt
hendes Hjerte: „Og dog, Henry, vi ses jo snart igjen . . . ikke sandt? Det
lover du mig?" . . . Men da han tav, vedblev hun indtrcengende: „Aa,
Henry, hvorfor vil du ikke lade mig blive her hos dig? Hvorfor vil du
ikke aabent og årligt tilstaa for enhver, at du er min Broder? ... Bi
kunne da fore et stille og hyggeligt Liv med hinanden . .

„Det er for sent!" svarede han koldt og med saa vildt og stirrende et
Blik, at den unge Kone blev helt forfoerdet derved.

„Aa, sig ikke det, Henry!" sagde hun inderligt . . . „og se ikke saa
vildt paa mig! ... Nu synker du atter hen i disse soelsomme Drommerier,
jeg saa ofte har grebet dig i! ... Aa, kunde du blot have Fortrolighed
til mig."

„Sagde jeg ikke, at det var for sent?" udbrod han kort og bestemt,
men strax efter tilfojede han i en forceret munter Tone, der fremkaldtes ved
Sosterens dybe Nedflaaethed: „Jeg mente jo kun, at det var bleven sent i
Aften . . . Klokken er otte, I maa afsted ..."

„Men jeg fik intet Svar paa mit Sporgsmaal, Henry! Ses vi snart
igjen? Tor du love mig det?" sagde hun og slyngede heftigt sine Arme om
hans Hals .. . „jeg fatter endnu ikke, hvorfor du vil, jeg skal rejse rejse . . .

eller, eller hvorfor du ikke selv folger med. Steinfeld ved jo alt . . . Aa,
det er mig, s"m. om der forestod dig en Ulykke . . . Henry, giv mig i alt
Fald det Haab, at vi snart stnlle gjenses ..." „Ja, hvis ikke mine Planer
lader mig i Stikken og Forudscetningcrne bedrage mig, . . . men," tilfojede
han uroligt, „vi maa stilles, tover du lcengere, bliver det Nat, for du kommer
der." — „Hvorfor jager du faaledes paa mig?" spurgte hun med blod
Stemme . . . „aa Henry, jeg havde endnu saa meget at sige dig . . ." „Det
maa du vente med til vi ses . . . ja, elflede Soster," vedblev han inderligt
og trykkede Baronessen ind til sit Bryst . . . „vi maa stilles ... vi maa
ikke gjore Afstedstimen lcengere end nodvendig!" Han trykkede hendes Hoen-
der til sine Loeber og bojede sig ned mod Drengen, loftede ham op til sig
og kyssede ham flere Gange paa Munden . .

„Farvel . . . farvel, I Elstede!"
Og som om han mistvivlede om sin egen Styrke, ringede han paa

Klokken og sagde til Kammertjeneren, der traadte ind: „Fru Baronessens
Kaabe!" . . .

Mens de steg til Vogns, stod Baron von Brand indenfor Vinduet og
trykkede sin brcrndende Pande op mod de kolde Ruder, og da Vognen var
rullet bort, strog han sig med Haanden over Ojnene og mumlede: „Komme,
hvad komme vil! . . . Det er, som jeg stod alene tilbage i Nattens Mulm,
nu da mit Livs Sol veg bort fra mig! . . . Men det vcerste er overstaaet,
hvad der nu skal ske, er Borneleg mod dette!" . . .

Lidt efter traadte Steinfeld ind. Ogsaa han søgte at trænge ind paa
Baronen for at faa ham til at forklare sig; det anede ham, at hans Livslob
hastede mod Enden. Men Baronen brod ham kort af ved at sige: „Tales
der noget i Byen om den forestaaende Duel mellem Hr. von Dankwart og
mig?" — „Ja, men Hr. von Dankwart benægter Rygtets Sandhed," svarede
Hugo. — „Aa, det er fordi, han vil dysse det ned, det er meget smukt af
ham . . ." „Ja, han betragter det hele som en, ganfle vist, lidt uheldig
Spog, men han foretrækker at holde sig til Maleren, som nok ogsaa har mi-
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stet en storre Bestilling i den Anledning . . ." „Ikke desto mindre," sagdeBaronen, kan De gjore mig en Tjeneste ved under Haanden at udbrede det
Rygte, at jeg i Morgen har en Rencontre . . . paa Liv og Dod ..."

Steinfeld betragtede ham stift og sagde efter en lille Pavse: „Baron, De
soger en Duel." — „Jeg gjor under alle Omstændigheder Intet for at fore-bygge den," svarede Hr. von Brand og trak paa Skuldrene. — „Og De vil,"at jeg skal videre udbrede Rygtet om en Duel mellem Dem og Hr. von
Dankwart?" vedblev Hugo. — „Ja, De behover jo ikke at noevne hans Navn
eller noget Navn i det Hele taget . . . Faktumet er nok . . . forstaar De
mig?" Steinfeld, der vedholdende og stift havde iagttaget Baronen, svarede
nu med dcempet Stemme og idet han greb hans Haand: „Ja, Henry, nu tror
jeg nok, jeg har forstaaet Dem . . . dog, ogsaa jeg har duelleret, men jeghar altid haabet det bedste ... De, Henry, haaber derimod Intet mere ..."
— „Jo," svarede Baronen med isnende Kulde, „jeg haaber ogsaa, thi jegtvivler ikke ..." — „Om Udfaldet af denne saakaldte Duel," faldt Stein-
feld ham i Talen, „nej, thi De ved i Forvejen, hvad Ende den vil faa."

„Maaske! — Men selv om saa var, hvad faa? ... Hor mig!" vedblev
Baronen med dirrende Stemme . . . „jeg har en Soster ... selv om Verden
ikke^ved det endnu, vil den nok faa at vide, at det var hendes Broder, der

. . . stulde . . . tages i Forvaring ... og det vilde forgifte hendes Frem-tid . . . og Deres med, Hugo! ... thi om føje Tid bliver De jo forenetmed hende! . . . Men der er endnu flere, — aa! jeg har jo skriftet alt forDem — endnu flere, der vilde komme til at lide under, om jeg ikke anvendte
mine sidste Timer vel! Dette Pistolflud — eller denne Duel, om De vil —

sonderriver alle Traade . . . umuliggjor alle Oplysninger . . . Ingen uden
jeg vil kunne give dem ... og saa er jeg borte . . . borte for stedse! ...

Mine Papirer ere i monstervoerdig Orden, alt kompromitterende er broendt,
og en Del af dem, jeg i saa Henseende stod ncer, har jeg sorget for . . .

Men nu har vi talt lcenge nok; tilgiv mig, at jeg beder Dem, lad mig voere
ene. ... De ser mig i Morgen." — „Er det vist, Henry?" spurgte Stein-
feld og trykkede hans Haand. — „Ja," svarede Baron von Brand venligt,„i Morgen ser De mig i ethvert Tilfoelde igjen."

Efter at Steinfeld var gaaet, havde Baronen endnu en kort Samtale
med Beil, der var bleven udnoevnt til Forvalter paa Godset Dornhofen

og som nu stod parat til at folge efter Baronessen. Under denne Samtale
ytrede Baronen: „Ja, nu har De jo gjennemgaaet mine Papirer og fundetalt i Orden. Endnu kun dette: Om kortere eller loengere Tid vil der melde
sig til Dem nogle . . . stakkels Mennefler, tvetydige Personer, som Verden
vilve kalde dem, ... og til dem har jeg bestemt en lille Understottelse . . .

her har De de vedkommende Papirer tilligemed alt, hvad De ellers behover.
— „Tilgiv mig, naadige Herre," sagde Beil med boevende Stemme, „men
jeg tror, der er Anflag i Gjcere imod Dem ..." — „Ja, jeg ved det,"
svarede Baronen med et Smil, „og jeg kan oven i Kjobet betro Dem, ot
Hs. Exc. Politidirektorea vil komme om en liden Stund for at arrestere
mig!" — „Du gode Gud! Og det siger De saa roligt!" — „Ja, De maa
jo vel erindre, at der er Forfljel paa at ville arrestere og virkelig at gjoredet!" sagde Hr. von Brand og tændte sig ganfle rolig en Cigar. „Men det
er sandt, siden vi taler om Hs. Excellence, saa har jeg en lille Pakke, somjeg vil bede Dem om at besorge efter Adressen ... den lyder, som De vil
se, paa Froken Augusta!"
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I det samme traadte Baronens Kammertjener ind og rakte sin Herre
en Billet. Hr. von Brand rev den op og læste den hastig, hvorefter han
med et tvungent Smil vendte sig om mod Beil og sagde: „Ja, saa er det

paa Tiden, vi skilles! .. . Wngst Dem ikke for mig, kjaere Beil! Thi fljont
min Vogn er stcerkt paa Vej til at rulle ned ad Skroenten, og fljont jeg
maafle ikke loengere formaar at standse Hestene i deres vilde Fart mod Af-
grunden, saa er mine Beregninger dog sjelden flaaet fejl, og," tilfojede han
morkt, „det stulde gaa underligt til, om jeg ikke i Morgen ved denne Tid

var en af de srieste Sjcele mellem Himmel og Jord!"
Beil rystede paa Hovedet, da han gik; Baron von Brand saa' Paa sit

Uhr og nikkede. Grunden til, at han havde paaflyndet Sosterens Afrejse og

saavel Steinfelds som Beils Bortgang var ganste rigtig den, at han havde
faaet Nys om Politiets Bevcegelser, og af Brevet, han læste, havde han set, at

disse vare temmelig vidt fremskredne. Han havde allerede lagt en nøjagtig Plan til

at redde sig uden at ivcerkscette hemmelig Flugt, der maafle vilde sætte Bag-
vaflernes onde Tunger i Bevcegelse, og heldigvis var der endnu ingen, der

havde mindste Anelse om, at man efterstræbte hans Person.
Saa traadte Tjeneren ind og meldte Hertug Alfred. Et opklarende Smil

floj over Baronens Ansigt, og han udbrod halv hojt: „Ej, han kommer, som
om han var kaldet! Saa vil Sagen falde mig dobbelt let! ... og Hs. Exe.
Politidirektoren er just ikke af de fiffigste!"

„Eudsdod! Baron, hvad flal det sige?" raabte Hertugen, der nu viste
sig i Doren. „Trappegangen er besat af Politiet, og ret nu kommer Direk-

toren for det Hele anstigende! Fy for al Landsens Ulykke, hvad er

Meningen?"
„6oeur äs rosel" sagde Baronen og rakte Hertugen Haanden, „ja, det

cr en kjedelig Affcere! Men Deres Hojhed har vel nok hort, hvad man for-
tæller om mig i Byen?"

„Ja, at Te flulde duellere med Hr. von Dankwart? Javist, det har jeg
hort, men han selv benægter det ... Jeg kom netop herop for at faa
noget noermere at vide ..."

„Duellen er sikker nok!" sagde Baronen stjodeslost . . . „hvis da ikke

Politiet ..."
„Ah, for Pokker!" raabte Hertugen og steg sig for Panden, „nu for-

staar jeg Politiets Ncervoerelse! Man vil forhindre Duellen?"

„Det lader til det!" svarede Baronen med et Smil.

„Men, ved alle Helgene! saa vil man altsaa dekretere Dem Husarrest?"
„Det er formodentlig Hensigten," sagde Hr. von Brand.

„Bah!" raabte Hertugen og lo, „onster De, jeg flal hjcelpe Dem?

Det vil voere mig en sand Spas at tage Politiet ve ! Niesen! Jeg kaUikke

for min Dod lide de Folk!"
„Jeg tager mod Tilbudet!" svarede Baronen, „thi det er mig ganste

vist saare vigtigt at give Mode . . . men vi maa skynde os, thi Hs. Exe.

Politidirektoren er her strax! . . ." Han betcenkte sig lidt og udviklede derefter
for Hertugen en Plan, hvorefter de saaledes i Faellesstab stulde handle, da

Tjeneren ligbleg i Ansigtet og med rystende Stemme meldte: „Hs. Exe. Politi-
direktoren!"

Baron von Brand sagde da med hoj og fast Rost: „Det er mig meget

kjcert!" — og nersten i samme Nu traadte Direktoren ind.

Det vil vcere saare let forstaaeligt, at det var med ejendommelige
„Nordstjernen"? Romanbibliothek. 44
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Følelser, han havde imødeset det Ojeblik, da han stulde arrestere den Mand,der endnu for kort siden var hans tilkommende Svigersøn, og da han gikopad Trappen, fljoelvede han let. Han havde, som vi vide, med et kort ogfyndigt: „I Kongens Navn, jeg arresterer Dem!" besluttet at afstjcere alleForklaringer og Redegjorelser, men da han nu saa' Hertugen her Paa denneTid, blev den gode Mand strax en Del forfjamflet, især da Hans Høj-hed gjengjceldte hans oerbodige Hilsen paa en temmelig udfordrende Maade,der ikke varslede godt.
»Ja, jeg skal love for, at Deres Excellence var meldt i Forvejen!" sagdeHertugen nu, og han vedblev i en starp Tone: „Jeg maa tillade mig atgj øre Politidirektøren vpmoerksom paa, at jeg, mildest talt, finder det temmeligstoerkt, at besætte med Politi det Hus, hvori jeg befinder mig! Vi ved for-resten nok, hvad De vil . . . ikke sandt, Baron?"

„Jo, det ved vi," svarede denne, idet han ganske rolig rakte sin Cigarover til Hertugen for at denne kunde teende ved den, og henvendte sig saatil Politidirektøren med de Ord, fremsatte i en meget høflig Tone: „DeresExcellence vil ikke ryge?"
Excellencens Forbavselse steg mer og mer. Han havde haabet, athan i Spidsen for en anselig Politistyrke skulde gjore et moegtigt Ind-tryk paa Baronen, og nu saa' han, at denne tog det hele med en ufor-styrrelig Ro.

„Ja, som sagt," vedblev Hertugen flarpt, „vi ved meget godt, hvad Devil . . . men det forekommer mig rigtignok, at De gjør vel megen Staahejud af den Ting!"
Direktøren snappede efter sin Noese og sagde i en yderst befippet Tone:„Jeg beder meget om Forladelse . . . men jeg havde, sandt at sige, ikke ventetat troeffe Deres Durchlauchtighed her . . . jeg maa tilstaa, det har virkeligoverrasket mig . .

Ifølge Aftalen henvendte Hertugen sig nu til en af Baronens Tjeneremed de Ord: „De kan gaa, jeg har ikke mere Brug for Dem!" Men dahan strax efter vendte tilbage og fortalte, at Vagten paa Trappen havdenoegtet at lade ham passere, fo'r Hertugen op og raabte: „Hvad stal det sige,Deres Excellence? Har min Tjener ikke Lov til at passere? Det maasikkert bero paa en Misforstaaelse ... jeg beder Dem at berigtige denneSag!"
Politidirektøren blev ved dette mer og mer forfjamflet, og uheldigvishavde han ladet sin Assistent blive staaende ude i Forvoerelset. Han bukkededybt for Hertugen og sagde stammende: „Jeg beder tusinde Gange om For-ladelse . . jeg flal strax gjore mine Betjentes Fadoese god igjen!" Og nuaabnede han Døren ud til Forvoerelset og raabte: „Tjeneren passerer frit.... og Vagten paa Trappen træffer sig tilbage!"Men Hertugen henvendte sig nu til Baron von Brand og sagde: „Derer meget uhyggeligt hos Dem i Aften, tjære Baron! Jeg gaar min Vej!. . . Seer man Dem i Morgen?" ... Kammertjeneren fik Ordre til at ladeHertugens Vogn kjore frem, og imidlertid svarede Baronen med dyb Alvorprceget i sine Trcek: „I Morgen Aften vil De kunne troeffe mig her!"Hertugen nikkede og sagde saa til Politidirektøren, der var blevenstaaende rolig, med Blikket fæstet paa Baronen: „Ja, Deres Excellence maanu sorge for, at jeg kan komme herfra!" Og da han med et Blik ud i For-voerelset havde faaet Oje paa Assistenten, vendte han sig om mod Hr. von
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Brand og sagde: „For Pokker, Baron! De bliver godt bevogtet! . . . Naa,
som sagt, jeg træffer mig tilbage og overlader Dem til vor Byes storste
Tyran! . . . Men jeg vil dog anbefale Dem til Hr. Politidirektorens Over-
boerenhed . . . man maa sandelig ikke gaa saa voldsomt til Vcerks mod os

unge Mennesker! . . . Den Slags Ting kunde jeg saamcend ogsaa godt blive
indfiltret i!"

„Det forbyde Gud!" mumlede Hs. Excellence, ildrod i Hovedet.
„Men jeg haaber da," vedblev Hertugen til Baronen, „at De tor folge

mig til Grcensen af Deres Rige eller i alt Fald ud paa Trappen ... det
synes jeg nok, jeg fortjener!"

Politidirektoren vidste i Ojeblikket ikke, hvad han flulde gjore. Han be-
sindede sig dog snart og sagde med et dybt Buk: „Ogsaa jeg stal have den
Wre at ledsage Deres Durchlauchtighed ud paa Trappen ... jeg maa jo
desuden give mine Folk Ordre til at lade Dem passere!" Dermed gik han
bagefter Hertugen, men foran Baronen, hvem han dog ikke tabte as Syne,
fra Salonen, hvori de befandt sig, ud i Forvoerelset. Vagten paa Trappen
havde, som vi vide, trukket sig tilbage. I Forvoerelset standsede Hertugen og
sagde i en opromt Tone: „Men De maa for Gud! ikke raabe mit Navn ud!
Tcenk Dem om! Folk, der gik forbi i det samme, kunde jo ved at se Deres

Betjente let bilde sig ind, at Baronen og jeg vare blevne antrufne her i en

eller anden statsforbryderifl Hensigt!"
Saa gik Direktoren hen til Doren og raabte: „Den Herre, der nu

kommer, passerer frit!" og derefter fulgtes de alle tre ad fra Forvoerelset ud

paa Trappen. Politiassistenten, der opholdt sig i Forvoerelset, ncermede sig
nu Doren, der forte ud til de andre, mens Kammertjeneren, med hvem
Baronen hurtig havde vexlet et Par Ord, stillede sig op bagved den.

Hertugen lostede Foden for at gaa ned ad Trappen, men standsede i det

samme, flog sig for Panden og sagde smilende: „Ej, det er sandt! Jeg har
en Ting af Vigtighed at melde Deres Excellence!" Han greb den gamle
Herre i en af Kjoleknapperne og trak ham med sig et Par Skridt henimod
Doren ind til Forvoerelset, der endnu stod aaben. Direktoren, der i lange
Tider havde ventet forgjceves paa en lille Dekoration, fulgte nysgjerrig efter,
men vedblev dog at holde Oje med Baronen, der ganfle rolig var bleven

staaende derude, loenet til Roekvoerket.
Tjeneren havde imidlertid ubemcerket lagt Baronens Overtoj og et Par

Pistoler under dette paa en Stol udenfor Doren til Forvcerelset.
„De huster jo nok den Affoere, vi havde forleden?" sagde Hertugen

doempet.
„Jeg maa tilstaa, jeg ved ikke, hvad Deres Hojhed mener," svarede

Direktoren og kloede sig bag Oret. — „Ih jo! den med Baronesse von W...

Majestceterne er tilfredse med Dem ... det blev mig betydet at tilkjendegive
Dem det! . . ." Hertugen havde imidlertid manovreret saa godt, at de vare

komne helt ind i Forvoerelset igjen, og han stillede sig nu — som tilfceldig
— saaledes for Doren, at han spcerrede Vejen for Assistenten. Denne blev

da roligt staaende. saa meget mere, som Baronen derude ikke havde rort sig
af Pletten for ikke at forstyrre Hertugen og Direktoren i deres private
Samtale.

Kammertjeneren, der nu stod bagved Doren, der forte ud til Trappen,
betragtede Hertugen stift. Han vidste, at Signalet, i det afgjorende Ojeblik,
maatte komme fra ham. „Javist, javist!" vedblev Hertugen, „man er tilfreds



348 Evropoeifl Slaveliv.

med Dem . . . meget tilfreds!" Saa vexlede han et betydningsfuldt Blikmed Kammertjeneren, nikkede umoerkeligt, — og i samme Nu floj Doren tilTrappen i!
Politidirektoren udstodte et Skrig, Assistenten styrtede hen til Vinduet,som han forgjoeves sogte at faa op, Hertugen lo som en Besat, — og i næsteSekund horte man en Vogn i flyvende Fart jage afsted ned ad Gaden!Kammertjeneren havde aldrig saasnart flaaet Doren i Laas, for han stilledesig op foran den med et Blik, der betod, at Vejen derigjennem kun gik overhans Lig. Politidirektoren tog et voeldigt Tag i sin Noese, — og Hertugenkastede sig skoggerleende ned paa en Stol. Omsider udbrod Direktoren i enstakaandet, konfus Tone: „Lad Gensdarmerne sætte efter Vognen, men hurtig!"hvortil Hertugen under en krampagtig Latter bemcerkede: „Deres Gensdarmermaa have excellente Heste, om de stal indhente mine Ungarere! . .. Aa, denSpas vilde jeg ikke have undvcrret for en hel Million! Hvor det var heldigt,at jeg kom herop!" . . .

„Men, almcegtige Gud!" raabte Direktoren og flog Hoenderne sammen iFortvivlelse, „hvor kan Deres Durchlauchtighed dog more Dem saaledes overdenne forfoerdelige Historie! Ved De da ikke ..." — „Jo. jeg ved alt!"lo Hertugen, „det er en aldeles ubetalelig Historie! ... den vil nok gjoreVirkning ved Taflet i Morgen! ..."
„De ved . . . at Baronen flulde arresteres ..." — „Ja, javist! forat forhindre en Duel med Hr. von Dankwart! ..."
Det gav et Soet i Direktoren. „For en Duel, siger De! ... duHimlens Gud! saa ved De altsaa ikke, at det er . . . Chefen for en Rover-bande ... det farligste Menneske i hele Riget, De her har hjulpet vcek! .. .Og nu havde jeg ham dog saa noer! ..."
Den stakkels Mand var daanefcerdig. Hertugen so'r op af Stolen,Smilet forsvandt fra hans Ansigt, det var klart, Sagen havde bæret alvor-ligere, end han havde tcenkt! „Gudsdod! Det burde De have sagt mig iForvejen!" sagde han og trak Brynene sammen.„Men jeg kunde jo ikke komme til Orde!" jamrede Direktoren„Deres Ncervcerelse her generede mig ... og saa maatte jeg hore paa denneHistorie om Majestoeterne . . . men jeg burde naturligvis voere gaaet lige tilSagen ... uden Persons Anseelse ... ja, nu er jeg jo nodt til at rapportereHans Majestoet, hvorledes Deres Durchlauchtighed har kjort i Ringmed mig!"

Hertugens Ansigt blev mer og mer alvorligt. „Ja, hvad er nu hervedat gjore?" ytrede han, efter at han var kommen lidt noermere ind i Sagen. . . „men han sagde jo, at han vilde vcere her i Morgen Aften . . . underalle Omstoendigheder plejer Baron von Brand altid at holde Ord. Jegtroster mig til, han kommer nok! ... I Aften er der i alt Fald intet atgjore, han kan ikke indhentes! . . . Vent hellere til i Morgen, og sig nu tilBetjentene, at han flulde kun have Husarrest for at man kunde forhindre enDuel, men at han var borte. Kommer han i Morgen, saa kan De handle,som De vil, og kommer han ikke, er det jo tidsnok endda at rykke ud medSproget! Der er jo, som De siger, ingen uvedkommende, der aner nogetsaadant om ham! ... Jeg tror, vi gjor bedst i, forelobig at udbrede Rygtetom denne Duel . . . mener De ikke?"
Direktoren holdt Raad med sin Assistent og sagde derfor: „Nuvel!Lad saa voere! . . . Men vi her maa love hinanden Tavshed, i alt Fald til
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i Morgen Aften! Jeg lader dog et Par Betjente blive her tilbage og passe
mig paa den Fyr dsr," — det var Kammertjeneren.

Saa brod de op.
„Det gjor mig Skam ondt!" sagde Hertugen, mens de gik ned . . .

„men hvem kunde ane det! . . . Uorrenr! Chef for en Roverbande! . .

Da de vare borte, sank den gamle Kammertjener om paa en Stol,
stjulte Ansigtet i sine Hoender og niumlede hulkende: „Ja . . . han vil vcere

her tilbage i Morgen Aften ... det vil han! ... aa, min Gud! men ...

som dod!"

Bttcogtrrdsindstyvende Kapitel.

Jcegerens Beretning.
den folgende Dags Eftermiddag træffe vi Grev Fohrbach og Major

von S. i den unge Greves Salon.
„Ja, som sagt," udbrod Majoren, idet han tcendte sig en frisk Cigar,

„naar Eugenie faar fat paa dig, saa kommer du i gode Hoender! Det er et

prcegtigt Pigebarn, du kan tro, jeg kjender hende! ... Men sig mig, kommer

der mange til den store Hojtidsmiddag i Dag ... jeg vilde dog gjerne vide

lidt om det ..."
„Omtrent fyrgetyve Couverts," svarede Greven; „du vil træffe alle

vore Bekjendte ... ja, med Undtagelse af Steinfeld, han er jo pludselig
rejst bort."

„Ja, han elfter sin Baronesse ligesaa fyrigt, som da han saa' hende
forste Gang!" ytrede Majoren smilende . . „og nu, da Skilsmissehistorien
sagtens er i Orden, vil han jo ægte hende. Dog, her kommer han noeppe

for det forste . . . ftjont den gamle General har lagt sig for Had, da alle

jo tager Parti for den stakkels Kone. — Men saa ved jeg en til, som ikke

kommer . . . Baron von Brand!"
En mork Sky gled hen over den unge Greves Ansigt, og han svarede

alvorligt: „Nej. han kommer heller ikke ... jeg loenges forresten efter at

hore, hvad der er bleven af ham . . . han ftulde jo nu til Morgen have en

alvorlig Rencontre med Hr. von Dankwart."
„Forunderligt!" udbrod Majoren, „Hr. von Dankwart forsikrede bestemt

i Gaar, at det ikke var sandt ..."

„Aa, det har naturligvis bæret af Diskretion!" sagde Greven.

„Det hedder sig forresten," vedblev Majoren, „at Baron von Brand

ftal have tilftrevet ham et heftigt Brev, foranlediget ved en Ytring, han nok

var fremkommet med, men Hr. von Dankwart selv paastaar, at det tvertimod

var et forsonligt Brev, og at han i Nodstilfoelde vil kunne lægge det frem."
„Ja, jeg er nu overbevist om, at Sagen forholder sig anderledes, end

han siegr ..."
Under denne Samtale var Grevens Kammertjener traadt ind og paa et

Vink af sin Herre sagde han nu med doempet Rost: „Joegeren er nylig
vendt tilbage . . . han vil gjerne tale med Hr. Greven ..."
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,,Naa, det var meget heldigt," sagde denne. . .. „Lad ham kun kommestrax . . ." Tjeneren bukkede og gik.„Nej, bliv du kun," vedblev han, henvendt til Majoren, der vilde rejsesig for at gaa . . . „jeg vil ikke have nogen Hemmelighed for dig i denneSag . . . hvad Jeegeren har at melde mig er af største Vigtighed for osalle ... det angaar netop ham, vi nys talte om!"„Baron von Brand?" spurgte Majoren nysgjerrig. “

Greven nikkede med Hovedet og vedblev: „Ja netop! Han bad mig iGaar om at laane min Joeger ... jeg ved saamoend ikke, hvad det fluidebetyde, men jeg tror ikke, at han vilde have nogen af fine egne Folk med tilRencontren."
Grev Fohrbach saa' forventningsfuldt hen efter Doren, og et Øjeblikefter traadte Jeegeren Frants Karner — eller, om man vil, vor gamle Bekjendt,Joseph — ind i Salonen.
Strax da Greven saa' ham, udbrod han: „Hvad! Hvordan er det, duser ud ... er der flet noget?"
Jeegeren var ligbleg i Ansigtet, og han rystede over hele sit Legeme.Grev Fohrbach og Majoren havde rejst sig op, og den forste sagde: „Er derhcendet Baronen noget? Naa, mand dig op og fortæl!"Frants strøg sig med Haanden over Øjnene og svarede med dyb, næstenklanglos Rost: „Forsi maa jeg tilstaa Dem, naadige Herre, at jeg i længereTid har kjendt . . . Baron von Brand ... ogsaa for jeg kom i Hr. GrevensTjeneste."
„Javist, det var jo ham, der anbefalede dig til mig."„Han har været min Velgjorer, og ...," stammede han, „jeg har væretMedvider i alle hans Forhold."
„Naa, jeg tænkte det nok," svarede Greven med et Skuldertræk . . .„men lad nu det være, hvad det vil . . . Baron von Brands tidligere For-hold vedkommer ikke mig, hvad dig angaar . . . fortæl du kun frit!"Jægeren tilkastede ham et taknemmeligt Blik og mumlede ved sig selv:„Gud lonne Dem derfor!" hvorefter han sagde hojt: „Hr. Greven havde jogivet mig Tilladelse til at folge Baronen. Jeg ventede paa ham med Vogneni Aftes Klokken ni udenfor den E.'fle Port ... jeg havde fire Heste for, thidet hastede nok. En halv Timestid efter kom der en Vogn kjorende i fuldFart ... det var Hertug Alfreds Ekvipage. Baron von Brand sprang straxud og sendte derpaa Ekvipagen hjem til Byen igjen. Han hilste paa mig,steg op i min Vogn og befalede mig at kjore til den nærmeste Post-station ..."

„Havde han Vaaben hos sig?" spurgte Grev Fohrbach hurtigt.„Ja, han havde et Par Pistoler..." Greven vexlede et betydnings-fuldt Blik med Majoren og spurgte igjen: „Var han alene den Gang?" —„Ja, han var ene," svarede Jægeren. „Jeg steg da op paa Bukken, og vikjorie nu, alt hvad Remme og Toj kunde holde ... ved Poststationen stiftedevi Heste, og saa gik det videre. Da vi naaede Königshöfen, tcg vi ind iGjæstgiverstedet, og Baronen gav mig Ordre til at vække sig meget tidlig omMorgenen. Men han havde Lys tændt hele Natten, det saa' jeg nok, og dajeg om Morgenen kom ind til ham, sad han ved Bordet og var i Færd medat forsegle Breve ... Ja, uudflyld, naadige Herre, at jeg fortæller det faavidtløftigt, men jeg finder, det er af Vigtighed, og jeg har noje givet Agtpaa alt. . . . Saa gav han mig nogle Breve, som jeg fluide besorge for
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ham, og tog selv Pistolerne under Kappen. Bi fulgtes ad henad den Vej,
der forer til en aaben og ensom Plads i Skoven, og mens vi gik, spurgte

Baronen mig, hvad jeg troede, der skulde gaa for sig. Jeg svarede, at jeg
troede, det gjaldt en Duel . . . men jeg tilfojede, at jeg rigtignok ingen saa'
. . hverken Sekundanterne eller Modstanderen. „De kommer fra den anden
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Kant," svarede han. „Vi maa naturligvis vcere forsigtige med det Hele!"Saa fortalte han mig endvidere, at hans Modstander var en udmoerket Skytte,
og da han havde det forste Skud, var der naturligvis ikke meget Haab.Da vi omsider var komne helt op til Skoven, standsede Baronen og sagde:„Her maa vi stilles . . . Klokken er sex . . . stil dit Uhr efter mit; om en
halv Times Tid er Affceren nok forbi. Saa kan du komme hen paa den
aabne Plads ... og se, hvad der er at gjore." Jeg havde streng Ordre til
at blive, hvor jeg var, men jeg fulgte ham med Sjnene, saaloenge jeg kunde
se ham."

„Du burde alligevel have gaaet ester ham," mente Greven.
„I saa Fald havde han skudt mig ued strax ... og min Dod havdedog ikke forebygget Duellen. — Han blev flere Gange staaende og vendte sig

om mod Dalen. Fra Hojdedraget her har man en vid Udsigt . . . ind over
Hovedstaden. Han stod en Tidlang og stirrede ind over Byen . . . derpaavendte kan sig om og vinkede venligt til mig . . . men strax efter var hanforsvunden bag Trceerne . . ."

Greven havde kastet sin Cigar bort og lagt Armene over Kors. Jce-
geren maatle gjore Vold paa sig selv for at kunne vedblive sin Beretning.

„Det var et forfoerdeligt Ojeblik for mig!" sagde han. „Jeg turde
noeppe drage min Aande, saa oengstelig var jeg! Jeg fo'r sammen, hverGang det raslede i Lovet, eller naar en Kvist faldt til Jorden teet ved mig
... der var saa stille, saa hojtidelig stille rundt omkring mig . . . Saa
vludselig faldt der et Skud ... jeg rystede over hele Kroppen og Haaretrejste sig paa mit Hoved . . . strax efter faldt der et til . . . jeg saa paamit Uhr: det var en halv Time siden, vi skiltes ... og saa floj jeg afsted
op ad Skovstien ... jeg lyttede opmoerksomt . . . men jeg horte ikke det
allermindste, der kunde tyde paa, at her var andre Mennester i Noerheden
. . . og . . .saa fortsatte jeg min Vej . . ."

„Og endelig fandt du ham?" udbrod Greven hastig, da Jaegeren tav
og stirrede vildt hen for sig.

„Ja, jeg fandt ham paa den aabne Plads, Herre". . . saadan somhan havde sagt mig det."
„Og han var . . . alene?" spurgte Majoren.
„Ja, . . . han var alene!"
„Og . . .?" udbrod Greven i aandelos Spoending.
„. . . Tod!" hviflede Jaegeren med brudt Stemme. „Kuglen oar gaaetlige gjennem Hjertet!"
„Forfoerdeligt!" sagde Majoren. „Forfcerdeligt! Men . . . Isaa' du

da flet Jrgcn? Hvrte du virkelig ingen, der fjernede sig?"
„Jeg saa' intet, undtagen Solen, der kastede sine Straaler over det

blege Ansigt, og jeg horte intet, undtagen de jamrende Klager, jeg selv ud-
støbte, da jeg kncrlede ned ved hans Side. .. .Aa, regn mig det ikke til Last,"vedblev han tungt, „jeg holdt saa ubestridelig meget af ham!" . . .

„Og hvad mener du nu om den Historie?" spurgte Greven efter en
temmelig lang Pavse.

„Jeg mener det samme, som han selv sagde til mig," svarede Jaegerenhøjtideligt. „Jeg vil do paa, at han er falden i en Duel . . . han vilde
jo selv have, at vi stulde tro dette."

„Ja, det vilde han," sagde Greven tankefuld . . . „hans Livslob var
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til Ende . . . han sagde det jo allerede til mig paa hint mindeværdige
Maflebal ... og han stal ogsaa vcere dvd med Wre . . ."

„I Kamp med . . . hvem?" spurgte Majoren og saa' hen paa Grev
Fohrbach, der besvarede hans Blik og med et betydningsfuldt Nik svarede:
„Hr. von Dankwart er dog .ned alle sine smaa Svagheder en Mand af
Wre ... det er ubestrideligt!"

„Saamænd!" sagde Majoren, „men han vil haardnakket blive ved med
sin Benægtelse!"

„Saa lad os antage, at det er af Diskretion!" svarede Greven . . .

„Verden vil alligevel tro paa Duellen, . . . saaledes som den Ulykkelige har
villet det! . . . Han hvile i Fred!" . . .

„Men hvad gjorde du saa med ham?" spurgte Majoren, og Jcegeren
vedblev: „Jeg hentede Hjcelp fra Landsbyen og fik ogsaa fat paa en Læge,
men der var naturligvis intet at gjore. Saa satte vi ham ind i Vognen og
kjorte langsomt tilbage til Hovedstaden. Nu er han i sit Hjem, Kammertje-
neren, der tog imod os, lod til at vcere forberedt paa det. — Men Hr.
Greven tillader mig nok at besorge Brevene endnu i Aften?"

„Naturligvis! ' svarede Greven, og tilfojede med et bestemt Blik paa
Jcegeren: „Jeg haaber saa, at du fra i Morgen af opfylder dine Pligter
hos mig med Punktlighed ... og Troflab."

Dybt rystet bukkede Jcegeren for ham og paa jet givetWink forlod
han Salonen.

Efter en Pavse udbrod Greven: „Stakkels Baron! Det var en sørgelig
... og dog i visse Maader en god Ende, han fik! Men nu maa vi op-
fylde hans sidste Vilje og hjcelpe til at udsprede det Rygte, at han er falden
i en Duel. Hr. von Dankwart vil ikke blive troet ... og hvem ved! maaske
vil han saa tilsidst tage det Parti, at lade Folk snakke, som de vil! Han
kommer til Middagen i Dag ... saa maa du hjcelpe mig at bearbejde ham!"

Dermed skiltes de, for et Par Timer efter i fuldeste Puds at modes
ved den glimrende Diner, som Hs. Exc. Krigsministeren gav i Anledning af
Forlovelsen mellem hans Son og Eugenie von S.

Formiddagens sorgelige Begivenheder bleve selvfolgeligt droftede vidt
og bredt, og det hjalp aldeles ikke Hr. von Dankwart, at han forpligtede sig
til at bevise sin Uskyldighed; man trak paa Skulderen og bukkede smilende
for ham, men aldrig saa snart havde han vendt Ryggen til, for man sagde:
„Det var dog mcrrkvcerdigt . . . hvem fluide have tiltroet ham det! . . .

Og Baronen, der fljod saa fortrinligt! . . ." „Ja," ytrede en anden, „det
mcerkeligste er dog, at Hr. von Dankwart efter en saadan Affcere kan vcere

saa rolig, som han er, og samme Dag gaa i Selflab!"
„Ja, det er virkelig beundringsværdig!" lod det fra Mund til Mund,

— og Hr. Dankwart blev fra den Tid as behandlet med langt storre Wre-
frygt, end nogensinde tidligere!

Politidirektoren havde ogsaa vceret med ved denne Lejlighed, men

han forholdt sig meget tavs og talte næsten ikke med andre, end med Hertug
Alfred. Da han allerede tidlig paa Aftenen kom hjem, var hans Gemalinde
yderst opbragt og leverede en voldsom Scene, som Froken Augusta, med Sorg
i Sinde og med forgrædte Ojne, nodtes til at overvære. Hs. Excellence vred
og sled i sin stakkels uskyldige Næse, alt mens hans Hustru dængede ham til.

„Selv om ogsaa alting forholder sig, som du siger," ytrede hun, „saa
vil Landets samtlige Domstole dog ikke kunne gjore ham levende igjen eller

„Nordstjernens" Romanbibliothek. 45
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drage ham til Ansvar. Hvad kan det altsaa nytte, at raabe det ud for alleVinde! . . . Nej, det vil kun blive til Skam for dig og til Skade for osandre! Man vil Pege os ud . . ."
„Men min Wre som Chef for Politiet?" udbrod Direktoren og lod

Noesen flyve til Vejrs.
„Ja og min Wre!" sagde Augusta grcedende. „Denne Historie harsaamcend givet mig Sorg nok!"
Direktoren vandrede tankefuld frem og tilbage og flottede af og til med

et lille Suk ned paa den endnu tomme Side af Kjolen, hvor Dekorationen
fluide have siddet; saa mumlede han: „Ak ja! . . . nu var jeg dog saancer ved det! . . . Og hvem ved, naar det igjen . . . falder saadan enBandit ind at lade sig gribe af mig!"

Niogtredsindstyvende Kapitel.

Slutning.
3 Kommerccraad Erikfens Hus var der i disse Dage ligeledes bleven fejreten Forlovelse, ganfle vist ikke med den Pragt og den Pomp, som hos Krigs-ministeren, men i alt Fald lige i saa stor Fryd og Gammen.

Kommerceraadinden havde rigtignok som soedvanlig anbragt sin' fyldigePerson med Anstand og Voerdighed henne i Sofaen, men der var den Dagnoget saa venligt og behageligt i hendes Trcek, og hendes Ojne lyste med
saa mild en Glans, at det var en hel Fornojelse at se paa! Af og til vendte
hun sig om mod gamle Staiger, der sad ved hendes venstre Side, og somsærlig syntes at bære kommen i Kridthuset hos hende. Han var saa god-modig og saa oprigtig, den gamle! og saa var han saa fornojet og glad, somhan ikke i lange Tider havde været! Han fortalte Lost og Fast fra sine unge Dage,og ved denne Lejlighed blev det oplyst, at hans Forældre for mange HerrensAar siden havde staaet i et særdeles venflabeligt Forhold til Kommerceraad-indens, —noget, som Fru Eriksen naturligvis nu med uforstilt Glæde horte.Det var meget længe siden, der havde været saa gemytligt og saa hyg-geligt i det Eriksenfle Hjem som den Aften! Meget længe siden, der havdehvilet en saadan Fredens og Samdrægtighedens Aand over Alt og Alle, somved denne Lejlighed! Clara gjorde visselig ikke sin nye Familie Skam! Vedsit beskedne Væsen, sin gode Forstand og sit rige Hjerte vandt hun dem forsig, en for en. Og hvor saa' hun godt ud i Aften med de blussende Kin-der og de tindrende Ojne! Arthur betragtede med inderlig Glæde den smukkeog elflværdige unge Pige, der snart flulde blive hans Brud, og hun, hunsmilte og nikkede saa fornojet hen til ham, hver Gang deres Blik modtes

og deres Glas stodte sammen!
Kommerceraaden var i et straalende Humor! Ved Bordet drak handet ene Glas Champagne efter det andet og sorgede som en god Vært for,at Gjæsternes Glas aldrig vare tomme! Nu var der Haab om, at Fredenog Lykken kunde vende tilbage til hans Hjem, nu, da disse evindelige Familie-
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vrovlerier og alle disse fortrydelige Historier tegnede til at hore op. Ja,
hvad Arthurs Forlovelse angik, da var det jo ret beset egentlig ham — Kom-
merceraaden — der havde Wren for, at den blev kjendt for gyldig. Han
undrede sig jo vel over, at han den Gang havde haft Mod til at tage Bla-
det fra Munden og sige fin strenge Hustru ren Befled, men han flulde nok

tage sig i Agt for her ved Bordet at lade sig moerke med noget af den Slags!
Alt i alt geraadede det jo dog Kommerceraadinden til Wre, at hun havde
lost sig fra sin gamle Fordom og at hun var modtagelig for Fornuft, og
Arthurs Forlovede vilde sikkert heller ikke i Fremtiden gjore de Forventnin-
ger til Skamme, som hans Fader havde hast om hende.

Ved Desserten havde Kommerceraadinden i egen Person rejst sig, og

efter at hun forst — efter gammel Vane — havde trommet en lille Galop
paa Bordet, udbragte hun en vel motiveret Skaal for det unge Pars Lykke,
og tomte saa Resten af sin Champagne paa de Folks Velgaaende, der elfte
deres Medmennesker uden Nag og Nid, paa deres, der hellere end at gaa

paa Jagt ester formentlige Feil, fremhceve de gode Sider ved den, og som
tillige ere Venner af Sandheden og svorne Fjender af alflens Bagvaskelse!

Til dette Kommerceraadindens Lufte ville vi flutte os med en hjertelig
Tak til de Lcrsere, der have fulgt os paa vore mange Gange bugtede Veje,
og da særlig til dem, der have vceret taalmodige nok til at holde ud til det

sidste! Vi ved saa godt, at en stor Del Lcesere blive Marodorer allerede

efter de forste Kapitler, — andre efter Slutningen af den forste Del! Saa-

dan gaar det jo saa mange Gange! Marodorernes Antal soroges, efterhaan-
den som man noermer sig Rejsens Maal. Kun faa holde ud til Slutningen
— men disse faa er ogsaa Forerens Gloede! Maafte har han trættet dem

noget paa den lange Marche, maafte kunde en og anden have onflet sig et

eller andet anderledes, men det kunde jo ogsaa hcende, at de hver for sig
havde sundet noget under Vejs, der kunde glcede deres Hjerte, hvad enten

det nu er en glimrende Sten, en spraglet Blomst, en smuk Udsigtsbakke eller

et ftyggefuldt Hvilested!

Men forinden vi stilles fra vore Loesere, ftylde vi dem en Redegjorelse
for de Personers videre Skjoebne, vi saa lcenge have syslet med.

For at blive ved Kommerceraadens Hus. flulde vi da sige, at Mariane

med stor Beredvillighed havde antaget sig sin Broders Forlovede, hvem hun
snart kom til at holde af fom en Soster. Ja, da hun selv ingen Born

havde, vilde hun absolut gjore sig en Fornojelse af at sorge for Claras

Udstyr.
Arthur Eriksen og Grev Fohrbach, der i den sidste Tid ikke havde set

hinanden faa hyppig som ellers, fljont deres Venflab var uforandret fra for,
bleve viede paa en og samme Dag, og tiltraadte omtrent samtidig en loen-

gere Bryllupsrejse. Grev Fohrbach rejste mod Nord, mens den unge Maler

drog mod Syden, til fine Loengslers Maal, det solrige og fljonne Italien.
Clara havde med Smerte taget Affled med fin elskede Fader; det var jo ikke

saa usandsynligt, at dette halve Aars Skilsmisse kunde blive til en jordifl
Skilsmisse, thi Staiger var jo nu en gammel Mand. Ikke desto mindre

gjenfandt hun ham ved sin Tilbagekomst saa rafl og frist som nogensinde
45
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for, men nu boede han ikke loengere i Bjoelkegade, hvor Datteren havde tagetAfsked med ham. Nej, Kommerceraadinden havde paa det varmeste anbefaletham til sin Mand, og Folgen heraf var, at gamle Staiger blev ansat paaBankierhusets Kassererkontor, hvor han snart ved sin Ordenssans og Redelig-hed gjorde sig yndet af alle.
Egentlige Forlovelsesvisiter havde de unge Folk ikke aflagt forindenderes Afrejse, men da de kom tilbage og havde faaet sig indrettet, som de

stulde have det, sendte de Kort til deres egne og efter Kommerceraadindens
udtrykkelige Onste tillige til Familien Eriksens Venner og Betjendte. Folgenheraf udeblev ikke. I deres tidligere Omgangskredse befandt der sig ad-
flittige giftefoerdige, men desvoerre endnu ledige Dotre, der en Gang havdesat Arthur Eriksen meget host, saavelsom en hel Tel andre, der havde set
paa Clara med misundelige Ojne og som forargedes over hendes ringe Her-komst, — og disse Godtfolk trak sig nu flyndsomst tilbage fra dem. Det ungePar tog sig fornuftigvis ikke den Sag noer; de fluttede sig desto toettere ogfastere om en lille Kreds af gode Venner, og Arthur saa' med stor Ro paade haanende Blikke, de andre sendte ham.

Nogle faa Dage efter Arthurs og Claras Bryllup, vendte Alfons til-
bage fra sin Rejse. Forholdet mellem ham og hans Hustru undergik nu
hurtig en stor Forandring. Mariane greb med sikker Haand det Scepter,der hin skjoebnesvangre Dag, da Therese havde aflagt sin Visit hos Kommerce-
raadens, var gledet bort fra den for saa myndige Herre, og han, der havde
voeret vant til at befale og fore det store Ord, sank efterhaanden ned til at
blive en ydmyg Slave, der t ét og alt rettede sig efter sin Kone. Naar hanen sjelden Gang gjorde Tillob til at sprcenge sine Lcenker, var Kommerceraad-
inden strax ved Haanden, og aldrig saa snart havde hun vendt sin spidseNoese og sine graa, stikkende Ojne imod ham og med en let Trommen paaBordet tilkjendegivet ham, at det var Alvor, sor han hurtigst muligt rommede
Pladsen og begav sig ind paa sit Kontor, hvor Kommerceraaden saa sogte at
troste ham ved i en jevn rolig Tone at sige: „Tro De mig, sfære Ben, det
er det behageligste og det bedste for os, naar vi lade Fruentimmerne styreKodillen! Jeg vil ærlig sige Dem, at min Kone nu snart i tredive Aar
har regjeret Bornene og mig. Ganske vist vandt jeg Terroen ved den sidsteAffoere, men Mutter mener, det var hende selv, der gjorde Udflaget ... ogdet kan hun have Ret i! Forresten vil jeg meddele Dem, at Metalliques ogde Femprocents er stegne ... og naar alt kommer til alt, er det dog det
Vigtigste!"

Doktor Edvard Eriksens Skilsmisse fra Konen var uventet stodi paa en
Hindring, og denne Hindring strev sig fra Fru Bertha selv. Hun havde,som det vil erindres, begivet sig hjem til sin Moder, fordi hun — efterhvad hun sagde — ikke vilde finde sig i sin Mands tyrannifle Opforsel. Mendet varede ikke lcenge, for det gik op for hende, at det foedrene Hus ikke var
det samme, det havde voeret i hendes Tid, og at hun ogsaa selv var bleven
en anden. Hun kunde ikke glemme, at hun havde haft Hus og Hjem, ogendnu mindre kunde hun finde sig i at vcere Nummer tre hos sin Mama,da hun saaloenge og saa ubetinget havde voeret Nummer et dsr, hvor hunkom fra. Bertha havde ikke voeret fire Uger i sin Moders Hus, for hunallerede var led og kjed af det; hertil kom ogsaa, at der var flere, der stikledetil hende, fordi hun var en fraflilt Kone — skjont Skis missen egentlig taltikke var fuldbyrdet — og en fraskilt Kone, hed det, var en Uting, der egent-
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lig ikke burde taales! Saadan gik det da til, at Fru Bertha lidt efter lidt
ucermede sig sit Hjem, idet hun temmelig hyppig, men endnu altid i Smug,
besøgte sine Born. Doktoren fik det alligevel at vide, men han lukkede Ojnene
i derfor, stjont hans blode Naturel ofte fristede ham til at soge Forsoningen
helt gjennemfort. Men Arthur havde, forinden han drog til Syden, taget det

bestemte Lofte af sin Broder, at han ikke, for hans Tilbagekomst, vilde fore-
tage sig et eneste Skridt, der kunde betragtes fom en Tilnoermelse til hans
Hustru. „Thi," havde han sagt til ham, „giver du strax efter, saa har du,
inden et halvt Aar er gaaet, akkurat den samme Historie igjen!"

Beil havde taget en hjertelig Affled med Arthur, for han forlod Hoved-
staden, og han havde tillige besorget den Pakke, som Baron von Brand havde
leveret ham til Froken Augusta. Den unge Pige var kjendelig overrasket, da
hun, i sin Moders Noervoerelse, aabnede den og fandt, at den indeholdt et

kostbart, med Brillanter indlagt Armbaand. Desforuden var der et Brev,
hvori Baronen meget galant bad Froken Augusta om at modtage denne

Sending som Erindring om en Ven, da Forholdene ikke tillod ham at kunne
vcere mere for hende. Desvoerre havde Moderen rigtignok voeret uforsigtig
nok til allerede paa Masteballet at forkynde Forlovelsen vidt og bredt, men

eftersom Faderen, ifølge sin Hustrus gode Raad, ganste rolig havde ladet
Baron von Brand voere den, han var, uden i mindste Maade at rore op i

Historien, saa blev Augusta nu kun Gjenstand for almindelig Deltagelse. Dog,
hun forstod at tröste sig, og inden føje Tid regnede det ned over hende med

Lykonstninger i Anledning as en ny Forlovelse, — og denne Gang var hun
heldigere med den!

Den Forretning, Blaffer havde paabegyndt, gik det kun smaat med, og
den stakkels Mand plagedes haardt af Samvittighedsnag over den Urei, han
havde tilfojet den gamle Staiger og over den raa Maade, paa hvilken han
havde behandlet Lcerlingen August. Hertil kom hans Grcemmelse over Affceren
med Marie, der hin ulykkelige Nat var lobet bort med sin Elster, og til

hvem man siden ikke havde hort det mindste.
„Rcrvehulen", indenfor hvis stumle Mure en Del af denne Fortcelling

er passeret, og hvorhen vi oftere have dristet os til at fore vore Loesere, blev
kjobt af Staten og indrettet til et Slags Arbejdshus for mislykkede eller

mistænkelige Personer af Kvindekjonnet, og efter en Tids Forlob samledes
„Veninderne" Wundel og Becker her, hvor deres Dage gled hen under frede-
ligere Forhold, men ogsaa under trangere Kaar, end da vi sidst besogte dem!
Vcerten i „Rcevehulen" flap med et halvt Aars Fængselsstraf, da man kun
kunde overbevise ham om lidt Hoeleri og om at have huset tvetydige Per-
soner, men hans oerede Ven, Hr. Strauber, flap — trods sin Fiffighed —

ikke saa godt fra det. Det blev oplyst, at han i det berygtede „Borneasyl"
havde fort Mester Schwemmers lidet tiltalende Korrespondance, og desuden
kunde han vanstelig sige sig fri for Meddelagtighed i bemeldte Mester
Schwemmers pludselige Bortgang fra denne Jord; dette, i Forening med ad-

stillige andre Smaasynder, der kom for Dagens Lys, bevirkede, at Hr. Strauber
maatte ombytte sin fri Tilvcerelje med et livsvarigt Ophold i Tugthuset, —

og sin sorte Frakke med den graa Loerredskittel.
Og ligesom Joseph havde forsonet sig med sin Herre, Grev Fohrbach,

saaledes aflagde Kammerjomfruen nu ogsaa en aaben Tilstaaelse af sin Brode
mod Eugenie, og det varede ikke lcenge, for de to fandt hinanden, og deres

Herflab blev i alle Maader tilfreds med dem. —
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Paa en af de forste Foraarsdage træffe vi henad Aften tre Mands-
personer, vore gamle Bekjendle Schwindelmann, Richard Hammer og Skroederen
Schellinger, ude paa Kirkegaarden, lidt nord for Byen. Skroederen varomtrent den samme som for, men med Schwindelmann og navnlig medRichard var der stet stor Forandring. Hin ulyksalige Begivenhed med Flyve-maskinen havde tæret paa dem begge; den for saa kraftige og livsglade Richardvar noesten bleven en gammel Mand. Kinderne vare blege og indfaldne,Ojnene matte, Blikket tungsindigt og Kroppen ludende og sammenbojet. . .

„Folg kun mig," sagde han med dcempet Rost, „jeg ved bestemt, hvorhun ligger." Saa kom de til en lille Plet Jord, hvorpaa der stod et simpeltKors, omvundet med friste Blomster. Te foldede Hoenderne og stod i Tavs-hed og stirrede paa den ensomme Grav, paa hvilken den dalende Sol just nukastede sine milde, venlige Straaler, mens en svag Luftning bolgede hen der-
over, og en enkelt Fugl fra et Trce i Noerheden sang sin Aftenhymne tilSkaberens Pris ...

„Amen!" sagde Richard med sagte, hojtidelig Rost og blottede sitHoved . . . „Fred voere med dig ... i Jesu Navn!" . . .

I dyb Tavshed vendte de tre tilbage til Byen. Da de kom ind i enaf Smaazaderne, standsede de pludselig foran et straalende oplyst Hus, hvor-fra der gjennem et aabent Vindue lod Sang og munter, hojrostet Tale udtil dem. Det var Thereses og Bergers Bryllupsfest, der her blev fejret.Den smukke, unge Pige med den fyldige Figur, den ranke Holdning og detaf Livsmod og Livslyst straalende Blik havde selvfolgelig taget sig glimrendeud i den hvide Ai lastes Kjole, med Kniplingsfloret og den gronne Myrthe-krans, — og Fattigforstanderen var forelobig i den syvende Himmel!Til vore tre Venner der udenfor var der ogsaa sendt Indbydelse, menkun Skroederen havde fundet sig foranlediget til at modtage den. De andrevilde vente med at overbringe deres Lykonskninger til en folgende Dag, naarFestens Tummel havde lagt sig.
Schwindelmann, der ellers ikke havde voeret saa stor en Beundrer afFroken Therese, ytrede dog her: „Ja, nu er der saamcend ikke meget mereved Balletten ... nu er Clara borte ... og stakkels Marie er borte . . .

og nu gaar Therese ogsaa bort . . . saadan tre faar vi aldrig mere!" . . .

Og da Schellinger havde forladt dem og var gaaet op i Brudehuset,vandrede Richard og Schwindelmann langsomt videre, men Sangens Toner
og Lyden af de mange glade og frejdige Stemmer derindefra fulgte dem iden stille Aften langt ned ad Gaden og fremkaldte nu og da — som en
underlig Modsoetning til deres egne morke Tanker — et Suk fra Hjertet, etGlimt i Ojet og et lyst — men flygtigt — Smil om Lceben.

Ved Enden af Gaden stiltes de . . . med et Haandtryk og et Nik . . .

og gik hver sin Vej.
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